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	Prolog

	V alamejských stepích rozeznáváme dvě roční období – prostě horké a příšerně horké. V zimě, pro niž neplatí ono „příšerně“, ale jen „prostě“, se snáz dýchá a tu a tam i do těchto míst dospějí dešťové mraky, které neznámo jak nestihly během putování přes půl kontinentu poztrácet všechnu svou vláhu, výjimečně tady zahřímají bouře a strhnou se opravdové lijáky. V takových případech po pancíři zurčí proudy vody, které se najednou nestíhají odpařit, pronikají i do střílen a posádka je celá blažená.

	V létě je to mnohem horší: vyberte si jakýkoli obrněný vagon, po poledni je v něm jako v troubě. A v kabině obrněné lokomotivy, zejména když kotel jede naplno, je to ještě mnohem horší.

	Kolem dokola, od náspu až po obzor, se nad uschlými travinami chvěje jen rozpálený vzduch a tu a tam se v něm objeví fata morgána – o něco výš než žhavá step a o něco níž než nelítostné slunce. Mihotá se a láká. Voda žádná, jídlo žádné – není tu prostě nic, vyjma blízké smrti. Jenže smrt se týká jen živých tvorů…

	Ale i na ty tu občas narazíte, a někteří jsou i bojeschopní!

	Kde se na konci léta tady na Suché pustině najednou vzala tak velká banda, neměl nikdo ponětí. Soudě podle všeho to byli kočovníci z dalekého jihu, jež z jejich rodných krajů vyhnalo sucho a kteří poprvé v životě spatřili železnici. Jak jinak si vysvětlit, že se tito jezdci na koních, ozbrojení jen starými puškami, houfně vrhli na nákladní vlak, pomalu se vlekoucí s nákladem rudného koncentrátu? K čemu bude kočovníkům ruda? Některé jezdce dokonce napadlo rozvinout se do vějíře a zaútočit na obrněný vlak.

	Výsledek byl jasný, ještě než to celé propuklo. Po takovém nepříteli bylo i střílet trapné – asi jako po chovancích ústavu pro mentálně handicapované. Jenže co se dalo dělat?

	Kočovnické kulky bezmocně cinkaly o pancíř a vyvolávaly v kulometčících chladný vztek, který se většinou dostavuje na cvičeních „v situaci blížící se bojové“. Mnohohlasý řev útočníků střelce jenom podráždil. Copak, vy umouněnci, tak vám se zachtělo krást? My vám ukážeme, zač je toho loket…!

	Strojvůdce už sáhl po rukojeti brzdy, ale pak si to rozmyslel a obrněnou soupravu nezastavil. Zaprvé nedostal rozkaz. Za druhé kočovníky asi těžko napadlo poškodit vpředu koleje nebo způsobit zával. Za třetí se vagony v nízké rychlosti skoro nekymácely a přesnost palby tak zůstala zachována.

	Za čtvrté podnikat proti útočícím divochům cokoli kromě odvetné palby by pro ně byla až příliš velká čest.

	No a konečně, za páté, by zastavení vlaku znamenalo, že do kabiny lokomotivy přestane skrz ventilační průduchy proudit vzduch. Ten vzduch byl samozřejmě horký, ale dokud byl v pohybu, přece jen jakž takž ochlazoval polonahá, zpocená těla strojvůdce a pomocníka, který zastával rovněž roli topiče. Obrněnou lokomotivu vlaku Hrozivý vždy obsluhovala jen dvojčlenná posádka, což ovšem nebylo dáno spořivostí vedení, jako na mnoha dalších alamejských tratích, ale jednoduše tím, že pro třetího člena obsluhy parní lokomotivy už v těsné pancéřované kabině nezbývalo místo. Tahle trať byla úzkokolejka, takže úzkokolejný byl i obrněný vlak Hrozivý – trpaslík mezi svými příbuznými.

	Zaprvé – úzkokolejný obrněný vlak. Za druhé – v majetku pohraniční stráže. A to prosím ve vzdálenosti tisíc kilometrů od nejbližší hranice! Člověk, který by neměl ponětí, jak to na Centru chodí, by si poklepal na čelo.

	Ale zbytečně.

	Tupé rypáky kulometů se daly do pohybu, vyhledaly cíl a obrněný vlak celý zarachotil. Přestože toho vlastně nebylo zapotřebí, malý kanón vypálil tříštivý granát. Z obytných vagonů s chlapy mimo službu a s ochrankou se ozvaly jednotlivé výstřely z pušek. Těžký kulomet na plošině posledního vagonu ostřeloval útočníky z boku.

	Útok skončil stejně rychle, jako začal. Podél náspu ležela mrtvá těla lidí i koní. Těch pár jezdců, které včas napadlo se otočit, zběsile pobízelo koně. Palba utichla. Voda v chladičích kulometných hlavní se v beztak parném poledni zahřála skoro k bodu varu…

	Skrz průzor pancéřované lokomotivy toho příliš neuvidíte. Když se od něj strojvůdce odtrhl, tiše si zamumlal:

	„Aspoň měli kluci nějakou zábavu…“

	Obrněný vlak se pomalu plazil dál na sever.

	Touhle dobou by se z velitelského vagonu měla telefonicky ozvat Fréza – nebo dokonce dorazit osobně. Nakonec zavolala. Strojvůdce zvedl sluchátko s dřevěnou, stářím odřenou rukojetí.

	„Tak co, Skokane?“ ozval se ženský hlas, zkreslený nedokonalostí přístroje.

	„Všechno v normě,“ odpověděl. „Škody žádný. Kde by se taky vzaly?“

	Okamžitě zavěsila. Zleva na něj dýchl žár kotle – topič právě přiložil.

	Strojvůdce pohlédl na hodinky – byl to kvalitní kousek z pozemské produkce.

	Do radiového spojení zbývalo pětadvacet minut. Což je dobře. Fréza samozřejmě podá hlášení o kočovnické bandě a z Achtybachu ještě dnes vyrazí další vlak s posílenou rotou, jejímž úkolem bude ostraha nejdůležitějších železničních stanic. A štáb jí třeba na oplátku milostivě poskytne nějaké ty informace.

	Fréza… Tuhle přezdívku si vybrala sama. Kdežto jemu říkala, celkem výstižně, Skokan. Bylo mu to jedno – hlavně když byla s ním.

	Prostě se to tak sešlo: on je strojvůdce a ona zbraňový důstojník a velitelka vlaku. Zpočátku měla Fréza s posádkou vlaku, které přidělili za velitele ženskou, trochu problémy, ale stačil rok a vycepovala mužstvo tak, že líp to snad ani nešlo. Skokan už dávno věděl, jaká je: jednou laskavá jako kočička, jindy tvrdá jako… jako fréza.

	Kola dutě klapala přes místa, kde se spojovaly kolejnice. Jízda pokračovala. Další z mnoha. Kolik jich asi ještě bude, než Fréza se Skokanem tuhle službu opustí?

	Těžko říct.

	Zato bylo naprosto jasné, že se to jednou stane.


Kapitola první

	Dar bohů

	Ve středu Max umřel. Umíral zásadně ve středu.

	Asi za hodinu zase obživl a pokusil se vybavit si sebe sama – co se ztratilo a co nového se vynořilo. Jako vždy mu chvíli trvalo, než se ve všem zorientoval. To přijde později, až definitivně vyhodnotí, oč přišel a co získal.

	Nejlepší bylo umřít a zase ožít ve spánku – jako by se vůbec nic nestalo, prostě vstanete a chodíte.

	Teprve po několika hodinách začnete chápat, že tohle už nejste vy. Přesněji řečeno nejste ten, kdo jste byl před smrtí – jste trochu jiný. Horší nebo lepší? Inu, jak se to vezme. Prostě poněkud jiný, jako kopie pořízená podle kopie. Kdekdo je toho názoru, že zabývat se něčím takovým nemá žádnou cenu: vy s tím přece nehnete, tak se klidně nechte unášet proudem.

	Nekonečným proudem pravidelných každotýdenních smrtí, znovuzrození a přerodů.

	Smrt je věc pomíjivá, v tom je ten háček. Tenhle řetěz nepřetrhnete, z proudu se nevymaníte. Každý má svůj den, pevně stanovený a neměnný. V nabídkách k sňatku se to jen hemží podobnými oznámeními: Pěkně stavěná blondýnka příjemného vzhledu, sobota. Nebo: Muž středních let, hmotně zajištěný se zálibou ve včelařství, hledá půvabnou ženu s klidnou povahou, úterý. Pro manžele je pohodlné umírat ve stejný den.

	Ale kde se pak bere v hlavě ta myšlenka: Přichází vůbec někdy opravdová smrt, smrt definitivní? Co to je – obyčejný sen, který si pamatujeme pro jeho neuvěřitelnou nesmyslnost, předsmrtné blouznění, nebo přece jen vzpomínka na něco reálného?

	To se takhle najednou vyřešit nedá.

	Umřít navždy se pokusil skoro každý. Lidi si podřezávají žíly, házejí do sebe plné hrsti barbiturátů, věší se, vrhají se pod dopravní prostředky i z oken… Někteří se dokonce zkoušeli vyhodit do vzduchu nebo se upálit, aby zničili tělo – jenže vše marně. Přírodu neoklamete. Stejně nakonec jako ten poslední pitoma zase povstanete z popela. A pak stejně ve svůj den zase zemřete a hned nato obživnete. Člověk musí respektovat, co mu bylo předurčeno. Násilná smrt v jiné dny se nepočítá, a když k ní dojde ve váš den, tak umřete prostě dvakrát a dvakrát se do života vrátíte. Je to jen zbytečná nepříjemnost, nic víc.

	Letmo se rozhlédl kolem. Marta ležela v dost nepohodlné poloze na podlaze, soudě podle všeho šla pokojem a zemřela náhle. Max s pocitem viny vstal z gauče, kde před chvilkou procitl sám, a přenesl ji tam. Vypadalo to, že se nijak zvlášť neuhodila. Ale stejně to od ní bylo neopatrné – rozhodně by udělala líp, kdyby zůstala v posteli… Každý přece ví, že ve svůj den nemá nikam chodit, zvát si návštěvy či vařit – je třeba prostě nedělat nic, jen se snažit celý den ležet, jedině tak se vyhnete nepříjemnostem. Pak samozřejmě stejně zase ožijete, ale vstát z mrtvých se zlomeninou či popáleninou není nic příjemného. Kdežto když ležíte, ani se neuhodíte. Techniku smrtelné bezpečnosti přece každý dobře zná.

	Max šel do kuchyně a uvařil si silný čaj. Přestože to pálilo, hned ho pil. Cítil, že hlavu má pořád ještě prázdnou, ale postupně se zaplňovala. Čím, to už je jiná věc. To se stejně hned pochopit nedá. Na to je ještě brzy. Zatím trvá klasická malátnost těsně po vzkříšení. Leckdo to srovnává s normální kocovinou, ale tak to není. Hlava vás rozhodně nebolí. Jen prostě mozek přišel o veškerý svůj obsah.

	Který se zase vrátí, ovšem pozměněný. Je to prostě kopie, pořízená podle kopie, pořízené podle kopie… a tak dále. Za jediný rok se kopíruje dvaapadesátkrát. Copak, to by ještě šlo, ovšem po takových třech letech už je člověk zcela jiný. A což teprve za deset let! Kdybyste pořídili kopii Mony Lisy a pak ji vždy z další kopie překopírovali pětsetkrát – co by z toho asi vzniklo? Pokud by to byla třeba Dívka s broskvemi, dobrá, ale aby nedošlo až na Černý čtverec!

	Max se na okamžik podivil: kde ty názvy bere? Že by je někdy dřív znal? To už zapomněl…

	Nedopitý čaj nechal Max v kuchyni a vyšel na balkon – podívat se, jak se vede houbám. V truhlících, naplněných hlínou smísenou půl na půl s dřevěnými pilinami, to žilo nepřetržitě, ne jako v případě jejich majitelů. Zatímco z Maxe byla mrtvola, ze substrátu vylezlo několik nových bledě fialových houbiček – zatím úplně hloupých a naprosto netušících, co zač je člověk a k čemu potřebuje houby. Ty již vyrostlé se naopak po Maxově příchodu celé roztřásly, protože už jasně cítily, že budou snědeny. Max rozmíchal v konvičce živiny, všechny truhlíky pořádně zalil, sebral úrodu a vrátil se s ní do kuchyně.

	Velice pečlivě houby očistil, propláchl je a pak nakrájel. Vybavil si, že aby člověk přišel po smrti co nejrychleji k sobě, je nejlepší věnovat se nějaké lehké, ale pozornost vyžadující činnosti. Dobrý je třeba taky úklid domácnosti…

	Ale pokolikáté už. Ne, ne, do toho se mu nechce…

	Když obživla Marta, stál zrovna u sporáku a dělal smaženici; slabým hlasem na něj zavolala, ale vzápětí ho požádala, aby se otočil a nedíval se na ni. Prý protože vypadá strašně. Max se tedy poslušně odvrátil. To je ale pitomost. Vždyť už ji nejmíň stokrát viděl mrtvou – s vystouplým ostrým nosem, promodralými očními víčky a ochable pokleslou dolní čelistí… To se nepočítá? Ale jeho žena zřejmě vyznávala filozofii, že to, co ona sama nevidí, prostě neexistuje.

	Což je vlastně docela pohodlné.

	„Nemáš hlad?“ zeptal se po chvilce.

	„Jo.“

	„Ta smaženice už bude, jen to ještě trochu zamíchám.“

	Čerstvě vzkříšený má vždycky obrovskou chuť k jídlu. Však Max taky pocítil potřebu něčím se nacpat. Hned poté následuje sex – a jaký! Bouřlivý a vášnivý, jako by to bylo poprvé. Takhle to měl každý, s kým se Maxi přátelil a mohl se s ním dělit i o takovéto důvěrnosti. Teprve pak přicházely varianty: někdo mírumilovně usínal a nechal si zdát pěkné sny, jiný šel do kina nebo na návštěvu, někoho se zase zmocňovala horečnatá činorodost a chtělo se mu alespoň utřít z nábytku prach, když už nebylo potřeba vyprat nebo rovnou zrekonstruovat byt. Marta patřila k poslednímu typu, což poněkud narušovalo jejich vztah.

	Přesněji řečeno, narušovalo by, kdyby bylo co narušovat… Protože jen těžko se narušuje něco, co neexistuje.

	Sex je nezbytný jako jídlo a stejně jako jídlo je taky příjemný. Láska je ovšem pryč, což je zlé, ale nevyhnutelné. Láska odcházela týden po týdnu, s každou další smrtí a dalším zmrtvýchvstáním, sama ze sebe oždibovala kousek po kousku a ty kousky zahazovala neznámo kam. Když zmizela úplně, svět jako by pohasl.

	A stal se nepochopitelnějším.

	I když takový byl vlastně vždycky. To jenom člověku spadly z nosu růžové brýle. Proč neexistuje definitivní smrt? Kde se berou noví lidé? Jaký je svět protinožců? A jaký to všechno má smysl…?

	Marta tohle všechno měla naopak. Před třemi lety se lačně zajímala o každou novinku, všeho si všímala, lidí známých i neznámých se vyptávala na iluze, jimž se říkalo původní život, a vedla si záznamy, aby si zapamatovala alespoň to, jaká byla předtím, ale pak o to vše poznenáhlu ztratila zájem a jen si tak žila. Jako mnozí jiní, jako skoro všichni. A své zápisky vyhodila. Bytí určuje vědomí, vynořila se známá věta, ale kdo ji původně vyslovil? To si Max nepamatoval.

	Iluze jsou zkrátka jen a jen iluze. Každý vám řekne, že člověk se nerodí z ženského lůna, jak nevhodně naznačují někteří podivíni, a neumírá navždy. Není podstatné, zda jste zemřeli tak, že jste si sáhli na život, anebo zda jste se prostě dočkali svého dne. Člověk obživne v každém případě – a jinak to ani být nemůže. Každý z nás je nedílnou částí tohoto světa, tak jak by se mohl rozpadnout na jednotlivé chemické prvky a zmizet? To je pitomost, hloupé výmysly! Člověk je věčný. Je jako řeka, která se neustále mění, podemílá staré břehy a hloubí si jiné koryto, ale stejně je věčná. A věčná je právě proto, že se neustále proměňuje. Kde se v tomhle světě vzal člověk, je samozřejmě otázka. Ovšem nesprávně položená. Člověk se neobjevil ve světě, ale společně s ním, jako jeho součást a jeho vlastnost. Nu, a pokud jde o svět a o to, zda nějak vznikl či zda tu byl odjakživa – to je záhada nad záhady. Některé záhady se nakonec rozluštit dají, ale tahle nikdy a za žádnou cenu. Proto moudřejší většina lidí nad tím vším jen mávne rukou a vzato kol kolem dobře dělá.

	Pohodlnější bylo se domnívat, že svět je věčný, a přestat si lámat hlavu s rovnicí, která nemá řešení.

	Jenže Max si hlavu lámal. Aby si to sám před sebou obhájil, vymyslel si následující postulát: Je-li svět věčný, pak je věčná i jeho složitost. Věčná a neměnná. Z čehož plyne, že když se nějaký člověk přestane potýkat s neřešitelnými otázkami, zjednoduší tak svou vlastní osobnost a v jistém smyslu i celý svět. Jenže zákon o zachování hmoty neobelstíte: když někde něčeho ubude, tak toho jinde musí nevyhnutelně přibýt. Což znamená, že když jedna lidská osobnost dospěje ke zjednodušení, jako se to stalo v případě Marty, pak jiná osobnost, do té doby naprosto průměrná, začne přinejmenším klást zvláštní otázky. Nejpravděpodobnější přitom je, že takové dvě osobnosti budou k sobě mít blízko jak citově, tak místopisně – budou to tedy sousedé, kolegové ze zaměstnání anebo ze všeho nejpravděpodobněji manželé.

	Když mu Marta asi před půlrokem opravdu zvučně vyčetla, že je věčně zadumaný, tak jí svou teorii vyložil. Asi čtyři týdny to fungovalo.

	Houby byly hotové. Max přiložil do kuchyňských kamen drobné polínko, postavil na plotnu plechový čajník, vypláchl porcelánovou konvičku na zavarku, poté kriticky přehlédl stůl a smetl z něj pár drobků. Nakrájel chleba a drobky ještě jednou smetl. Pak zavolal na ženu.

	Jedli mlčky. Pak mlčky pili čaj. Pak se stejně mlčky, pokud nepočítáme slastné steny, hemžili v posteli.

	„Přiděláš mi dneska novou garnýž na závěsy?“ zeptala se udýchaně Marta, jakmile hemžení ustalo.

	„Zítra,“ odpověděl on.

	„Taky je třeba vyprat…, ale to udělám sama… A co okna, umyješ okna?“

	„Taky zítra.“

	„Tohle je tvoje věčná odpověď – zejtra! Proč zejtra? A jídlo doma není taky žádný!“

	„No dobře, do krámu skočím,“ přikývl po kratší úvaze Max. „Ale okna stačí zítra.“

	„Nojo, už to začíná!“ Max podle ženiných zúžených zorniček poznal, že začíná zuřit. „Zejtra je přece pracovní den. Jiný ženský to maj samozřejmě jednodušší, protože jejich muži jdou z práce rovnou domů. Kdežto ty? Přijdeš si až za tmy, celej utahanej, chceš se akorát najíst, ale na domácnost ani na mě už čas nemáš.“ Marta teatrálně vzlykla.

	„No tak dobře,“ zabručel Max. „Tak okna možná udělám dneska. V kuchyni. V pokoji to ale celkem ujde, co myslíš?“

	„To si myslíš ty! Kdežto já přemejšlím jako každej normální člověk!“

	To už se rozkřičela. Křik byl v Martině případě jev zcela přirozený, jdoucí z hloubi duše, ne jako nějaké falešné kňourání. Ještě před měsícem dvěma se Max upřímně rmoutil, když Martu dohnal ke křiku, a dokonce si to vyčítal – ovšem teď ženino kvílení vnímal jen jako nepříjemnost. Když už se oblékal, křičela dál, ale on se od ní nic nového nedozvěděl: jen že je lempl, budižkničemu, mizernej chlap a tak podobně. Bylo to hlučné, ale jinak nudné.

	„Tak si běž, běž si za těma svejma cvokama! A fantazíruj si tam s nima, ty mudrlante!“

	Slovo mudrlant od jisté doby chápala jako nadávku. Jenže časy, kdy se dokázala muže dotknout slovy, byť sebehoršími, byly už dávno pryč.

	„Víš ty co?“ řekl jí zamyšleně, když už se obouval. „Teď mě tak napadá, jestli jsi vlastně neměla pravdu… Jestli bychom se opravdu neměli rozejít – co myslíš?“

	„No tos mi teda nahnal strachu!“ zašklebila se opovržlivě. „Třeba hned zejtra. Vypadni odsud! Kdo myslíš, že tě potřebuje, ty moulo? Pakuj se, ať už tě tu nevidím!“

	Po všem tomhle vřeštění následovala uslzená hysterická scéna. Max pokrčil rameny a vykročil ke dveřím. Hodila po něm jedním polštářkem z gauče. Což ho nenaštvalo, vždyť to ani nebolelo, přece jen to nebyla třeba žehlička…

	Ulice ho vítala poledním jasem. Bylo poměrně teplo, ale stále ještě příjemně, zvlášť když se člověk držel ve stínu domů. A to Max taky udělal. Soudě podle sálajícího dláždění chodníku se slunce po nebi posunulo před chviličkou, ale i právě nastalý stín byl lepší než žádný. Keře při chodníku kvetly. Kolem tiše prolétla vrána s chomáčem nějaké srsti v zobáku, zřejmě si jím chtěla vystlat hnízdo. Potom přesupěl parní náklaďáček na vysokých kolech, z jehož komína se notně kouřilo. Na slunečné straně ulice se ve vozovce hrabali dělníci a kameny házeli na hromadu. Soudě podle nářadí hodlali opravit únik plynu z potrubí. Takže v noci už zase nebudou svítit lampy…

	Vzteklé povykování Marty mu z hlavy rychle vyvanulo. Opájel se svobodou. Stejně jako všichni měl během týdne k dispozici dva volné dny – jeden byla neděle a ten druhý byl dnešek. Každý tu totiž měl druhý volný den, který se kryl s jeho dnem v týdnu, a to bylo správné. Nu, a když někdo umíral v neděli, pak se mu druhý volný den stanovoval na jiný termín týdne: Kdyby tomu bylo jinak, bylo by to nelidské.

	Max pracoval na Správě inženýrských služeb městského dopravního úseku. Tento úřad nedávno rozšířili, zvýšili mu rozpočet, stavy zaměstnanců a samozřejmě také úhrn úkolů. Má se i nadále rozšiřovat městská doprava za pomoci parních omnibusů, nebo by přece jen byla lepší kolejová vozidla? Jako inženýr Max horoval pro druhou variantu, jenže ekonomové nespokojeně mručeli a věčně měli nějaké námitky.

	Že by zašel do práce…? To ne, až zítra.

	A obchod taky počká. Protože pokud se mu něco opravdu chce (v tom má Marta pravdu!), tak to je o lecčems si podebatovat s Matvejem. Kde asi teď je, na Skleněném náměstí, nebo v knihovně? Jen málokdy se stane, že by nebyl na některém z těchto dvou míst, ale které přesně to v tuto chvíli je? Že by si hodil mincí?

	Anebo jinak – nejdřív půjde tam, kam je to blíž. A blíž to bylo na Skleněné náměstí.

	Což byla městská pamětihodnost. Ve světě se našlo něco málo přes deset míst, kde byl povrch země vytvořen z ideálně průzračného materiálu, ale jen jediná z těchto lokalit ležela přímo uvnitř nějakého města. Jen sotva by se někde jinde na světě (pokud samozřejmě nepočítáme vesnice) našlo ještě jedno náměstí, nadobro zbavené dlažby, o stromech a pomnících ani nemluvě. Radnice na náměstí od každého vybírala vstupné a z těchto peněz platila dva uklízeče, kteří se střídali při úzkostlivé údržbě povrchu. No a jedním z nich byl právě Matvej.

	Max zaplatil pár drobných, dostal slaměné pantofle a mohl vstoupit na náměstí. Měl štěstí – Matvej v rukou třímal smeták s mokrým hadrem. Březové koště leželo kousek stranou, protože to už svou práci odvedlo. Teď, aby se sklo ve slunci patřičně lesklo, to chtělo hadr a teplou vodu s tekutým mýdlem. Matvej vždy kousek náměstí umyl, pak povrch vyleštil suchým hadrem, o krok poodstoupil a pozorně zkoumal výsledek svého snažení. Člověk si jen těžko mohl představit poctivějšího metaře (nebo snad spíš myče skla?), než byl Matvej.

	Přísně vzato však ideálně rovný povrch náměstí, určitě rovnější než jakékoli pravítko, vlastně nebyl skleněný. Poškrábat sklo je víc než snadné, ale tenhle ideálně průzračný materiál se nedal poškodit ničím. Takže to rozhodně nebyl ani horský křišťál. A nebyl to ani diamant: ten se sice dá poškrábat jen opravdu těžko, zato je ale dosti křehký a snadno pukne, kdežto z tohoto „skla“ se zatím nikomu nepodařilo odštípnout ani kousíček, i když se o to už pokoušel kdekdo. Spořádaní občané tu celí zpocení bušili kladivy, krumpáči, sochory a kdovíčím ještě, jenže bezvýsledně. Tak toho nechali. Jeden místní koumák si dokonce vystřelil z revolveru pod nohy a odražená kulka ho mimo jeho den zabila, takže se na dlouhou dobu stal objektem ironického soucitu. Obyvatelé města se na přespolní, kteří se vší silou snažili na „skle“ zanechat nějakou alespoň minimální neodstranitelnou stopu, dívali s nepokrytým sarkasmem.

	Úklid náměstí Matvej vždy zahajoval od prostředka a pak už po spirále zvolna postupoval k okrajům, přičemž nevynechal ani píď povrchu. Starý pán byl proslulý svou pečlivostí, jíž se významně lišil od svého parťáka Abdully, který už od úseku městského hospodářství dostal důtku za neplnění služebních povinností. Matvej umíral v pátek a den předtím se vždy tvářil ponuře, takže lepší den než středa se pro debatu s ním jednoduše vymyslet nedal. Do středy totiž obvykle také přicházel s novou myšlenkou.

	„Nemám ti pomoct?“ zeptal se na úvod jako obvykle Max, sotva přišel a pozdravil se s ním.

	„No proč bys nakonec nepomoh?“ zareagoval hned Matvej. Obvykle takovou pomoc odmítal, ale tentokrát na něm bylo vidět, že chce být s prací hotov co nejdřív – samozřejmě ovšem nikoli na úkor kvality. Což znamenalo, že nepřišel jen na něco opravdu nového, ale že to bude věc přímo epochální, něco, co jeho samotného zaskočilo a vyvedlo z míry.

	Ve dvou jim to opravdu šlo mnohem rychleji. Max pomalu couval, přejížděl smetákem po skle sem a tam, a co chvíli ho namáčel do kýble, kdežto Matvej lezl po čtyřech zadkem napřed hned za ním, potřásal chomáčky řídkých šedin a suchým hadrem, svíraným stařeckou rukou, čiperně leštil právě umytou plochu. Veškeré vady Maxovy práce zaznamenal okamžitě, jako by na tom zadku měl další dvě oči. Jakmile si povšiml nějakého nedostatku, hned se rozzlobil a nespokojeně potřásal hlavou:

	„Přece mi tu špínu nebudeš eště rozpatlávat! Ty jsi mi teda pracant… Vymáchej laskavě ten hadr a pořádně ho vyždímej! A do kýble si naber čistou vodu!“

	Jinak se nebavili o ničem. Max se co chvíli díval tou silnou průzračnou vrstvou dolů. Protinožci už druhý týden zatloukali piloty, ale k čemu, to nikdo netušil. A ještě jedna věc byla zvláštní: z téhle strany bylo „sklo“ pevnější než jakýkoli jiný materiál, ale z té druhé se do něj piloty nořily jako nic. Už je jich tam dobrých deset. Těžké kladivo do nich pravidelně buší, bum, bum, bum! Jenže na tuhle stranu neproniká vůbec nic – ani zvuk, ani vibrace… A přitom když přiložíte ucho ke „sklu“ z této strany a někoho poprosíte, aby po něm poklepal kladívkem, je to něco docela jiného, protože tento průhledný materiál výborně vede zvuk. Jenže z druhé strany sem neproniká vůbec nic, i kdyby protinožci třeba nechali vybuchnout bombu. Divné na tom všem je, že vzdálenost mezi tímto světem a protinožci není na první pohled nikterak velká – vypadá to tak na průměr „skleněného“ kruhu, což je sotva padesát kroků…

	Jenomže platí především to „na první pohled“! Ve skutečnosti to vůbec není jasné… Díky své profesi Max věděl, že vedle jednoho z těchto oken se už dávno hloubila šachta, která se dostala do kilometrové hloubky, a od ní se bez ladu a skladu do všech stran razily chodby. Jenže nic. K protinožcům se neprohrabali a změnu vektoru zemské přitažlivosti nepocítili. Prostě pronikali horninou, kde tu a tam narazili na rudné žíly, nebo se pro změnu probíjeli čistou hlušinou, ale nenarazili ani na protinožce, ani na ideálně průzračný válec, klesající do hlubin, přestože důlní inženýři pár příčných chodeb vyprojektovali právě tak, aby se jimi dostali pod „okno“…

	K zbláznění.

	Racionální vysvětlení samozřejmě existovalo a Max ho s Matvejem probíral už někdy před půlrokem: „Okna“ jsou ve skutečnosti jen obrazovky, které přenášejí (ale jak?) odněkud (ale odkud?) obrazy. Hypotéza to byla nosná, mimo jiné zpochybňovala i samu existenci protinožců, ale byl v tom jeden háček – ani Max, ani Matvej si takovou obrazovku jednoduše neuměli představit. Nemohlo to být dílo lidských rukou. Většina lidí považovala „okna“ za přirozený jev a o jejich podstatě a smyslu nepřemýšlela. To Max ano, o starém metaři ani nemluvě.

	Jenže bezvýsledně. Jednou se Matvej Maxovi přiznal, že si chce najít jinou práci – jinak asi přijde o rozum.

	V tuhle hodinu bylo na náměstí jen pár lidí. Všichni si poslušně obuli slaměné pantofle, protože jinak by riskovali výbuch Matvejova hněvu. Solidní, zjevně přespolní pár se neustále divil – jak se ostatně na turisty sluší a patří. Žena pořád vzdychala, chytala se svého partnera a stěžovala si, že se jí točí hlava. Kolem projel drožkář, který se kruhovému oknu úzkostlivě vyhnul. Kolem přešel i pohvizdující si mladíček s dalekohledem. Ten si poté přiložil k očím a dlouze civěl na proces zatloukání pilot. Pak se zklamaně vzdálil. Max ho vyprovodil škodolibým pohledem. To už máme za sebou, kamaráde, abychom se ženám protinožců dívali pod sukně – ostatně jaké sukně bys asi tak očekával na staveništi?

	Hned vedle „okna“ trčel ještě jeden týpek. Soudě podle drobných detailů v oblečení a velké cestovní brašny to byl taky člověk odjinud, přičemž zjevně přicestoval nedávno a rozhodně to nebyl nějaký turistický čumil. Na hladkou plochu se nehrnul, jak by to udělal kterýkoli milovník podobných atrakcí, ale buď se zády opíral o kandelábr plynové lampy, nebo líně přecházel sem a tam – jako člověk, který na někoho trpělivě čeká. Neznámo proč ale vytrvale zíral na Maxe.

	A komu by se zamlouvalo, kdyby na něj někdo takhle civěl? Max tudíž vůči neznámému pocítil prudkou nepřízeň. Pak se rozhodl nevšímat si ho a nakonec ho úplně pustil z hlavy, tím spíš, že náměstí měli domyté a výsledek se zamlouval dokonce i Matvejovi.

	Špinavou vodu z kbelíku vylili do kanálu, kyblík umyli u hydrantu a koště i smeták Matvej zamkl do budky. Max si letmo povšiml, že ten zvláštní týpek, co z něj nespustil oka, najednou málem nakročil směrem k němu, jako by se ho na něco chtěl zeptat, ale pak si to rozmyslel a zůstal stát. Čert ho vem.

	„Jde o nově příchozí!“ vyhrkl Matvej, který už nevydržel nechávat si svou novou teorii pro sebe. „O příchozí a o jejich zvláštní představy! Tam je třeba hledat. Co…? A kdo říká, že to bude snadný? I mně je jasný, jak těžký to bude. Jistě, nejsme první. Ale v celkové perspektivě… je to perspektivní! Ze Skleněnýho náměstí nic víc nevyčteme a z jiných ‚oken‘ taky ne. Je to samozřejmě zajímavej přírodní jev, ale taky tu jde o následek, a ne o příčinu. A já to pochopil. Při mytí náměstí! Protinožci zatloukaj piloty, já na ně koukám – a jako by mi někdo jednu tu pilotu narval do mozku. Tady nejde o žádný protinožce, ty třeba vůbec neexistujou a nám je jen někdo ukazuje na obrázkách… Mlč laskavě a nech mě domluvit! Anebo ty protinožci třeba existujou, ale mě už nezajímaj. Musíme to vzít za jinej konec, úplně za jinej! Tak co?“

	„Nic, poslouchám tě,“ řekl Max. „Pokračuj.“

	„Od konkrétního k obecnýmu… Indukce se tomu říká, to je taková metoda. Neslyšels o tom někdy? Já o tom taky neslyšel, nebo vlastně někdy dávno jo, ale pak jsem to zapomněl a teďka jsem si to najednou vybavil. Je to metoda lidskýho poznání. Dá se taky postupovat od obecnýho ke konkrétnímu, ale to je pak dedukce, no a když to bereš obráceně, dospěješ k indukci. My se furt zabývali Skleněným náměstím, a přesto se pokoušeli dostat se k věcem glob… glok…“

	„Globálnějším,“ napověděl Max.

	„Přesně tak, globálnějším. A proč se nám zatím nic nedaří? Já ti to povím – protože jsme se soustředili na nesprávnou konkrétnost, která nás k rozumnýmu obecnýmu závěru nedovede. Je třeba se obrátit jinam. No a ta jiná konkrétnost jsou nový lidi, příchozí. Kde se vlastně berou? A proč jsou všichni na hlavu? Zaznamenal někdy vůbec někdo, co ty lidi vykládaj?“

	V Maxovi zahlodalo jisté zklamání. Málem by býval uvěřil, že ve starochově hlavě se zrodila geniální myšlenka. Jenže tohle se novotou věru neblýskalo.

	„To víš, že zaznamenal, v knihovně ve zvláštním fondu je takových textů plno,“ opáčil Max. „Najdou se tam i staré knihy, ale textu není rozumět, protože to písmo tu nikdo nezná. Akorát se v nich najdou zajímavé obrázky. Požádej si o povolení k přístupu do fondu, a až se ho dočkáš, tak se tam můžeš ve všem hrabat, jak chceš…“

	„A ty ses tam hrabal?“

	„No jasně. Jenže pak mi povolení vypršelo…“

	„Tak si ho máš obnovit,“ zpražil ho Matvej. „A taky bysme měli ty příchozí sami vyhledávat a promluvit si s nimi. Pěkně soukromě, aby to nikdo jinej neslyšel. Vyplatí se nabídnout jim něco k pití, ale hlavně nesmíš dát najevo žádnou nedůvěru. Protože co člověk nejvíc potřebuje po jídle, pití a spánku, co ty na to?“

	„Pravdu,“ prohlásil odhodlaně Max, ale pak si vzpomněl na Martu a o vlastních slovech zapochyboval.

	„No to zrovna – pravdu!“ vyprskl pohrdlivě Matvej. „A pak taky křídla na lítání a kouzelnou hůlku. Nezobecňuj už zase. Pravdu potřebuješ ty nebo já, kdežto normální člověk, a třebas i nově příchozí, potřebuje hlavně vděčnýho posluchače. Kolikrát víc než pití, jídlo a spánek. Pořádně se vymluví – a hned je mu líp. No a takový vděčný posluchači bysme mohli bejt my dva, co ty na to?“

	„No… nevím.“

	„Proboha, a co ty vůbec víš?“ rozzlobil se Matvej. „Ačkoli jasně… Dneska je středa, takže ty jsi zrovna umřel… Jak to proběhlo?“

	„Jako obyčejně.“

	„Promiň… Neuvědomil jsem si, že jsi dneska trochu mimo. Ale tak se soustřeď a popřemejšlej o tom. Příchozí vždycky jen vyvalujou oči a vykládaj nesmysly, všichni jsou cáklý. Nejdřív jen melou tou divnou hatmatilkou něco, čemu nikdo nerozumí – na první poslech to jako jazyk možná vypadá, ale žádnej jazyk to není, protože my přece jazyk máme a jinej k ničemu nepotřebujeme… Na druhý straně ať se klidně zblázněj, kdo by jim v tom bránil? Zákon o tom nic neříká, takže jakejkoli člověk má právo na jakoukoli mánii – samozřejmě kromě kriminálníků. Jenže! Jakmile se naučej mluvit, všichni melou jednu a tu samou pitomost: že svět není plochej, ale kulovitej, nebo prostě kulatej. A všichni do jednoho se okamžitě kácej do mdlob, jakmile jim dojde, že ve skutečnosti žijem na nekonečný rovný pláni. To pak některý začnou řvát, že je to tady hotovej očistec, což je samozřejmě taky pitomost… Sleduješ mý myšlenky?“

	„Sleduju.“

	„No tak pokročme dál. Všichni příchozí se diví tomu, že slunce hopsá po nebi a na noc zhasne. Neznámo proč si myslej, že by se mělo pohybovat v plavným oblouku po obloze a na noc zapadnout za obzor, tedy za myšlenou čáru, která by existovala, kdyby byl svět dejme tomu opravdu kulatej. Divěj se oknům a často se jich bojej. Ale co je úplně nejlegračnější – pořád nemůžou pochopit, že nějaké zrození a definitivní smrt neexistujou a že je tu jen týdenní cyklus znovuzrození. A všichni do jednoho se ptaj: A kde se teda na světě berou nový lidi? Tak jim odpovíme: No ty se přece berou přesně tam, kde se berete vy! A oni jen mrkaj na drát…“

	„Tohle všechno vím,“ broukl Max. „To si pamatuju. Tak strašně mimo přece jen nejsem. Ostatně kde se berou lidi, to by mě taky zajímalo.“

	„Prosím tě, mlč a poslouchej… Co jsem to vlastně…? Jo! Jsou všelijaký cvoci se svýma bludama, ale pak tu jsou příchozí, který ten blud maj všichni pořád stejnej. Toho si všimni – všichni bez výjimky! Každej z nich je z toho celej pryč, nemá stání, věčně by se někam trmácel… Ale proč?! No tak dobře, stráví u nás nějaký tři čtyři týdny, pochopí, co je to normální život, přestává zbytečně blábolit a za půl roku je z něj úplně běžnej člověk. Z toho pro mě ale povstává otázka: Můžeme je považovat za obyčejný cvoky?“

	„Za obyčejný ne, za cvoky ano,“ řekl Max a pokrčil rameny. „Ale proč je izolovat? Podle mě nepředstavujou žádný nebezpečí. Po nějakým čase jsou všichni v normě, k čemuž dospějou v normální společnosti, a ne za mřížemi. A pak – je jich málo…“

	„No právě, no právě!“ zadrmolil zase Matvej. „Je jich málo. Nebezpečný nejsou a občas je s nima docela sranda. Ale nemáš někdy pocit…,“ klesl hlasem až do šepotu a s obavou se rozhlédl, „že to jejich šílenství má určitej grunt…? Počkej, tys mi špatně rozuměl… Neškleb se hned. Já se rozhodně eště nezbláznil a k sektářům jsem se taky nedal. Žádný kulatý světy přirozeně neexistujou. Napadla mě ale jiná věc – jestli je náš týdenní cyklus smrti a znovuzrození jedinej myslitelnej… Všichni se přece cyklus od cyklu trochu měníme, to ví každej. Měníš se ty i já. Něco ztrácíme a něco zase získáváme. A teď si představ, že třeba jednou za sto let…“

	„Proč za sto?“ přerušil ho Max.

	„Ty seš fakt ještě trochu mimo… To jsem řek jen tak. Pokud se ti to nelíbí, tak to klidně může bejt dvě stě. Nebo pět set. A říkejme tomu třeba supercyklus. No a jednou za těch pět set let každej z nás neumře jako obyčejně, ale… tak nějak podstatnějc, či jak to říct. A pak zase vstaneme z mrtvejch, ale tentokrát už paměť ztratíme nadobro a tu původní nahradí falešná, kterou nám někdo vnukne…“

	„Ale kdo?!“

	Matvej si odfrknul – asi jako kůň, když mu do nozder vleze moucha.

	„Proč svítí slunce? Proč je svět placatej? Kdo vytvořil Skleněný náměstí? Buď tak hodnej a nech toho. To je prostě fundamentální vlastnost našeho světa, je to jasný? Proto jsou všichni příchozí stejně praštěný. Což je taky fundamentální vlastnost. Tohle zatím netvrdím definitivně, ale řek bych, že jako pracovní verze to funguje docela dobře. Osobně mám pocit, že je to produktivní hypotéza. Nějaký námitky?“

	„A v čem je produktivní?“ zajímal se kysele Max.

	Matvej až spráskl rukama:

	„Ty to nechápeš, nebo co? Samozřejmě tu vždycky budou otázky typu ‚co bylo před námi‘, ,v čem spočívá smysl života‘ nebo ‚kde končí svět, když je nekonečnej‘ – a ty otázkama zůstanou, s tím nehneš. Ale hele! Je přirozený, že subjekt, kterej projde radikálním přerodem, si z minulýho života nic nepamatuje. Neví, kde bydlel, nepoznává svoje příbuzný a třeba se i přestěhuje do jinýho města a tam si bude blábolit, co mu slina na jazyk přinese… Jenže po nějakým čase zase přijde k rozumu a začne novej život. Dejme tomu ty – jak daleko do minulosti si pamatuješ, že jsi tady?“

	„Mnno… tak tři roky. Ale copak si někdo pamatuje víc?“

	„To nemáš žádný záznamy?“

	„Měl jsem. Jenže Marta je našla a spálila je, to jsem ti přece říkal…“

	„No dobře, dejme tomu, že si pamatuješ ty tři roky. Já si pamatuju zhruba taky tolik. Ale přesně proto se tě ptám: A nebyls náhodou před těma třema rokama příchozí? Nebo já… A uklidni se, já to přece myslel čistě hypoteticky…“

	Max se zkoncentroval a o krok poodstoupil:

	„Abych pravdu řekl, některý hypotézy by zasloužily…“

	„No dobře, o nás dvou už se teda bavit nebudem. Ale co jiný? Jen se rozhlídni kolem sebe. Když začneme zkoumat příchozí a použijem různý statický metody… Cože?! A jo, dyť myslím statistický. No a co má bejt? Zkrátka a dobře by nám ty statistický metody mohly prozradit aspoň dobu trvání supercyklu. Což by mělo přímo celosvětovej význam!“

	Max se poškrábal na hlavě a pochybovačně zamručel. Matvej už dlouho bažil po tom, aby se dobral něčeho opravdu světoborného a ani se tím příliš netajil. To Maxovy aspirace byly podstatně skromnější: on si chtěl mozek alespoň tu a tam obtěžkat něčím podstatnějším, než byly služební povinnosti a obvyklé všednodenní starosti. Nemuselo to být každý den, ale jednou či dvakrát do týdne určitě. Jinak by tenhle život nesnesl. Ačkoli – kdyby se rozešel s Martou, patrně by se obešel i bez šílených Matvejových intelektuálních konstrukcí – jenže co by mu pak ze života zbylo?

	Ostatně s Martou se bude muset rozejít tak jako tak… Samozřejmě jí nechtěl působit bolest, jenže co si počít? Buď se rozejdou, nebo si to hodí – ale jaký by mělo smysl hodit si to? Takhle se Marta bude chvilku vztekat a brečet, ale po pár cyklech se uklidní a najde si jiného chlapa – slušnýho a domáckýho…

	Marta je Marta, Martu zná celá parta… napadla ho najednou kdysi zaslechnutá věta, ale kde ji vzal a proč se mu vynořila z paměti, to nevěděl. Byla to přesně ta záhada, jíž se nemá smysl pokoušet přijít na kloub.

	„Velmi se omlouvám,“ ozvalo se hned za ním, takže Max sebou polekaně trhl a otočil se. Za ním stál přesně ten týpek, co na něj předtím dobrou hodinu civěl.

	„Nerad bych byl dotěrný, ale mimoděk jsem zaslechl ledacos z vaší velmi podnětné debaty, jejíž téma mi připadá nanejvýš zajímavé.“ Neznámý mluvil s lehkým cizokrajným akcentem. „Nemluvili jste náhodou také o příchozích?“

	„A co je ti do toho, o čem jsme tu mluvili?“ naježil se Matvej. Jako proletář měl tu výhodu, že se vůči komukoli vyjma přímých nadřízených mohl klidně chovat jako hulvát.

	Neznámý se ale proti všemu očekávání vyvést z míry nedal.

	„Takhle hrubý snad být nemusíte,“ pronesl mírně. „A je mi do toho opravdu hodně. Jsem příchozí. A nemýlím-li se, tak jste právě nás chtěli zkoumat – nebo snad ne? Jsem připraven odpovědět na všechny vaše otázky.“

	„Opravdu na všechny?“ zajímalo Maxe.

	„Samozřejmě kromě těch nejintimnějších,“ zasmál se neznámý. „Jinak se jmenuji Fjodor, případně Teodor, kdyby vám takováto transkripce vyhovovala víc. V překladu z řečtiny to znamená dar bohů.“

	„Z čeho že?“

	„To je jedno – jak ze starořečtiny, tak z novořečtiny to bude stejné.“

	Matvej s Maxem se po sobě podívali. Bylo jasné, že před sebou mají typického příchozího. Docela určitě to není nějaký vtipálek nebo podvodník. Typický syndrom, typické blouznění.

	Jak se říká – dobrému lovci zvěř sama do cesty vběhne.

	Nezbylo jim než se představit.

	„Já se jmenuju Max. A tohle je Matvej.“

	Teodor si brašnu přehodil do levé ruky a pravičkou obřadně přizvedl klobouk. Matvej nakvašeně zasupěl.

	„Velice mě těší, opravdu moc!“ zvolal skoro nadšeně Teodor. „Tak kdy začneme s tím zkoumáním. Teď hned?“

	Matvej zafuněl ještě hlasitěji.

	„Nebo zítra? To by šlo? Výborně, domluveno. Když zítra, tak zítra. Sejdeme se tady. Ačkoli vy asi budete v práci, že? Tak nic, v tom případě večer. Určitě přijďte. Musíte se v ledasčem zorientovat a já koneckonců taky, to mi věřte. Ale jedno mi řekněte hned – takové počasí je tady vždycky? Dnes je prostě nádherně! A zítra bude taky tak…? Mějte se moc pěkně a zítra na viděnou!“ Neznámý znovu přizvedl klobouk a vypadalo to, že se opravdu chystá k odchodu. „Jak příjemné je promluvit si s moudrými, ale hlavně zvídavými lidmi! Protože jinak, abych pravdu řekl, tu většinou potkáte dosti nudné patrony… Ale tohle bylo příjemné, velmi příjemné!“

	„Nápodobně,“ broukl rozpačitě Max a Matvej jen otráveně hekl.

	„Poslyšte,“ Teodor se celý rozzářil, „a nemůžeme se teď hned na chvilku projít? Podebatujeme a já si zároveň prohlédnu město, protože to je opravdu velmi zajímavé… Co vy na to?“

	„Já teda…,“ hodlal se nějak vymluvit Max, ale pak si vybavil Martu. Domů se mu rozhodně nechtělo. „Ačkoli – proč ne?“

	Matvej hlučně vydechl, mávl rukou a šel pryč. Max se za ním ustaraně zadíval.

	„Obávám se, že to je moje vina,“ začal vysvětlovat Teodor. „Víte… když jsem přišel na Skleněné náměstí, tak jsem se samozřejmě začal dívat, co se děje dole – no jako všichni čumilové. Vůbec ničemu jsem nerozuměl, a tak jsem si rozhořčeně odplivl. A to doslova, takže na náměstí najednou dopadl můj plivanec. Zkrátka jsem to nevydržel. Jak já ale měl vědět, že se to nesmí? Támhle visí tabulka s výzvou, aby tu po sobě lidi nenechávali smetí, ale copak slina je nějaké smetí? Nesmějí se tu venčit psi, vjezd je zakázán potahům a parní dopravě, ale o s prominutím plivání a smrkání nikde ani slovo. Na to se nemyslelo. No a vtom se na mě vyřítil ten metař a začal na mě řvát… On na mě a já na něj. To proto se na mě tak zlobí.“

	„To jste měl radši do ‚skla‘ bušit perlíkem,“ sotva zadržoval smích Max. „Na to by vám neřekl nic, možná by vás ještě začal povzbuzovat: Tak mlať do toho pořádně!“

	„Ale jak jsem to měl vědět?! Kdo jiný se taky má dostávat do trapných situací, když ne nováček! Tak co, půjdeme…?“

	Nepřízeň vůči neznámému už Maxe dávno opustila. Na kraji náměstí oba odevzdali slaměné pantofle. Max vybral co nejmalebnější trasu a začal Teodora seznamovat s městem. Ukazoval mu jednotlivé budovy a líčil vše, nač si vzpomněl. Ledacos ale bohužel nevěděl.

	Bylo to zvláštní, ale Maxovi se začalo zdát, že jeho společník o architekturu a dějiny města valný zájem nejeví. Teodor se na nic neptal, jen zdvořile přikyvoval a mlčel. Takhle se chovají lidé, kteří už tu byli. Což ovšem rozhodně neplatilo, protože bylo na první pohled jasné, že je to typický příchozí… Jenže jiní příchozí takhle nereagují, to rozhodně ne! Jistě, soudě podle toho, co říkal, rozhodně nedorazil včera, ale už tak před třemi čtyřmi dny, a za tu dobu si město mohl desetkrát projít křížem krážem. Ale pokud to udělal, tak k čemu je mu tahle exkurze?

	A Max už to nevydržel:

	„Přestaňte laskavě mlžit a řekněte mi, co ode mě chcete!“

	„Od vás?!“ podivil se teatrálně příchozí. „Nezlobte se, ale vy sám jste přece…“

	„Město vás nezajímá, to už jsem pochopil. Takže vás asi zajímám já. Je to tak?“

	Teodor vesele zaklel.

	„To popírat nebudu. Soudě podle vaší debaty s tím stařečkem… Matvej se jmenuje, že ano…? Tak tedy soudě podle úryvků z vašeho rozhovoru, které jsem bezděky vyslechl, jste člověk, jehož zaujaly úplně stejné otázky jako mě. I když jsem zároveň stihl zaznamenat, že hájíme totálně protichůdná stanoviska, takže jsme cosi jako vědečtí oponenti. Vy tvrdíte, že svět je plochý jako překližková deska…“

	„Jenže nekonečná překližková deska neexistuje!“ přerušil ho Max.

	„Ale já přece nelpím na tom, jestli váš svět je konečný či nekonečný!“ chopil se toho živě Teodor. „To já jednoduše nevím a mé zájmy jsou takříkajíc spíše praktického rázu. Ale ať už je konečný nebo ne, ten váš svět, je to podle vás obrovitá rovina s terénními nerovnostmi, je to tak?“

	„No… dejme tomu.“

	„Kdežto svět, z kterého jsem k vám přišel já, je jednoznačně kulatý. A řeknu vám ještě víc: v mém světě jsou i další podobné koule, kterým se říká planety. Mám-li pokračovat, pak existuje plno světů či vesmírů, a ve většině v nich lidé žijí na kulovitém, nikoli na plochém povrchu. Rodí se, rostou, dospívají, pak stárnou a nakonec umírají – a umírají bohužel navždy. Váš svět je velice vzácná anomálie.“

	Teď už Max neměl nejmenší pochybnost, že před ním stojí ten nejopravdovější příchozí. Pravda, s Teodorovou teorií mnoha vesmírů se ještě nesetkal. Dva světy, to snad, to prosím – ale mnoho světů?!

	„A co se v tom vašem světě s člověkem děje po smrti?“ zeptal se zvědavě Max.

	Teodor se zasmál.

	„Pokud jde o duši či nehmotnou substanci, pak jsou tu různé teorie. Ovšem tělo se bohužel oživit nedá. Nejčastěji se spaluje nebo se nechá shnít v zemi.“

	Fuj, pomyslel si Max, taková ohavnost! Ale naštěstí je to jen blud příchozího. To nic, hned ho usadíme…

	„Abych pravdu řekl, už jsem něco takového slyšel,“ začal velmi mírně. „Jenže všechno to bohužel byla jen pouhá tvrzení. Nebo vy snad můžete nabídnout i nějaké důkazy?“

	„S radostí!“ přikývl Teodor. „Čím začneme?“

	„Čím chcete.“

	„Dobře, tak se podívejte na tohle.“

	A vtiskl Maxovi do ruky tenký kartonový obdélníček. Barevná daguerrotypie byla vynikající kvality. Na snímku vedle sebe stáli Max a Teodor a za sebou měli zelenou stěnu – snad zanedbanou zahradu, snad les.

	„My se totiž známe už dlouho,“ řekl Teodor. „Vy jste Max Dieter Steinhardt z Heidelbergu. To já jsem vám začal říkat člověk heidelberský. Moc jste se tenkrát smál, na Němce jste měl docela obstojný smysl pro humor… Netvrdím, že jsme byli nejlepší přátelé, to ne, ale velmi dobří. Tento snímek byl pořízen v našem světě. Což je i váš svět, váš rodný svět.“

	Max si mlčky prohlížel fotografii.

	„To se ani nezeptáte, jak jste se ocitl tady?“ zeptal se Teodor po krátké pauze, a když se odpovědi nedočkal, pokračoval sám. „Hned vás můžu uklidnit, že nejde o žádný zločin a žádné vyhnanství. Šel jste sem dobrovolně, na určitou dobu. Snil jste o sebeobnově, o zvýšení vlastních profesionálních kvalit – tak jste odešel, aniž byste se kohokoli ptal. Vedení se to nelíbilo, ale smířili se s tím. Teď mě sem ale vyslali, abych vás odtud vytáhl. To opatření je nezbytné, protože vy sám si sebe už nepamatujete…“

	Max jen ohromeně zíral a snímek vrátil Teodorovi.

	„To je podvrh.“

	„Ale běžte! Takhle kvalitní?! Uměl by u vás někdo tohle udělat? A co řeknete na tohle?“ vytáhl z kapsy jakousi malou elegantní krabičku s tlačítky a okázale ji předvedl Maxovi. „To je mobilní telefon. Ve vašem světě samozřejmě fungovat nebude, no a na Centru by bylo rovnou po něm, kdyby se nepřijala potřebná zvláštní opatření, zato u nás…“

	„Ach tak, u nás to tedy fungovat nebude!“ konstatoval sarkasticky Max, jemuž se vrátila duchapřítomnost i dar řeči. „Zrovna takhle nějak jsem si to myslel. Že to bude nějaká imitace. Hokus pokus. A pak – svět je velký, člověk ani nemůže vědět, co všechno se kde dělá… Jenom nechápu, proč máte potřebu tahat mě takhle za nos!“

	„Takže tohle pro vás důkazy nejsou?“ zeptal se s úsměvem Teodor.

	„To v žádném případě!“

	„A co byste byl ochoten považovat za důkaz? Třeba přechod do jiného světa? Chcete se přesvědčit osobně, vložit takříkajíc prst do rány? Můžu vám zařídit i to. Takže svolte, rozhodně neprohloupíte. Chytíme si někde drožku a pojedeme se tam podívat hned. Peníze mám.“

	Narážce s prstem Max neporozuměl. A vůbec – komu by se zamlouvalo, když ho jiný zatahuje do nebezpečného dobrodružství? Max se právem považoval za zcela normálního. Kdežto Teodor byl jasný cvok, ale zajímavý cvok! Tak má souhlasit? Nebo nemá…

	„No a… nemáme to nechat na zítra?“ zamumlal Max. „Že bychom s sebou vzali i Matveje…“

	„Zítra je zítra!“ odsekl Teodor. „Matvejovi to pak ukážete sám. Samozřejmě když se vám bude chtít. Já osobně ho k ničemu nepotřebuji, protože já přijel za vámi, a ne za ním. A to s tím zítřkem jsem před ním řekl proto, abych se ho zbavil. Už se tu potloukám čtvrtý den, tak abych nakonec neumřel a pak neožil. To nechci. Já hodlám tento svět ještě dnes opustit a přesunout se do jiného. Když se mnou nebudete chtít odejít, nutit vás nebudu, i když za to mi šéfové pěkně vycinkají… Alespoň ale uvidíte, jak odcházím. To už snad pro vás důkaz bude! Souhlasíte…? Á, drožka!“

	Za chvilku už mířili k okraji města a Max si nebyl jistý, kde končí blud a začíná realita.


Kapitola druhá[image: sdot]

	Tvůrce vlastního osudu

	Všichni pořád opakují: „Hospodářská krize, hospodářská krize…“ a krčí přitom rameny, jako by se s tím nedalo nic dělat. Až vás napadne, že tyhle krize nejsou dílem lidského nerozumu a lačnosti, ale že to z hlubin vesmíru přiletěl asteroid a plácl sebou o zem, nebo že je to hlas shůry, proti němuž něco namítat stejně nemá smysl. Prostě je krize, a tečka. Tak to trpně snášejte.

	Sergeje Kochanského propustili na konci horkého července. Leasingová společnost, v níž pracoval, zápolila s potížemi. Výpovědi samozřejmě dostávali hlavně řadoví pracovníci.

	V zásadě byl Sergej u svých šéfů zapsán dobře, očekával povýšení a měl za to, že jemu propuštění hrozí až jako poslednímu. Realita však tyto naivní předpoklady snadno vyvrátila. Jistě, slíbili mu, že až se situace ve firmě zlepší, přijmou ho zase na původní pozici, ale každý ví, jak takové sliby končívají – každý se na vás vykašle a pustí vše z hlavy.

	Peníze zatím měl. Hledat práci v období dovolených, a navíc v žáru tak nesnesitelném, že asfalt v ulicích skoro teče – to je zábava pro úplné zoufalce. S tím se vždycky dá počkat. A nebylo by vůbec lepší považovat výpověď za začátek dovolené?

	A samozřejmě se oddat aktivnímu odpočinku…

	Normální muž musí mít v životě nějakou hračku – to ví každá rozumná ženská. Když hračku nemá, tak není normální a je třeba se mu vyhnout. A když mu hračku naopak vezmeme, vzniká v jeho duši zející prázdnota, již už podle Aristotela příroda nesnese. Starověký mudrc měl pravdu: takovouto prázdnotu dříve či později nevyhnutelně zaplaví vodka. Nebo jiné ženy. Občas to i ono. A tak nemáme na milované pánské hračky žárlit, jen ať se s nimi pánové potěší.

	Stálou přítelkyni neměl, ale oblíbenou hračku ano – sportovní rybaření, na přívlač. Aristokratické muškaření ho neoslovilo, vysedáváním na břehu nad udicemi opovrhoval jakožto zábavičkou pro lemply a nesportovním metodám lovu ryb se vyhýbal. O víkendech rád jezdil na přehradu na štiky a candáty, a když si chtěl dopřát pstruha a nocleh v teple, tak vyrážel i na soukromé chovné rybníky. V Moskevské oblasti a v dalších přilehlých regionech zkrátka už bylo jen málo míst, kam by se se svými pruty a masivní truhličkou s nástrahami nepodíval. Ty nástrahy byly všelijaké, rotační třpytky, woblery, smáčci, mikrotwistery, jerky, poppery, marmyšky, plandavky – zkrátka s sebou vozil a nosil všechno to, bez čeho by se ryby klidně obešly, ale rybáři v žádném případě. Ještě větší zásoby rybářského náčiní měl doma a stěny bytu byly celé ověšené Sergejovými fotografiemi, na nichž byl zachycen s nejrůznějšími trofejemi. Tady třeba oběma rukama třímá obří štiku se sveřepě rozevřenou tlamou, tady leží v trávě a ve srovnání s kníratým sumcem rozvaleným vedle vypadá skoro jako mrňous, a tady je zase s přáteli a všichni se chechtají – jeden z nich z jezera právě vylovil obrovský zrezlý matkový klíč s kusem provazu; zřejmě někomu sloužil jako kotva, no a za ten provaz se teď chytil.

	Jenže kam vyrazit, to je otázka. Na Meščerská jezera? Nebo na Valdaj? Anebo rovnou do rybářského ráje kolem Astrachaně? Či snad si dopřát ještě něco exotičtějšího a vyrazit někam do zapadlého kouta Sibiře na tajmena? To je pokušení až pekelné, jenže bez parťáka či parťáků to nepůjde, a kde asi teď všichni jsou? Jeden si opaluje pupek u Černého moře, druhý se věnuje témuž někde na krétských plážích, třetí do úmoru maká a proklíná ta vedra, protože on má dovolenou až na podzim, a čtvrtého nenapadlo nic lepšího než se zrovna teď ženit…

	A vtom se jako na zavolanou ozval kamarád a kolega z fakulty Ivan Šapovalenko: Nechceš se s námi vydat na lodní výpravu? Ale ne, na Sibiř ne, na Kolskej poloostrov. Za tejden, tak si to nech projít hlavou… Máme na jednom katamaránu nekompletní posádku, jsme jen tři. Přece se nebudeš pořád ohánět jen udicí, tady aspoň tu a tam taky zabereš pádlem. Chacha! Ale jo, tu udici si užiješ taky, uděláme z tebe našeho dvorního rybáře. Hele, jsou tam lipani, pstruzi, štiky. Umíš si představit, jaký jsou na severu štiky? To si myslíš, že tam by mohly páchnout bahnem? Co tě nemá! A když se vyuděj, budou se ti dělat boule za ušima. Ale nejvíc jsou tam samozřejmě lipani. Cože…? No tak si tam koupíme rybářskej lístek, ať nemáme oplejtačky s rybářskou stráží… Cos to říkal? Ne, s sebou nepotřebuješ nic, jen bágl a spacák. Všechno ostatní tam bude. A neboj – trasa nebude nijak náročná, žádnej přesun s plnou polní… Tak co, pouvažuješ? Ačkoli – na tom přece nic k uvažování není!

	Ivan byl maniak, jeho hračkou se již na studiích staly peřeje na severních řekách. I ženu si našel takovou, která opravdu žila výhradně na těchto výpravách, kdežto zbytek roku v Moskvě chápala jako živoření. Jejich synovi bylo pět a poprvé se s ním na divokou vodu vydali, když ještě neuměl chodit, a podruhé, když ještě ani nechodil na nočníček. Rodiče ze svého dítěte vychovávali monstrum, pro něž byla řeka bez peřejí jen škarpa s vodou, a pokud les nebyla rovnou tajga, tak to nebyl žádný les.

	Sergejovi bylo jasné, že kdyby parta maniaků byla úplná, Ivana by ani nenapadlo volat jemu. Nejspíš jim tentokrát někdo odpadl. A tak jeho přítel začal obvolávat všechny, kdo zatím ještě dokážou rozeznat pádlo od počítačové myši. Veslovat ve třech na čtyřmístném katamaránu by asi nebylo zrovna pohodlné…

	Takže co to vlastně je, lákavá nabídka, nebo spíš urážka? Těžko říct…

	I když, nač se tím zabývat?

	V zásadě už se mu na tu výpravu chtělo. Řekl, že si to ještě rozmyslí, ale více méně jen proto, že byl zvyklý o věcech alespoň trochu důležitých přemýšlet o něco déle než jednu minutu. Hluboko v duši už se mu ale rozezpívaly housle a flétny. Šplouchání vody. Víry za vesly. Bílé noci. A zběsilé zmítání ryby, která právě spolkla návnadu! Noci u táboráku!

	Prostě romantika.

	Do Kandalakši jeli dva dny auty. Tubus s udicemi čněl ven ze staženého zadního okénka. Pak svá auta zaparkovali, najali si omlácený autobusek s růžovým panterem na boku a vydali se k řece. Jak se tak autobus kolébal po hlinité cestě, počítali po obou stranách křemenáče. Pak se jim to začalo plést, tak toho nechali. Cesta je zavedla do močálovitého lesa. Začalo drobně pršet. Autobus skučel, proklouzávající kola vyhazovala do vzduchu fontány bláta a panter už nebyl růžový. Dvakrát zastavili a vyslali Ivana na průzkum, zda jedou po správné cestě. Byla správná, a nakonec se dostali až na plánované místo.

	První Sergejův pocit byl, že nejraději ze všeho by se okamžitě vrátil. Studený déšť už nebyl drobný, lilo jako z konve. Vrcholky smrků škrábaly po mračnech plných ledové vody. K ďasu s takovou romantikou! Nejdřív napjali celtu, pak pod ni natahali těžké batohy a další zavazadla, načež začali stavět stany. Hlína čvachtala a vyskakovaly z ní bublinky. Jakmile skončili se stany, začali ti šílenci dávat dohromady plavidla. Nezbylo než jim pomoct, nic jiného by mu neprošlo. Pak bylo třeba najít, nařezat a natahat k táboru suché dříví. Kdepak rybaření! Do večeře Sergej neměl jedinou volnou chvilku a pak už nezbývaly ani síly. V uších mu zvonilo z radostného kvílení Ivanova malého netvora. Tenhle homo superior se tu cítil být vyloženě ve svém živlu.

	Pak déšť na chvíli ustal, ale z Chibin sem dál vanul chladný syrový vzduch. V jezerní vodě Sergej spatřil svou pihovatou, skoro albínsky bílou tvář, a kromě ní už jen dno, zcela neživé, asi jako poušť na Marsu. Žádné vodní rostlinstvo, žádný potěr. Ledová voda vypadala jako destilovaná. Dokonce ani ptáci nad jezerem nelétali. Když se Sergej zeptal, zda to náhodou není moře Laptěvů, vyvolal tím bouři smíchu.

	Uplynuly ještě dva dny, vyplněné bojem o život. Sergej byl stále chmurnější. V mocných lijavcích projížděli jakýmisi jezery a pak překonávali peřeje, v nichž se veslaři ocitali ve vodě až po prsa a do tváří jim bušila vodní pěna. Kapitán řval povely, jimž Sergej nerozuměl. V peřeji Padun ho to z lodi vyhodilo ven, a kdyby se chodidlem nezachytil za kolenní opěrku, asi by se utopil. Každé ráno naložit katamarán. Večer zase vyložit. Pak v lese najít nějaké soušky, které byly neznámo proč vždy tak daleko, že se člověk utahal, ještě než tam tajgou došel, a to pak ještě bylo třeba rozřezat je a s kládou na rameni se zase stejnou štreku vracet. V mračnech komárů. Přímo na pěšině se tu dalo narazit na medvědí lejno neuvěřitelných rozměrů. Prostě romantika!

	Ivan mu dodával kuráže: Prý že počasí se určitě zlepší, medvědi jsou v létě nažraní lesních plodů a na člověka neútočí, že před sebou ještě mají peřeje, až člověk mrká na drát, a pak taky jezero, kde staří Laponci po sobě na skalnatém ostrově zanechali petroglyfy…

	„Co že tam po sobě nechali?“

	„No petroglyfy. Vytesali do skal obrázky zvířat a lidí…“

	„Ale proč?“

	„Z náboženskejch důvodů. Táhli na sever za okrajem ustupujícího ledovce a určitě doufali, že se tam rázem objevjej nějaký zvířata a porostou tu oříšky…“

	„Blbost,“ broukl Sergej. „Podle tebe jako kdyby neměli do čeho píchnout, a tak si snili. A fantazírovali… Takovýho prehistorickýho Laponce mi teda ukaž. Ale já vím, proč ve skutečnosti kutali do kamene.“

	„Tak proč?“

	„Aby se zahřáli!“

	Ivan se vesele rozřehtal a Sergej dál drkotal zuby.

	Třetího dne se počasí umoudřilo, a tak se v příhodném místě utábořili na celý den. Slyšet bylo zvuk peřeje, která říční vody odváděla do dalšího jezera. Chmurné smrky zmizely a vystřídaly je mnohem veselejší borovice. Oblačnost se roztrhala a konečně tak odhalila Chibiny, spíše kopce než opravdové hory, ovšem s bílými skvrnami ledovců na úbočích. A to prosím v srpnu! Který blbec si to vymyslel pohádku o globálním oteplování?! Naopak, tohle jsou zárodky příštího kontinentálního ledovce, který se odsud poplazí dál na jih.

	„A copak že nemáme k jídlu vůbec žádný ryby?“ zajímal se u snídaně Ivan.

	A tak Sergej už zase stojí po pás ve vodě. Nad ním se vznáší sloup komárů. Jeho gumové kalhoty ze všech stran tiskne voda a rybář tak má pocit, že vmrzl do ledového balvanu. Zároveň ho napadlo, že v takovéhle vodě můžou žít jedině tučňáci.

	V jezeře nic. V malé zátoce hned pod peřejí taky nic. Dokonce víc než nic, protože tu Sergej přišel o skvělou třpytku – ne o nějaký čínský padělek, ale o originální Mepps. Podél peřeje taky nic.

	Víc ryb bude i v moři Laptěvů!

	„Asi bys musel až nad peřej, tam, co klidná voda začíná proudit, přesně tam vždycky stávaj šelmy a čekaj na kořist. Ne, ne, já s tebou nepůjdu, mám děravej levej plovák a musím to zalepit…“

	Sergej se tedy vydal sám. Peřej byla dlouhá asi půl kilometru a po jejím břehu vedla pěšina. Vpravo od ní se tyčila stěna hustých křovin, vlevo běsnila divoká voda a pod nohama… Tam se musel neustále ostražitě dívat, jinak by se zmrzačil. Z povrchu jako dračí zuby čněly malé ostré kamínky a mezi nimi vyčuhovaly větší oblé balvany. A všechny do jednoho mokré a kluzké, jako namydlené! Hotové protipěchotní zábrany, a protitankové ostatně taky. Ani Němci, ani Finové sem za války nedošli – a kdyby došli, splakali by nad výdělkem.

	Než se dostal až nad peřej, málem se z toho zbláznil. Dvakrát upadl a kletby chrlil jak na adresu přírody, tak přítele Ivana, ale sebekriticky spílal i sám sobě. Jenže když tam došel, byl královsky odměněn.

	Ach, jak zpívá duše rybářova, když se ve vrstvě kouzelně průzračné vody se zlatavou rotační třpytkou u huby ke břehu blíží ulovený lipan se hřbetní ploutví jako plachta vztyčenou nad hladinu! Jeden, druhý, třetí… desátý! A jací jsou to všechno chlapáci. Po dvanáctém se Sergej rozhodl, že to by pro dnešek mohlo stačit. Pár kilo vážil samotný koš na úlovek a ti lipani byli taky každý alespoň kilový. Tak přece jen štěstí v tomhle světě existuje! Přece jen ho jednou má!

	Když se po břehu opatrně sunul zpátky k táboru, bedlivě sledoval pěšinu pod nohama – a proto taky nebezpečí zachytil čichem. Do chřípí ho udeřil ostrý a těžký pach divokého zvířete.

	Sergej strnul. Pak zvedl hlavu a zaposlouchal se – zda někde kolem nezapraská zlomená větev.

	Ne, nic takového… Jenže co uslyšíte, když vedle vás duní a bouří peřej, potvora jedna…

	Asi minutu stál bez pohybu, celý se chvěl a promýšlel, co dál. V křovinách vlevo kdosi byl, s největší pravděpodobností ne „jen tak někdo“, ale opravdický divoký medvěd. Čím je zvíře větší, tím silnější pach kolem sebe šíří – skunky a tchoře v tomto případě nepočítáme. Člověk se v takové houštině snadno zamotá, kdežto medvěd ji prolomí jako nic. A co si počít, když se najednou vyhrne na pěšinu?

	Musel by tomu lidožroutovi předhodit své ryby a sám skočit do peřeje. Je sice dlouhá, ale na druhou stranu ne dočista vražedná – třeba by ho na kaši nesemlela. Každopádně by neměla. Jak to říkal Ivan? Když člověk spadne z lodě do peřeje, má si lehnout na záda, neškubat sebou a plout nohama napřed. No dobře, ale to na sobě člověk má záchrannou vestu…

	Tuhle myšlenku už do konce nedovedl, a i kdyby dovedl, stejně by dospěl k názoru, že jinou šanci nemá. A tak jakmile vlevo od něj znovu výhružně zapraskaly větve, odhodil prut na jednu stranu, koš s rybami na druhou a dvěma skoky se ocitl…

	…v suchém písku. Nad hlavou mu planulo nesnesitelně horké slunce. Bylo tu opravdu vedro.

	Abyste přišli o rozum, potřebujete k tomu nějaký čas. A ten Sergej neměl, či se mu alespoň zdálo, že neměl. Každopádně zavřeštěl a najednou se místo v ledové vodě plácal v rozžhaveném písku. Do kůže se mu okamžitě krutě a bolestivě zakously trny jakýchsi pouštních plazivých rostlin.

	Jak dlouho se choulil v tom písku, to sám pořádně nevěděl. Později měl pocit, že nijak dlouho ne. Skoro sám sebe přesvědčil, že kde se to ocitl, si uvědomil hned. Přesněji řečeno kde ve svém funkčním oblečení a gumových kalhotách není. Že není na Kolském poloostrově, protože kde je Kola, a kde jsou rozpálené pouště?!

	Když tohle pochopil, vylekal se podruhé. O dost silněji než v prvním případě.

	Půl kilometru od Sergeje se na strážní věži v barvě okolního písku nudili dva muži. Ten starší, oblečený do uniformy pohraniční stráže, obyvatelům Centra dobře známé, měl na rukávu našity dvě distinkční stužky a ostražitě podřimoval, opřený o ohradu horní plošiny a s čepicí posunutou do očí. Mladší, ve stejné uniformě, ale jen s jednou stužkou na rukávě, se pokud možno držel ve stínu stříšky a ve směru hodinových ručiček vedl kruhové pozorování terénu. Na nose sice měl tmavé brýle, ale přesto mhouřil oči před prudkým světlem. Uprostřed plošiny se na vysoké trojnožce nečinností viditelně otravoval těžký kulomet. Jehlanovitá prkenná stříška před sluncem chránila jen tělo zbraně a zásobníky, kdežto přes dlouhou hlaveň kdosi přehodil vybledlý hadr. I přesto se kulomet rozpálil tak, že nebylo možné se ho dotknout.

	Zkrátka Suchá pustina. Hlídky se tu střídají každých šest hodin a každá dvojice má nárok na konev vody. Jinak by se to nedalo vydržet.

	Hnusné místo, ale jsou i horší.

	Dvoustužkový pohraničník hlučně potáhl nosem. Ten druhý se po něm napjatě ohlédl – jen aby opravdu neusnul a nespadl z věže dolů! Takové případy už se staly. Velitel hlídky se však jen líně ušklíbl, aby tak naznačil, že nespí.

	Jednostužkový pohlédl na hodinky – do střídání stráží scházely ještě tři hodiny čtyřicet minut.

	To je ale život…

	Poslední služební hodnocení znělo: operativní práce neschopen, a tak tu teď trpí a skučí. Operativci možná zkusí ještě víc, jenže to přinejmenším není taková nuda. Za rok si bude muset znovu podat žádost…

	Natáhl se pro konev.

	„Nepij,“ procedil skrz zuby jeho velitel. „Snaž se to vydržet co nejdýl a pak si dopřej tři maličký doušky – a zase to zkus vydržet. Tak to bude fakt lehčí.“

	„Jenže já už to vydržet nemůžu!“

	„To si jen myslíš. Ty zpocený záda na košili a podpaždí dobrý tak na ždímání máš z tý vody. Copak si myslíš, že zpocenýmu je líp?“

	Jednostužkový neodpověděl. Konev si změřil vášnivým pohledem, namáhavě pohnul smirkovým jazykem a polkl nasucho.

	Pak pozoroval dál, ale tentokrát se otáčel proti směru hodinových ručiček – aby měl alespoň nějakou změnu.

	A najednou až vyjekl překvapením:

	„Koukej…!“

	Na třetí duně od strážní věže se převalovalo a kutálelo cosi jako lidská postava.

	Dvoustužkový rozlepil víčka a nasadil si sluneční brýle. Zadíval se tím směrem – nejdřív jen tak a poté za pomoci dalekohledu.

	„To bude nějaká blbost,“ řekl, když už pomalu otáčel kulomet. „Možná že pašeráci cvičej novýho průvodce. Jo… ten hadr z hlavně sundej.“

	„A co když jsou to naši?“

	„Naši, naši… Tak proč tam nemaj instruktora?“

	„Jenže proč je sám, kdyby to měli bejt pašeráci?“

	„Ale no tak tohle oni mívaj různý,“ řekl dvoustužkový, který už přestavoval hledí na potřebnou vzdálenost. „Každá banda pracuje jinak, žádný společný pravidla svý činnosti nemaj. Anebo…,“ zamyslel se, „nebo je to nějakej ten unikátní samotář, kterej se sem dostal z vlastní vůle, to se prej taky stává. Vidíš, jak je zmatenej? To znamená, že vůbec neví, která bije. Ale stejně,“ vzal si cíl na mušku, „pořádek musí bejt…“

	Než ale stačil stisknout spoušť, cíl zase zmizel.

	„No prosím…,“ protáhl zklamaně jednostužkový.

	Jeho starší kolega (už jen tak pro zmíněný pořádek) vypálil krátkou dávku.

	„Žádný no prosím,“ poučil podřízeného. „Ty jsi ještě mladej a o naší službě nemáš šajna. Vždyť jsem ti říkal, že to bude nějaká blbost. Jo to až se sem přižene celá banda, a ještě ke všemu ozbrojená, a ještě ke všemu v noci, takže všude kolem bude tma jako v pytli – tak to už pak blbost nebude. Tohohle stačilo trošku postrašit… No nic, teď si dáme trochu vody. Ale jen tři malý doušky, doufám, že si to pamatuješ!“

	„Jasně… Budeme incident hlásit?“

	„No to si piš! Na strážnici palbu určitě slyšeli…“

	Mladá medvědice se vůbec nechystala na Sergeje zaútočit. Jako většina jedinců jejího živočišného druhu se dvounožcům vyhýbala a k místům s dřevěnými či zděnými krabicemi, kde jich bývalo vždy hodně, se vůbec nepřibližovala. Také přes uježděné cesty v lese přecházela jen v krajním případě. Ivan měl pravdu: někdy od konce července se živila výhradně lesními plody všeho druhu, různými druhy borůvek a moruškami, jichž v lese i na močálech dozrálo nepočítaně. Jenže tahle bobulová dieta dříve či později přestane bavit dokonce i medvěda, stejně jako ještě mnohem dřív přestala bavit černocha Jima na Jacksonově ostrově. Tu a tam se mohla přiživit přímo na jezerním břehu, když si dvounožci, provonění kouřem, sbalili své hadrové domečky a odpluli dál po řece. Medvědice se naučila vylizovat plechovky od konzerv a s chutí sežrala i zbytky kaše, vyhozené někam pod keř. Jenže tohle byly ryby…!

	Medvědice věděla, jak chutnají. Po opadnutí jarní velké vody, která zaplavila nízké ostrůvky na řece, tam totiž zůstávala jezírka hluboká asi po kolena. Medvědice na takový ostrůvek přeplavala a zůstala tam tak dlouho, dokud jezírka nevylovila do poslední mřenky. Jenže tenhle zdroj potravy vydržel tak do vrcholu léta.

	A vida – zase je tu ta známá mámivá vůně…

	Proto si troufla opustit svůj úkryt. Dvounožec cosi nesrozumitelně zaječel, vrhl se do vody a celá jeho kořist zůstala jí. Jistě, mohla člověka tou mělkou, rychle tekoucí vodou pronásledovat, ale proč? Ona na ně kašle, na dvounožce. Svého už dosáhla.

	S požitkem k rybám přičichla a začala je lačně požírat. Říční peřej zmítajícího se dvounožce unášela dál a dál, ale ten už medvědici nezajímal. Proto si taky nevšimla toho, že najednou zmizel…, ale asi po půlminutě se znovu objevil doslova odnikud a vodní proud ho vlekl dál.

	Takový detail nestál medvědici za pozornost.

	„Račte si přát někam za město?“ zeptal se drožkář.

	„Jenom na okraj, není to daleko,“ upřesnil hned Teodor.

	Koník poklusával dosti čile a bryčka se při jízdě měkce pohupovala. Zanedlouho už opravdu vyjeli z města ven. Dlažba skončila a začala dohladka uježděná prašná cesta. Po obou stranách se do dálky táhly konzervovníkové plantáže. Sladké, příjemně nakyslé plody, rostoucí na konzervovnících a vyznačující se velmi tuhou slupkou, jsou velmi trvanlivé, a tak nikoho nepřekvapovalo, že se jim stejně jako plechovkám s různými potravinami, vyrobeným v továrně, říká konzervy. Plody se na stromcích teprve začínaly tvořit, a plantáž byla proto celá posetá opadanými růžovými okvětními plátky. Za nějakých čtyřicet dnů stromky dozrálé plody shodí, zežloutlé listy odumřou, ale pak znovu ožijí a vesele se zazelenají. Rostliny mají svůj vlastní cyklus umírání a obrody, ale obnovující se život triumfuje vždy a všude.

	Max se skoro proti své vůli začal kochat růžovými plátky. Plantáž sice ještě nebyla příroda, jen její zdařilá nápodoba – ale stává se, že nápodoba není o nic horší než originál. Měl bych sem někdy vytáhnout Martu, pomyslel si, jenže vzápětí ho napadlo, že s Martou je asi konec. Nebo že by jí dal ještě jednu šanci?

	„Pokud byste ráčili ještě někam dál, tak to bude za příplatek,“ řekl drožkář asi po kilometru. „Tohle jsme si původně nedohodli…“

	„Díky, ale už jsme na místě. A čekat na nás nemusíte.“

	Teodor zaplatil a vesele seskočil na cestu. Z bryčky vystoupil i Max. Drožkář se otočil a rozjel se zpátky do města a zřejmě se podivoval, na jak zvláštní místo se to ti pasažéři nechali zavézt. Široko daleko nebylo vidět žádnou stavbu a cesta byla, kam až oko dohlédlo, rovněž úplně pustá.

	Opravdu moc šikovné místo pro loupež či ještě něco horšího, napadlo Maxe, a tak pro každý případ zbystřil pozornost.

	Teodor na něj ale jen vesele zamával, aby šel za ním, a vykročil po okvětních plátcích mezi stromky. Šel opatrně, aby ho větévky nechytaly za sako, a některé delší i přidržel, aby nešlehly Maxe, kráčejícího za ním. Když poodešli na nějakých sto metrů od cesty, Teodor se zastavil, přestože tu nebylo naprosto nic zaznamenáníhodného.

	„Takže tady to je?“ sarkasticky se dotazoval Max.

	„To je kdekoli,“ ušklíbl se Teodor. „Jenom jsem nechtěl, aby na nás bylo vidět z cesty. No… je nejvyšší čas se převléknout.“

	„Promiňte prosím, ale proč?“

	„Přece si nemyslíte, že ve světě, kam se teď vypravíme, se nosí to samé, co tady? Prostě nechci, aby tam na mě civěli jako na exotického ptáka.“

	A z brašny vytáhl dvě neforemné maskáčové bundy jakési blátivé barvy, dvoje stejně vybarvené příšerné kalhoty a dva páry podivných bot. Teodor si okamžitě začal svlékat svůj slušivý oblek. Max se nestačil divit.

	„Vy byste se ostatně taky měl převléknout,“ sdělil mu Teodor, který si právě stahoval kalhoty a poskakoval po jedné noze.

	„Nezlobte se, ale já se nikam nechystám,“ zamumlal Max a o krok ucouvl.

	„Aha… A vidět jiné světy byste chtěl?!“ rozzlobil se Teodor. „Přál byste si přesvědčit se, že příchozí neblábolí, ale že o těch jiných světech říkají pravdu? Proč jste tedy souhlasil a jel se mnou? Jistě proto, abyste ten jiný svět na vlastní oči viděl! Nač bych sem jinak všechny ty věci vláčel…?“

	„No dobře, ale…“

	„Žádné ale! Buď se okamžitě převlečete, nebo vás čeká jedna ze dvou eventualit. Můžete se samozřejmě vrátit do města a tam pak trpce litovat, jakou možnost jste si nechal uniknout, anebo vás s sebou vezmu tak, jak jste, ale to není zrovna bezpečné. Můžete se sice převléknout až tam, ale tady by to bylo rozumnější. Tak co? Jak jste se rozhodl?“

	„Nijak…,“ váhal stále Max.

	„Tak sebou hoďte! Nebo máte tolik volného času? Já osobně ho bohužel mám dost málo!“

	Ne, ne, na lupiče Teodor určitě nevypadal. Nebo že by to byl milovník lechtivých šprýmů? To taky sotva… Max ještě chvilku nerozhodně přešlapoval, ale pak si sundal sako a začal rozvazovat kravatu.

	Při oblékání narazil na jisté problémy, ale Teodor mu pomohl. On sám vypadal jako totální strašák a Max při pohledu na něj pochopil, že přesně stejným dojmem působí i on sám. Takže si připadal jako dokonalý kretén.

	Oba svlečené obleky Teodor pečlivě složil a zabalil do své objemné brašny, z níž ale předtím vytáhl pár zlověstně vypadajících kovových předmětů. Cvak, cvak, cvak – a z předmětů vznikla krátká karabina s neproporcionálně velkým zásobníkem, čnícím dolů ze stejně masivního pouzdra závěru.

	Maxovi přeběhl mráz po zádech. Teodor si ale zbraň přehodil přes rameno a zazubil se:

	„Nejdřív to zkusíme po dobrém. Ale kdyby to náhodou nevyšlo…“

	Nedomluvil a upřeně se zahleděl na nejbližší konzervovník. Pár vteřin se tak díval, pak učinil nejasné gesto rukou – a ochabl.

	„Jen tak se mi to nevede… Vrazte mi facku.“

	„Cože?!“

	„No abyste mi vrazil facku. Jinak to nejde.“

	Max zašilhal po Teodorově karabině. Teď už nebylo pochyb – má prostě co do činění s bláznem. Jak to říkala Marta a další racionálně uvažující lidé: pátrání po věcech zvláštních k ničemu dobrému nevede.

	„Jednou už jsem dneska umřel,“ sdělil Teodorovi důvěrně, a přitom se snažil dál si uchovat svou důstojnost. „A věřte mi, že umřít ještě jednou rozhodně nemám chuť. A pokud snad potřebujete mé oblečení…“

	„Nic nepotřebuju!“ vyštěkl Teodor. „Tak dejte mi tu facku!“

	„Ale já nechci…“

	„A jiný svět vidět chcete? Vrazte mi facku! Tak bude to?!“

	Max otevřenou dlaní lehce pleskl Teodora po tváři. Ten si jen zhnuseně odfrkl:

	„To musí být rána! Ze všech sil! Podívejte jaká…“

	Z té facky se Max až zakymácel a v hlavě jako by mu cosi vybuchlo. A pak už jen reflexivně zareagoval – jako každý dospělý muž, jemuž se stala křivda: Když na tebe někdo zaútočí, tak mu to vrať! Na to, jak nepříjemné by bylo dnes už podruhé zemřít, už nemyslel, a vrátil Teodorovi takovou, že ho až dlaň zabrněla.

	Teodor zaryčel, zbělal vzteky a v bílém obličeji mu rudě zářila jen levá tvář. Dokonce sáhl po karabině, zřejmě taky pudově, takže Max už očekával to nejhorší, ale Teodor jen zaklel v neznámém jazyce a znovu se zadíval na keř. Stačil další pohyb rukou – a stromek se rozkolébal jako vzduch nad plynovým hořákem. Pak Teodor ze země sebral hroudu hlíny a po stromku ji hodil. Hrouda zmizela. Konzervovník se přestal kývat.

	„Tak co, už jste se přesvědčil – byla tu, a je pryč. Ovšem ne úplně pryč, jen v jiném světě. Když přivážete na nějaký předmět kousek provázku a pak ho hned vytáhnete zpátky, samozřejmě dokud je brána otevřená, tak se s tou věcí nic hrozného nestane, a s člověkem taky ne. Jak to kdysi říkal jeden filozofující jedinec: přicházíme a odcházíme. Chcete se o tom přesvědčit osobně?“

	Max váhal.

	„Tak odhodlejte se konečně!“

	A Max se odhodlal.

	„Dobře, ale nejdřív vy…“

	„Vy jste mi ale filuta!“ rozesmál se podrážděně Teodor. „Jenže když jako první vstoupím do brány já, tak se hned zavře! Dokud jsem tady, můžu ji otevřít a držet ji tak. Jakmile ji otevřu, vstupte dovnitř a ničeho se nebojte, je tam čisto. Musíte se ale pohnout, protože já bránu dlouho neudržím – chce to sílu a specifický stav mysli. Možná mi budete muset uštědřit ještě jednu… No nic, otevírám!“

	A když se keř znovu rozkýval, Max vstoupil rovnou do něj.

	Hned poté, co Sergej popsal na svém blogu celou podivnou příhodu (samozřejmě v humorném duchu), odpálkoval dva hulváty, kteří mu doporučili návštěvu psychiatra, a odmítl návrh jistého grafomana, že by spolu mohli napsat sci-fi román, našel si novou práci. Proběhlo to celé takhle.

	„Haló, to je pan Sergej Kochanskij?“

	„Ano. Kdo volá?“

	„Jmenuji se Rodion Romanovič…“

	„Že by Raskolnikov?“ uchichtl se Sergej.

	Odpovědí mu bylo mlčení. Pak následovala poznámka:

	„Doufám, že máte načteno víc než jen Dostojevského…“

	„Nnno… Babela s Bebelem si rozhodně nepletu. Oč jde?“

	„Je možné, že vám nabídnu práci,“ pokračoval neznámý Rodion Romanovič. „Samozřejmě v případě, že budete ochoten se sejít…“

	„Ale co jste zač?“

	„To už jsem přece řekl – Rodion Romanovič…“

	„Aha… Dejme tomu. No a dál?“

	„Co by mohlo být dál, se dozvíte na té schůzce, pokud s ní budete souhlasit. Domluvit bychom se mohli třeba té letní kavárně naproti vašemu domu. Šlo by to za čtvrt hodiny? Zamával bych na vás. Kdybych se vám nezamlouval, tak prostě odejdete a já proti tomu nebudu naprosto nic namítat. Na vašem místě bych ale ty návrhy vyslechl. Ujišťuji vás, že práce je to zajímavá a vlastně docela dobře placená.“

	„Čemu říkáte docela dobře placená?“ otázal se Sergej poněkud ironicky.

	„Budete mít dost nejen na živobytí, ale i na všelijaké radovánky. Samozřejmě v případě, že se nám budete hodit. Ovšem až po odborném kursu a zácviku. Během celé této doby máte nárok na stipendium.“

	Až do této chvíle si Sergej myslel, že ho kdosi zkouší zatáhnout do nanejvýš pochybného dobrodružství, a jen si lámal hlavu tím, proč by to měl být zrovna on. Jenže jakmile zaslechl slovo „stipendium“, tak už vůbec nevěděl, co si o tom myslet – zločinci stipendia obvykle nevyplácejí.

	„A co když se vám opravdu nebudu hodit?“

	„Tak se obě strany zřeknou jakýchkoli výhrad a vy dostanete malou finanční refundaci za to, že jsme vás obtěžovali.“

	„No a když se nebudete zamlouvat vy mně?“

	„Pak platí přesně totéž.“

	„Jenže…“

	„Pokud máte nějaké obavy, zaznamenejte si můj hlas na diktafon, nechte na stole varovný dopis a poproste nějakého přítele, aby si mě nenápadně vyfotografoval.“ Následovalo tlumené uchechtnutí. „Snad si nemyslíte, že byste mohl být zajímavý pro nějaké mafiány? Zároveň vás upozorňuju, že se státní bezpečností taky nemám naprosto nic společného. Naše firma je podnik čistě komerční.“

	„No dobře, ale…“

	„Detaily vám sdělím osobně. Pokud se samozřejmě hodláte se mnou setkat. Tak co, mám na vás čekat?“

	„Čekejte,“ odpověděl rozhodným tónem Sergej.

	Žádný dopis na stole nenechal a příteli taky nevolal – to by vypadalo hloupě.

	Fakt ovšem je, že když se nad tím člověk zamyslel, souhlas se schůzkou s neznámým chlápkem, který zničehonic nabízí Sergejovi (proč právě jemu?) jakousi práci (a jakou?), vypadal možná taky dost pitomě. Jenže nad tím už se Sergej nezamyslel.

	A neměl nejmenší tušení, jak radikálně se proto změní jeho život.

	To se lidem někdy stává. Samozřejmě ne všem. Někdo si zvolí klid, jiný zase přesný opak. Obzvlášť když je nezaměstnaný – to je potom každá šance dobrá. Každý je přece tvůrcem svého osudu, nebo snad ne?

	Jaký ten osud bude – to už je jiná otázka.

	Sergej přešel přes ulici a ocitl se před kavárnou. Léto stále ještě nekončilo a stolky pod pruhovanými slunečníky přímo na asfaltu dál přinášely majiteli zisk. U toho krajního seděl osaměle jakýsi muž, který na Sergeje přátelsky zamával.

	„Dobrý den,“ přizvedl se mírně ze židle a podal Sergejovi ruku. „Rodion Romanovič. Posadíte se?“

	Tak se posadil.

	„Objednal jsem kávu a obložené chlebíčky, hned to přinesou. Ale kdybyste si dal třeba pivo…“

	„Nedám…,“ zavrtěl hlavou Sergej.

	„No tak výborně… A tady už je ta kávička!“

	Poněkud omšelá číšnice přišla nanejvýš vhod: zatímco šálky s kávou a talíř s chlebíčky přendávala z tácu na stůl, Sergej Rodiona Romanoviče zkoumal. Je středních let. Tmavovlasý. Začínající kouty a také lehké šediny. U holiče byl zřejmě nedávno, a to u velmi dobrého. Na sobě měl velmi obstojný, ale zase ne zbytečně drahý oblek. Bylo vidět, že oblékat se ten chlápek umí, ale nerad zbytečně poutá pozornost. Na rukou žádné prsteny, jehlice v kravatě elegantní, a možná dokonce zlatá, ale bez drahokamů a dosti subtilní. Je zdvořilý. Věcný. A chytrý, to mu kouká z očí. Navíc ty oči signalizovaly, že se nového společníka nechystá rovnou vykázat do patřičných mezí, přestože jinak určitě umí být i příkrý. No nic, tak si ho v klidu poslechneme…

	Rodion Romanovič usrkl z šálku. Pak svraštil čelo a šálek vrátil zpátky na stůl.

	„Poslouchám vás,“ připomněl se Sergej.

	„Takže… Jak už jsem vám řekl, Sergeji Anatoljeviči, rozhodli jsme se nabídnout vám novou práci. Přesněji řečeno možnost zkusit své síly na takříkajíc jiném kolbišti. Že jste momentálně volný, je nám známo. Takže budete-li se nám hodit, nemusíte se už po žádném místě shánět. Máte do toho chuť?“

	„No a co když se ta vaše práce nebude zamlouvat mně? A co si mám představit pod tím ‚my‘?“

	Rodion Romanovič se pousmál.

	„Vezmu to pěkně popořádku. Když jsem si početl na vašem blogu, byl jsem si na takových sedmdesát procent jist, že jste náš člověk. Po telefonickém rozhovoru už to bylo osmdesát procent. Kdežto teď je má jistota pětadevadesátiprocentní. A řekl bych, že i pro vás to v naší firmě bude zajímavé. A teď k té druhé otázce. Jsme skupina lidí, kteří se zabývají velmi specifickými záležitostmi… Na první pohled sdružení malých zprostředkovatelských společností, které přežívají jen tak tak. Jenže to je jen zástěrka. Ve skutečnosti je hlavním oborem naší činnosti přeprava nákladů…“

	„Myslíte narkotik?“

	„Dobře, že se ptáte. To v žádném případě! Žádná narkotika, žádné zbraně, drahé kovy či kameny, žádné radioaktivní látky či mikrobiologické preparáty. A špionáží se taky nezabýváme. My prostě ruské zákonodárství neporušujeme… přinejmenším ne natolik, abychom se kvůli tomu dostali za mříže. Na to si potrpíme, protože ctíme zdravý rozum, chápete?“

	„A co tedy přepravujete? Nebo je to tajemství?“

	„Před vámi – a tajemství? Kupříkladu poslední dopravovanou komoditou byly radiosoučástky…“

	„To nechápu…“

	„No radiosoučástky. Přesně takové, které se prodávají v každém specializovaném obchodě. Jenom je odebíráme ve velkoobchodním skladu, čímž přirozeně šetříme. Ale to je přece zákonné, no nemám pravdu?“

	Sergej přikývl.

	„Tak dál. Několik desítek kilogramů geneticky upravené pšenice. Z tohoto osiva se získávají vysoké úrody této obilniny, navíc je odolné proti suchu a škůdcům. Ta odrůda je všeobecně známá a na trhu běžně dosažitelná, jenže se moc neprodává, protože občánkové z ní mají strach. Na tom taky není nic protizákonného…“

	„Asi ne.“

	„Za třetí jsou to léky. A zase – ty nejobyčejnější, které se prodávají v každé lékárně. Což je nejen zákonné, ale i humánní, no nemám pravdu?“

	„Snad ano.“

	„A za čtvrté je to technická dokumentace. Radiotechnická a elektronická schémata plus výkresy naftového motoru o čtyřech stech koní, přestavěného na palivo na bázi rostlinných olejů. Taky zcela nezávadné, to snad uznáte.“

	„Mnooo…,“ protáhl Sergej. „Pokud jde o ty diesely, tak to bych…“

	„Ten, který dodáváme my, technicky zastaral už před půl stoletím,“ vysvětlil Rodion Romanovič. „A pokud jde o palivo, tak první dieselový motor světa neběhal na naftu, ale právě na rostlinný olej. To jste nevěděl, jak vidím. A klidně si to zkontrolujte, co kdybych lhal! Můžete mi ale na slovo věřit, že tenhle motor žádné technické novinky neobsahuje.“

	„No dobře…,“ Sergej rovněž usrkl ze svého šálku. Docela obstojné espresso, tak co se ten Rodion Romanovič tak šklebil. „Ale kam to tedy dopravujete? Kdo potřebuje takové nesmysly?“

	„Tak tohle je ještě trefnější otázka. Co je pro jedny nesmysl, to jiní považují za poklad. Jen si vzpomeňte – kapitán Cook Polynésanům platil hřebíky a barevnými korálky. Proto zboží dopravujeme na Centrum.“

	„Kam že to?“

	„Na Centrum nebo se taky dá říci do Centrálního světa – a rozhodně nemám na mysli vitaminové tabletky stejného jména. Tam, kam jste se dostal i vy – pokud jste si samozřejmě tu historku s medvědem nevymyslel, abyste čtenáře svého blogu pobavil. Jenže vy jste si ji nevymyslel, že ne? Ostatně proč jste tu historku umístil na svůj blog?“

	„O něčem tam přece psát musím,“ utrousil Sergej.

	„Přesně tohle mě napadlo. Přesto ale jedna rada do budoucna – s tou sebepropagací opatrně. Na váš blog jsme narazili víceméně náhodou, ale stejně tak by na něj mohli narazit i pohraničníci.“

	„Proboha, jací pohraničníci?“

	„Přece pohraniční stráž Centra. To je náš přirozený nepřítel. Podle jejich názoru jsme totiž pašeráci, a to notoričtí. Jakmile nás uvidí, jsou z toho celí vycukaní a někdy i střílejí.“

	„A co vy na to?“

	„Jsme pašeráci – nemělo by smysl popírat něco tak očividného. Ale naše práce přináší lidem prospěch.“

	„Na to jsem se neptal. Střílejí po vás… A vy po nich?“

	„I to se stane. Ale obyčejně proklouzneme, aniž by nás zpozorovali.“

	„Aha, takže nějaké zákony přece jen porušujete, přinejmenším na tom vašem Centru…“

	Jenže Rodiona Romanoviče se to nijak nedotklo: jen pokrčil rameny.

	„Tam platí plno zákonů. Každé území má své. Železničáři mají své. Banditi taky. Zcela bez zákonů žijí jen venkované a kočovníci, ti se řídí tradičními zvyklostmi. Zato pohraničníci samozřejmě své zákony respektují, takže je snadné některý překročit. Ale stojí to za to. Tak co, zaujal jsem vás nebo ne?“

	„Ještě nevím…“

	„Chápu.“ Rodion Romanovič lehce pokývl a vzal si chlebíček. Kriticky si ho prohlédl a vrátil ho na talíř. „Chápu, a proto na vaši odpověď nespěchám. Mnoha věcem zatím prostě nerozumíte, ale to já taky ne. Mimochodem – nemáte pocit, že teď bych se měl začít vyptávat já?“

	„Jen se ptejte.“

	„Rád bych, abyste mi tu svou cestu na sever vylíčil od samého počátku. A epizodu s tím nezdařeným rybařením co nejvíc dopodrobna.“

	„Copak rybaření, to bylo naopak úspěšné…“

	„Nechytejte mě za slovíčko. Poslouchám vás.“

	„Takže…“

	Proč by mu to nakonec nepřevyprávěl? A Sergej se stále větším zaujetím líčil vše, co si z té výpravy pamatoval: o medvědovi, o tom, jak z té pouště znovu spadl zpátky do peřeje a div se v ní neutopil, ale přece jen to přežil, a také o tom, jak se příštího rána ozbrojen sekerou vypravil pro odhozený prut, jak si báječně zachytal na Perlovém plese pod Sedmiverstovou peřejí, o pečených houbách, které se mu ke konci výpravy až zprotivily, o jezerech, bičovaných prudkými vichry, o zlomeném pádlu, o petroglyfech, a dokonce i o malé tresce, kterou chytil v Bílém moři na docela banální wobler s lopatkou. Rodion Romanovič ho pozorně poslouchal a zároveň i usměrňoval přesně kladenými otázkami. V Sergejovi sílilo podezření, že se už z jeho vyprávění nic nového nedozvěděl, ovšem přesto mu naslouchal se zřejmým zaujetím. Že by si celý příběh porovnával s textem v blogu?

	Nakonec vytáhl družicový snímek, vytištěný na obyčejné počítačové tiskárně.

	„Je to tahle peřej?“

	Rozlišení na snímku nebylo příliš dokonalé, ale ono místo se podle něj dalo poznat naprosto spolehlivě. Tady je jedno jezero, tady další, mezi nimi peřej a tady palouk příhodný pro tábor. A tam taky tábořili…

	„Ano.“

	„Tady máte fixku. Můžete mi označit místo, kde jste otevřel průchod? Alespoň přibližně…“

	„Tady. Úplně přesně to nevím, ale někde v těchhle místech…“ A Sergej nakreslil kroužek – a pak vytřeštil oči: „Počkat – ale co chcete říct tím, že jsem otevřel nějaký průchod?“

	Rodion Romanovič se usmíval – sice poněkud shovívavě, ale přece jen vlídně.

	„To znamená, že právě vy jste otevřel průchod na Centrum. Soudě podle vašich slov jste se ocitl na Suché pustině nebo možná v dunách na jih od Bílého hřebene. Nevšiml jste si, jestli na obzoru nebylo vidět hory?“

	„Řekl bych, že ne. Myslím, že tam byla jen nějaká strážní věž…“

	„Aha, tak to je Suchá pustina. Kdežto vy jste si zřejmě myslel, že vás osud zavál někam na Karakum nebo na Saharu, že? Ne, ne, Sergeji Anatoljeviči, vy jste byl na Centru, a to na místě ne právě příjemném. O to ale nejde. Hlavní pro nás je, že jste latentní průvodce. Tím jste byl vždy, a v kritickém okamžiku jste se stal průvodcem reálným. Tahle schopnost se dá výcvikem rozšířit a prohloubit. Chtěl byste?“

	„A… co když ne?“

	Teď působil úsměv Rodiona Romanoviče už poněkud dotčeně.

	„No tak pokud vám víc vyhovuje životní styl planktonu, tak si jistě můžete sehnat nějaké to místo v kanceláři. Do práce budete po tlačenici v metru nebo po zdržení v dopravních zácpách přicházet v přesně stanovenou hodinu, budete dodržovat dress code, pak se posadíte k nemilované práci, a když to šéfstvo neuvidí, zahrajete si na compu pasiáns. Denně budete netrpělivě očekávat šestou hodinu večerní, abyste se mohl vydat zpátky domů, kde vás taky nic zajímavého nečeká. Den po dni a rok po roce budete jen ubíjet čas, a to prosím svůj čas! A když pak po letech začnete pomýšlet na stáří, tak vás nevyhnutelně přepadnou hořké úvahy o propásnutých příležitostech. Tak co, to se vám zamlouvá?“

	Sergej beze slova zavrtěl hlavou.

	„No to bych prosil! Vám se totiž naskýtá šance svůj život zásadně změnit a zároveň ho něčím pořádným naplnit. A co může být lepší než opravdu zajímavý osud? Kdekdo k němu směřuje za cenu dlouholetého těžkého úsilí, a ne každému se to nakonec povede. Vy ten zajímavý osud dostáváte darem – tak ho berte! No a čistě hmotně… vás přirozeně taky zajistíme.“

	Sergej dál mlčel.

	„Rozumím vám,“ přikývl Rodion Romanovič. „Vy zkrátka pořád přemítáte, jestli v tom není nějaký podraz. Když vám začnu tvrdit, že o něčem takovém nemůže být řeči, samozřejmě mi neuvěříte. Tak to uděláme jinak: zkusíte si to. Jen si to zkusíte, a když se vám to nebude zamlouvat, tak dáte zpátečku. Toho, že byste o nás šířil nějaké zbytečné informace, se nebojíme. Protože když to zkusíte, všichni vás budou mít za dalšího praštěného hledače anomálních zón, sněžného muže, lochnesky a podobně. Nehledě na to, že byste tím k sobě mohl přilákat pozornost pohraničníků Centra. Ti operují v mnoha světech, občas velice tvrdě… Jenže vy jste rozumný člověk a zbytečně žvanit nebudete, no nemám pravdu?“

	Sergej musel přiznat, že pravdu má. Jaká to Siréna se sladkým hlasem a železnou logikou! Jeho společník věru uměl volit slova.

	„A co vy? Vy jste taky průvodce?“ zeptal se Sergej.

	Rodion Romanovič se místo odpovědi poklidně rozhlédl, zda je někdo nesleduje, a zabořil pohled do stolní desky. Na čele mu naskočily krůpěje potu. Uplynulo několik vteřin – a vzduch mezi šálkem kávy a talířem s netknutými chlebíčky se zavlnil. Když jste se zadívali pořádně (a nic jiného nezbývalo), zjistili jste, že to vlnění se odehrává ve sloupci o průměru sotva deset centimetrů. Rodion Romanovič chvilku počkal, pak z jednoho chlebíčku štítivě sebral kolečko salámu a vhodil ho do roztřeseného vzdušného sloupce.

	Kolečko okamžitě zmizelo a vlnění vzduchu taky. Rodion Romanovič vytáhl kapesník a otřel si čelo. Týmž kapesníkem si pak pečlivě očistil i prsty.

	„To kolečko salámu je teď na Centru. Třeba ho tam najde nějaké zvířátko. Už kolikrát mě napadlo, jestli takhle někdo neposlal i vráně ze známé bajky sýr. Promiňte ten pokus o hloupý vtip… Poslyšte, a kde jste absolvoval základní vojenskou službu?“

	„Já na vojně vůbec nebyl…“

	„Chápu. Takže s pohraničními vojsky jste nikdy neměl nic společného?“

	„Chraň Bůh! Proč?“

	„Ale jen tak… A co s železničáři?“

	„To taky ne. Ačkoli… jeden čas jsem se věnoval leasingu vagonů.“

	„No vidíte, aspoň něco. Takže přinejmenším víte, že vagony se zásadně pohybují po kolejích?“

	Sergej se nejistě pousmál.

	„A jak jinak by se měly pohybovat?“

	„Inu…,“ spustil zamyšleně Rodion Romanovič. „Víte – někdy se třeba pohybují dolů po náspu a někdy i metají kotrmelce vzduchem. Když vykolejí…“

	Asi opět žertoval. Jenže možná ne tak docela.


Kapitola třetí

	Adrenalinový

	„Co je to? Nějaká klinika?“ zeptal se Sergej a nakrčil nos. V domě, obklopeném borovicemi, který na první pohled vypadal jako předměstské sídlo úspěšného podnikatele, to bylo nápadně cítit léky a dezinfekcí.

	„Ano, soukromá,“ přikývl Rodion Romanovič. „Je sice malá, ale velmi kvalitní. Doufám, že jako pacient v těchto místech neskončíte. Tady léčíme ty, které do normálního zdravotnického zařízení z těch či oněch důvodů umístit nelze. I to se stane…“

	„Například kdy?“

	„Například když někdo utrpí střelné zranění na Centru… Ale s tím si nedělejte starost, průvodci se sem dostávají jen zřídkakdy – ti jsou pro nás příliš cenní. Protože jak by se naše skupina z Centra vrátila, kdyby průvodce zahynul? Nijak. Prostě tam celá na neurčitou dobu uvízne, a někdy dokonce i navždy. A ve skupině každý ví, že největší cenu v ní má právě průvodce. Téměř vždy je cennější než přepravovaný náklad. Takže vás budou bránit, krýt vás vlastním tělem – snad jen utírání nosu se od nich nedočkáte. Rozhodně vám ale nedovolí, abyste riskoval vlastní krk…“

	„A co když budu chtít riskovat já sám – nechají mě?“

	„Nenechají, a ještě vám jednu vrazí,“ zakřenil se Rodion Romanovič. „Ještě jednou opakuji: průvodce má příliš velkou cenu. Sem vás ale vedu právě k jednomu z nich… Nemáte nic proti tomu, Alexeji Zacharoviči?“

	Drobný človíček v bledě zeleném plášti, čepičce stejné barvy a kulatých brýlích na masivním nose se jen velmi nerad odtrhl od studia složitých křivek na počítačovém monitoru.

	„Chcete k Fantomovi?“

	„Přesně tak.“

	„Tak si obujte návleky.“

	Rodion Romanovič Sergeje kývnutím hlavy vybídl, aby ho následoval. Opravdu jim nezbylo než si obout návleky, a to kvůli sotva nějakým dvaceti krokům k nejbližšímu nemocničnímu pokoji v krátké chodbě. Bylo tam pološero. Na jediné posteli, zdobené jakýmisi architektonickými ozdobami s výlučně medicinským posláním, ležel veliký kostnatý muž. Oči měl zavřené, bradu porostlou několikadenním strništěm. Ostrý nos připomínal velehorský štít a do jeskyňovitého chřípí vedla hadička. Od přísavek a náplastí po celém těle se táhly spousty kabelů a po monitorech uháněly křivky, připomínající ostnatý drát.

	„Tak ahoj, Stasi,“ pronesl tlumeně Rodion Romanovič.

	Ležící neodpověděl.

	„Nic neslyší,“ otočil se napolo k Sergejovi. „Už třetí rok je v kómatu. Byl to nejlepší průvodce, jakého jsem v životě viděl. Slavný Fantom, univerzál, extratřída! A vidíte, taky to nakonec dostal… Skupinu zachránil, průchod otevřel, ven ještě vyšel po svých, ale pak upadl. A od té doby… však vidíte, leží tady.“

	„Takže mě přece jen chcete postrašit?“ zeptal se Sergej.

	„Proč bych vás měl strašit? Logičtější by určitě bylo, kdybych vám nalhával, že naprosto žádné nebezpečí nehrozí. Ale k čemu by to bylo? Buď se k nám člověk dá s jasným vědomím všech výhod i rizik, anebo ho nepotřebujeme a rozloučíme se s ním…Ale přivedl jsem vás do těchto míst proto, abych vám něco ukázal. Hned to bude…“

	Cvakl vypínačem, rozzářilo se stropní světlo a v místnosti hned bylo mnohem světleji.

	„A teď se soustřeďte. Nejlepší by bylo pustit sem trochu prachu nebo kouře, ale já si myslím, že je to vidět i tak. Všimněte si: tady je jeden, tady druhý… poněkud chabý… A přímo před vámi na podlaze třetí! A k tomu čtvrtý!“

	Teď to uviděl i Sergej – ležícího obklopovaly malé oblasti stejně tetelivého vzduchu, v němž z vůle Rodiona Romanoviče zmizelo kolečko salámu. Jedna přitom spočívala přímo na zemi, tři další se vznášely mezi podlahou a stropem. Jedna z nich pomalu plula vzduchem a do té největší by se dala i strčit ruka.

	„To jsou průchody,“ řekl Rodion Romanovič. „Vidíte je? Co se Fantomovi zdá, to nevím, stejně jako nevím, zda člověk v kómatu může vůbec mít nějaké sny, ale průchody generuje neustále. Naštěstí pro něj i pro nás jen maličké, takže na Centru si jich nikdo nevšimne. Ve svých nejlepších letech ale dokázal vytvořit průchod o průměru pěti metrů…. Ostatně pro nás je důležité něco jiného: vy sám jste se teď osobně přesvědčil, že průvodce je v zásadě schopen otevřít průchod na Centrum i v bezvědomí. Čistě teoreticky připouštíme, že průvodcem může být i zvíře – samozřejmě takové, které má dostatečně rozvinutý mozek a alespoň zárodky inteligence. Sloni, delfíni nebo šimpanzi by to měli zvládnout rozhodně. Časem bychom v tomto směru chtěli zahájit soustavný výzkum… i když je třeba říct, že pokud u lidí narážíme na průvodcovské schopnosti vskutku zřídka, pak u zvířat to bude asi ještě vzácnější. Může se ukázat, že na světě prostě není dost slonů, šimpanzů a delfínů, z nichž by se dalo vybírat. A ještě něco: k otevření průchodu nestačí jen vlohy a přání. Obyčejně chybí motivace. Chce to zcela určitou náladu, která je v případě každého konkrétního průvodce jiná. Třeba vy jste se vší pravděpodobností průvodce adrenalinový. Což není tak špatné – ale narazit se dá i na exotičtější varianty…“

	Sergej se na Rodiona Romanoviče tázavě zahleděl, ale ten jen lehce pokynul hlavou ke dveřím: asi půjdeme… Nakonec, proč ne? Pryč s těmi nemocničními pachy! Jsou otravné. A podívaná na ty zelené pláště taky. Lékař má chodit v bílém. Lidé v bílých pláštích – to přece zní! Proč a kdy se asi bílá změnila v zelenou? A jaký to má smysl? Kdyby bylo na Sergejovi, povolil by ty světle zelené pláště jen prosektorům.

	Když se znovu ocitl pod širým nebem, zhluboka vdechl vzduch vonící jehličím a s rozkoší vypudil z plic zbytky toho nemocničního. V přírodě jako by už byl znát dech podzimu, zatím jen docela nepatrně. Než se ale břízám a javorům zachce změnit háv a obléci si ten žlutý a červenavý, uplyne jistě ještě měsíc. Létem už to venku ale nevonělo. Rozhodně ne horkým, ale vlastně ani studeným, někde za polárním kruhem. Tak co je to ale za aroma? Že by houby? Nebo tlející listí?

	Ševelil vítr. Mohutné borovice se zdály klidné a snad i trochu posmutnělé. Bylo znát, že už dnes anebo nejpozději zítra se rozprší.

	Klinika byla kousek za Moskvou. Ovšem kde přesně, to Sergej říct nedokázal. Jasné bylo jen to, že přijeli po Novorižské silnici a jsou tedy na západ od města, v oblasti velmi populární mezi ruskými boháči. Smartphone s navigací musel Sergej nechat na vrátnici a zároveň i potvrdit, že u sebe nemá žádnou jinou navigační či spojovou techniku. Což byla pravda. Ostatně kdoví, jak se tady zachází s lidmi až nezdravě zvědavými?

	Oni mu řeknou jen to, co uznají za vhodné. A ukážou to nejnutnější. Což znamená, že musí zmobilizovat všechny smysly, aby si to ostatní domyslel. Zatím to ale rozhodně bylo zajímavé.

	A zřejmě i bezpečné, samozřejmě za předpokladu, že bude dodržovat pravidla.

	Tedy – relativně bezpečné…

	Jenže kde hledat bezpečnost absolutní? Ta přece neexistuje, a pro toho, komu k životu nestačí všednodennost, neexistuje tím spíš. Zvlášť když se bavíme o pronikání do jiných světů. Ne do vesmíru, ani do oceánského příkopu, ani na nějaký Everest – do jiného světa! Což je opravdu jiné než vesmír. A kdo by podobné riziko odmítl?

	Mno… vlastně asi kdekdo. Ale tím hůř pro ně. To jsou ubozí nudní lidé – co si na nich vezmete? Ať si žijou ode dne ke dni a sní výhradně o tom, že dostanou přidáno. Biomasa je zkrátka biomasa.

	A pro každého je příjemné najít si důvod, proč se do té biomasy nemusí počítat.

	S hlavou plnou těchto úvah kráčel Sergej za Rodionem Romanovičem po lesní pěšině. BMW zatím nechávali na pokoji, z čehož Sergej usuzoval, že jeho průvodce mu chce ještě něco ukázat. Na nic se ale neptal a mlčel.

	A mlčel i jeho společník. Ostatně při nedávném setkání v letní kavárně Rodion Romanovič položil až překvapivě málo otázek: jakého je Sergej vyznání (nepříliš přesvědčený ateista), sexuální orientace (hetero), politického přesvědčení (žít a nechat žít – a politiky topit v Mariánském příkopu). Když se zeptal na nejbližší příbuzné, Sergej zbystřil a odpověď odmítl. Rodion Romanovič na ničem netrval a otázku upřesnil: Jste pánem svého času? Nebude nikomu vadit, když řekněme na měsíc dva zmizíte? Na to už Sergej odpověděl, že nebude.

	Tím celá jejich debata skončila. Dejme tomu, že nějaké další informace mohl Rodion Romanovič načerpat z blogu, ale stejně to všechno bylo nějak podivné.

	Cosi Sergejovi napovídalo, že proces primárního seznamování ještě neskončil, že pokračuje. A proč by taky takto neobvyklá korporace měla nové kádry získávat tradičními metodami?!

	Ale pozemky nemají špatné! Tady člověk může sbírat houby, hrát paintball a nakonec i těžit dřevo…

	Ještě nedávno by ho svatokrádežná myšlenka s těžbou dřeva ani nenapadla, ale po výpravě s partou Ivanových maniaků se přesvědčil, že jehličnatých lesů je dost a dost. Stejně jako splašené vody.

	Vypadalo to skoro jako výsměch, ale vzápětí před nimi cosi zazurčelo. Pěšinka je přivedla na hrbatý pseudo japonský můstek přes potok. Neznámý zahradní architekt nerespektoval jeho záměr jen si tak poklidně téct a vybudoval na něm kaskádu mrňavých jezírek s miniaturními vodopádky. Do nejbližší z těchto umělých louží hlasitě žbluňkla žába.

	Klinika připomínající předměstské letní sídlo dávno zmizela za stromy a před nimi se otevřel nový lesní palouk. Také na něm se samozřejmě tyčil efektní dům, tentokrát vyšší než ten první – dvoupatrový. Sergeje okamžitě napadlo, že některá slova časem devalvují, zatímco jiná naopak nabírají na síle a významu. Za slovo „mizera“ vás před časem bez dlouhých štráchů probodli kordem při souboji, zatímco dnes se nad takovým oslovením člověk jen lehce zaškaredí. Zato anglické slovo „cottage“, jímž se dnes podobné stavby v Rusku i jinde pojmenovávají a které původně znamenalo chýši nějakého britského středověkého chudáka, se během staletí nastěhovalo do téže významové oblasti jako třeba výraz „vila“. Za dnešním reprezentantem označení takového typu budov se tyčil vysoký plot, bezpochyby vybavený signalizací a kamerovým systémem.

	Což je taky jev zcela běžný. Kolik asi v současném Rusku stojí takových plotů? A kolik podél nich přechází bodyguardů…? Jak jinak – kde je cítit prachy, tam samozřejmě narazíme na urostlé chlapy v maskáčích. Na takovýchto místech Sergeje obvykle napadalo, že málem celé obyvatelstvo země se rozdělilo na majitele nemovitostí a ty, kteří takové nemovitosti střeží, kdežto ti, co nejsou ani to, ani ono, tvoří jen bezvýznamnou menšinu. Je to poněkud divoká představa, ale zcela na místě…

	Nějakých padesát kroků od domu zrovna pracovala parta příslušníků „bezvýznamné menšiny“ – nějakých šest dělníků tu kladlo pražce. Byly krátké, takže se tu zřejmě stavěla úzkokolejka. Těch šest chlapů se chopilo kolejnice, která taky vypadala poněkud nestandardně. Však kdyby byla normální, tak ať by se s ní dělníci pachtili, jak by chtěli, stejně by s ní ani nehnuli. No jasně, to bude úzkokolejka.

	Ale proč?

	To Sergejovi nešlo do hlavy. Jistě, boháči mají všelijaké libůstky, a když se někdo rozhodne, že své sídlo obroubí železničkou s malou mašinkou a jedním dvěma vagónky, je to jeho plné právo. A tím vláčkem bude vozit hosty. Nadělá tu několik umělých tunelů a přes potok nechá vybudovat železniční most… A mohl by tu vysadit i králíky, aby po nich hosté mohli pálit přímo z oken vláčku a připadat si jako na Divokém západě. Když trochu zmermomocníme svou obrazotvornost, dá se takový králík považovat i za bizona…

	Jenže! Zaprvé to tu rozhodně nevypadalo na to, že by se někdo ze svého bohatství pomátl natolik, aby se zabýval podobnými nesmysly. A za druhé: proč dělníci pražce pokládají přímo na zem? Kde je nějaký štěrkový podklad? Ačkoli – pokud ten, kdo si takovou stavbu předsevzal, počítá s jejím provozem třeba na rok na dva, tak to samo sebou stačí i takhle…

	Ale stejně to vypadá na nějakou pitomost!

	Rodion Romanovič zcela samozřejmě mířil ke krytému vchodu. Před prvním schůdkem se otočil:

	„Tak co, už jste se rozhodl?“

	„Na to už jste se mě přece ptal,“ připomněl mu Sergej. „A já vám odpověděl. Ano, zkusit to můžu. Mobil jsem odevzdal a jiný nemám. Nic jiného jsme si přece zatím nedohodli, je to tak?“

	„Zhruba ano. Tak pojďte prosím dál.“

	Že by se Sergejovi to „zhruba“ zrovna zamlouvalo, se říct nedá. Vynasnažil se ale své emoce nedat najevo.

	„Rodione Romanoviči!“

	Oba se otočili – Sergej zvědavě, Rodion Romanovič s nespokojeným úšklebkem.

	Kde se tu ta dívka najednou vzala? Sergej by mohl přísahat, že kromě těch dělníků široko daleko nikdo nebyl. No a vida, teď za nimi stojí dívka a ani není zadýchaná.

	Soudě podle maskáčů patřila k ostraze. Nebyla nijak velká, ale že by byla malá, se taky říct nedalo. Docela pěkná, i když mírně podsaditá. Zpod čepice se dral plavý ohon. Pohled plný očekávání, důrazný a jakoby mírně dotčený.

	„Copak, Aleno?“

	„Rodione Romanoviči, přece jste mi slíbil…!“

	„Opravdu? No to by mě moc zajímalo, co jsem ti slíbil…“

	„Že to zkusíme ještě jednou…“

	Rodion Romanovič ji zpražil pohledem, z něhož by mohlo zkysnout mléko.

	„Nejdřív mi ale řekni, proč jsi opustila své strážní stanoviště!“

	„Já jsem nic neopustila, dneska nemám službu.“

	„A za druhé – co se změní, když to zkusíme znovu? Už jsme to přece zkoušeli.“

	„Jasně, ale to jsem nebyla ve formě.“

	„Desetkrát po sobě jsi nebyla ve formě?“

	„Desetkrát ne, jen osmkrát.“

	„A za třetí mám plno práce, copak to nevidíš?“

	Sergej by rozhodně neměl nic proti tomu, kdyby se s touhle srdnatou dívčinou mohl seznámit, ale zatím neviděl jediný způsob, jak to udělat. V téhle chvíli tu vyloženě překážel, což mu potvrdila otrávená grimasa v Alenině tváři.

	„A co teda zítra, Rodione Romanoviči?“ zkusila to ještě jednou.

	„Copak ty nesloužíš ani zítra?“

	„S někým bych si to vyměnila…“

	„No tak dobře,“ řekl Rodion a vypadal, jako když se smiloval. „Pokud si zítra najdu chvilku…, tak snad.“

	„Díky, Rodione Romanoviči!“

	Sergej vystoupal po schůdcích k venkovním dveřím a v tom ho napadlo, že Alena se snaží marně. Ať už chce dosáhnout čehokoli, byla nad ní viditelně zlomena hůl. Když začínáte od nuly, nebývá těžké udělat alespoň nějaký dojem, ale jak změnit cizí názor na sebe, když už je definitivní?! Zvlášť když jde o názor nadřízeného. Na chudinku Alenu si zítra sotva někdo udělá čas…

	V přízemním vestibulu bylo pusto. Při zdech stál viditelně drahý nábytek, naproti pohovce na zdi zářila gigantická plazmová obrazovka, v koutě se znuděně krčil dřevěný květináč s libanonským trpasličím cedrem, ve velkém akváriu se přímo uprostřed vodní vrstvy nehybně vznášela velká žába. Kdyby tu bylo ještě terárium s malým krokodýlem, byla by malá gentlemanská sada typického novozbohatlíka úplná. Zvláštní snad už bylo jen to, že vchod nehlídali kamenní lvi… Nebo že by to bylo příliš banální? Tak tam snad mohli stát gryfové nebo sfingy!

	Sergejovou hlavou se honily desítky otázek a netrpělivě se přetlačovaly, ale rozumnější bylo mlčet. Vždycky je lepší získat pověst nemluvy. Žvanil se hodí leda tak na estrádu, a ještě ne každý.

	Rodion Romanovič prošel halou bez zastavení a pak zabočil doleva. Za dveřmi se vynořila malá tělocvična. Uprostřed stál holohlavý pořízek a snažil se basketbalovým míčem zasáhnout koš.

	Jenže nezasáhl. Vztekle sykl a plácl se rukou po stehně.

	„Můžeme chvilku vyrušovat, Tigrane Aruťunoviči?“

	Plešoun se k nim otočil. Díky obrovskému masitému nosu vypadal trochu jako antilopa sajga. Pozorný až pichlavý pohled letmo přejel po Rodionu Romanovičovi a pak se jako kord zabodl do Sergeje.

	„To je ten nováček?“

	„Ano, to je on.“

	„Adrenalinový, říkáte?“

	„Řekl bych, že ano, Tigrane Aruťunoviči.“

	„To si vyzkoušíme. Jak se jmenujete?“

	Sergej se představil.

	„Tak dobře, Sergeji Anatoljeviči, snad se hned převlékněte. Nemohl bych vám kvůli zjednodušení komunikace říkat jen Sergeji? Mohl? No výborně, já jsem zase Tigran. Támhle v té skříni je kimono. Hodinky a vůbec všechno křehké nechte ležet stranou.“

	Bylo to zajímavé, ale šla z toho taky trochu hrůza. Sergej se bojovým uměním nikdy nevěnoval. Pokud tenhle nosatý Tigran ovládá přinejmenším judo, tak se on bude každou chvíli válet po zemi. Ještě že podlaha je tu jedna velká matrace…

	Jenže pořádně se z této okolnosti Sergej nakonec radovat nestihl. Skříň před ním nebyla ani leštěná, ani se zrcadlem – jinak by zjistil, že se na něj chystá něco nekalého. Za zády taky nezaslechl jediný zvuk – Tigran se uměl krást neslyšně jako kočka. A tak se stalo, že mohutný a neuvěřitelně ponižující kopanec do zadnice jím zcela nečekaně mrštil o dveře skříně, k níž se blížil.

	„No nazdar!“ vydechl s nelíčenou přezíravostí Tigran. „Buzerant. Smrkáč. Taky mi sem věčně voděj všelijaký sráče…“

	Sergej čekal doslova cokoli, ale tohle tedy ne. Jak se tak ve velkém zmatku stává, prudce zamrkal, otevřel a zase zavřel ústa a jeho podvědomí zatím hledalo patřičný podmíněný reflex. Nakonec ho našlo a on se na zákeřného útočníka vrhl se zaťatými pěstmi. Zaplavila ho vlna šíleného hněvu. Musí toho mizeru zmrzačit. Nejdřív ho praští do toho sajžího rypáku, no a pak…

	Tigran se k němu bezstarostně otočil zády. Vzduch před ním se rozvlnil. Pokročil ještě kupředu…

	…a zmizel. V příštím okamžiku Sergej s napřaženou pěstí bez překážek proběhl místem, kde útočník ještě před chviličkou stál. Zabrzdil tedy a otočil se.

	Za ním nikdo…

	„Co je to za svinstvo?“ zaryčel Sergej.

	Jenže odpovědět mu neměl kdo. Rodion Romanovič se z tělocvičny taky vytratil. Ten ale nejspíš normálně odešel dveřmi.

	Sergej k nim přistoupil a sáhl po klice. Dveře byly zvenčí zamčené.

	„Haló, ty teplouši, tady jsem!“

	A Sergej se na Tigrana, který se zpátky dostal neznámo jak, vrhl znovu. Jenže ten opět zmizel a opět ho tu nechal samotného.

	Svině jedna plešatá, hranatá!

	Ani nevíte, jak strašně se Sergejovi chtělo vnořit se za ním na Centrum, nebo kam to mizel! Dohnat ho. Srazit ho na zem a ukázat mu, kdo je tady teplouš a kdo normální chlap. A klidně si tam může být písečná poušť! Tím líp – donutil by Tigrana, ať se toho písku nažere k prasknutí…

	Sergej se po tělocvičně zmítal jako rozzuřený tygr. Kopnul do koně, a divže totéž neudělal i s činkou. Pak prohodil dvě boxerské rukavice basketbalovým košem. Ještě jednou zalomcoval klikou, ale se stejným úspěchem. Zabubnoval do dveří a zařval:

	„Kdo je tam? Rodione Romanoviči!“

	Neozvalo se nic.

	„Otevřete dveře, vy zrůdy!“

	Zase nic. Byl tu zamčený, a to evidentně se zlým úmyslem. Zazdili mě, démoni… vybavil se mu najednou příhodný citát ze starého filmu a Sergej ho podrážděně z mysli vypudil. Citáty ho nevytrhnou. Je třeba přemýšlet.

	Ještě několikrát přešel tělocvičnou sem a tam. Pak dosedl na lavičku. Bylo třeba se uklidnit, protože když se člověk takhle naštve, přemýšlí výlučně o tom, jak padouchům zpřerážet hnáty. Což nepomůže. Dveře jsou pevné, ty nevykopne. Ale dalo by se to zkusit činkou. Když se z ní pár kotoučů stáhne, vznikne z ní docela slušné beranidlo, pokud možno takové, aby ho dokázal zvednout…

	Jenže co dál? V domě určitě někdo je. Celý objekt hlídá ochranka. A i kdyby se mu podařilo utéct, tak kam se obrátí – na policii? Ta to všechno označí za pohádky a o něm si bude myslet, že je blázen: Aha, a kdo je poškozený? Vy? A copak vám udělali, nakopli vás. Hahaha…

	Jenže odtud stejně neuteče. Myslet je třeba. Myslet!

	A v první řadě se uklidnit.

	Sergej se několikrát zhluboka nadechl a zase vydechl. No jistě, proč se vzteká? Že ho pro nic za nic kopli do zadku? A pak ho slovně uráželi? To se stane. Je to samozřejmě nepříjemné, ale rozhodně ne na smrt. Je třeba si to pamatovat, a až se naskytne příhodná chvíle, tak dloužek vrátit. A když o tom tak člověk popřemýšlí, vlastně může triumfovat – vždyť nosatý Tigran před odvetou uprchl. Takže je to zbabělec. Nebo není? Ale ano, je. Až se zase potkají, bude stačit, aby ho ponížil, mrzačit ho nemusí…

	„Á, tak ty jsi eště tady, ty ksindle?!“ ozval se známý ryk a Sergej zalitoval, že si tu nenašel nějakou zbraň, stačila by malá činka. Tigran byl děsivý. Teď už se nechystal unikat před odvetou do jiných světů, naopak se hotovil zaútočit sám: hranaté tělo se lehce předklonilo, ruce lehce přizvednuté do stran, nos čněl kupředu jako příď torpédoborce a vypadal, jako by čenichal, kde je kořist.

	Bylo třeba se na útočníka vrhnout, a to taky Sergej udělal. Jenže v příští vteřině už letěl nohama napřed kamsi vzhůru. Jakmile dopadl na žíněnku, Tigran se ho zmocnil a mrštil jím znovu.

	Pokusil se postavit na nohy, ale Tigran ani nečekal, a zase. Chvat – a letěl. Pokus vstát. A chvat – a letěl. Další pokus vstát, a tentokrát jím Tigran praštil rovnou o zeď. Ten zatracený judista si s ním pohrával, jak se mu zamanulo. Teď už si ho sám stavěl na nohy, aby s ním znovu mohl praštit.

	„Udělám z tebe fašírku!“ vyhrožoval s odporným šklebem. „Kebab – náramně měkkej a náramně šťavnatej. A pak ti o koleno zlámu hřbet.“

	A Sergej pochopil, že klidně zláme…

	…utíkal po kamenité pláni a za ním se hnal Tigran Aruťunovič, stále víc za ním zaostával a křičel: „Zastav, ty pitomo, a vrať se! To byl jen test, obyčejnej test! Ty jsi adrenalinovej průvodce prvního druhu! Tak stůj už! Stůj, tady je to nebezpečný!“

	Teodor ležel na kamenité zemi spolehlivě mrtvý: kulka ho zasáhla do horní části hrudi, prorazila aortu a zády vylétla ven. Krve vyteklo hodně, ale stále ještě tekla dál.

	Jenom už ne v rytmu tepu, ten ustal…

	A Max jen stál a ztuhle zíral, jak k němu po svahu pomalu stoupá vrah.

	Všechno proběhlo tak rychle, že tomu ani pořádně nestihl porozumět. Když vkročil do konzervovníku, najednou už nebyl na plantáži, ale na poměrně povlovném kamenitém horském úbočí, zčásti holém a zčásti porostlém jakousi kosodřevinou. Dole v dálce vykroužila složité meandry horská říčka. Slunce tu svítilo jinak, nebeská modř byla výraznější a jiné byly i vůně.

	Teodor se tu vynořil hned po něm a ze všeho nejdřív okoukl okolí – rychle, ale pozorně. Jeho pohled byl najednou ostrý a jedovatý. Pak odhodil brašnu, jako o závod se vrhl k Maxovi a v běhu začal zvedat svou podivnou karabinu…

	Vystřelit už ale nestihl, jen vykřikl a skácel se naznak. Pak vytřeštil oči, zaškubal nohama a znehybněl.

	Max si jasně uvědomoval, že v takovýchto případech je třeba volat policii. Zločinec je pak zatčen, odsouzen a za mřížemi musí strávit tolik času, aby se ze zuřivého maniaka změnil v řádného občana. Obvykle na to stačí sto až dvě stě cyklů smrti a znovuzrození, doprovázených pomalou změnou osobnostních vlastností. Když se příroda dopustí chyby, tak ji sama napraví. Sama. V tom jí nikdo pomáhat nemusí. Svět je zařízen velmi moudře.

	Ale kde tady je asi policie?!

	Mrtvý Teodor hleděl do blankytného nebe. Jeho vrah, lehce stoupající po svahu, se blížil. Byl to mladý, dobře stavěný chlapec, mnohem mladší než Teodor, a na sobě měl stejně hloupé pytlovité oblečení s šedými a tmavozelenými skvrnami. Zpod vybledlého, kdysi zeleného plátěného klobouku jako rampouchy visely ryšavé pramínky nečesaných vlasů. Svou zbraň, krátkou ručnici s optikou, držel tak, že se od něj kdykoli dalo čekat cokoli.

	Max stál nad mrtvým Teodorovým tělem. Strach necítil, jen se mu nechtělo umírat. A navíc jako každý normální člověk pociťoval k vraždění odpor.

	Zrzavý vrah zastavil na tři kroky od něj a zazubil se na Maxe jako na svého nejlepšího kamaráda:

	„Ahoj! To máme dneska krásnej den, co? Proč jsi takovej zapšklej, to mě nepoznáváš? Ačkoli co se divím – samozřejmě nepoznáváš…“

	Taky měl akcent, a to mnohem silnější než Teodor.

	„Proč jste ho zabil?“ zeptal se Max.

	„Toho zmetka?“ ušklíbl se zrzek. „Za to, že šahal na cizí. Že se pokusil unést člověka. Konkrétně tebe.“

	„Ale mě nikdo neunášel,“ namítl Max.

	„Fakt?!“ málem se nadchl zrzek. „Tak to si jen myslíš. Pokud tě to zajímá, tak jsem toho ksichta pronásledoval, ale když už jsem ho skoro měl, otevřel portál a hup do něj! Tak jsem si řek, že si tu na něj počkám. A taky jsem se ho dočkal, cheche…“

	Maxe se zmocnil štítivý smutek a hněv. Zejména to chichotání mu připadalo naprosto nepřijatelné.

	„Zabil jste člověka,“ řekl obviňujícím tónem. „Dobrého člověka, který se snažil mě chránit, zakrýt mě vlastním tělem…“

	„Špatně si to pochopil,“ namítl zrzek. „Ten tvůj Teodor k tobě neběžel proto, aby tě zakryl vlastním tělem. Bylo to přesně naopak, ten mizera moc dobře věděl, že po tobě v žádným případě nevystřelím.“

	„Tomu nevěřím!“ odsekl Max.

	„Jo tak nevěříš?! Podle mě je hloupý mluvit o nedůvěře, když si věci nemůžeš ověřit. Nebo snad můžeš?“

	Max ukázal na bezvládné tělo a řekl:

	„Za hodinu vstane a já se ho pak zeptám, jak to bylo.“

	Zrzavý vrah zaraženě zmlkl. Pak pochopil, oč tu jde, a zavrtěl hlavou:

	„V tomhle světě už nevstane. Nikdy.“

	„Ale proč? To v našem světě…“

	„Na svůj svět zapomeň!“ skočil mu do řeči zrzek. „Svět, kterýmu říkáš náš, je nenormální. Tady u nás se mu říká Homeostat. A není ani tvůj, ani ničí. V Homeostatu žijou jedině příchozí. Žádný lidi se v něm neroděj, protože ženský nepřicházej do jinýho stavu. Jak můžeš jako o svým mluvit o světě, ve kterým ses nenarodil?“

	Max si řekl, že hádat se s ním nebude – ať už Teodor i jeho vrah tvrdili, co chtěli. Tak to přece ještě neznamená, že to tak opravdu je! A existujou vůbec jiné světy? To je dost pravděpodobné. Dokonce se dá předpokládat, že tohle je opravdu jiný svět než ten, v němž Max doposud žil. Ale z toho přece ještě nevyplývá nějaká definitivní smrt a nějaké narození! Člověk je věčný a jeho věčná proměnlivost je poctivá platba za onu věčnou existenci. To je logické, a proto taky pravdivé.

	„Jestli tomu dobře rozumím, tak střílet po mně nebudeš,“ konstatoval Max.

	Zrzek zavrtěl hlavou:

	„Já rozhodně ne. Proto jsem sem nešel. Mohli by ale začít střílet jiný.“

	„Po mně?“ zajímalo Maxe.

	„Některý po obou. Některý zase jenom po mně. Budeme muset bejt moc a moc opatrný. Ale kdyby něco, je vždycky lepší vystřelit jako první.“

	„Jako ty na Teodora?“

	„On se jmenoval Teodor?“ informoval se zrzek. „To by mě teda nenapadlo…“

	„Vlastně spíš Fjodor…“

	„Aha, už chápu. A co ti vykládal? Že jsi Rus?“

	„Říkal mi člověk heidelberský.“

	„Teda Němec, kterej žije v Rusku? No nazdar…! Tak se na sebe proboha podívej: vlasy tmavý, lebka kulatá a huba rozhodně ne teutonská, ale typicky keltská: Jsi Irčan, kamaráde, můj krajan, ennfieldskej rodák, a jmenuješ se Peter O’Brien. Na tohle jméno jsi v každým případě vždycky slyšel. No a já jsem Patrick.“

	„Copak my se známe?“ zeptal se Max, který se už ničemu nedivil. „A co je to člověk heidelberský?“

	„No… asi obyvatel Heidelbergu… Ačkoli ne, už jsem si vzpomněl! To je takovej prehistorickej moula, něco jako neandrtálec, ale horší. Na to kašli.“

	„Tak známe se, nebo ne?“ opakoval svou otázku Max ještě důrazněji.

	„Hele, Pete, my se známe tak, že jsme spolu vypili pěknejch pár sudů guinnessu. A taky si dobře vzpomínám, žes to výborně uměl se ženskejma. Jakpak jsi na tom teď, co?“ zeptal se Patrick a Max jen pokrčil rameny. „Teda tamten svět s tebou zatočil pěkně… Budeš si sám na sebe muset vzpomenout! Ale něco ti řeknu: snad bysme si mohli tykat jako za starejch dobrejch časů!“

	„Tak mi dokažte, že se známe!“ požádal zrzka Max.

	„Stačila by ti fotka?“

	A za okamžik už Max v rukou obracel daguerrotypii. Byla taky barevná a na ní se Max uviděl v Patrickově společnosti na břehu jakési vodní nádrže. Po vodě plavali velcí bílí ptáci s dlouhými krky a červenými zobáky a v rohu snímku fotoemulze uchovala dítě, které ty ptáky nadšeně krmilo. Vedle něj byla maminka, kterou ovšem snímek rozsekl napůl.

	„Něco podobného mi ale ukazoval i Teodor…“

	„To byl podvrh!“ zaškaredil se Patrick.

	„A jak mám vědět, že tohle taky není podvrh?“

	„To je jednoduchý. Tohle není podvrh proto, že jsem ti to ukázal já, tvůj starej kamarád. Dyť jsme spolu na Centru byli nejmíň desetkrát, Pete. Jako starý parťáci. Jednou jsi šel vpředu ty a já ti kryl prdel, podruhý to bylo zase obráceně. S tou pamětí jsi na tom teda zle… Je blbost, že se vašemu světu říká Homeostat, mnohem lepší by byla Skleróza… Ale nic – až dorazíme na místo, přesvědčíš se sám.“

	„Já chci domů!“ prohlásil Max.

	„No konečně! Zaplať pánbu, že ses vzpamatoval.“

	Bouřlivá Patrickova radost ale Maxe nikterak nepotěšila.

	„Já chci k nám domů,“ poznamenal suše. „Do svého domu a svého světa. Do Homeostatu, jak tomu říkáte vy. A to co nejdřív. Jak se tam dostanu zpátky?“

	Patrick se smát přestal. Povzdechl si, konečně si přehodil pušku přes rameno a provinile rozhodil rukama:

	„Nic si z toho pokud možno nedělej…, ale nijak.“

	„Co je to adrenalinový průvodce prvního druhu?“ zeptal se Sergej.

	Seděli v salonu v prvním patře. Všechny nezbytné omluvy už byly vysloveny, což Sergeje poněkud upokojilo, ale náladu mu to příliš nezvedlo. Popravdě řečeno se ani tolik nevztekal na obyvatele domu a jejich divoké testy, ale spíš na sebe – vždyť zpanikařil a zdrhal jako zajíc… To je ostuda.

	Rodion Romanovič usrkl ze svého šálku doušek kávy. Sergej nezaznamenal, že by mezi tou zdejší a espressem z letní restaurace byl nějaký zvláštní rozdíl, ale ve tváři Rodiona Romanoviče se okamžitě usadila spokojenost. Šálek svíral s koketně odtaženým malíčkem. Když ho postavil zpátky na stůl, pohodlně se opřel a usmál se.

	„Jak už jsem vám říkal, mezi lidmi narazíte na průvodce různých typů. Nejčastěji ovšem po takových vlohách není ani stopy…“

	„Jako v Alenině případě?“ přerušil ho Sergej.

	„Přesně tak – jako v Alenině případě. Jak vidím, pochopil jste to hned. Jinak je výborná, velmi spolehlivá a také velmi snaživá, i s nějakými těmi návyky, které by se pro cesty po Centru hodily, jenže průvodcovského nadání v sobě nemá ani špetku. Tedy – my samo sebou připouštíme, že latentním průvodcem je teoreticky každý člověk, jenže v praxi… Zaprvé se takový latentní průvodce musí stát průvodcem reálným, ale především naprosto spolehlivým, což je dáno zdaleka ne každému. Učit něčemu takovému každého, kdo vám přijde do cesty, nemá smysl, tím spíš, že kdekdo se vůbec učit nedokáže. A za druhé – kdo a k čemu potřebuje průchod o průměru několika angströmů, tedy průchod, který teoreticky, opakuji teoreticky, otevře málem každý! Takový nikdo nepotřebuje. My přece potřebujeme průchodem procházet a přepravovat tudy náklady, a ne je na druhou stranu dostávat po molekulách. Inu… pro vědce je možná zrovna tohle pole neorané, jenže my nejsme vědci, my jsme obchodníci. Vás by to nezajímalo?“

	„No… v jistém smyslu ano.“

	„Ale beze všeho, kdybyste se tímto fenoménem chtěl zabývat. Nesmí to ovšem být na překážku vaší základní pracovní náplni. Klidně si bádejte a nikdo vám nebude klást žádné překážky. S žádným drahým technickým vybavením ale počítat nemůžete.“

	„Aspoň to. Ale já se ptal…“

	„Ovšem, ovšem. Takže – mezi lidmi narazíte na průvodce různých typů, a dokonce i v rámci jednoho typu se od sebe jednotlivci mohou dost lišit. Naše klasifikace je stejně přibližná jako všechny klasifikace na světě. Když chcete otevřít průchod, nestačí jen být průvodce – ono to chce jistý zcela konkrétní stav ducha, který je u každého jiný. Nejčastěji narazíte na průvodce adrenalinové a meditativní: jejich vlastnosti si snadno odvodíte už z těch přívlastků. Jsou ale i případy mnohem exotičtější – podroušený průvodce, medikovaný, sexuálně vzrušený a tak dále. Společné mají všichni jedno: ty či ony žlázy s vnitřní sekrecí vylučují do krve ty či ony hormony. U někoho, jako například u vás, je to adrenalin, u jiného endorfiny atp. – výčet takovýchto aktivních látek je dosti velký, ale mechanismus vždy stejný: všechny ovlivňují mozek. Určitě už sám tušíte, že průchod otevřel mimořádný výkon vašeho mozku, a ne třeba prostaty či apendixu…“

	„To je možné…“

	„Nene, to je zaručené!“ zasmál se Rodion Romanovič. „Jinak bychom museli předpokládat, že mozek není nejinteligentnější složkou vašeho těla, a to by bylo trochu k vzteku… No a uvnitř každého typu existují další, jemnější kategorie: podtypy, třídy, druhy, říkejte si tomu, jak chcete, protože pevná terminologie zatím stejně neexistuje. K adrenalinovému typu patří dva druhy, první a druhý. A vy patříte k prvnímu.“

	„Což znamená…?“

	„Což znamená, že jste nebyl schopen průchod otevřít ve stavu zuřivosti. Specifické hormony se ve vás sice rozbouřily, ale užitek z toho nebyl žádný. Tigran Aruťunovič vás vydráždil k nepříčetnosti – a to on umí! – a sám zmizel na Centrum. Průchod se za ním přirozeně ihned zavřel. Že byste mu v tu chvíli býval nejradši prorazil lebku?“

	„Slabé slovo,“ broukl Sergej.

	„Jenže jste se za ním stejně nedostal. Tak se vrátil a pokus zopakoval se stejným výsledkem, tedy žádným. Z toho jsme vyrozuměli, že zřejmě nepatříte k adrenalinovým průvodcům druhého druhu, ale ke druhu prvnímu – tedy že schopnost otevírat průchody k vám přichází ve stavu silného úleku. Nic si z toho nedělejte, na tom není nic ponižujícího… Přísně vzato jsem to tušil, ještě než jsem se s vámi vůbec setkal, ale jak jistě chápete, byla to jen slova. Já přece neviděl, jak jste prchal před medvědem! Tak jsme si to museli vyzkoušet, no nemám pravdu? Samozřejmě si vás vyzkoušíme i v jiných režimech – co když v sobě máte vlastnosti multirežimního, nebo dokonce univerzálního průvodce? To je třeba zjistit, a pokud to ve vás je, tak to dál pěstovat! Ku prospěchu všech!“

	Sergej mlčel, jen lícní svaly byly v křečovitém pohybu. Rodion Romanovič dopil svou kávu, spokojeně mlaskl, znovu se zvrátil do opěradla křesla a tlumeně se rozesmál.

	„Plně si uvědomuji, co se vám teď honí hlavou… Ale já přece neříkám, že být adrenalinový průvodce prvního druhu je nějaká hanba. Bát se nebezpečí je přece normální, zcela legitimní vlastnost lidské povahy. A nezlobte se na mě za banální názor, který teď vyslovím, ale důležité přece není, zda člověk zakouší strach nebo ne, ale jak se při tom chová.“

	„A co když zdrhá v panické hrůze jako praštěný?!“ zeptal se tiše Sergej.

	„No tak zdrhá… Hlavní je, aby otevřel průchod. A podržel ho, dokud neprojde celá skupina. Ba co víc: adrenalinový průvodce prvního druhu je přesně to, co pro práci na Centru potřebujeme. Někteří naši lidé mají vůbec tendenci nebezpečí podceňovat, a čím déle akce trvá, tím náchylnější jsou k furiantství a nedbalosti. Proto někoho čas od času ztratíme, přestože je to člověk, který měl žít dál! Proto taky všem říkáme: bojte se! Pro nás na Centru žádná bezpečná místa nejsou. Rozumný zbabělec je mnohdy užitečnější než deset prvotřídních bojovníků. Jenže jak lidem nařídíte, aby se báli? Stejně jen nadarmo ztrácíme čas a vykládáme nováčkům příšerné historky…“

	„Nechcete nějakou říct i mně?“

	„Ve vašem případě to není nutné. Ale budiž, jeden takový příběh vám odvyprávím. Už jste dvakrát byl v Suché pustině a zhruba víte, jak to tam vypadá. Jednou je to písčitá poušť, jindy kamenitá pláň anebo třeba taky slaná planina. Voda žádná, k jídlu nic. V zimě se to ještě snese, ale v létě je i jen dýchat těžké. Všude vzdušné hlídky. A taky jízdní, podél trati. K tomu písečné bouře. Požehnané místo… Jenže my se bohužel musíme pohybovat i tam. No a jedna skupina měla smůlu. Ztratila se. Dodnes není jasné, co se tam stalo. Předpokládáme, že se ti lidé pustili do zbytečné přestřelky s pohraničníky a ztratili průvodce. Což je neodpustitelná neopatrnost! Až mnohem později jsme v Suché pustině objevili jednoho člověka z téhle skupiny. Jednoho jediného…“

	„No a co?“ zeptal se zvědavě Sergej.

	„Byl tak lehoulinký, že kdybych chtěl, tak jeho vyschlé tělo zvednu nad hlavu jednou rukou,“ poznamenal nezúčastněně Rodion Romanovič. „Byla to mumie. Polní láhev někde odhodil, protože voda v ní stejně nebyla. A už jen pohled na tu láhev ho připravoval o rozum. Pušku nezahodil, ale ani v zásobníku, ani v závěru jsme nenašli jedinou patronu. Zato jsme objevili několik vystřílených nábojnic.“

	„Takže odpovídal nepříteli palbou?“

	„Na to to nevypadá. Spíš se jen zbláznil. Slunce z něj vysálo všechnu vláhu a opékalo ho zaživa. Jeho nepřítelem bylo slunce, a tak po něm začal střílet. Dokud měl čím, tak střílel.“

	„A pak umřel vedrem a žízní?“

	„Přesně tak. Než jsme ho pohřbili, pečlivě jsme tělo ohledali. Neměl jediné zranění.“

	Sergej neřekl nic a zkusil si představit smrt žízní, ale nešlo to. Asi je to něco tak děsivého, že je na to každá obrazotvornost krátká. Dopil vystydlou kávu. Hm, no jo… to jsou mi teda veselé perspektivy, pracovat pro tyhle… pašeráky! Takové riziko vám přece nikdo nezaplatí!

	Na druhé straně je fakt, že každá profese má svá bezpečnostní pravidla. A když je respektujete, omezíte riziko na minimum.

	„A co vy,“ zeptal se Rodiona Romanoviče, „vy jste průvodce jakého typu?“

	„Já jsem univerzál,“ zašklebil se kysele Rodion Romanovič. „Což je velká vzácnost, ovšem v mém případě prakticky skoro nepoužitelná. Proto taky nechodím na Centrum a věnuji se práci personálního manažera – získávám lidi, cvičím je, utírám jim nosy… Vzpomínáte si, jak jsem v té kavárně otevřel malý průchod…?“

	„Jistě.“

	„No vidíte – a takový otevřu v jakémkoli duševním rozpoložení a zaručeně ho udržím nejméně deset minut. Jenže jeho průměr je tak pětadvacet, třicet centimetrů. To je vrchol mých možností. A koho takhle na Centrum vyšlete – hadí ženu? Takové k dispozici nemáme, a k čemu taky…“

	„Ale dostal byste tam třeba krajtu,“ vyhrkl Sergej.

	Rodion Romanovič se na něj upřeně zadíval a povzdechl si.

	„Buďte rád, že máte takový talent, Sergeji Anatoljeviči, a že ten talent je dán strachem, a ne třeba zánětem pobřišnice. U jednoho z našich průvodců, který nedávno zemřel, se schopnosti prudce zintenzivňovaly, když ho bolely zuby. Jak by se vám líbilo chodit na Centrum s hroznou dírou ve stoličce a obnaženým nervem? Jak by se vám zamlouvalo rýpat se v tom zubu párátkem, abyste co nejrychleji otevřel průchod? A přesně tohle on dělal! Byl nucen to dělat!“

	„Však už nic neříkám…“

	„Škoda. Jak vidím, zajímalo by vás ještě plno věcí. Jen se ptejte a já rád odpovím. Jak tak ale na vás koukám, štěstím zrovna nezáříte… A měl byste – při svém nadání… Představte si, že stojíte před popravčí četou… To je panečku adrenalinový podnět! Protože nepochybně dostáváte strach. Jenže vy tuhle přirozenou psychickou reakci proměňujete ve věc nanejvýš užitečnou a uděláte něco, co by nedokázaly celé pluky kdysi popravených lidí: otevřete průchod a mizíte nic nechápající popravčí četě z očí. To přece není špatné!“

	„Bez takových věcí bych se docela rád obešel… Jenže co když mě před popravou přivážou ke sloupu?“

	„No tak to musíte dosáhnout toho, aby vás postavili ke zdi. A teď se klidně ptejte!“


Kapitola čtvrtá

	Učení je světlo

	Pokud je člověk, jak tvrdí misantropové, v zásadě dobytek, pak je to dobytek tvárný. A pokud platí, že člověk, to zní hrdě, tak to jistě taky bude mít nějaké důvody. Vše nové, fantastické, divoké a nesmyslné ho děsí jen do toho okamžiku, kdy ho vlastní strach začne unavovat. Ukázalo se, že zvyknout si na novou realitu je velmi snadné – stačilo jen čelem prolomit jistou bariéru na vstupu a dál už to šlo jako po másle.

	Sergej žil v lesním sídle teprve třetí den, ale už věděl plno věcí.

	Ne všechno mu docházelo hned, ale když budete do člověka vytrvale hučet, že krokodýli létají, dříve či později se dostaví okamžik, kdy po tomto znovu opakovaném tvrzení zamává rukama a vykřikne: „No tak dobře, dobře, tak létají! Nizoučko, ale létají! Třepotají se nad kytičkami, aby vás taky ďas vzal!“

	A je pašák, že se s takovou evidentní pitomostí smířil. Teď si klidně může vzít z kredence pirožek a začít tuto pitomost studovat a zkoumat.

	Světů, či dokonce vesmírů, včetně těch obydlených lidmi, bylo najednou neuvěřitelně mnoho, a ten Sergejovi doposud známý, se všemi leasingovými společnostmi, finančními krizemi, vojenskými pakty, islámskými teroristy, kreditními kartami, islandskou sopkou Eyjafjallajökull a souhvězdím Orion na zimní obloze se v zásadě od jistě desítky světů, jež pašeráci znali, lišil jen máločím. Jiná věc je Centrum. Sergeje se až dotklo, když si ujasnil, že těžištěm všeho není ten vesmír, který doposud znal, ale Centrum, které sehrávalo v nové, rozšířené představě kosmu roli zcela výlučnou.

	„Podívejte se,“ nakreslil Rodion Romanovič na kus papíru kroužek a k tomu postupně přilepil protáhlé ovály. „Říkáme tomu schéma kopretiny. Svět uprostřed je Centrum. Další světy v podobě okvětních lístků jsou v kontaktu jen s ním, mezi sebou jinak žádné kontakty nemají. Kolik těchto světů je, nevíme. Hodně. Zajímavé jsou pro nás ale stejně jen některé, protože se tam dá získat nějaké zboží. Dopravit něco od nich k nám a naopak lze jedině přes Centrum. Jiná možnost v podstatě neexistuje. Což nás nutí, abychom byli připraveni na to, co se nám na Centru může postavit do cesty. A toho je docela dost…“

	Sergej dychtivě poslouchal. Obydlená planeta Centrum v základních parametrech hodně připomínala Zemi. Z jejího místopisu však byla známa víceméně jen jedna velká pevnina. Jinak se zdálo, že další světadíly či velké ostrovy na planetě nejsou – v každém případě se ještě nikomu z průvodců nepodařilo otevřít průchod do takových míst.

	„Jedni tomu říkají průchod, jiní brána, další portál, průlez, tunel nebo díra, ale je to všechno jedno a totéž,“ řekl Rodion Romanovič. „Je v tom zkrátka naprostý terminologický guláš. Já dávám přednost slovu průchod, ačkoli věta ‚skupina uskutečnila průchod skrz průchod‘ mi zní asi jako ‚máslové máslo‘. Ale o to nejde. Důležitá je jiná věc, a to pravděpodobnostní souvislost mezi místem, kde se průchod otevře u nás na Zemi a kde na druhé straně, tedy na Centru. Tady je mapa…“

	Sergej studoval mapu Centra. Byla zeměpisná a zároveň i politická. Jediná pevnina byla vskutku obrovská, určitě stejně jako Eurasie. Zbrázděná horskými hřebeny i řekami, táhla se od šířek někde kolem pólu na severní polokouli až k rovníku, místy i dál na jih. Nápadná byla hojnost pouští a řek, které tekly takříkajíc nikam. Na mnoha místech byl obrys pevniny vyznačen jen přerušovanou čarou, což znamenalo, že ani autoři map si nebyli příliš jisti umístěním pobřežní linie, ale jak se zdálo, nijak zvlášť se tím netrápili. Aha, napadlo hned Sergeje, to znamená, že přepravu pašovaného zboží v rámci Centra tihle mládenci určitě neuskutečňují po moři… Tak se přímo zeptal – a potvrdilo se mu to.

	Spousty otázek vyvolávalo i politické uspořádání tohoto světa. Na obrovské pevnině bylo celkem jedenáct států. Jejich hranice Rodion Romanovič okamžitě označil za fikci. Vše, co se ocitalo mimo poměrně nevelká území, kontrolovaná ústřední vládou, bylo nejsprávnější považovat za oblasti převažujícího vlivu té či oné mocnosti. A pak tu byla území, kde se neprojevoval prakticky žádný vliv – horstva, pouště a další nepříliš užitečné oblasti souše.

	„No a v jedné z takových pouští jste už dvakrát měl to potěšení pobývat, Sergeji Anatoljeviči.“

	Což bylo potěšení popravdě řečeno dosti pochybné, ale o tom se Sergej šířit nehodlal.

	Cosi na té mapě mu ale vyloženě nesedělo. Je vůbec možné, že by tu existovalo několik ohnisek civilizace, navzájem tak izolovaných? Jakými komplikovanými zátočinami se to ubírala zdejší historie, když státy teď jeden ke druhému měly v každém ohledu tak daleko? Jak spolu obchodují, jak se navštěvují, koneckonců jak spolu válčí?

	„Neválčí nijak,“ vysvětloval Rodion Romanovič, „samozřejmě pokud nepočítáme celní a cenové války. No a obchod je docela jednoduchý, protože veškerá území jsou tam propojena železnicí. Vzdušná a vodní doprava na Centru je v těchto podmínkách těžko myslitelná a dobré silnice taky skoro nikde neexistují. Když po globální katastrofě začala kdysi prosperující civilizace vstávat z popela, ukázalo se, že nejužitečnější ze všech jsou najednou železničáři. Tak důležití, že když se přestali podrobovat komukoli s výjimkou svého vedení, nikdo pro jistotu ani necekl. Stala se z nich vážená kasta a dostat se do ní vůbec není snadné…“

	Vida, tak ona se tam odehrála globální katastrofa! potěšilo Sergeje potvrzení jeho vlastního tušení. Zvládání spousty nových informací, jež se v jeho případě rozhodně nedělo čistě mechanicky, bylo nanejvýš úspěšné: kdyby se takhle učil na vysoké, tak mu nejspíš navrhli, aby zůstal na katedře. Rodion Romanovič ale jeho nadšení sebou samým hned utlumil:

	„A čemu se divíte? Kdo docela nedávno dvakrát prošel na Centrum a dvakrát se vrátil – vy, nebo já? To bývá provázeno různými jevy, mimo jiné i prudkým zvýšením těch aspektů inteligence, které mají na starost vzdělávací sklony. Je to ovšem jev dočasný a je věcí jedince, jak je tato lhůta dlouhá. Obyčejně to trvá jen několik dní, a vy se ještě budete muset učit jazyky – clondalštinu, craimarštinu, lorejštinu…“

	„Já mám docela problém i s angličtinou,“ povzdechl si Sergej.

	„No vidíte, to teď snadno napravíte. Začněme ale clondalštinou. Clondal v rámci Centra připomíná naši Velkou Británii za viktoriánských časů, pokud na tomto poli lze vůbec činit nějaké analogie. Kolonie nemá žádné, alespoň prozatím, ale je to zřejmě nejrozvinutější země Centra. Pro nás je důležité, že ve většině dalších zemí Clondalany nemají zrovna v lásce, zato je plně respektují, a dokonce se jich trochu bojí. Když se clondalsky naučíte, jako by to byl váš rodný jazyk, a budete se chovat jako Clondalan, tak máte přinejmenším z padesáti procent okamžitě po problémech…“

	Fantazie okamžitě začala vykreslovat obrazy nositelů těžkého břemene bílé rasy – sáhibů v tropických přílbách a s neodmyslitelnými bičíky v ruce. V šortkách barvy khaki. Neznámo proč se mu zjevovala také karavana velbloudů, vlekoucí na hrbech lafety a hlavně imperiálního polního dělostřelectva.

	„Kdybyste najednou nabyl dojmu, že informací ke zvládnutí je na vás trochu moc, stačí říct, a my vám zařídíme ještě jednu krátkou exkurzi na Centrum. Nejdřív vás ale musíme očkovat proti moru, černým neštovicím, žluté zimnici a malárii.“

	No vida…! Zvědavý samozřejmě byl, jenže i když ho to na Centrum táhlo sebevíc – a tentokrát by si vše prohlédl mnohem pozorněji! – vůbec se mu nechtělo znovu se nechat vyděsit tak, až z toho člověku málem srdce pukne. Z čehož vyplynul zcela jasný závěr: ztrácet zbůhdarma čas by byl neodpustitelný luxus.

	Dny byly jeden jako druhý. Jakmile Sergej ráno otevřel oči, ihned odcházel do tělocvičny na rozcvičku (na tom sborem trvali Rodion Romanovič i Tigran Aruťunovič), pak o samotě posnídal a začal vstřebávat další vědomosti. V prvních dnech ho Rodion Romanovič skoro neopouštěl a byl připraven odpovědět na jakoukoli jeho otázku, ale posléze začal přicházet méně často. Zato tu byly k dispozici učební filmy, které evidentně nebyly dílem profesionálů, ale diváka instruovaly velmi srozumitelně.

	Pak přicházel čas oběda. Sergeje tu zahrnovali poctivou a chutnou domácí kuchyní, o niž se starala tlustá a neuvěřitelně hloupá usměvavá ženská. Jednou se Sergej pokusil položit jí pár otázek takříkajíc mimo jídelníček, ale rychle pochopil, že všechno její rozumové úsilí se vynakládá na to, aby své strávníky sytě a chutně nakrmila. Bylo velmi těžké uvěřit, že o tom, čím se zabývají stálí obyvatelé domu i jeho návštěvníci, nic neví a že se o to vlastně ani nezajímá, ale zřejmě tomu bylo právě tak. Zbystřený rozum jen neochotně přijal pravdu: dost lidí žije v duchu zásady „čím míň víš, tím líp spíš“. Ale pravdě to bylo jedno. Ta prostě existovala.

	Po obědě měl Sergej jednu hodinu vždy jen pro sebe. Podle nálady si mohl vyrazit do lesa, ovšem ne za hranice obory, nebo se mohl povalovat na gauči a poslouchat hudbu či se dívat na filmy, a to z velmi slušného výběru, anebo mohl prostě spát. Pak opět přicházela výuka, a dokonce i po večeři měl za povinnost číst si ve slovnících a učebnicích jazyků pro samouky. Pak měl ještě další večerní půldruhé hodiny pro sebe – a na kutě. Žádné vysedávání přes půlnoc!

	Ještě že nemusel vstávat podle budíku!

	Říct si o pivo či o něco ještě silnějšího nemělo smysl, stejně by mu nic nedali. A popovídat si tu taky neměl s kým – ochranka byla vzácně mlčenlivá. Ženy tu nebyly žádné.

	Po týdnu začínal Sergej být stále nerudnější.

	Přehnanou trpělivostí a snášenlivostí nevynikal nikdy, ale dvoutýdenní deptání vlastního těla i osobnosti, o něž se postaral Ivan Šapovalenko a jeho spřátelení maniaci, přece nakonec taky přestál! Nezahořkl a celé té společnosti rozhodně nebyl na obtíž. Jenže tam aspoň věděl, kdy to trápení skončí – a pak hned vyrazil domů, domů! K pivu a měkké pohovce…

	Pravda, pohodlnou pohovku měl i tady. A vůbec – tahle ložnice, kombinovaná s pracovnou, rozhodně žádné námitky nevyvolávala. Všechno je pohodlné, všechno po ruce, krásná vyhlídka z okna i příjemná koupelnička – škoda jen, že vířivka není hned v malém bytě, ale venku na chodbě… Taky stipendium, které dostával v obálce, bylo nakonec velmi slušné, plně srovnatelné s jeho platem u leasingové společnosti. Jenže člověk před sebou musí mít nějakou perspektivu! Každý voják má znát smysl manévru, do nějž je vržen! Jak dlouho se ještě bude učit reálie Centra a biflovat jazyky?!

	„Než se nováček vypraví na Centrum s prvním úkolem, dostanem do něj maximum toho, co se do něj dostat dá,“ řekl Rodion Romanovič, který si povšiml Sergejova nespokojeného pohledu. „Ledasčemu se budete muset naučit přímo na Centru, ale…“

	„Co ale?!“

	„Myslel jsem si, že už jste na to přišel sám… Centrum tu a tam bývá příliš krutým učitelem. Jen se připravujte dál. Jistě před sebou chcete mít nejen zajímavý, ale taky dlouhý život!“

	S tím se nedalo než souhlasit. V tom zasáhl Rodion Romanovič přímo do černého.

	Další kurs, který měl Sergej podstoupit, se mohl jmenovat třeba Úvod do teorie meziprostorově-přechodových lokalizací – samozřejmě za předpokladu, kdyby v něm alespoň minimálně šlo také o nějakou teorii. Ve skutečnosti bylo těžké představit si něco praktičtějšího.

	A pro pašeráka užitečnějšího.

	Nebylo divu, že se Rodion Romanovič tolik zajímal o onu ošklivou příhodu s medvědem a nutil Sergeje, aby mu bod, kde se to stalo a kde průchod otevřel poprvé, na mapě ukázal co nejpřesněji a co nejpodrobněji popsal místo, na němž se na Centru ocitl. Rozhodně v tom nebyla nějaká planá zvědavost: mapu Země teď v dalším místě spojovala myšlená čára s místem na mapě Centra, i když to bylo místo již známé a kontrolované pohraničníky. Takže to vypadalo, že ze Sergejova objevu žádný užitek nepoplyne. Rodion Romanovič ho však ujišťoval, že se to rozhodně taky hodí a že takováto zdánlivě nadbytečná praktická informace nikdy není na škodu.

	Jak tvrdil, skutečně konstantní a neochvějná spojitost mezi místem otevření průchodu na Zemi a na Centru neexistuje. Tato spojitost byla rázu pravděpodobnostního, přesněji řečeno cíleně pravděpodobnostního. Sergej mohl třeba desetkrát průchod otevřít na břehu říčních peřejí a desetkrát se ocitnout nejen v Suché pustině, ale na dohled strážní věže: proto tam taky byla zbudována! Jenže pojedenácté nebo dejme tomu posté ho to mohlo zanést někam úplně jinam – jenom se nevědělo, kam přesně. Třeba na území Craimaru, nebo třeba do království Cad, nebo někam jinam do podmínek stejně vražedných, jaké panovaly v Suché pustině, ale v mimořádném případě i do lokality, jež v meziprostorové mapě ještě vyznačena nebyla. Zdatný průvodce se na Centrum dokázal dostat skoro z jakéhokoli místa zemského povrchu, ale kam přesně? Vypadalo to, že z Ruské roviny se dalo pronikat do Clondalu, ale průchod v podstatě kamkoli se dal zbudovat i z jiných lokalit. Jednu z nich ostatně tvořilo okolí lesního domu, a zčásti dokonce dům sám. Odtud se dalo dostat třeba do suchých liduprázdných končin Alameje.

	„Faktem je, že v Clondalu už několik let nepracujeme,“ přiznával se otevřeně Rodion Romanovič. „A musím upřímně přiznat, že jsme odtamtud byli vytlačeni.“

	„O to se postarali pohraničníci?“

	„Taky konkurence.“

	Jenže zatímco zdaleka nebylo možné dostat se z jakéhokoli bodu zemského povrchu do žádoucího bodu Centra, pak návrat odtamtud zpátky na Zemi byl skoro samozřejmý. To „skoro“ platí proto, že sice zřídka, ale přece jen se občas narazilo na anomální zóny. Co bylo podivuhodné, ať se člověk z Centra zpátky vracel odkudkoli, na zemském povrchu se dostal přesně na místo, kde své putování zahajoval. Mohl třeba vstoupit do průchodu během lesní procházky, pak Centrum zbrázdit křížem krážem, ale jakmile otevřel průchod zpět, vracel se na lesní pěšinu přesně do místa, kde procházku přerušil.

	Ještě štěstí, že to nebylo ani na Antarktidě, ani na měsíci, ani ve světě, kde se „pí“ rovná osmnácti… a půl!

	Proč to tak je, pašeráky nezajímalo. Kdo chce přežít na Centru, musí znát praktické zásady pobytu tam, ale i v takovém případě se okolnosti můžou vyvinout tak, že je nutné okamžitě vzít nohy na ramena. Proto je třeba pamatovat si, kde se vyskytují anomální zóny, pokud to jde, se jim vyhýbat a mít i dobrou fyzičku. Skoro nic víc vlastně nepotřebujete. Veškeré hypotézy o podstatě těchto jevů, které Sergej konstruoval ve chvílích volna, přísně vzato neměly žádný smysl.

	Když Sergej pochopil, že mezi původními obyvateli Centra není ani jeden s průvodcovskými vlohami, zeptal se Rodiona Romanoviče na důvody takovéto nespravedlnosti – byť z hlediska pozemšťanského velmi příjemné… Odpovědí mu bylo suché konstatování, že bude lepší, aby se věnoval něčemu užitečnějšímu než hraní si na Einsteina.

	„Ostatně na tom by si zuby vylámal zřejmě i Einstein,“ dodal ještě pašerácký personalista.

	O světech, přiléhajících k Centru, se Sergej dověděl jen tolik, že existují: seznámení s nimi ho zřejmě teprve čekalo. Pravděpodobné bylo, že moc toho o nich nevědí ani sami pašeráci, přestože s nimi permanentně obchodovali. Když Sergej nakonec uslyšel, že model kopretina je zjednodušený a určený jen k základnímu seznámení s problémem, přežil to ve zdraví, jen ho začala lehce pobolívat hlava.

	„Modelu adekvátnějšímu říkáme pampeliška,“ školil ho Rodion Romanovič. „Na mysli mám přitom odkvetlý exemplář se semínky na chmýřnatých padáčcích, čnícími do všech stran. Mezi nimi lze zvlášť vydělit semena, ležící ve zhruba stejné rovině jako střed květiny, která tedy umístěním odpovídají schématu kopretina. Ty ostatní, vyrůstající šikmo, či dokonce kolmo, za normální světy označit nemůžeme. Většinou taky ani nejsou pro život příhodné – buď tam platí jiné fyzikální konstanty, nebo tam chybí vzduch, nebo to nejsou koule, ale jakési pyramidy či preclíky…“

	„A co ty zbylé?“ zeptal se Sergej.

	„Tam by vás taky nic dobrého nečekalo. Jak by se vám asi líbil svět, který je úplně plochý, kde je hojnost plodů všeho druhu a kde lidé neumírají navždy?“

	„No tak to by se mi zamlouvalo moc!“

	„A jak by se vám to jevilo ve světě, kde byste v přesně stanovený den periodicky umíral a zase vstával z mrtvých, bez možnosti zemřít definitivně?“

	„Hm, no… o to bych asi moc nestál.“

	„Příšerná představa, no nemám pravdu? A takový svět opravdu existuje, Sergeji Anatoljeviči, říkáme mu Homeostat. Je to jeden z těch kolmých, ale zároveň pro život lidí příhodných…, což je poměrně vzácné, ne však zase nějak unikátní. Ale teď byste měl myslet na jiné věci…“

	Čímž měl na mysli další biflování lokalit a clondalských slovíček. Sergejovi to celkem šlo, i když měl pocit, že už mu otéká mozek…

	„Jestli se chceš eště chvíli vztekat, tak se vztekej,“ vybídl ho Patrick. „Jsou takový, co jim to pomáhá. Protože stres – to není žádná sranda…“

	Proč stres není žádná sranda, ale dál vysvětlovat nehodlal – nebylo proč. Max seděl na zemi, hlavu si sevřel v dlaních a mlčky se kolébal. Porozumět mu mohl jedině ten, kdo také navždy přišel o domov.

	A co o domov – o celý svůj svět!

	Člověk v cizím světě si připadá jako tříska, vržená do mocného proudu. A tomu proudu je jedno, kam ji vyhodí, protože nějaká tříska ho naprosto nezajímá.

	Max Patricka prosil a zapřísahal, jenže ten ho vrátit nemohl – jen rozhazoval rukama a zdůrazňoval, že musel na Teodora s Maxem čekat tady, protože on se do Homeostatu dostat nedokázal, a zdráhavě se přiznával, že není tak dobrý průvodce, jako byl nebožtík Teodor, takže všechny cesty mu otevřeny nejsou. Prostě tam nepronikl.

	Anebo vlastně ani moc nechtěl.

	Později Max sám nebyl s to říct, co ho v tom okamžiku uchránilo před hysterickým záchvatem. Možná právě Patrickova rada, aby se vztekal. Ačkoli ne – spíš to, že to vztekání mu poradil právě Patrick a nikdo jiný. Protože komu by se zamlouvalo nechat si radit od vraha?

	A Max se opanoval. Co jiného má taky jeden dělat, když nějak okolnosti ovlivnit jednoduše nedokáže? Jedině správné je počkat. Ať proud třísku nějaký čas unáší – vždyť on neví, že i v takové třísce může dřímat svobodná vůle.

	„Takže vy jste tu čekal na mě?“ zeptal se Patricka.

	„Co jinýho ti tu vykládám?!“ zakřenil se Patrick. „A jak netrpělivě jsem tě čekal!“

	„Proč?“

	„Pche! Někdo tě přece musí vrátit tam, kam patříš. Proto jsem o tenhle úkol poprosil.“

	„Poprosil?“

	„No jasně. A boss mi to dovolil. Dyť jsme přece kamarádi, Pete.“

	O něčem takovém ale Max dosti vážně pochyboval. Nešlo mu do hlavy, že by se snad mohl přátelit s takovýmhle úkazem. Přinejmenším teď, ve stavu, do jakého se dopracoval. Původní Max už přece není, ten po stovkách přerodů zmizel a už neexistuje.

	A třeba je to tak lepší.

	Max vytáhl z kapsy té pitomé maskáčové bundy hodinky na řetízku.

	„Jasně,“ přikývl Patrick. „Čas nestojí. Jdeme.“

	„Já nikam nejdu,“ prohlásil Max. „Počkám. Už uběhlo nějakých dvacet třicet minut, takže stačí počkat zhruba půlhodinku.“

	„A na co chceš čekat?“

	Max ukázal na bezvládně ležící Teodorovo tělo, nad kterým už zuřivě bzučely mouchy.

	„Na jeho vysvětlení. Tvé už jsem slyšel.“

	„Panebože, ty to eště pořád nechápeš? Tady neožije. Když jsi na Centru mrtvej, tak nafurt.“

	„Uvidíme!“ Paličatosti měl v sobě Max dost a dost.

	„Ale tady je to nebezpečný!“ rozeřval se Patrick.

	Max ho ovšem ani neuznal za hodna odpovědi. Patrick dělal přesně to, co radil jemu – vztekal se a zuřil. Když ho to řvaní a poskakování unavilo, přestal a dlouze se rozláteřil v neznámém jazyce.

	„No dobře… Tak si tu seď a čekej. Ale neztrácej jen tak zbůhdarma čas a v tomhle si čti.“

	Do Maxova klína dopadl pomačkaný a propocený sešitek.

	„Co je to?“

	„Slovník. Homeostatsko-onnelskej slovník. Protože budeme muset jít přes Onneli – to je taková země. Tak se uč slovíčka.“

	„A k čemu?“

	„K čemu, k čemu! Věř mi, že cenu to rozhodně má. Já ti snad řek, aby ses učil slovíčka!“

	Max pohlédl do slovníčku, ovšem hlavně proto, že do dalších debat s Patrickem se mu nechtělo. K čemu by taky byla rozmluva s touhle hromadou svalstva, živící čerstvou krví primitivní mozek? Matvej je jen metař, ale vždy je o čem si s ním popovídat. Nebo s Teodorem, to je vůbec harmonická osobnost – ten má hlavu na svém místě a silný je taky, svou velkou brašnu nosí jako pírko…

	Mouchy bzučely stále dotěrněji. Teodor zatím zřejmě vstávat z mrtvých nehodlal. Což je pochopitelné, asi je brzy…

	Max se začetl do slovíček: Člověk je mien, voda oki, zbraň asit, jít likki, obchodník kuppas. A teď celé věty: „Jsem poctivý obchodník. – Mi isso reche kuppas.“; „To není mé zboží. – Sis tout ni isso mine…“ Slova nešla za sebou podle abecedy, ale zřejmě podle důležitosti, a mezi nimi se rovnou objevovaly krátké fráze, takže to byl takový hybrid slovníku a konverzace. Celkem pohodlné, i když to písmo mohlo být čitelnější.

	Zvláštní bylo, že přečtená slova v paměti utkvívala okamžitě a napevno, jako kovářské hřeby, které už nevypadnou ani za nic. Kamsi zmizely i tíživé úvahy nad tím, proč je tolik jazyků a k čemu je to dobré, když by úplně stačil jeden. I když mu Patrick byl hodně nepříjemný, Max si řekl, že by ho takovýmto způsobem určitě nemořil zbytečně. Takže raději bude číst dál.

	Za hodinu prošel asi tři čtvrtiny sešitku. Patrick celou tu dobu viditelně neměl stání a pořád velmi napjatě sledoval okolí. Jednou se dokonce přizvedl, jako by něco zpozoroval, ale zase si sedl. Zbraň měl neustále připravenou k palbě.

	Asi zbytečně – kolem nebylo živáčka. Přelétl pták, po kmeni stromu popoběhlo malé zvířátko, ale to bylo všechno. Ach ano, a na plochý balvan vylezla ještěrka, která se tu chtěla vyhřívat.

	„Je čas,“ řekl Patrick. „Musíme vypadnout.“

	„Ještě deset minut!“ nepoprosil, ale požadoval Max s pohledem upřeným na Teodorovo tělo, polepené mouchami.

	„Jsi magor, nebo co, přece jsem ti řikal…“

	Max umlkl a znovu se zadíval do sešitku. Patrick se začal točit na místě, docela jako pes, který neví, kam vyrazit; pak zaskřípěl zuby a vzdal to.

	„No tak dobře, deset minut, ale ani o chlup víc!“

	„A co když nepůjdu, to mě odvedeš násilím?“ zeptal se Max, který se z důvodů nikoli přátelských rozhodl, že definitivně přejde na tykání.

	„Když nebude zbytí, tak tě donutím! Dyť já se tolik snažím jen a jen kvůli tobě, pitomče!“

	Toho pitomce Max ponechal bez povšimnutí. Jak vás někdo může urazit slovy, když ponižující je už sama situace?

	Ponižující a děsivá. Jak tomu rozumět, té konečné a neodvolatelné smrti?

	Během oněch deseti minut se nestalo nic, jen much se slétlo ještě víc. Hned na začátku jedenácté Patrick zavelel:

	„Vstaň! A jdem…“

	Až do dneška zůstávalo pravé křídlo lesního domu pro Sergeje tajemstvím pod sedmerými zámky. Mělo zvláštní vchod a čas od času odtud vyšli nějací lidé, ale co byli zač? Najednou ho ale Rodion Romanovič do pravého křídla sám pozval.

	I se všemi věcmi.

	Vedly tam těžké dveře. Nad těmi vzplanulo znepokojivé varovné světlo. Klidný, evidentně syntetický baryton vlídně doporučil navolit kód, nebo okamžitě vypadnout. Rodion Romanovič nedbale prsty přeběhl po senzorech na malém ovládacím pultu.

	„Elektronika vás identifikovala jako osobu neznámou,“ vysvětlil. „Funguje to líp než všelijaké ty papilární identifikátory. Povšimněte si prosím té noblesní reakce! To proto, že vás doprovázím já. Kdybyste šel sám, okamžitě by následoval poplach pro ochranku a možná i něco horšího.“

	„Co přesně?“

	„Jak já to mám vědět? To by záleželo na vás.“

	Sergej zasupěl.

	„Už na tuhle budovu zkoušel někdo zaútočit?“

	„Zatím nikdo. Ale případné útočníky by čekalo plno překvapení. Ostatně jaký smysl by mělo útočit na něco, co je schopno zmizet, mimochodem i s útočníky. Pro krajní případy jsou tu připravena i mimořádná opatření. Není to žádné tajemství. Nálože jsou umístěné tak, že stěny se skácejí dovnitř. Ve sklepě je pak dost termitu na to, aby pod troskami shořelo všechno, co je schopno hořet. Není zkrátka snadné připravit nás o něco silou.“

	Sergej se odmlčel. Klidná sebejistota Rodiona Romanoviče mu připadala poněkud hraná a také naivní. Vypadalo to, že něco si stále nechával pro sebe.

	Sergej si tím vlastně byl skoro jist. Tahle „skupina firem, sotva se držících nad hladinou“ měla bezesporu mocného protektora. Tak mocného, že lepší rozhodně bude se na něj neptat. A kdo by taky odhaloval všechny karty před zatím neostříleným nováčkem?

	I když – bylo nade vší pochybnost, že zkouška ohněm přijde již brzy.

	„Evo! Přivedl jsem ti nováčka.“

	Vynořila se žena, které mohlo být na první pohled tak třicet. Když jste si ji zběžně prohlédli, napadlo vás, že sportovní tričko nosí výhradně proto, aby zdůraznila velmi obstojnou postavu. Vyloučeno ale není, že právě tenhle oděv pro sebe považovala za nejpohodlnější. A možná je právě v jejím světě podobné oblečení běžné.

	Je docela dobře možné, že je to mimozemšťanka, vždyť světy ve schématu kopretina se jeden od druhého nijak významně nelišily. Téměř v každém z nich krouží kolem žluté hvězdy planeta podobná Zemi, jen s jiným počtem světadílů a oceánů. Skoro všude najdete život a v mnoha světech i lidstvo.

	Když se Sergej tohle všechno dověděl, samozřejmě si neodpustil otázku, jak je to s tezí o neopakovatelnosti evoluce, ale od Rodiona Romanoviče se odpovědi nedočkal. Tak daleko zřejmě zájmy manažera-personalisty nesahaly. Nezbylo tedy, než aby se té odpovědi Sergej dopracoval sám: Když existují průvodci dnes, tak patrně existovali i v šerém dávnověku, možná dokonce už v dobách, kdy člověk ještě nebyl člověkem. A proč by se ty či ony skupiny troglodytů nemohly stěhovat ze světa do světa? Kam se třeba poděly některé vymizelé malé národy? O lidech pohřešovaných a zmizelých beze stopy ani nemluvě. Je přece velice dobře možné, že člověk se ze svého lidoopího předka vyvinul nejdřív v jednom světě a pak se rozšířil do celé kopretiny…

	Rodion Romanovič tuto hypotézu ani nepodpořil, ani nevyvrátil. Potvrdil ale Sergejovi, že genetické rozdíly mezi lidmi z různých světů jsou pozorovatelné jedině na úrovni jednotlivých ras.

	Eva každopádně patřila k rase vskutku působivé: pleť barvy mědi, hříva lehce zvlněných černých vlasů, v trojúhelníkové tváři s ostrou bradou svítily velké oči, posazené daleko od sebe. Exotickou krásu kazil jen římský nos, inspirující k představě orla či supa.

	„Vlastně se nejmenuji Eva, ale…“

	A bez ostychu pronesla své jméno v rodném jazyce. Když něco takového zažije dobře vychovaný člověk, zatváří se, že to přeslechl, průměrně vychovaný rudne a zmateně se chichotá, kdežto bytost druhu „buran obyčejný“ se začne řehtat jako kůň.

	„Ale tady bude zřejmě lepší, když si budu říkat Eva, no nemám pravdu?“

	Sergej, který před okamžikem div nevyprskl, horlivě přikývl, kdežto Rodion Romanovič tlumeně zamručel a odešel.

	„Takže ty jsi Sergej?“ zeptala se ho, mimochodem bez jakéhokoli cizího přízvuku. „Támhle v té chodbě jsou tři pokoje, věci si ulož do prostředního. Za pět minut tě čekám tady.“

	Nový příbytek byl ještě útulnější než ten původní. Sergej své věci naházel jen tak na hromadu a vrátil se.

	„Už jsi tady? No výborně,“ řekla jen, ale nijak spokojeně nevypadala. „Akorát když se ti řekne pět minut, znamená to opravdu pět minut, a ne tři, nebo nedej bože šest. Takové věci musíš brát doslova, rozumíš?“

	„Ale proč?“

	„To pochopíš na Centru. Některá naše taktická schémata staví právě na naprosté časové přesnosti, tak si zvykej hned. Pokud se ukáže, že jsi nepořádník, tak tě degradujeme na nosiče ještě dřív, než někdo tvým přičiněním zahyne. Je to jasné?“

	„Naprosto.“

	Na jazyku měl spíš nějakou jedovatost, ale opanoval se a nechal si ji pro sebe. Případná degradace na nosiče se mu naprosto nezamlouvala už teď.

	„Rodion říkal, že jsi adrenalinový prvního druhu, je to tak?“

	„Ano.“

	„Takže se umíš bát,“ konstatovala Eva. „To je dobře.“

	„Už mě dost nebaví, že mě tu všichni označují za zbabělce,“ zabručel Sergej. „A ještě mě za to chválí…“

	„A ty chceš být hrdina?“ upřela Eva pohled přímo na něj a Sergej si povšiml, že oči má vysloveně orientální, bezedně temné a bez jakýchkoli známek třetího víčka. Takové oči mívají japonské fotomodelky po úspěšné plastické operaci. „Jinak řečeno blbec?“

	„Blbec přirozeně ne, ale…“

	„Pašerák se musí bát. My nejsme hrdinové. Naší největší ctností je umět oklamat, ošálit, přelstít, dokázat zboží pronést beze ztrát a stejně úspěšně a bez úhony se taky vrátit. Je to jasné?“

	„To ovšem nejsou žádné ctnosti, to je jen úspěch,“ namítl Sergej poněkud otráveně.

	„No dobrá, budiž. Ale zapamatuj si taky, že hrdina v základním smyslu tohoto slova se pašerákem nestává. Takoví od nás buď odejdou, anebo zahynou, a to zcela zbytečně a bez užitku. A kdyby alespoň zemřeli sami, co si člověk na sebevrahovi vezme, jenže oni ohrožují i ostatní! Takové rozhodně nepotřebujeme, to si laskavě zapiš za uši. A radši se moc nedívej na filmy se Stevenem Seagalem.“

	„A proč bych to dělal?“ zahučel Sergej. „Já lidem srazit vaz neumím…“

	„Protože zaprvé se to snadno naučíš. Za druhé to ale jen sotva budeš k něčemu potřebovat. Střeleckou přípravou a nácvikem bojových sportů ale projít musíš – pro každý případ. A za třetí tady na to, jestli jsi zbabělec, nebo ne, každý kašle. Hlavně si vždy musíš počínat správně. Říkal ti Rodion, že jedinec vybavený vlohami adrenalinového průvodce prvního druhu je pro nás kádr velmi cenný?“

	„Říkal…“

	„A to je pravda pravdoucí!“ prohlásila kategoricky Eva.

	Sergej se jen mírně ošil a rozhodl se, že dál do tohoto tématu zabředávat nebude. Tak cenný kádr! No nic, uvidíme, ale vypadá to, že oni jsou si tím jisti. Nu, a pokud se mýlí, tím hůř pro ně.

	„Chceš kávu?“ zmírnila Eva dosavadní příkrost.

	„Ne.“

	„Tak čaj, nebo maté?“

	„Kdyby to šlo, tak čaj. Ale jen černý, čistý, bez bylinek.“

	„To rád nemáš?“

	Jen si povzdechl.

	„Nedávno jsem byl na vodácké výpravě… A to víte, v každé takové společnosti se vždycky najde nějaký amatérský botanik, který kolem tábora posbírá, co se dá, a když ho nechytnete za ruku, tak to do toho čaje rozhodně vrazí… A čaj má být čaj.“

	„Co smetanu nebo cukr – chceš?“

	„V žádném případě!“

	„A černý pepř?“ Bylo znát, že v přípravě čaje se vyznala.

	„Trošku můžete.“

	„No tak výborně. A ještě něco – budeme si tykat. Jsem sice tvá učitelka a ty můj žák, ale to dlouho trvat nebude.“

	Čaj byl opravdu mimořádně chutný.

	„Ale tam přece nebude jen mletý černý pepř, že ne…?“ zeptal se blaženě usrkávající Sergej.

	„Tos poznal podle chuti?“

	„Ne, jen jsem viděl, jak do toho přidáváš ještě špetičku z jiného sáčku. Na to se ptám.“

	„Hmm, všímavý,“ pochválila ho. „Kromě toho pepře jsem tam přidala ještě jednu ingredienci z našeho světa. V daném případě funguje jako posilovač chuti. Ostatně koření je základní zboží, které z Centra nebo přes Centrum získáváme z jiných světů.“

	Aha, pomyslel si Sergej. Takže drogy to naštěstí nejsou…

	„A je to výhodné?“ zeptal se.

	„Posuď sám. Když přidáš padesát miligramů takového prášku do směsi koření – to přece není moc! Vyznačovat to na balení samozřejmě není třeba, je to něco jako nahodilá příměs, jako prach ze skladu. Jenže ta směs se okamžitě začne líp prodávat, žádnou reklamu na to nepotřebuješ. Výrobce samo sebou hned zvýší prodej, předstihne konkurenci a my z toho přirozeně máme svá procenta. Žádný psychotropní účinek to nemá, zdraví to neškodí, hranice to nepřekročilo – zkrátka a dobře z hlediska zákona nás vlastně není na čem nachytat. A svědomí máme čisté.“

	S tím svědomím to podle Sergeje bylo dosti sporné… i když o jakém svědomí může být řeč, když se mluví o konkurenčním boji, a ještě ke všemu o ruském?

	„Snad sis nemyslel, že děláme do zlata?“ neuhodla Eva. „To by ses mýlil. Vzácné kovy z Centra ještě občas bereme, ale drahé nikdy. Ani zlato, ani stříbro, ani platinu, ani rhodium, ani palladium. Na Centru mimochodem takovýchto věcí moc nemají. Když nám nabídnou cezium, nevezmem ho taky, protože je radioaktivní. Mnohem spolehlivější je vydělat na něčem bezpečném a nevinném, dejme tomu na nitích nebo sirkách. Ale chápej to jen jako názorný příklad. Anebo na koření a na bio dochucovačích. Vydělává se samozřejmě pomaleji, ale my přece nechceme rychle shrábnout zisk a rozutéct se. Moc dobře nám vynáší přípravek na vystřízlivění, řidiči jsou z něj nadšení. Výrobci kosmetiky zase nikdy nepohrdnou ambrou přirozeného původu – no a vidíš, ve většině světů kopretiny velrybáři dodnes loví vorvaně. Slyšel jsi někdy o růžovém oleji? Tak v mém světě existuje olej, že růžový je ve srovnání s ním asi jako tesař ve srovnání s truhlářem…“

	Vida, tak ona čte i Čechova…

	„Už jsi u nás dlouho?“ zeptal se mezi dalšími doušky lahodného čaje, z nějž slastí až mhouřil oči.

	„Dlouho. A vracet se nehodlám.“

	„To je to u vás tak zlé?“

	V očích se jí roztančili veselí čertíci.

	„Já nevím – třeba jsem já špatná pro ten svět,“ rozesmála se. „No tak dobře, já ti to řeknu. U nás jsou stejně jako tady různé země a různé národy. A všichni se tam pomátli do dobročinnosti. Ať se hneš kamkoli, hned se po tobě vrhá někdo s prosbou, abys alespoň malou částkou přispěl… třeba na bezruké telegrafisty nebo slepé astronomy. Já vím, u vás se taky pořádají dobročinné dražby, bály, koncerty a výprodeje… Jenže na něco takového jako my jste zatím nepřišli.“ A najednou začala mluvit hlasem profesionálního moderátora. „,Zítra v poledne se na hlavním náměstí koná dobročinná poprava. Místa na tribunách si prosím zajistěte co nejdřív. Oděv, zuby, skalp a předsmrtný dopis popraveného na rozloučenou budou vydraženy a veškerý výtěžek bude poskytnut vedení městského sirotčince…?“ A hurónsky se rozesmála. „Tak co tomu říkáš?“

	„Hmm, no to jsou věci,“ dostal ze sebe otřesený Sergej. Postupně si všechno dal dohromady a pak se zeptal: „A koho to takhle popravují?“

	„Zpravidla zločince. A ti mají na vybranou: souhlas s dobročinnou popravou znamená zrušení části právních omezení pro nejbližší příbuzné popraveného. Odsouzenci obvykle souhlasí a taky se podle toho chovají. Pak jsou tu samozřejmě ještě potenciální sebevrazi a beznadějně nemocní… Eutanazie je u nás zakázaná, ale můžete podstoupit dobročinnou popravu – tenhle slogan u nás zná každý.“

	„No to jsou věci,“ nezmohl se na nic víc než opakování již vyslovené věty Sergej.

	„Už mě to prostě nebaví,“ prohlásila Eva. „Špatné to tam nakonec není, ale tady je to lepší.“

	„No počkat… Ale když už tam u vás máte takové zvyky… Skalpy, zuby… A proč se tedy v dražbě neprodávají třeba vhodné vnitřní orgány popravených?“

	Eva si povzdechla.

	„Copak ti to Rodion neřekl? Všechny světy kopretiny, až na jeden, jsou na mnohem nižším vývojovém stupni než vy, tak jaképak transplantace? S vámi by se mohlo srovnávat jen Centrum, kdyby tam před sto lety nedošlo k té katastrofě… Teď je za vámi o sto let zpátky, a v něčem i o dvě stě. Takový vysokomolekulární mor – to je moc vážná věc.“

	Sergej byl rázem jedno ucho.

	„A právě s tímhle morem souvisí i ta katastrofa,“ vysvětlovala Eva dál. „Co přesně ji vyvolalo, se zatím neví. Někdo mluví o mikrobech, jiný o speciálních nanorobotech, ale to všechno jsou zatím jen dohady. Nemáme patřičnou vědeckou základnu, abychom věci porozuměli, a zasvěcovat do našich vnitřních záležitostí veškerou vědeckou pospolitost a okolí samozřejmě nechceme. Příjemné je na tom všem jen jedno – ze všech světů nakonec epidemie propukla jen na Centru. Já si myslím, že nějaký iniciační činitel toho moru existuje, ale dostat se průchodem a přežít to nedokáže. Zaplať pánbu! Jenže na Centru se kvůli tomu všechny uhlovodíky velmi rychle rozpadají a polymery, vyjma některých přírodních, taky. Z čehož plyne co?“

	„Že zubní plomby se musejí dělat jedině amalgámové, a ne plastové,“ řekl Sergej.

	„A ještě?“

	„Že fotbal se tam ještě hrát dá, ale ping pong sotva.“

	„Zní to hloupě, ale je to tak. Míčky jsou celuloidové, a to je polymer. Takže nemáme ani filmy, protože v tamních podmínkách se zkrátka bez filmového pásku obejít nedá, a pásek jsou zas jen polymery. Existují samozřejmě všelijaké nesmysly jako třeba kouzelná lampa, s jejíž pomocí se na zeď promítají skleněné diapozitivy. To nejhorší ale je, že na Centru už není ropa. Zůstalo jim uhlí, mají menší zásoby zemního plynu, ale ropu žádnou. Ta se vytratila přímo v podzemí. Přírodní katastrofa pak vedla k politickým kataklyzmatům a technické stagnaci. Myslím, že časem se najdou cesty, jak všechno kompenzovat, na lecčems už se ostatně pracuje, zvlášť v Clondalu a Loreji, ale jinak je Centrum zatím za vámi.“

	„A co ostatní světy?“

	„Ostatní jsou na tom stejně, jenom byly ušetřeny globální katastrofy.“

	„Až na jeden,“ připomněl Sergej.

	„Taktak, až na jeden,“ přikývla Eva. „Tenhle okvětní plátek je na tom technologicky lépe než vy a už dávno se od Centra oddělil. Jak, na to se mě neptej. Ale dostat se tam není možné.“

	

	 


Kapitola pátá

	Kam ses to dostal, Robinsone Crusoe? Kdes to byl?

	„Proboha, zahoď už konečně ten ranec!“ nevydržel to Patrick. „Co se s ním furt zbytečně vláčíš?“

	„Mám tam svoje šaty,“ odpověděl těžce oddechující Max. Po sestupu z hor a následujícím výstupu na další horské úbočí už nebyl o nutnosti nosit zbytečná břemena přesvědčen tak skálopevně jako předtím a brašnu dál vlekl spíše z paličatosti. Brašna měla taky svou hlavu: svou značnou setrvačnou hmotností Maxovu ruku hodně táhla, a co chvíli se pokoušela praštit ho do kolena.

	Teodorovu zbraň nesl Patrick sám, protože svěřit ji Maxovi raději neriskoval.

	A dobře udělal. Ne, Max by ho do zad nestřelil, dokonce ani kdyby zjistil, jak se ta exotická karabina odjišťuje. Jen by určitě učinil pokus zbavit se společnosti ryšavého vraha: zahnal by ho minimálně ze svého dohledu, a kdyby byl příliš dotěrný, možná by ho zranil.

	Jenže co pak? To Max nevěděl. Zřejmě by se pokusil vrátit k Teodorovu tělu – ne proto, že ten by snad ještě mohl ožít (v takový vývoj událostí už moc nevěřil ani on sám), ale proto, že právě tam se dostal do tohoto světa, jemuž Patrick říkal Centrum. Kde je vchod, tam by přece mohl být i východ.

	Pro každý případ se tedy pozorně rozhlížel a ukládal do paměti orientační body: hromadu kamení, osamělý křivolaký strom či dávno vyhaslé ohniště, které už kolem dokola obrostlo tuhou travou…

	Slunce pálilo. Zpod nohou uskakovali cvrčci. Měl žízeň.

	„Stát!“ zavelel Patrick. „Na pět minutek si odpočnem. Dej sem ten svůj ranec.“

	Teodorovo šatstvo bylo neúprosně odhozeno. Maxův oblek a jeho boty Patrick naopak opatrně položil na velký kámen.

	„Tohle se může hodit. A co to tu máme eště? A hele, voda! Na!“

	Hliníková polní láhev byla na omak teplá a soudě podle váhy skoro plná. Max netrpělivě odšrouboval víčko a začal horečně hltat. Kdyby ho Patrick příkře neokřikl, asi by lahev tak do půlky vypil. Jenže Patrick si tvrdě vedl svou:

	„Od řeky už jsme daleko a k další vodě se dostanem až za dlouho. Kruci, co já mám s tebou dělat, Maxi…? Všechnos zapomněl… Ale neva, dějou se i horší věci… Hele, a co je tohle?“

	Z brašny vyklouzly dvě podlouhlé kovové věcičky, v nichž Max rozpoznal zásobníky k Teodorově karabině. Následovaly tři konzervy a v roztrženém sáčku pár sucharů. Úplně na dně Patrick objevil dva úhledné sbalené batůžky z velmi pevné látky.

	„Helemese na něj, jakej byl prozíravej a opatrnej! Tu brašnu v Homeostatu nosil jen jako maskování, aby nebyl nápadnej, ale sem do Centra pro vás oba připravil tyhle ranečky. Tos nevěděl?“

	„Ne.“

	„A pak mi chceš tvrdit, že tě Fjodor neunes!“ Patrick si šťavnatě odplivl. „Tohle je důkaz. Ten tvůj Fjodor by tě nenechal vrátit se do Homeostatu. Proto si tam přece pro tebe nešel.“

	Maxův oblek a boty nacpal do jednoho z batůžků a přidal k nim i suchary s polní láhví. Oba zásobníky si vzal k sobě. Pak prázdnou brašnu vztekle odkopl.

	„A jdeme!“

	„Počkat…“ Patrick byl Maxovi krajně nepříjemný, ale přece jen se odhodlal, že se ho na něco zeptá: „Proč by mě někdo unášel? Co je na mně tak zvláštního?“

	„Seš můj kamarád. A my kamarády v rejži nenecháváme.“

	„A to je všechno – jen kamarád?“

	„No a co – to je ti málo?!“ urazil se Patrick. „Ale dost už – nech řečí, a jdem.“

	„Ale kam?“

	„Na onnelským území je jedno takový šikovný místečko, tam se ti bude líbit. Hoď si ten batoh na záda.“

	Poslední větu už na něj zařval. Max se celý roztřásl a podřídil se.

	No nic, potřebné informace z něj vydoluje později. Ukázalo se, že pochod s batůžkem na zádech je mnohem příjemnější než s objemnou brašnou v ruce. Náklad skoro necítil – i když i proto, že byl samozřejmě o dost menší.

	Aby se z toho zbytečně netěšil, Max si pomyslel, že teď se mu zase začnou potit záda.

	Dál pokračovali ve stejném pořadí jako předtím: vpředu šel Patrick s Teodorovou karabinou na rameni a s vlastní puškou v rukou a tři kroky za ním postupoval Max. Pak se dostali na jakousi pěšinu a cesta jim začala ubíhat rychleji. Navíc je čekal táhlý sestup.

	Najednou se Patrick zastavil jako přimražený.

	„Lovec…,“ zamumlal si pod nos. „Se psem.“

	Odkudsi vytáhl malý dalekohled a dobrou půlminutu z lovce nespustil oči.

	„Vypadá na místního… Už nás určitě zpozoroval, jde sem. Ty hlavně mlč, mluvit budu já…“

	Max se k ničemu jinému ani nechystal. Vůbec nevěděl, co si počít. Těžké pro něj bylo činit rozhodnutí i jen za sebe samotného – věcí, které nevěděl, bylo prostě moc.

	Patrick znovu vyrazil vpřed, tentokrát zvolna, jako by byli na vycházce, ale Max jasně viděl jeho ramena s popruhy batůžku. Ramena jsou někdy výmluvnější než obličej.

	Dva body před nimi se postupně proměnily v muže a psa. Nebylo pochyb o tom, že lovec jim kráčí vstříc, protože stoupal po stejné pěšině, po které oni šli dolů.

	V Maxově světě byli lovci vzácní, ale narazit se na ně dalo. Totéž platilo o psech.

	Když se neznámý přiblížil ještě víc, Max si mohl dobře prohlédnout jak muže, tak jeho psa. Lovec byl poměrně vyzáblý třicátník, možná o něco starší, a na sobě měl halenu a kalhoty z podomácku tkané látky a k tomu sešlapané holínky. Místo klobouku si hlavu ovázal zeleným šátkem. Zpod toho visely dlouhé a velmi černé rovné vlasy. Tvář měl taky úzkou a hodně opálenou. Když cizince zpozoroval, automaticky sáhl po řemenu pušky, ale zatím ji nechával na rameni.

	Pes byl klasický kříženec se stopami setra, vlčáka a možná tuctu dalších psích ras.

	Asi dvacet kroků od nich lovec pozvedl paži na pozdrav:

	„Mír s vámi! Sedni, Lakki!“ a Max s údivem pochopil, že všemu porozuměl. Ne ihned, jako když slyšíte mateřštinu, ale přece jen rychle.

	„I s tebou,“ odpověděl Patrick.

	Pes decentně bafl.

	„Ticho buď, Lakki!“

	Psovo jméno Maxe pobavilo. Měl ho i ve svém slovníčku a znamenalo „čapka“. Jestliže v tomto světě jediné a definitivní smrti lidé z mrtvých nevstávají, pak tímhle jménem psovi naznačovali, k čemu bude dobrý po smrti. Na to on ale viditelně kašlal.

	„Jste pohraničníci?“ zeptal se ten černovlasý, když se přiblížil.

	„Ne, to ne,“ odpověděl rezervovaně Patrick. „Jsme poctiví trhovci. Mine isso seche kuppasimi.“

	Pronášel všechna ta slova zřetelně a táhle, a černovlasý rozhodně taky nedrmolil. Sypat slova jako hráchy tu patrně nebylo zvykem. Nebo mohli být zdejší obyvatelé ducha poněkud mdlejšího…

	Lovec přikývl. Malé, viditelně nepříliš plné batůžky se mu zřejmě s obrazem kupců nepojily, ale najevo to nijak nedal. V životě už patrně potkal lecjakého obchodníka.

	„Můj chléb je tvůj chléb,“ pokračoval obřadně.

	„Můj chléb je tvůj chléb,“ přikývl Patrick.

	Patrně šlo o rituál. Černovlasý jim ještě jednou pokynul, stáhl si pušku z ramene (přičemž Patrick viditelně ztuhl), položil ji na kamení a posadil se na plochý balvan. Z druhého ramene sundal hodně omšelý kožený vak, vylovil z něj krátkou dýmku, nacpal ji tabákem z vyšívaného váčku a s požitkem si zapálil. Pes se mu uvelebil u nohou a s vyplazeným jazykem rychle oddechoval.

	Posadil se i Patrick. Na Maxe už tu nikde poblíž žádný balvan nezbyl, a tak jen přidřepl.

	„Jdete z Alameje?“ zeptal se jakoby jen tak mimochodem lovec, zahalený do tabákového dýmu.

	„Přesně tak,“ přikývl Patrick.

	„Do Tupsy?“

	„Jo, do Tupsy.“

	Černovlasý se odmlčel, jako by jeho mozek na vstřebání této prosté odpovědi potřeboval vynaložit opravdu hodně úsilí. Pak vytáhl dýmku z úst a řekl:

	„Předevčírem tam zašli černý vojáci. Jako vždy vybrali daně, nikomu nic neudělali a jen se vyptávali, jestli někdo neviděl pohraničníky.“

	„My jsme obchodníci,“ zopakoval Patrick.

	„A dyť jo!“ Černovlasý opět potáhl a dým vypustil nosem. „Tenhle tejden černý jednoho pohraničníka chytili… To byla hrůza, co s ním prováděli. Já jen, že byl oblečenej podobně jako vy.“

	„Díky,“ odpověděl po krátké pauze Patrick. „My pohraničníci nejsme, ale povedem to v patrnosti.“

	„Není zač… Nechcete trochu švestek?“

	„Cože?!“ nerozuměl Patrick.

	„No jestli si nedáte švestky. Normální švestky. To je takový ovoce. Vodu nemám, ale tohle taky hasí žízeň.“

	Z vaku tentokrát vytáhl papírový sáček. Dvě švestky lovec podal Patrickovi (ten se na okamžik zarazil, ale pak si vzal), dvě hodil Maxovi, dvě si nechal sám, kdežto zbytek vrátil zpátky do vaku. Bylo znát, že lakomý nebyl, ale na druhé straně svým majetečkem zbytečně neplýtval – ať už to bylo cokoli. Max se tomu nijak nepodivil: v jeho světě, jemuž Patrick říkal Homeostat, byla venkovanská šetrnost příslovečná. Vesničané jsou asi všude stejní a tenhle lovec byl ze všeho nejspíš právě z vesnice.

	Švestky ale byly výborné – velké, našedlé, tvrdé, šťavnaté a příjemně nakyslé. Max to pohoštění s radostí spořádal. Svůj příděl obřadně pozřel i černovlasý.

	Zato Patrick se k druhé slívě už nedostal. Najednou zachroptěl, chytil se za límec blůzy a jako měch se svalil na zem.

	Ani sebou nezaškubal.

	Pes vtáhl jazyk do tlamy a nejistě štěkl.

	„Klid, Lakki, hlavně klid,“ řekl černovlasý lovec a psa pohladil.

	Jedině městský člověk, který celý život strávil v mírných zeměpisných šířkách, si zřejmě představuje, že všechny pouště světa jsou stejné. Při slově poušť mu na mysli okamžitě tanou rozpálené duny, trasy beduínských karavan, přeludy a velmi vzácné oázy se sotva deseti ubohými palmami, jež z čiré umanutosti vyrostly kolem malého vodojemu s kalnou, často dosti slanou vodou. Nebo si k tomu ještě vybaví čiperného fenka, který v noci pobíhá pouští a pátrá po chutném škorpiónovi.

	Teoreticky i člověk z města ví, že pouště mohou být jak kamenité, tak hlinité, nebo dokonce solné, a že poušť se nakonec může říkat i zledovatělé polární krajině, ale to všechno ho nezajímá. Když je takovýto obyvatel města vzdělaný a má sklon k doslovnostem, bude pojmem poušť ochoten označit i centrální oblasti Antarktidy – s jejich minimálním ročním úhrnem srážek – ale vzápětí takovou pitomost vypudí z hlavy. Poušť je přece tam, kde je vedro a rozpálený písek se táhne až k obzoru.

	Sergejovi bylo až příliš horko, ale písku pod nohama by neshrabal ani tolik, aby jím naplnil dětský kyblíček. Tady se táhla kamenitá pláň, prostě samé ostré kamení, a botasky pro tento povrch nebyly nejlepším obutím.

	Horší už by byly jen válenky nebo ploutve.

	Tohle chtělo lehké výsadkářské kanady. Jenže taková obuv se k osamělému pobudovi, zvědavci prostému či k začínajícímu pašerákovi, který navíc o svém pašeráctví ani pořádně neví, jaksi nehodila.

	Zato se k obrazu nepoučeného ignoranta dokonale hodily tři láhve sodovky v batohu. Tři PET-láhve! Protože ignorant přece nemá vědět, že jakýkoli plast na Centru dlouho nevydrží – sotva několik hodin, nanejvýš tak den a noc.

	Pak – v tom školní chemie určitě nelže! – se plast nevyhnutelně rozpadne na oxid uhlíku a vodní páry, protože na nic jiného se rozpadnout neumí. Rozpad se podobá hoření, jenom probíhá daleko pomaleji a bez plamene. Ještě před koncem tohoto procesu však nahřátá láhev opravdu od srdce vychrstne gejzír šílené pěny, která se ven prodere v místech, kde je stěna láhve nejslabší, a tomu moulovi zmáčí celý batoh. Dobře mu tak! A pokud se z pouště dokáže dostat živý, ještě se mu všichni budou smát…

	Jenže to musí nejdřív dokázat. Plast vem čert, hlavně že má u pasu obyčejnou armádní čutoru, která samozřejmě taky není prázdná. Sečteno a podtrženo to znamená, že v poušti takhle dokážete vydržet osmačtyřicet hodin, ale ke konci už je to na pováženou.

	Když dehydratace začíná, je to jen nepříjemné. Jenže čím se ten proces dostává dál, tím je trýznivější.

	Pak už je povoleno polekat se smrti, otevřít průchod a Centrum opustit. Doporučuje se přitom udělat to včas, protože napoprvé to nemusí vyjít – a navíc příliš vysušený člověk může vědomě dát přednost rychlé smrti jako plně přijatelnému způsobu, jak se v této situaci vyhnout závěrečným, nejnesnesitelnějším mukám. Samozřejmě pokud v jeho stavu ještě bude možné mluvit o nějakém vědomém rozhodování.

	Sergej věděl, že Centrum je hodně suchý svět. Po velké katastrofě, která zničila veškeré podzemní zásoby ropy a nasytila atmosféru oxidem uhlíku, průměrná teplota ovzduší rychle stoupla a Centrum sužovala vedra, která především způsobila vysychání řek, pramenících v severních horách. Mnohé už ani nedotekly do oceánu a vyschlá koryta zanášely samumy pískem. Navíc když z podzemí zmizela ropa, někde se sice zemský povrch propadl, ale jinde po ropných zásobách zůstaly obrovské dutiny, do nichž se voda taky stahovala. A bez vody je to zlé…

	Sám v rozpálené poušti, to Sergejovi připadalo poněkud příliš. Raději by znovu na Kolský poloostrov s jeho chladem, dešti, komáry a medvědy, co si tak rádi pochutnají na lipanech.

	Bylo mu ale jasně řečeno, že to musí být. A že tam je nucen vyrazit nikoli v partě, ale sám.

	„První vstup na Centrum už jako skupinový nepraktikujeme,“ vtloukala mu do hlavy Eva. „To se dělávalo dřív. Jeden čas se rozmohla móda převlékat celou takovou skupinu za společnost kočovných herců. V komediantském voze s rekvizitami se dalo převézt ledacos…“

	„A to i hráli divadlo?“ zapochyboval Sergej.

	„Královskou žirafu z Dobrodružství Huckleberryho Finna zahraje každý,“ blýskla se znalostí Twainova díla. „Jenže komediantský vůz se nikam neschová a prohledat ho je víc než snadné. Takže to už je překonaná etapa.“

	„Dobrá… A která etapa ještě překonaná není?“

	„Ta nejstarší. Prostě se tam vypravíš jako poctivý pendler, jako osamělý soukromý obchodník. Zcela beze zbraně, povoluje se nanejvýš nůž nebojového vzhledu. Pohoda, klídek, tabáček. Jako zboží si naložíš všechno možné, včetně toho, co na Centru vyloženě nejde na odbyt. Aby pro pohraničníky bylo snazší uvěřit, že jsi nezkušený trouba a že s nějakými pašeráky nemáš nic společného…“

	„A musejí mě opravdu nutně chytit?“ zeptal se Sergej.

	„Ze všeho nejspíš to tak dopadne. Hned po tobě budou žádat, abys měl napříště co do činění jedině s nimi. Tak si dohodni podmínky a pokus se smlouvat. Nakonec ale souhlas s jejich podmínkami. Musíš vypadat přirozeně – kruť hlavou, na všechno se vyptávej… Musíš zkrátka vypadat jako prosťáček boží, jinak se můžeš dočkat dost velkých nepříjemností. Pohraniční služba Centra je nadstátní struktura, kterou nikdo nemá pod kontrolou, i když některé tamní vlády se o to pokoušejí – většinou ovšem bez úspěchu. A komu si postěžuješ, když tě přivážou ke křeslu a kolem prstů ti začnou cvakat nerezovými kleštěmi?“

	„I to se může stát?“ zpozorněl Sergej.

	„Když to zvoráš, mohly by tě potkat i lepší věci.“

	Výtečně, úžasná perspektiva…

	Jenže zajít v poušti žízní, aniž by kamkoli došel, není o nic lepší.

	Místo výsadku zřejmě nebylo zrovna nejzdařilejší, i když Eva přísahala, že tak s osmadevadesátiprocentní pravděpodobností to bude někde v Suché pustině. Pokud je to tak, měl by se vydat na severozápad.

	Jenomže kompas tu zoufale lhal. Sergej ho nevyhodil jen proto, že právě kompas v těchto končinách dokazoval, jaký je mameluk.

	Tahle planeta totiž neměla jedno globální magnetické pole – jen slabá místní, která spíš mátla, a leckde neexistovala ani ta. Eva s naprosto jistotou tvrdila, že katastrofa, která Centrum postihla, s tím nemá nic společného a že magnetické pole planet, podobných Zemi, se někdy přepólovává, což trvá několik tisíc let. A Centrum se zřejmě ocitlo právě v této fázi. Každý z osobní zkušenosti víme, že neštěstí obvykle nechodívá samo, takže obyvatelé Centra si zasloužili soucit.

	Orientovat se tedy mohl jedině podle Slunce – sice nelítostného, ale skýtajícího možnost alespoň orientačního určení světových stran. Zároveň ovšem bylo zdrojem nabitých částic, které se bez magnetického štítu snadno dostávaly až na povrch a lidskému zdraví nebyly zrovna prospěšné. Sergej proto začal tím, že si ovinul hlavu turbanem, vyrobeným z ručníku.

	S první PET-lahví skoncoval někdy kolem poledne. Vodu z druhé přelil do polní hliníkové čutory. No a třetí jednoduše zahodil – jakmile narazila na kámen, doslova explodovala.

	S kletbami a klopýtáním pochodoval kilometr za kilometrem dál. Protože o zkušenostech pozemských obyvatel pouští nevěděl zhola nic, postupoval přes den, tím největším peklem, přestože nejrozumnější by bylo nejhorší žár přečkat někde ve stínu. Mezi kamením začal stále častěji narážet na plácky, zanesené pískem, což znamenalo, že směr udržuje správný. Za celý den nepotkal ani človíčka, ani zvířátko, ani rostlinku. V této části Suché pustiny života nebylo o nic víc než na Marsu.

	Před slunce západem si přece jen postavil stan – mohla by tu být nějaká noční zvířata. Komu by se chtělo dočkat se toho, že ho ve spánku kousne jedovatý pavouk…?

	Ona velká radost není ani spát sám v neznámé poušti jiného světa pod černou oblohou a zaposlouchávat se do každého šustnutí. Sergej dlouho nemohl usnout.

	Seděl vedle stanu a díval se na nebe. Měsíc nikde žádný: buď Centrum žádný nemělo, anebo zrovna bylo novoluní. Zato někdy uprostřed noci vykoukl zpoza východního obzoru Orion.

	Úplně stejný jako na Zemi.

	Noční chlad v poušti taky nikoho nepotěší, zvlášť když máte šatstvo celé propocené. Sergej s cvakajícími zuby vlezl do stanu, zapnul vchod, uložil se do spacího pytle a jal se čekat na ráno.

	Lehkému podřimování se spánek dalo říkat jen těžko, a tak jakmile začalo svítat, Sergej stan sbalil, uložil ho do batohu, zašplouchal zbytky vody v polní láhvi, povzdechl si a vydal se na cestu. Teď už si byl naprosto jist, že průchod ho přivedl na vzácně nevhodné místo, takže si to měl přiznat hned, vrátit se a pokus ještě jednou zopakovat. Když už ale nepřiznal a nezopakoval, bude třeba tuhle roli sehrát až do konce: jít a jít, a dokud bude mít sílu a trpělivost, snášet žízeň. Žádní místní lidé, a dokonce ani pohraničníci v téhle poušti samozřejmě nejsou a ani být nemůžou. Nejsou přece idioti.

	První rostlina, na niž narazil a která se v podobě suchých ostnatých šlahounů plazila po písku, ho překvapila tak, jako by tu najednou objevil akvapark. Ta rostlina vypadala mrtvá, i když možná že tomu tak nebylo. Copak on zná pouštní flóru, a ještě ke všemu nepozemskou?!

	Čím dál postupoval na severozápad, tím víc tu všude bylo písku. Nakonec kamení zmizelo docela – pohřbily ho duny.

	„Jedno končí, druhé začíná,“ broukl si Sergej jen tak pro sebe.

	A hned nato zaslechl na nebi zatím slabý, ale velice známý zvuk, patřící leteckému motoru.

	A o minutu později se na západě objevil i stroj sám – takový nevzhledný dvojplošník s jakýmisi soudky místo části vzpěr. Letěl nízko, ztěžka skučel, nechával za sebou stopu šedavého dýmu a celým svým vzezřením dával na srozuměnou, jak strašně se mu nechce létat. Přesto letěl.

	Sergej začal skákat, mávat rukama a řvát. Ten křik přirozeně neměl žádný smysl a on to moc dobře chápal, ale tak to prostě bývá a nikdo neví proč.

	Letadlo se naklonilo na levé křídlo, zavylo a pak začalo obloukem nabírat výšku. Následně udělalo úplný kruh a Sergej dál mával rukama jako šílený. Nakonec si od pasu odepnul čutoru a potřásal jí nad hlavou, aby tak naznačil, že je v koncích a žádá o pomoc.

	Stroj opsal ještě jedno kolo, pak pokýval křídly a vydal se na zpáteční cestu. Za minutu zmizel za dunami.

	Sergej spokojeně klesl do písku. Zatřepal láhví a nejraději by si hned jeden dva doušky dopřál. Všechno probíhalo normálně – podle jednoho ze scénářů, jež předvídala Eva. Nebylo pochyb o tom, že posádka stroje ho zpozorovala. Bylo to strážní letadlo. Jiná tu nelétají, pokud nějaká jiná vůbec existují. Že odletěli, bylo přirozené – neměli tu kde přistát. Posádka podá hlášení a po osamělém poutníkovi vyrazí pátrat pozemní hlídka. Takže teď si trochu odpočine a pak bude v pochodu pokračovat: přesně tím směrem, kam odletěl dvojplošník.

	Aby se s těmi zachránci setkal co nejdřív.

	„Je to pro tebe šok?“ zeptal se vyzáblý lovec.

	Max mlčel. Ano, tímhle světem, kde vražda stíhala vraždu a život se tu přitom už nikdy vrátit nemohl, byl šokován. Nekřičel, neběsnil, a dokonce ani nedával najevo své zhnusení. Postihla ho spíš jakási zvláštní apatie.

	Teodor je mrtvý. A teď je mrtvý i Patrick.

	A jemu je všechno jedno.

	Muž s úzkou tváří vysypal zbylé švestky na zem.

	„Otrávená je tam eště jedna, řek bych, že tahle… ale nejsem si tím jistej. A bylo by hloupý umřít na vlastní neopatrnost, co říkáš?“

	Max mlčel. Nohy měl nateklé, ale dál seděl v podřepu, a dokonce ho ani nenapadlo posadit se na uvolněný balvan. Kdyby mu teď falešný lovec tu švestku nabídl, automaticky a zcela bez emocí by ji sežvýkal.

	Ostatně na emoce by mu pak moc času nezbývalo…

	„Nono,“ řekl údajný lovec. „Přece si nebudeš dělat hlavu pro takovýho mizeru. Jenom tě klamal. Jak se podle něj jmenuješ?“

	„Peter.“

	„A máš bejt Angličan?“

	„Ir. Co jsou to Angličani?“

	„Na tom nesejde, stejně lhal. Nejsi ani Ir, ani Angličan, ale Španěl. Poznáváš mě?“

	Max jen zavrtěl hlavou. Bylo mu z toho zle – celé se to opět opakovalo, jako ve špatné frašce.

	Z vaku na světlo boží putovala další barevná daguerrotypie. Byl na ní Max a lovec – seděli za stolem a smáli se. V rukou drželi poháry s rudým vínem.

	„To je podvrh,“ řekl Max a snímek lovci vrátil.

	Ten se na něj pozorně zadíval. Pak obrázek pomalu roztrhal.

	„Máš pravdu,“ přiznal. „Nezlob se, ale muselo to tak bejt. Ve skutečnosti nevím, jaký jsi národnosti a jak se jmenuješ. K čemu tě potřebujou moji šéfici, to nevím, ale můžu tě ujistit, že se ti nic špatnýho nestane. Věříš mi?“

	„Mně je to jedno.“

	„Zato mně ne!“ pronesl důrazně úzkolící. „A když už jsme u toho, tak mý jméno je Rafael de la Cruz – můžeš mi normálka říkat Rafaeli a budeme si tykat. A když už mi ten trik nevyšel, tak nevím, proč bych ti měl říkat Juan nebo Miguel. Takže jak se doopravdy jmenuješ ty?“

	„Max.“

	„Tak jo, Maxi… půjdem.“

	„A kam?“ zeptal se Max, stále ještě v podřepu.

	„No do Tupsy. Je to takový špinavý a ospalý městečko, ale maj tam dráhu, a tu my potřebujem. Vstávej. Co tady dřepíš jak opařenej?“

	„Já nechci,“ odsekl Max.

	„Co nechceš?“

	„Nechci nikam jít.“

	Rafael si povzdechl.

	„To ale budeš muset…“

	Max nereagoval.

	„Hele,“ pokračoval Rafael, „já tě nechci k ničemu nutit. Moh bych, ale nechci. Protože mně jsi nic špatnýho neudělal. Jenže jsem dostal objednávku… Snad nejsi smutnej, že jsem zabil toho Ira? Můžu tě ujistit, že v týhle oblasti takový nejsme jen my dva. Pokud tě to zajímá, tak by tě rádi ulovili eště tři další – Turek, Arab a Číňan. A to ti říkám jen o těch, co o nich vím. Myslím, že tu budou i další. A protože se tě budou chtít zmocnit, mě zabijou bez jakejchkoli výčitek svědomí – teda, pokud to dokážou. A každej z nich taky bude mít důkaz v podobě fotky nebo něco takovýho. Jenže to je všechno podfuk, stejnej, jako byl ten můj. Co jsi zač, nevím, a nikdy jsme se neviděli. Jak vidíš, aspoň v tomhle ti nelžu. Přeju ti jen všechno dobrý, a když bude třeba, budu tě bránit. Kruci, dyť kdybych si přál tvou smrt, tak jsi byl mrtvej už desetkrát!“ Rafael ze svého kamene vzrušením až vyskočil. Pak chvilku gestikuloval, zhluboka se nadechl a zase usedl. „Podívej se… Před čtvrt hodinou jsem já byl lovec a ten tvůj zrzek lovná zvěř. Kdežto teď jsem lovná zvěř já. Musíme jít.“

	Max neříkal nic.

	„Musíme jim zmizet, zmást stopy a rozplynout se v lidským moři Centra!“ Rafael už skoro křičel a jeho pes začal znepokojeně štěkat. „Pochop, ty hlavo dubová, že se na tebe pořádá hon. Jsi hlavní trofej. Buď zticha, Lakki…! Když něco zvorám, tak to mám za sebou, ale ty taky riskuješ! Na lovu se stává všelicos. To chceš do břicha chytit kulku, původně určenou někomu jinýmu? Tak odpověz – tohle bys chtěl?“

	Maxovi nezbylo než odpovědět, že ne. Rafael si hlučně oddechl.

	„Konečně… Takže jdeme?“

	„Já jdu,“ řekl Max, „ale zpátky.“

	Na to, aby pochopil, potřeboval Rafael poměrně dost času.

	„Chci zpátky do svého světa,“ vysvětlil Max dosti suše.

	Rafael, který už zvolna vstával, kostnatou zadnicí znovu prudce dosedl na svůj kámen a bezmocně rozhodil rukama.

	„Co já s tebou mám dělat? Vykládat ti, že tamto není tvůj svět? To mi stejně nebudeš věřit. Ale tvůj Homeostat je mezi světama anomálie, která se jinde nevyskytuje! A pak, o tom tvým světě už ti jistě všechno řek ten tvůj irskej kamarádíček…“

	„Patrick,“ připomněl Max. „Ale nejdřív se objevil Teodor…“

	„Jo takhle? Takže tenhle nebyl první? A copak se stalo s tím tvým Teodorem?“

	„Patrick ho zastřelil.“

	Rafael se rozesmál a vycenil drobné bílé zuby.

	„No to jsem si moh myslet. Patrick zabil Teodora, Rafael zabil Patricka… Úplně jako když Abrahám zplodil Izáka a Izák Jákoba, jenže obráceně. A všichni ti přitom o Homeostatu a Centru vykládaj to samý, co? To si myslíš, že tři různý lidi, který k sobě zrovna láskou nehořej, se mohli domluvit na tom, že ti na nos budou věšet úplně stejný bulíky? No co ty na to?“

	Max se zamyslel. To, co říkal Rafael, znělo docela logicky. Jistě, on se chtěl vrátit na místo Teodorovy smrti…, ale celá hrůza tkvěla v tom, že ti tři vrazi opravdu všichni říkali totéž. Takže když se tam vrátí, bude jen zbytečně čekat, pokud možno se nedívat na mrtvé tělo a odhánět mouchy? A nač tam chce čekat? Na světě žádní dobří kouzelníci nejsou, takže nepřijde nikdo, kdo by mávl kouzelnou hůlkou či pronesl zaklínadlo, které by zbloudilce vrátilo do jeho navyklého útulného světa.

	„Život je takovej, jakej je,“ pokračoval Rafael, když se Maxovy odpovědi nedočkal. „To jsem nebyl já, kdo si vymyslel svět, kde po sobě tu a tam lidi navzájem střílej a mrtvý v něm neobživnou. Já si nevymyslel svět, kde lidi kvůli vlastnímu prospěchu, nebo dokonce jen tak pro nic za nic lžou, kde jedny lidi posílaj jiný lidi na smrt, kdežto jiný zase přistoupěj na nebezpečnej úkol, i když maj sotva půlku potřebnejch informací. Jenže svět je takovej, jakej je, a my se v něm musíme naučit žít. Váš svět, náš svět, Centrum – ty rozdíly zase nejsou tak velký. Kdyby v čemkoli, tak v tomhle žádný. Všichni hrajou skoro stejný hry. A pochop, kamaráde Maxi, že opravdu nevím, co jsi zač a proč se po tobě tolik lidí shání. A stejně tak nevím, cos byl zač, než ses dostal do Homeostatu… no jasně, všichni tamní obyvatelé jsou příchozí, protože tam se přece děti neroděj. Já jenom vím, že se po tobě shání kdekdo… Ale volbu máš a bylo by hloupý se jí vzdávat. I když je to jen volba mezi prvníma, druhejma nebo třetíma. Já akorát můžu přísahat, protože to vím přesně, že mý šéfové ti nic špatnýho neudělaj…“

	Max se postavil, ale hned se mu zatočila hlava, protože v tom podřepu proseděl moc dlouhou dobu. Taky Rafael opět radostně vyskočil. Pes pohlédl pánovi do obličeje a tlumeně štěkl.

	„Ticho buď, Lakki! Tak co, jdeš se mnou? Do Tupsy se teda eště našlapem…“

	„Ještě slovo, a nejdu nikam,“ prohlásil chmurně Max.

	Rafael chápavě přikývl: Jasně, rozumím, už ani neceknu…

	Pak prohlédli všechny věci. Když vytáhli z batohu Maxův oblek, Rafael pochvalně zamručel a nacpal ho zpátky s poznámkou, že v takové díře jako Onneli se dá klidně vydávat za clondalský, jenom v něm nesmí do hlavního města; zato Patrickovy svršky byly vystaveny velmi jedovaté kritice – Rafael na svůj tichý slib, že už nebude žvanit, docela zapomněl.

	„Copak tohle je nějaký maskování… Panenko María, to je ale pablb! Vymódil se jako paragán a myslel si, že se po Centru může jen tak producírovat! Jako by si řek, že když s sebou neponese žádný zboží, tak pohraničníky zajímat nebude! A v Onneli je to eště horší: tam když padne takhle vymóděnej do rukou Starcovejch vojáků, tak ho nakonec budou mít za pohraničníka…“

	„A zabijou ho?“ zeptal se Max.

	„Když by klad odpor, tak jo. A když ne, tak ho povlečou k veliteli oddílu nebo k samotnýmu Starcovi a tam by musel kápnout božskou. Zabití nevinnýho je podle černejch velkej hřích. Jenže o vinnejch a nevinnejch maj oni svý vlastní představy. A jakmile tě maj za viníka, slitování se nedočkáš.“

	Maxův batůžek nakonec zůstal, jaký původně byl. Z Patrickových věcí si Rafael vzal jenom konzervy a vodu, kdežto jeho pušky s optikou, zvláštní Teodorovy karabiny, jíž říkal samopal, ani pistole, již měl Patrick ukrytou na zádech, se ani nedotkl.

	„Tu bundu zahoď a vem si tuhle košili, onnelsky mluvíš bídně, takže na místního si hrát nemůžeš, to vůbec nezkoušej. Když někoho potkáme, tak mlč, mluvit budu já. A pokud se tě někdo bude na něco ptát, odpovídej jen ano, ne nebo nevím. Legenda je jasná: Místní lovec objevil v horách zvláštního člověka, nejspíš Clondalana, kterej ztratil paměť. Tak ho vede do Tupsy, ukázat na úřad. Prostě ten lovec je loajální a zároveň laskavej občan… Než tam dojdem, tak se převlečeš a tam už bude legenda jiná: Ty jsi drobnej obchodní cestující a já tvůj agent. V Tupse nasednem do vlaku. Musím tě vyvézt z Onneli ven, protože tady tě zpátky na Zemi nedostanu.“

	„Kam že to?“ přeptal se Max.

	„Do tvýho rodnýho světa… Nepomohl bys mi to tělo odtáhnout z pěšiny?“

	Našli ho, až když už Sergej v čutoře neměl ani kapku vody a hrozně trpěl žízní, ale zatím se nestihl vyděsit natolik, aby otevřel průchod, vynořil se na palouku před lesním domem, vypil tolik vody, kolik se do něj vejde, osprchoval se, pak šel spát a ráno po analýze neúspěchu všechno zkusil znovu. Z vrcholku další duny spatřil nějakou dvojici a vypadalo to, že oni jeho zpozorovali ještě dřív.

	Ruce zvedl vysoko nad hlavu a naznačil tak, že nemá zbraň.

	Ti dva zůstali stát na místě. Jeden z nich rukou naznačil: Tak pojď sem, kamaráde!

	Jakmile Sergej poněkud neuváženě nechal ruce klesnout, pohraničník hned vypálil varovnou ránu do vzduchu: Ruce nahoru! A žádný hlouposti!

	Sergej, který si najednou připadal jako německý zajatec u Stalingradu, tedy ruce zase zvedl. Pokud si někdo myslí, že chodit po načechrané duně s rukama nad hlavou je pohodlné, tak se šeredně mýlí.

	Ti dva celou dobu čekali. Když se k nim přiblížil asi na pět kroků, nařídili mu, aby se zastavil a pomalu sundal batoh. Pak měl ukázat pravé zápěstí. Poté jeden držel Sergeje na mušce, kdežto druhý věcně a zkušeně prohledal nejdřív jeho a pak se štítivě pustil do batohu. Ten zatím útoku neznámých mikroorganismů odolával, ale byl už celý slizký. O tom, co asi potkalo stan uložený uvnitř, Sergej ani přemýšlet nechtěl. V zoufalém stavu už byly i jeho botasky.

	Teprve když osobní prohlídka skončila, následovala otázka v neznámém syčivém jazyce. Sergej zavrtěl hlavou a provinile pokrčil rameny: Nezlobte se, ale nerozumím… Otázka byla zopakována jiným jazykem, tentokrát hodně hrdelním a ostrým.

	Pak přišla clondalština. Tentokrát Sergej rozuměl, ale přesně podle instrukcí se dál choval jako tupý pařez.

	Pohraničníci vyzkoušeli ještě několik variant, až konečně sáhli po ruštině:

	„Kdo… ty… jest?“

	„Pít,“ řekl Sergej a významně zamlaskal. „Drink. Water. Voda.“

	„Kdo ty jest?“

	„Sergej?“ zabušil si pěstí do hrudi jako do tamburíny.

	„Poprvé… u nás…?“

	Sergej horlivě zakýval hlavou.

	Teprve teď mu podali polní láhev s teplou vodou, k níž se chtivě přisál. Jenže mu ji zase hned sebrali. Jeden z pohraničníků, zřejmě velitel hlídky, nespokojeně poznamenal:

	„Pít… pomalu. Vydržet…! Rozumí nebo nerozumí!“

	„Rozumí,“ řekl Sergej, polkl na sucho a lítostivě pohlédl na polní láhev. Žádný divadelní umělec by ani podle Stanislavského nezahrál tuhle etudu působivěji – i když Sergej nic hrát nemusel. Ono se to řekne, vydržet, když voda je hned po ruce, akorát ji člověku nechtějí dát!

	Pak mu nařídili, aby si batoh zase nasadil a následoval je.

	Aspoň že ruce už mohl dát dolů…

	Max toho už dávno měl plné zuby: ve svém světě nebyl zvyklý chodit hodně pěšky. Přesněji řečeno chůzi odvykl – pokud se dalo věřit Teodorovi, Patrickovi a Rafaelovi. Všichni tři mu dávali na srozuměnou, že obyvatelstvo Homeostatu se skládá výhradně z příchozích, což se ostatně týká fauny i flóry. Když vzal v potaz neustálou proměnu osobnosti, ztrátu části paměti při každém přerodu a trvalou přítomnost příchozích s tím jejich blouzněním, které ve skutečnosti žádným blouzněním není, tak to znělo celkem přesvědčivě. Max litoval hlavně toho, že tu není zvídavý metař Matvej…, i když děda by v těchto podmínkách už dávno seděl na zemi a hlásal by, že dál už jít nemůže a nechce, i kdyby ho měli zabít. Ostatně s tím zabíjením to tady berou mnohem přímočařeji než v Homeostatu.

	Do kopce, pak z kopce, znova do kopce – a zase z kopce… Rafael šel jako první, tu a tam se otáčel a pobízel Maxe k rychlejší chůzi; pes Lakki s vyplazeným červeným jazykem disciplinovaně běžel vedle svého pána. Když jim došla voda, Rafael ukázal na kopec před nimi:

	„Na protějším svahu je pramen, takže čím dřív tam dojdem, tím dřív se napijem.“

	Pramen byl kupodivu přesně tam, kde lovec sliboval. U něj si také udělali jedinou krátkou přestávku.

	„Určitě jsou nám v patách,“ přesvědčoval Rafael Maxe. „Musíme sebou hodit, protože kdoví, jakej máme náskok…“

	„To půjdeme i v noci?“ zachroptěl Max s očima upřenýma na zacházející slunce. Během dne to sluníčko neučinilo na nebi jediný prudký pohyb – jen se pomalu a nevyhnutelně posouvalo k západu a teď už bylo jasné, že tak za hodinu zapadne za nejbližší horu a za dvě hodiny nastane úplná tma.

	„Tady u nás po nocích nikam nechodíme,“ vysvětlil mu Rafael, který se za celý den skoro nezadýchal. „V noci se tady spí. Na rozcestí zabočíme kousek stranou a na nějaký samotě poprosíme, aby nás tam nechali přespat. Onelli je zaostalá zemědělská země a dvě třetiny obyvatelstva bydlej na venkově. Takže jsou to vesničani, ale penízky maj rádi. Ty hlavně mlč, až někam dojdem. Odpočinem si a za svítání vyrazíme, takže kolem poledne budem v Tupse.“

	„Kdo jsou ti Starcovi černí vojáci?“ našel v sobě sílu na otázku Max.

	„Jo – tak těm je lepší se vyhnout. To je opravdická moc v Onneli, takhle ti to řeknu. Mají tu samozřejmě i vládu, který se obyvatelstvo měst v zásadě podřizuje, ale na venkově, v malejch vesnicích a na samotách panuje Stařec. A pamatuj si, že venkovani ho podporujou. Jeho lidi vybíraj daně, ale nijak vysoký, všechny chráněj, když přijde hladovej rok, tak pomůžou, a když je třeba, tak se postaraj i o spravedlivej soud. Vláda má zákony, kdežto Stařec chrání spravedlnost – a co si podle tebe lidi spíš vyberou? A pak, ani Stařec, ani celej venkov si nepotrpěj na novoty. Vesničani jsou samozřejmě dost tmáři, ale ve srovnání se Starcem hotový radikálové. Pohraničníky ze svejch oblastí jednoduše vytlačil. Všechno, co narušuje přirozenej řád, kerej tu má už od praprapředků, je podle něj třeba zničit.“ Rafael si povzdechl. „Já už jsem tu pokolikátý, takže si na vesničana hrát můžu, ale ty jsi dost podezřelej. No nic, tolik si to zase neber. Cesta nám ubíhá celkem dobře a prachy mám, což znamená i jistou šanci…“

	Max by tomu býval rád věřil.

	Protože ze všeho nejméně se chtěl ocitnout v rukou toho hrozivého Starce – ať už to byl kdokoli. Rafaelův konkurent by zabil jen lovce, kdežto nad Maxem by držel ochrannou ruku – tím už si mohl být jist. Jenže koho bude chtít o život připravit Starcova spravedlnost?

	Nikoho? Nebo oba? Nebo jen Maxe?

	Jak tak Max týden co týden, středu co středu umíral, už ho to dost unavilo. A koho by to taky neunavilo, jenže to byl základní atribut života v Homeostatu. Tenhle princip se dal nenávidět, ale nebylo možné nad ním zvítězit. Max byl utrmácený jako snad ještě nikdy v životě a v tuhle chvíli si přál umřít – ovšem za předpokladu, že v obnovené podobě znovu vstane z mrtvých. Perspektiva definitivní smrti tak v jeho duši poprvé vyvolávala protest.

	Smrt nepřál ani Rafaelovi. Je to sice travič, ale sympatický a ve světě se vyzná. Tak ať ho vede, kam chce, a tam už se uvidí.

	Pěšina je spolehlivě vedla dolů do širé doliny. Mírné svahy byly celé zalesněné. Pak se před nimi zablyštěla jezerní hladina. V dálce na druhém konci doliny se s obtížemi daly rozeznat jako sirky tenké komíny, z nichž se táhly lehké závoje dýmu. Rafael tím směrem ukázal:

	„To je Tupsa.“

	Když se les rozestoupil, bylo už hodně šero. Za zoraným polem na břehu jezera bylo nejasně vidět několik nízkých staveb. Večerním tichem se do daleka rozlétalo bučení krav. Zřejmě to byla samota, kterou Rafael zmiňoval v horách.

	Za plotem se rozštěkal pes. Lakki mu odpověděl. Štěkot vylákal z chalupy hospodáře, malého pořeza s mohutným plnovousem, který se dal s Rafaelem do řeči. Max neříkal nic a vlastně ani neposlouchal. Padal únavou.

	Spali na seníku. Než usnuli, Rafael div ne násilím Maxe donutil, aby něco snědl. To Lakkiho nikdo nutit nemusel…

	Ale jaképak večeře, jakož i snídaně a obědy, když člověku k naprostému štěstí stačí padnout a zapomenout na všechno?! Max tedy s potížemi polkl poslední sousto z hovězí konzervy a udělal přesně tohle. Jak sladký je spánek ve voňavé náruči sena! I když – k smrti unavený člověk docela klidně usne i na hřebících.

	A rozhodně se mu nebude líbit, když jím jiný začne hrubě cloumat.

	„Vstávej!“ říkal Rafael tiše, ale důrazně. „Musíme vypadnout, hned teď!“

	„Cože?“ nechápal nic pořád ještě zcela zničený Max. „To už je ráno?“

	Tma byla jako v pytli. Noční ticho rušil jen křik jakéhosi lesního ptáka a k tomu v chlívku hlasitě chrochtalo prase, které patrně trpělo nespavostí.

	„Ticho… Svítat bude asi za hodinu. Jenže z chalupy zrovna vyšel nějakej člověk, řek bych, že nejstarší hospodářův syn. Tiše se vykrad ven a ani lampu si nevzal. Ten vousáč je svině. Hlavně že shrábnul prachy, hajzl… Musíme vodsud co nejrychlejc vypadnout, eště za tmy a bez kraválu. Když do Tupsy dorazíme dřív než černý vojáci, tak máme vyhráno. Podruhý během tří dnů se tam černý nepohrnou. Jelikož tam jsou teď vládní vojáci – aspoň rota, míň určitě ne…“

	Jezero překonali na loďce – brát ohled na majetková práva zrádného vesničana nepovažoval Rafael za nutné. Pak se nějaký čas probíjeli hustým lesem, kde Maxe nejednou švihla smrková větev. Takovéhle stromy v Homeostatu nebyly, ale Max měl dojem, že už je někde viděl – snad ve snu, nebo možná v minulém životě. Bylo tu vlhko a syrovo.

	Když konečně našli pěšinku, už svítalo. Rafaelovi se viditelně zvedla nálada. Vypadalo to, že tu pěšinu zná a že by měla vést k lesní cestě, po které do města dojdou raz dva. Pes vesele běžel před nimi – jitřní chlad se mu vyloženě zamlouval.

	Jenže najednou zkameněl, chlupy se mu naježily, jako by narazil na zvěř, a k tomu tiše zavrčel.

	Z křoví na pěšinu vyšla dvojice.

	V černém.

	„Máš na vybranou,“ řekl Rafaelovi jeden z těch dvou onnelsky. Bylo jasné, že ví, koho má před sebou.

	„Na koho si to hrajete, vy samozvanci?“ procedil skrze zuby Rafael. S kým má tu čest, patrně věděl i on.

	„A na koho si hraješ… lovče,“ zněla odpověď. „Vydej nám toho chlapa a zmiz – a my tě necháme na pokoji.“

	„Co že jste se takhle vyfikli, kreténi?! Stařec vás nechá narazit na kůl.“

	„To není tvoje věc. Počítám do tří: raz…“

	Rafael pohotovým pohybem srazil Maxe na zem, strhl z ramene svou dvouhlavňovku a jeho výstřel jednoho z černých doslova smetl z pěšiny. Z druhé hlavně už ale lovec vystřelit nestihl.

	Druhý černý, který krátkou dávkou Rafaela poslal do nebytí bez návratu, si ale nestihl zakrýt rukou krk, po němž mu okamžitě skočil Lakki.

	Zato stačil sáhnout po noži.

	Následovalo skučení psa, bublavý hrdelní chropot druhého černého, pár vteřin záchvěvů – a bylo po všem. Max chvíli postál vedle umírajícího psa. Už mu nemohl nijak pomoct. Připadalo mu to nespravedlivé -, že umírají ty nejvěrnější bytosti, chránící své nejdražší, a přitom se zuby zaťatými do hrdla nepřítele. Ve smrti není nic vznešeného, ale teď se ukázalo, že smrt může být každopádně úctyhodná. A co Rafael, copak ten nebyl stejný?

	Max postál i nad Rafaelem. Kulky mu rozpáraly břicho a hruď, takže zemřel okamžitě. Minutu poté dodýchal i pes.

	Na odchodu se Max ještě mockrát ohlédl – dokud mu větve stromů místo kruté a nepochopitelné tragédie nezakryly nadobro. Šel do Tupsy, nic jiného mu nezbývalo. Dál byl jen třískou v bouřlivém proudu a dál nechápal, kam ten proud směřuje a jaký to všechno má smysl.

	Proud ovšem třísku prozatím šetřil, toho si Max povšiml.

	Ale proč?

	A bude to tak i nadále?

	Jak tohle všechno skončí?

	Na jednu třísku až moc otázek. Pluj. Nemysli.

	Není lehké být myslící třískou…


Kapitola šestá[image: sdot]

	Striptýzový průvodce

	Pokud Sergej nemohl něco vystát, tak to bylo psaní. V dávných školních letech jedna hodná – i takové zázraky se stávají! – učitelka ruského jazyka a literatury vštěpovala jemu i dalším podobným holomkům, aby se v psaní cvičili alespoň při školním slohu. Je to možná zvláštní žánr, možná dokonce zcela zbytečný, ale to jen na první pohled! Schopnost správně k sobě řadit slova a stavět z nich věty se hodí vždycky. Nene, ta hodná paní učitelka nedoufala, že někdo z jejích žáků zabrousí na trnitou dráhu spisovatelskou, její argumenty byly prostší a přízemnější. Upozorňovala jen, že když dejme tomu vyšetřovatel napíše do protokolu něco jako „nepříčetná žena mrtvoly provedla kousnutí podezřelého a zasadila mu jednu újmu do obličeje“, bude všem k smíchu. A kolik dokumentů musí nastylizovat a sepsat takový úředník! Dokonce i zámečník je občas nucen sepisovat žádosti a hlášení. A samozřejmě každý píše dopisy…

	Sergej kromě elektronické pošty, svého blogu a plácání na chatu nic nepsal, rukopisné výkony vyloženě neměl rád a nepozdávalo se mu ani ťukání do kláves, zejména když vyžadovalo úvahy typu, kam dát sloveso a jak přesně zformulovat přechodníkovou vazbu. V jeho případě byly snahy hodné paní učitelky marné.

	Teď, když se potil nad závěrečnou zprávou, mohl alespoň používat klávesnici, a ne skřípající násadkové pero, které trhá papír, jak to zažil na Centru!

	Hrůza. Paleolit. Jednu chvíli se chtěl zeptat, co ve zdejší obchodní síti stojí kamenné mlaty.

	To přirozeně neudělal. Nač taky dráždit hada bosou nohou?

	Nejvíc ze všeho ho ale popouzelo to, že na stole v pracovně důstojníka pro zvláštní úkoly (jak si sám překřtil týpka, jemuž ho předali pohraničníci) stál otevřený notebook.

	Po mimořádně podrobném vyjádření, které s vypětím všech sil naškrábal rozskřípaným perem, zadrženého dvakrát vyfotografovali z anfasu a z profilu – nejdřív moderním digitálním fotoaparátem a pak ještě nemotornou dřevěnou bednou s objektivem na harmonikovém rukávu. Pak mu bez dlouhých cirátů vzali otisky prstů.

	Načež někde sehnali tlumočníka. Našli ho, prevíti! Rusky mu to mluvilo podstatně lépe než pohraničníkům, kteří Sergeje zadrželi, uměl rusky i číst a jen tu a tam se musel zeptat na přesný význam nějakého obtížnějšího slova.

	Pak začal strašně dlouhý a strašně nudný výslech. Sergej se pokoušel vybavit si každou otázku důstojníka pro zvláštní úkoly i své odpovědi, aby je do souhrnné zprávy zanesl pokud možno všechny. Takhle mu to bylo řečeno: ať je to co nejpodrobnější!

	To je mi teda vypečená zpráva ze služební cesty! Tohle by chtělo zkušenosti autora sáhodlouhých románů Lva Tolstého. Nebo alespoň Alexandra Dumase staršího. Nebo v nejhorším případě pilného a zodpovědného žáka hodné ruštinářky, a ne Sergeje Kochanského, který si od maturity na vysvědčení odnášel z ruštiny ostudnou trojku.

	Když se trápil už druhou hodinu, do místnosti nakoukla Eva:

	„Tak co, jak ti to jde? Trefuješ se do kláves? Nezlob se, ale včera ses potácel jako po litru vodky. A taky jsi páchnul jako kozel…“

	„Strachy se potil i Kristus,“ odrazil invektivu Sergej. „V té poušti slunce pálí tak, že…“

	„Asi jo, ksicht máš celej rudej,“ přikývla Eva. „Přinesu ti krém, namaž si to. Nos se ti ale stejně oloupe.“

	„Hlavně když mi neupadne… Poslyš, a nemohl bych všechny tyhle bláboly namluvit na diktafon?“

	„Nemohl. Takhle to tu chodí. Můžeš si ale to všechno znovu nahlas převyprávět, nebo to vyprávěj mně, a pak to hned zapiš. Uvidíš, že ti to půjde líp.“

	„To nemáš co dělat?“

	„Dneska ne,“ poznamenala spokojeně. „Dneska budeme slavit. A oslavenec jsi ty. Tak neztrácej čas, nebo začneme bez tebe. Rodion říkal, že jsi dobrý vypravěč, tak se předveď.“

	„Tak jo… Nejdřív mi ten vyslýchající ukázal pájku a zeptal se mě, jestli vím, co to je. Tak jsem řekl, že ano… a dost rozechvěle, což mi šlo samo.“

	„To ti věřím. A dál?“

	„No to bylo všechno, pak už jsme se k té pájce nevrátili a další debata byla zcela věcná. Pak jsem kdovíjak dlouho seděl na pryčně v cele – asi si to všechno ověřovali, nebo co…“

	Eva přikývla.

	„To dělají vždycky. Hrůzu na tebe pustí, ale to je všechno… samozřejmě za předpokladu, že tě mají v drápech poprvé, což si zjistí. Jinak ale – pokud jde o spojení na Centru – tak žádná sláva: hlavně jiskrový telegraf. Proto jim to tak dlouho trvá… A teď mi ukaž tetování.“

	Sergej předvedl. Modročerný kroužek na pravém zápěstí rozhodně ani trošku nebolel, ale vypadal zlověstně.

	„Dá se to odstranit?“

	„Říká se, že ne. Ve skutečnosti to jde, ale je to hodně pracné. Pro ně je tetování takové základní poznávací znamení. A když nejsi dávno známý a loajální pendler, tak si tě proklepnou opravdu dopodrobna. Což samozřejmě vyžaduje čas…“

	Eva se ušklíbla, jako by si vzpomněla na něco zcela konkrétního, co sama zažila.

	„V zásadě pohraničníci, alespoň po svém, docela ujdou, i když jsou takříkajíc trochu pomalejší. Když tě dopadnou podruhé, už to bude horší, i když na mučení ještě nedojde. Ale jakmile by tě dostali poněkolikáté, už bys je přestal bavit…“

	„A mučili by mě?“

	„No – kdyby měli pocit, že bys jim měl co povykládat. Jinak by tě mohli i zlikvidovat – jako chlapa dotěrného a vyloženě škodlivého. Aby si případní další podobní dali pozor.“

	No potěš pánbu… Zajímavý život, který mu na začátku sliboval Rodion Romanovič, ho obdařil už několikátým docela děsivým šklebem. Ke konci svého vyprávění – celou tu dobu mluvil sám a Eva jen přikyvovala – se skoro rozhodl, že s tímhle roztomilým spolkem skoncuje navždy. Jenže pak si uvědomil, jak rád má peníze a dobrodružství…

	A hned vzápětí pochopil, že nováčci s podobnými zaječími úmysly tu byli i předtím, protože Eva najednou řekla:

	„Teď máš nárok na dovolenou – aby sis všechno promyslel, zvážil a rozhodl se, zda ti takovéhle věci stojí za to – včetně té pájky. Teď slavíme tvůj křest a zítra jedeš domů. Jakmile budeš se zprávou hotov, hned můžeš jet. Na dva týdny. Kdybys tam chtěl být déle, tak klidně, ale stipendium dostaneš jen na čtrnáct dní. A pak se zase vrátíš – pokud se ti bude chtít.“

	„Nebo?“ zbystřil pozornost Sergej.

	„Nebo se nevracej. To už je tvoje věc. Peníze, co jsme ti zatím vyplatili, a tolik jich zase nebylo, odepíšeme do ztrát – a zbytečně breptat jistě nikde nebudeš, nemám pravdu?“

	„No… asi ne.“

	„Jasně že nebudeš,“ zopakovala s jistotou v hlase Eva. „Přece nejsi kretén. Začal jsi ale docela dobře. Takže ty si myslíš, že pohraničníci tě považují osamělce, který se na průzkum Centra vydal na vlastní pěst?“

	„Rád bych doufal, že to zafungovalo, jak jsme si to naplánovali.“

	„Tím si tak jistá nejsem. Takových samotářů už viděli… A pokud se něčím opravdu můžou pochlubit, tak to jsou zkušenosti. Tvoje ‚zboží‘ a výstroj jsme volili správně, což je přesvědčilo, že tvé legendě můžou věřit. Protože jaký má smysl táhnout se do Suchý pustiny s těmi nesmysly, cos měl v batůžku?! Nejvíc je asi musel rozesmát kompas. A co hodinky?“

	„Ty jsem vyhodil,“ odpověděl Sergej. „Plexisklový kryt ciferníku se za chvilku rozpadl a minutová ručička se ulomila. Asi jsem se za něco zachytil. Ale pohraničníci ty hodinky viděli.“

	„Výborně. Bůh žije v detailech, prohlásil kdosi. S hodinkami si nedělej starosti, dostaneš nové. Samozřejmě jsi tam dostal instrukce, co máš dělat dál, ne?“

	„No samozřejmě. Napříště už mám být v kontaktu jen s pohraniční stráží. Jak se s nimi spojit co nejdřív – to je celá věda… Jestli budu chtít, dám všechno legální zboží jim, anebo zaplatím clo, odvleču se do města a budu si to tam na trhu prodávat sám… Pak mi dali seznam zakázaných věcí. A další seznam – toho, co by potřebovali. Platit prý budou kořením. Ale stejně by mě zajímalo, k čemu jim je třeba pohanka…“

	„Tu prodají dál. Na Centru je dost gurmánů, ale pohanka tam neroste, nejsou tam pro ni podmínky.“

	„A baterie?“

	„To je totéž. Nebo co sis o nich myslel? Pohraniční služba je jedna věc, jenže obchod je obchod. Každé podnikání je přece založeno na zacházení s penězi. Pro nás je spolupráce s nimi nevýhodná, protože nejradši by peníze hrabali lopatou. A to ještě vybírají výpalné. Pro tamní obchodní firmy mají své ceníky, na to se můžeš spolehnout. A totéž platí i o vládách, přinejmenším o některých. Prachů spotřebuje takováhle struktura plno, a kde je pořád brát? No nic, máš na to ještě hodinku a pak přijď, sváteční tabuli si prostřeme venku na palouku. Je tam krásně, sluníčko svítí… Když to nestihneš, nevadí, doděláš to zítra.“

	Cože? Dodělávat zprávu ráno s hlavou po pikniku na palouku, ještě nachmelenou? Nezbylo mu než se na to své zatracené hlášení vrhnout s dvojnásobnou vervou. Za hodinu se znovu vynořila Eva a žádala, aby jí to vytiskl – vše, co zatím sepsal. Přeběhla očima po první stránce a vyprskla:

	„Rodion se určitě zeptá, kdo ti dovolil napsat tolik slov… Ale nic, třeba to projde. Teď pojď.“

	Jak dobrý může být šašlik, když ho připravuje pravý mistr, a ne nějaký nýmand, který si už naložené a k tomu vepřové maso koupí v nákupním centru (kde to maso leží možná už týden) a dělá ho na skládacím grilu a na březovém uhlí, které zapálil za pomoci nějaké smradlavé vodičky! Ostatně jaképak vepřové, ani ve snu! Zapomeňte, i když třeba nejste ani muslim, ani žid, stejně na to zapomeňte, pokud hostům nechcete místo pochoutky předložit nějaké svinstvo. Jedině skopové, a to ještě ke všemu ne z jakéhokoli berana, ale z takového, který vyrůstal a maso i tuk hromadil v asijských, v nejhorším případě dagestánských horách! Úplně nejlepší je maso z beranů, kteří se po celý život dostávali jen k mírně slané vodě – vždyť chuť skopového není závislá na tom, zda taková voda tomu beranovi chutnala nebo ne. A pak je třeba z berana okrájet jen tolik masa, kolik je jeho tělo schopno pro pořádný šašlik poskytnout, ani o gram víc, a vybrat koření i zeleninu do marinády, úzkostlivě se držet receptury a nepřipouštět nějaké vynucené experimenty, a v žádném případě si nepočínat jako již zmínění nýmandi, kteří si myslí, že příprava takového skvostu vlastně mnoho času nevyžaduje… Tak je to! Řadový nýmand je přitom skoro přesvědčen, že k přípravě šašliku se nehodí dřevěné uhlí, vyrobené z jehličnanů. Právě proto užije uhlí z březového dřeva, jelikož zapomněl nebo nikdy nevěděl, z jakého dřeva se destiluje dehet, používaný k impregnaci pražců. Jistě, cynický vtipálek typu Sergeje Kochanského ihned nadhodí, že nejvhodnějším dřevem pro tento účel je právě starý pražec, ale cynikům nenaslouchejme. Zkrátka a dobře – žádné dřevěné uhlí z břízy, či dokonce březové dřevo jako takové, samozřejmě pokud nechcete, aby váš šašlik načichl puchem spáleného dehtu. To už je lepší borovice. Je taková poctivější a smůla z ní rychle vyhoří. Opravdový mistr uznává na přípravu uhlí pod šašlik jedině dřevo jabloňové či hrušňové (pokud samozřejmě nesežene kořeny vinné révy) a toho uhlí si vyrobí jen tolik, kolik ho k přípravě šašliků bude potřebovat. No a samotný proces pečení, to je…

	Leč stop, stop! Pro nezasvěceného jsou podrobnosti příliš obsáhlé a těžko stravitelné – tak ať raději s ústy plnými slin čeká na výsledek, a až se k němu dostane, nechť úpí gastronomickým štěstím. Všichni přece nemohou být mistry rožně, chce to i prosté znalce. A kdo nedokáže po zásluze ocenit šašlik ze skopového v podání mistra, je sám skopec.

	A kolik lahůdek je na stole kromě šašliku!

	Alkohol je přirozeně přítomen v dostatečném množství i sortimentu a záleží na každém z nás, zda se k sobě zachováme jako přítel nebo jako nepřítel. Pokud si přejete nápojový ohňostroj, můžete experimentovat s přírodními červenými víny, která sem byla dovezena z různých koutů planety, ale když se jednoduše chcete zpít na plech, taky vám v tom nikdo nebrání. Na utlumení mozku i citlivosti chuťových pohárků lidstvo vymyslelo spousty ohnivých vod. Mistr se jistě neurazí, však on ví, jak vzácný je opravdový gurmán. A jak taky můžete člověku zakázat, aby okrádal sám sebe?!

	Svou roli přirozeně sehrává i roční období. Ve středním Rusku se k šašliku nejlépe hodí babí léto. Příroda je tichá a jaksi světle tesklivá, břízy neslyšně roní žluté listí, les překypuje podzimními vůněmi, slunce mírně hřeje, ale už nepálí, a celkovou idylu nekazí ani dotěrný hmyz jako třeba komáři a ovádi. Jen tu a tam vyvolá dojatý úsměv malý pavouček letící na své pavučině – samozřejmě za předpokladu, že nechce přistát ve vašem poháru vína. Učiněné požehnání…!

	Nejdůležitější je ale dobrá společnost. Mistr sotva bude souhlasit s tím, že lidé kolem stolu jsou důležitější než jeho kulinární zázraky, ale to jsou jen jeho mistrovské manýry… Samo sebou nemohli chybět Eva s Rodionem Romanovičem, ale navíc se tu objevili lidé (kde se asi vzali?), které Sergej doposud zahlédl jen letmo, nejčastěji oknem. Ti všichni měli věčně něco na práci, a i když se s ním někdy potkali tváří v tvář, odbyli ho jen nedbalým pokývnutím hlavy a běželi dál. Sergej neznal ani jejich jména, ani příjmení, ale příležitost seznámit se s jejich prací měl. Před týdnem přímo před jeho očima odešel na Centrum udělaný chasník s velkým batohem na zádech, který se dost potácel. Bezpochyby byl opilý, ale ještě než otevřel průchod a zmizel v něm, dopřál si poctivý lok z placatky. A Eva mu vysvětlila: No ano, opilý průvodce, to se stává. Jmenuje se Grigorij. Když je střízlivý, nemá na otevření průchodu nejmenší šanci, ale v opici koná přímo zázraky. A to ještě není ta nejexotičtější varianta.

	V tu chvíli se Sergej Evy zeptal, jaký průvodce je ona. Neodpověděla mu….

	Mezi Evou a Tigranem Aruťunovičem seděl ještě jeden průvodce – postarší, hubený jako žížala, nemluvný a zasmušilý. Sergejovi ho představili jako Kirilla Děnisoviče. Ten k vytvoření průchodu potřeboval svrbění kůže, ke kterémužto účelu používal zvláštní prášky a jak (možná žertem, ale možná taky ne) tvrdila Eva, pět deka živých štěnic, držených ve zvláštní schránce s dávkovačem.

	Sergej už se tedy jeho nerudnosti nedivil a jen si pomyslel, že ono vůbec není špatné být průvodcem adrenalinovým. Rozhodně to není horší než průvodce drbací. Ačkoli… soudě podle toho, že pravé zápěstí Kirilla Děnisoviče zdobil nevybarvený tetovaný kroužek, profesionál to byl výborný, a navíc měl zřejmě i kliku.

	Na protější straně stolu seděly figury méně exotické, většinou dobře rostlí opálení mládenci. To budou stopaři a nosiči na pašeráckých výpravách, pochopil Sergej ještě dřív, než ho o tom informovali.

	A pilo se a hodovalo, ozývaly se přípitky a zdravice na Sergejovu počest – a pití po knírech teklo, leč do úst se přece strefovalo… Šašlik byl prostě božský – a jak taky jinak?

	Vždyť se to vše konalo na počest člověka, který pronikl někam, kam ještě nedolétl ani jediný astronaut.

	Oslava byla pěkná. S vtípky, dobře míněným popichováním a samozřejmě se smíchem. Sergej ochutnal kulinární skvost, blaženě zamručel a poznamenal cosi o mlčení jehňátek, ale mezitím už se pomalu opíjel a na všechno kašlal. Koho tady by se měl obávat? Vždyť už v téhle společnosti taky není cizí!

	Pak se ale ozval mobil Rodiona Romanoviče. Manažer personalista ho zvedl, jeho tvář zkameněla a jen tak tak že se nevztyčil do pozoru.

	„Šéf jede,“ oznámil, sotva rozhovor ukončil.

	„Sem?“ zeptal se kdosi.

	„A kam jinam? Chce novému průvodci osobně pogratulovat. Takže – kdo je opilý, okamžitě odtáhne pod studenou sprchu. Kdo to támhle rozlil ten kečup? Okamžitě utřít! Otřepte ze stolu drobky. A dejte se laskavě dohromady, aby bylo vidět, že tu probíhá solidní raut, a ne houmelesácká pitka. Mahomede, máme ještě šašlik? Že ještě nějaký máš? Z telecích jazyků? A skopové taky došlo…? No dobře, tak ten šašlik z jazyků…“

	„Už je to tady,“ prohodila líně Eva. „Přijíždí milostpán – a čeleď neví, kam dřív skočit…“

	Rodion Romanovič ji zpražil pohledem – a aby taky ne: Naznačila tak totiž, že ona se mezi čeleď nepočítá.

	„Ten je tak zvědav na nového průvodce… Prostě si chce oddechnout v přírodě, dokud je ještě trocha babího léta. To tady zase bude na stole tancovat lezginku jako posledně… S rožněm v zubech… Co tak koukáš? To by ses mě taky mohl zeptat, jestli si nemám dát studenou sprchu…“

	„A ne snad?“ nasupil se Rodion Romanovič.

	„Já jsem vždycky svěží jako růžička. Ale každopádně si přesednu. Nemám zájem, aby mě zase chytal za zadek.“

	„Fakt tě chytal?“ zajímal se živě jeden z nosičů.

	„Jenže se netrefil. Ale zkoušel to.“

	„Diletant jeden… A nemoh bych to zkusit já?“

	„Kuš! To může jedině Tigran, protože s tím si neporadím. Jenže on je gentleman, kdežto z tebe udělám čekatele na lazaret, pokud okamžitě nebudeš držet hubu. A zaběhni si do sprchy, Roďa občas radí dobře… Posuň se trochu, Sergeji, sednu si vedle tebe… A vida, Alena!“ Eva zamávala. „Pojď k nám, holka!“

	Mezi stromy se skutečně vynořila známá postavička v maskáčích, děvče z ochranky, které tolik naléhalo na Rodiona Romanoviče a zaboha nechtělo uvěřit, že průvodcovským talentem ji pánbůh neobdařil. Sergej jí pokynul. Alena zavrtěla hlavou, což bylo jasně adresováno Evě, a skryla se za kmenem borovice. Eva si povzdechla:

	„Čeká na šéfa. Zase doufá, že si bude moct postěžovat na svůj kapesník.“

	„Jaký kapesník?“ nechápal Sergej.

	„To je citát. Z Bulgakova. V tom vašem světě máte dobrou literaturu.“

	„Kdežto ve vašem jste všechny síly napřeli na dobročinnost?“

	„Kdyby jen to! Je to svět odfajfkovávačů! Tam svatého klidně zatknou pro nezákonné nošení svatozáře… A pokud jde o Alenu – doufám, že chápeš, na co si chce postěžovat… Myslí si, že šéf řekne slovo – a Roďa se bude moct přerazit, aby u ní našel schopnosti, po nichž ve skutečnosti není ani stopy. Té naivní holce se prostě chce na Centrum…“

	Ještě nedávno by Sergej taky řekl, že se mu tam chce. Teď už si tím ovšem tak jist nebyl.

	„A proč ji tam teda někdo nevezme, když se tam tak hrne?“

	„Protože je jí člověku líto. Nosičů máme i beztak dost.“

	„A co šéf – ztratí za ni slovo?“

	„Pochybuju. I když jinak je to mistryně ve střelbě z pistole. Jenže my nejsme vojáci, my jsme pašeráci. Žvanily neposlouchej. Už jsi přece slyšel, že nejlepší výpravy jsou ty, co se odehrají v naprostém tichu a klidu. Máme jedno pravidlo: Jakmile začne přestřelka, okamžitě zmiz průchodem pryč. A ještě lepší je zmizet ještě před přestřelkou. Pohraničníci jsou silnější než my.“

	„Vždycky?“

	„Vždycky asi ne,“ ušklíbla se Eva. „Jenže k čemu to je – ověřovat si, kdo je silnější? Jaký to má smysl? Dobře, v případě, že skupina zůstala bez průvodce a je obklíčená…, ale i v takovém případě je možná lepší se vzdát.“

	„A co pájka?“

	„Co to pořád máš s tou pájkou? Zacházet s tebou budou podle toho, jak se zachováš a jak se budeš držet. Někdo samozřejmě může mít smůlu, to se vyloučit nedá… Posuneš se už?!“

	Konečně přestala gestikulovat rukama a posadila se. Její teplý oblý bok se dotkl Sergejova. Na sobě měla jako vždy sportovní tričko, jen si přes ně přehodila větrovku. Rozumem Sergej chápal, že taková ženská jako Eva si s ním jen sotva chce něco začít, jenže co znamenají racionální úvahy mozku, alkoholem již mírně obluzeného, ve srovnání s argumenty stále ještě mladého a zdravého těla běžné sexuální orientace?!

	Něco ano, to jistě. Přece se dá třeba zvážit zrnko písku, hned nato spočítat hmotnost Everestu – a jedno pak dělit druhým. Asi tolik ty racionální úvahy znamenají.

	Jenže vtom naštěstí či možná naneštěstí dorazil šéf.

	Tupsa bylo městečko malé, uprášené a celkově zanedbané. Skoro celé se skládalo z přízemních domků, krytých šindelem, nebo dokonce jen mechem. Kolem se jen tak bez dozoru toulaly ovce a melancholické krávy, okusující starou suchou trávu po škarpách. Ze dvorů se ozývalo kdákání slepic. Křivé nedlážděné ulice byly plné výmolů a zvířecího trusu. Támhle zrovna kořeny neduživého stromku s velkým elánem podrývá čiperné černé prasátko. Za chvilku po výmolech zarachotil selský vůz, tažený odevzdanou vychrtlou kobylou, a vozka po Maxovi přejel pohledem, vyjadřujícím naprostý nezájem. Poté kolem důležitě přepochodoval skvrnitý vepř.

	Rafael nelhal, to městečko bylo opravdu ospalé.

	A právě díky jemu, nešťastné oběti nepochopitelné hry, teď na Maxe, navlečeného do haleny z podomácku tkané látky, nikdo necivěl jako na nějakou zámořskou raritu. Ostatně nějaké kolemjdoucí tu skoro nebylo vidět a rozhodně jich bylo méně než domácích zvířat.

	Blížilo se poledne.

	Hned ráno Max daleko nedošel. Blesklo mu hlavou: jak a v čem by asi měl do města přijít? Zatím nejspíš stačí to, co má momentálně na sobě, ale co dál? A tak se s rozechvěním a vnitřně rozpolcený vrátil k místu poslední tragédie.

	Co že mu to radil Rafael? Aby si oblékl dosti obstojný homeostatský oblek, čímž by se začal podobat běžnému obchodnímu cestujícími z toho… jak se to jmenuje… z Clondalu. Co je to Clondal a kde leží, Max nevěděl, ale z Rafaelova výkladu pochopil, že se tam mluví jiným jazykem. Kdyby žil Rafael, mohla fungovat legenda, kterou si vymyslel: jsou jeden přespolní a jeden místní, jež spojuje společný obchodní zájem. A zatímco by se Max pokoušel ve všem zorientovat, na otázky by odpovídal Rafael. Takhle se mohlo podařit neupoutat k sobě zbytečnou pozornost.

	Už dávno pochopil, že se hlavně musí skrývat. Ať ho zadrží policie nebo černí vojáci, první otázka je jasná: Co jsi zač?! To jim má vykládat o Homeostatu a svém toužebném přání se tam vrátit?

	V nejlepším případě ho zavřou do blázince a začnou ho nějakými barbarskými metodami kurýrovat. Tady duševně choré asi neléčí čas, tady se nejspíš používají všelijaké procedury a léky, takže o ten rozum člověk přijde doopravdy. A to si vážně nepřál…

	O méně příznivých eventualitách raději ani nepřemýšlel.

	A ještě jedna věc: Max chápal, že se mu může hodit jak prosté venkovanské oblečení, tak nakonec i puška. Že by si i on zahrál na lovce… Bylo by podivné objevit se ve městě v lehce pomačkaném cizokrajném obleku s batohem a dvouhlavňovkou na zádech. A tak se raději nepřevlékal.

	Když se vrátil, chvilku postál nad Rafaelem, pak v duchu nebožtíka poprosil o odpuštění, stáhl mu z nohou holínky a přezul se. Nové boty ho trochu tlačily – bylo to zvláštní, ale ten dlouhán měl docela malé nohy. Max ale neměl na vybranou. Pohodlné, ale příliš nápadné boty od Teodora zahodil do křoví, ty asi do tohoto světa soudě podle všeho nepatří. Chvilku přemýšlel, zda si nemá vzít i Rafaelovy kalhoty, ale pak si řekl, že nebude ponižovat mrtvého. Však mu postačí i tyhle… ty maskáčové. Obzvlášť s tou nevzhlednou, ale pohodlnou hrubou plátěnou hazukou.

	V Rafaelově batohu našel také konzervy a střelivo, kulky i patrony s drobnými a hrubými broky. Najednou si Max uvědomil, že se zbraní umí zacházet. Okamžitě tedy nabil prázdnou hlaveň. Vzpomněl si taky na dávno odhozenou Patrickovu pistoli a pochopil, že by z ní dokázal nejen pohotově pálit a vyměňovat zásobníky, ale taky ji rychle rozebrat a zase složit. Jako by kdysi dávno, v nějakém minulém životě, měl se zbraněmi co do činění.

	A uvědomil si, že tak to opravdu muselo být.

	Je vůbec možné, že by kdysi byl stejný jako Teodor, Patrick, Rafael a ti bezejmenní dva muži, co se převlékli za černé vojáky?

	Celkem jistě ano.

	No a dokázal by chladnokrevně zastřelit člověka, který by mu nic špatného neudělal a jen by mu překážel?

	Jak se zdá, je to tak.

	Hrůza!!!

	Jako by přestal chtít žít, ale trvalo to jen asi pět minut. Po uplynutí této lhůty jako obvykle převládly méně drastické varianty. Max si uvědomil, že je tu pro někoho cenný. Nikdo po něm nestřílel, naopak, všichni se snažili jeho život chránit. Což znamená, že je jiný než všichni ti zabití. Ale pro koho a proč je cenný?

	Kdyby se teď ze smrčí vynořilo další individuum s puškou a padělanou daguerrotypií, Max by s ním bez dlouhého přemýšlení klidně šel, protože chápal, že vlastně moc neriskuje. Až se mu z toho zachtělo radostně zahulákat.

	Jenže ze smrčí nikdo nevyšel a pokřik si Max taky rozmyslel, protože si uvědomil, že se tu potulují jacísi černí vojáci jakéhosi Starce a on neví, co se od nich dá očekávat. Místo toho už téměř v poklidu prozkoumal kapsy Rafaelova oděvu i svršků jeho protivníků. Tupsa je město a ve městě vždycky potřebujete peníze. V některých situacích je útlocit neprominutelný luxus.

	Takhle dal dohromady hromádku mincí. Některé z nich se zdály být stříbrné a dvě z těch mincí měly tvar sedmihranu s otvorem uprostřed. Svou kořist si pohotově nasypal do kapsy.

	Pak si povzdechl a vyrazil na cestu.

	Lesem šel dlouho. Za ním se táhla pole, střídající se s remízky, a narazil taky na dvě samoty. Ani v jedné se nezastavil. Když se najednou ocitl před jakousi vesnicí, raději ji obešel. I na kraji města si nejdřív myslel, že to je taky vesnice a že bude lepší zase ji obejít – až pochopil, že už je v Tupse.

	Byl to pěkný zapadákov. I když Max už pochopil, že zapadákov je celá země Onneli. Že by tohle byl důvod, proč Rafael říkal, že je třeba sednout na vlak a odjet odsud?

	Ano nebo ne?

	Pak dospěl k názoru, že nejspíš ne. Jak to, že se Rafael nedokázal vrátit přímo odsud do svého rodného světa, který byl zároveň i Maxovým rodným světem – pokud tedy nelhal?!

	Zaostalostí zdejšího života to jistě nebylo…

	Když se dostal blíž k centru, tu a tam už narazil i na patrové domy s taškovými střechami, kdežto ústřední městské náměstí vroubily domy dvoupatrové, které tady působily málem jako mrakodrapy. Odsud vedla krátká hlavní třída na náměstí před nádražím, které působilo dojmem podstatně skromnějším.

	Max se s pocitem převahy pousmál: jeho město bylo mnohem a mnohem výstavnější. Tam byly domy i čtyřpatrové, a jak byly zdobné! Se sloupy, širokými římsami i atlanty! Nemluvě o tom, že o takové atrakci, jako bylo Skleněné náměstí, zdejší lidé určitě v životě neslyšeli.

	Na hlavní třídě bylo rušno. Lidé vypadali docela jinak než venkované, byli čistí a snad až upjatí. Na venkovana s puškou přes rameno se tu dívali poněkud překvapeně. Kolem přepochodovala četa vojáků s dlouhými karabinami, která Maxovi připomněla, že nedávno město navštívili Starcovi muži. Tu a tam důležitě postávali policajti. Potom kolem přesupěl parní kočár s hustě dýmajícím dlouhým černým komínem. Max si uvědomil, jak archaický je to dopravní prostředek. Zřejmě v něm ale cestovala nějaká významná osobnost, protože tlustý policajt se marně pokusil zatáhnout břicho, vytřeštil oči a prkenně salutoval.

	Na Maxe se vzápětí zadíval s podezíravou nespokojeností.

	Přestože nejraději by si hned prohlédl nádraží a podíval se na jízdní řád i na ceny jízdenek, rozum kázal vrátit se zpátky. Teď už litoval Teodorovy odhozené brašny, která by v ruce pasažéra působila naprosto přirozeně… Musí se vrátit na periferii, koupit si nějaké obstojné zavazadlo, někde ve skrytu se převléct do obleku a teprve pak se do centra vrátit. A co s puškou? Asi ji bude muset prodat, i když do toho se mu moc nechtělo… Ne, ne, lepší bude nejdřív ji schovat někde za městem. A pak se nechat oholit.

	Ať už byl Clondal cokoli – a je jedno, zda město či země – šlo s největší pravděpodobností o místo opravdu rozvinuté. Takže solidní clondalský obchodní cestující nemůže být neoholený. Nehledě k tomu, že husté strniště už Maxe samotného stejně rozčilovalo. V jeho světě o sebe přestali dbát jen někteří nejnověji příchozí, co už vyzkoušeli sebevraždu a nakonec pochopili, že ze zdejšího nekonečného řetězce smrtí a zmrtvýchvstání není úniku. Časem je ale zoufalství přecházelo.

	Plán byl tedy jasný: koupí si cestovní brašnu nebo malý kufřík, převlékne se, ukryje zbraň a zajde si k holiči – přesně v tomhle pořadí. Dobré by taky bylo najít knihkupectví a koupit si tam clondalský slovník a onnelsko-clondalskou konverzaci, což se na cestu vyloženě hodí. Ostatně Clondalan by clondalsky měl umět. A taky se bude muset zorientovat ve zdejších penězích, aby věděl, jestli bude mít dost alespoň na onnelskou hranici. Rafael přece jasně řekl, že zůstat v Onneli nemá smysl.

	Problém ovšem byl, kam vyrazit dál.

	Nebo že by tady zatím zůstal a zkusil pochopit, jak se tu věci mají?

	Definitivně se zatím nerozhodl – jak co udělá, záleželo na okolnostech. První bod svého programu už ale naplnil: našel malý krámek, kde se prodávalo všechno možné, a vybral si obstojnou cestovní brašnu z vepřovice. Mlčky natáhl k příručímu otevřenou dlaň s mincemi: Jen si vem, kolik chceš. Ten si v úslužné úkloně vzal dvě stříbrné mince a několik měďáků ještě vrátil. Ufff! Tak tohle vyšlo!

	Kdyby Max věděl, že sotva se za ním dveře krámku zavřely, vzápětí se otevřely znovu, vyklouzl z nich poslíček, zakomíhal bosými patami a kamsi jako o závod utíkal, asi by si pomyslel něco zcela jiného.

	V úzké uličce to páchlo hnojem a podél shnilých plotů rostly trsy tuhé pichlavé, nikým nesečené trávy, vysoké skoro po ramena. Rychle se kolem sebe rozhlédl a řekl si, že tohle místo je opravdu příhodné.

	Zrovna když skákal na jedné noze a druhou strkal do nohavice, ozvalo se:

	„Jménem zákona, stůj!“

	Řečeno to bylo onnelsky, ale Max porozuměl. Před ním náhle vyrostl policajt – jako by se zpod země vynořil. Dva další se neslyšně přikradli zezadu a popadli ho za ruce. Škubl sebou, ale hned pochopil, že je to marné. Zápěstí měl jako ve svěráku.

	„Heleme se na něj, tak von by chtěl utýct!“ zvolal jásavě strážce pořádku. „Je to jasnej Starcův špión! Na stanici s ním, chlapci!“

	*

	Všichni dobří šéfové se jeden druhému podobají jako vejce vejci, kdežto ti špatní jsou hnusní každý jinak. Ty špatné Sergej dělil do tří kategorií – ulízaní mizerové, vychrtlí misantropové a vyžraná prasata. Nejodpornější jsou přitom ulízaní mizerové: ti jsou vždy usměvaví, zdvořilí, dobře oblečení a přezírají všechny, nad nimiž mají služebně či společensky navrch. Nejupřímnější jsou vychrtlí misantropové, kteří svým žlučovitým vzezřením rovnou varují, s kým že budete mít tu čest. No a nejprotivnější jsou vyžraná prasata. To jsou zpravidla lidé, kteří se nahoru dostali díky rozmaru štěstěny a teď dost dobře nechápou, co a jak mají v té šéfovské funkci dělat; a proč, když jsou jednou ti šéfové, se od nich ještě očekává nějaká smysluplná činnost…

	Šéf, který přijel v černém audi, patřil právě do té třetí kategorie, vyžraných prasat. Byl mírně pod parou, ale jinak veselý a řečný, což u těchto lidí bývá obvyklé.

	„Tak kdepak máme toho fešáka? Kde je ten hrdina?!“ zahřímal šéf a zamířil ke stolu. Snad bodyguard, snad tajemník, který ho doprovázel a který mohl plnit i obě role, ho nenápadně a zdvořile odnavigoval k Sergejovi. Nezbylo než vstát, stisknout mdlou zpocenou ruku, která se marně snažila předstírat pevný stisk, pak přežít nepříjemné objímání a poplácávání po zádech – tím nepříjemnější a komičtější, že Sergej byl o hlavu větší.

	Pak šéfa díky bohu neposadili vedle Sergeje, ale naproti, po boku Rodiona Romanoviče. Okamžitě mu přinesli špízovou jehlu se šašlikem z telecích jazyků a do zvláštně zprohýbané sklenky nalili tequilu. Tu tělesný strážce-tajemník přinesl z auta – bylo vidět, že tenhle šéf nejraději pije něco opravdu extra, něco vskutku mimořádného.

	„Připijme si na nového člena našeho družného kolektivu!“ zvolal bodře šéfík a pozorně si přítomné prohlížel malými prasečími očky. Sergej měl dojem, že šéf jeho tvář okamžitě zapomněl a teď po něm marně pátrá. „Na prosperitu firmy! Na dobro, které lidem přes pouště, hory a rokliny přinášíme!“

	Proboha, on to myslí smrtelně vážně! projela Sergejovi myslí nečekaná myšlenka. On je zcela vážně přesvědčen, že činí lidem dobro!

	Najednou mu to všechno bylo k smíchu. Hodil do sebe sklenku a zakousl ji kouskem skopového šašliku. Byl vystydlý a zdaleka ne tak dobrý jako čerstvý, ale Sergej už byl v tuhle chvíli nenáročný. Popravdě řečeno by v tuhle chvíli mohl bez mrknutí oka přikusovat nejlevnější sovětský tavený sýr Družba.

	„A nějaké pravé chlapské jídlo tu nemáš, Mahomede?“ zeptal se najednou šéf a zakousl se do šašliku. „Co?“

	Mahomed ale zřejmě šéfovy chutě dokonale znal.

	„Jakpak by ne! Všechno máme,“ oznámil kuchař s úsměvem. „Okamžíček, hned to bude…“

	Do minuty šéf dostal nový šašlik – cosi kulatého, navlečeného na grilovací jehlu… Šéf se s chutí zakousl do „pravého chlapského jídla“, pak mrkl na Sergeje, kterého si zřejmě přece jen zapamatoval, a prohlásil:

	„To jsou beraní koule! Nejsprávnější jídlo pro mladé muže!“

	Sergej měl sto chutí se zeptat: „Tak proč to jíte?“ ale pak v sobě tohle nutkání potlačil a jen zdvořile přikývl.

	„Nabídni si!“ vybídl ho přátelsky boss a natáhl ruku s jehlou přes stůl. Sergej ztuhl. Situaci zachránila Eva, která vidličkou jedno beraní varle stáhla na Sergejův talíř.

	Naštěstí pro něj šéf nehodlal sledovat, jak si pochutnává na lahůdce od panského stolu, a začal cosi polohlasně probírat s Rodionem.

	„Chceš to?“ zeptala se Sergeje tlumeně Eva.

	Tomu se až stáhlo hrdlo.

	„Ne… takové věci já nejím…“

	„No to ale neděláš dobře,“ poučila ho Eva a shrábla si varle na svůj talíř. „Ona je to fakt delikatesa… V jídle se Arkadij vyzná, to mi můžeš věřit.“

	Teprve teď si Sergej uvědomil, že žoviálního šéfa ani nenapadlo se představit…

	Pak byl kolem stolu nějaký čas klid. Lehká nervozita, vyvolaná příjezdem panstva, vyvanula hned v okamžiku, kdy bylo jasné, že šéf nemá na mysli nějakou pracovní poradu, ale jen a jen chlast a žrádlo. Navíc Arkadij přes svou prasečí podstatu zábavu opravdu nekazil: vykládal vtipy jeden za druhým, halasně se chechtal a piknik si nestačil chválit. K Sergejovi chvílemi dolétaly útržky některých jeho vět: „Já na tom byl náhodou líp než Steve Jobs, protože jsem do začátku měl nejen garáž a pájku, ale taky žehličku!“, „Dobrý pití člověk ocení až ráno!“ anebo „Svůj kolektiv mám rád hlavně proto, že je můj!“

	Sergej vzdychl a nalil si další sklenku. Pak zachytil Evin pohled a dolil i jí. Ale ne, v zásadě se nic špatného neděje. Když si člověk uvědomí, čím se firma zabývá, tak je tenhle piknik nevinný jako snídaně v mateřské škole…

	„Arkadiji Michajloviči…,“ ozvalo se najednou. Ten hlas byl tak vzrušený a rozechvělý, že Sergej okamžitě zvedl hlavu. Za zády vyžraného prasete stála Alena. Nejenže byla nervózní, ona byla napjatá jako struna. S takovýmto výrazem ve tváři recitují klasické bajky děvčata z provinčních měst u přijímacích zkoušek na filmovou fakultu… anebo když jdou na modelingový casting. Buď, anebo, ženou se do toho vabank… Alena se mimochodem nápadně proměnila – vypadalo to, že ve skrytu borovice vytáhla šminky a pořádně se zkrášlila.

	„Aleno!“ zvolal radostně šéf a neohrabaně se na své židli k dívce otočil. „Holčičko moje! Ani nevíš, jak rád tě vidím…! Ale posaď se, no tak posaď se!“

	Zrudlá Alena poněkud prkenně usedla na šéfův klín.

	„Je všechno v pořádku?“ objal šéf dívku otcovsky kolem ramen. „Jsou tu na tebe hodný? A co prémie, ty ti platěj?“

	„Chtěla bych na Centrum, Arkadiji Michajloviči!“ zvolala Alena prosebně. „Jsem silná, poradím si s tím!“

	„Ne, ne a ne!“ opáčil přísně šéf. „Centrum je pro silné duchem, pro lidi zocelené a ke všemu odhodlané. Takovou milou křehkou dívku tam pustit nemůžeme!“

	„Já jsem silná!“ opakovala Alena.

	„Ne, děvenko, osud tak… no… křehké bytosti riskovat nemůžeme!“

	Oproti Sergejovu očekávání se přítomní na tenhle trapný tyjátr dívali spíš souhlasně než s odporem. Vypadalo to, že Aleny už mají všichni plné zuby.

	„Já to dokážu, Arkadiji Michajloviči!“ zvolala horlivě. „Třeba ve střelbě jsem nejlepší… nebo skoro nejlepší! Sama jsem přešla poušť Karakum! A umím řídit parní lokomotivu!“

	Poslední argument vyvolal kolem stolu hurónský smích. Až do téhle chvíle byli všichni zticha a poslouchali dialog.

	„To je dobré, ta parní lokomotiva!“ řekl šéf a popleskal dívku po rameni. Tenhle nečekaný okamžik mu viditelně působil rozkoš. „Jenže na železnici tě nepošlem. Tam, kam se hrneš, musí člověk být hlavně tichý a nenápadný. A potřebuje spíš psychickou odolnost než fyzickou.“

	Teda blbec to rozhodně nebude! – napadlo najednou Sergeje. I když – bylo by nemoudré domnívat se, že pán takovéto organizace je opravdu takový trumbera, jak se zpočátku jevil. A Sergej dospěl k názoru, že před sebou má vzácného křížence, ulízané prase, což je mezi šéfy kategorie vůbec nejnebezpečnější.

	„Ale já jsem psychicky odolná!“ prohlásila pevným hlasem Alena. „Nic neprozradím, i kdyby mě třeba chtěli… upálit v topeništi lokomotivy!“

	„Taková zvířata zase nejsou, alespoň ne všichni!“ poznamenal starostlivě šéf. „A co když tě tam znásilní? Docela obyčejně, docela banálně znásilní?!“

	„To taky vydržím!“ vyhrkla Alena, čímž společnost přiměla k lehké hysterii.

	„Jsi si tím jistá?“ zeptal se jí s hraným údivem šéf. „Umíš ty si vůbec představit, o čem to mluvíš? Dejme tomu, že tě chytne banda pohraničníků a řeknou ti: Hele, krasotinko, tak nám tady předveď malej striptýzek. Jestli jsi fakt jen drobná trhovkyně, co jde s kořením na jarmark, tak s tím snad nebudeš dělat žádný okolky!“

	„No tak bych to dala, to přece není problém!“ vyhrkla Alena poněkud neopatrně.

	Šéf přikývl a lehkým pohybem paže dívku sestrčil ze svého klína.

	„No tak do toho. Předveď se. Když nám tady ukážeš parádní striptýz, tak to znamená, že už nejsi malá holčička, ale zkušený pašerák. To bych tě na Centrum pustil.“

	„Nojo, ale nemám tu žádnou hudbu,“ zkusila se s křečovitým úsměškem vykroutit Alena.

	„O to se ti postaráme všichni, jak tu sedíme!“ slíbil jí šéf a hned začal rytmicky tleskat. Jako první se přidal Rodion Romanovič a za pár vteřin už tleskali všichni. Snad kromě těch, kteří cinkali sklenicemi, bouchali dlaněmi do stolu nebo ve stejném rytmu podupávali.

	K Sergejovu obrovskému překvapení Eva s nepříjemnou grimasou ve tváři začala tleskat taky.

	„Proč to děvče tak ponižujou?“ zeptal se jí tiše.

	„Aspoň bude žít…,“ odvětila stejně tlumeně Eva. „Průvodce z ní nebude nikdy. A mezi nosiči máme na Centru největší ztráty. Tak ať laskavě neblbne…“

	Alena se rozhlédla kolem sebe a rozpačitě se usmála. Pak o krok poodstoupila a začala tančit.

	Z jejích pružných a ladných pohybů bylo znát, že tanec jí opravdu není cizí. Vypadalo to moc pěkně, i když klasickému striptýzu se to nepodobalo ani trochu. Ostatně jak mohl Sergej vědět, jak takový „klasický striptýz“ vůbec vypadá?

	Několik spíše umolousaných ukrajinských tanečnic, které viděl po levných moskevských klubech, asi jen sotva představovalo špičku oboru.

	Půl minuty jen tančila v rytmu tleskání, ale pak si začala rozepínat uniformu. Než se publikum nadálo, vojenská košile odlétla stranou. Pod ní měla pruhované výsadkářské tričko, což vyvolalo další výbuch smíchu. Alena sytě zrudla, ale svíjela se dál a stahovala si i to.

	„Nespěchej tolik!“ křikl na ni se zaujatým zápalem šéf.

	Jenže Alena ho neslyšela. Shodila tričko a zůstala tu jen v krajkové podprsence. Tleskání kolem stolu nápadně ochablo – leckdo si zřejmě uvědomil, že tenhle žert nečekaně překročil meze. Alena přejela po svém obecenstvu nepříčetným pohledem a začala si rozepínat kalhoty. A bylo po tanci – prostě se svlékala. Skopla nerozšněrované botasky, pak se neudržela, dopadla na zadek, zvedla nohy nahoru a začala si z nich stahovat nohavice.

	„A všichni jen slintaj,“ špitla Eva do ucha Sergejovi. „Já teda nechápu, proč chlapi tak jedou po ženských v uniformě! Není to nakonec projev latentní homosexuality?!“

	„Ale no tak!“ Sergej se pokusil pohledem uhnout, jenže mu to moc nešlo. Alena vstala, napřímila se a pokusila se o několik dalších rádoby tanečních pohybů. Snad ani nemusela, protože zůstala jen v podprsence a kalhotkách, takže muži na svých židlích ztuhli jako přibití. Jedině šéf dál rytmicky tleskal:

	„Trampararam… pampam!“ zanotoval. „A máme tu finále Merlaisonského baletu…“

	Alena si sáhla za záda a začala rozepínat podprsenku.

	Jenže vzápětí se stalo několik věcí naráz.

	Eva prudce vstala, strhla ze Sergejových ramen větrovku a vykročila k Aleně.

	Krajková podprsenka zřejmě malá, ale pružná dívčina ňadra obepínala hodně pevně, takže když přezka povolila, podprsenka jako ve filmové komedii odlétla přímo do šéfova klína. Ten radostně vyjekl, zvedl ruku a trofejí vítězně zamával nad hlavou.

	Rodion Romanovič si významně a hlasitě odkašlal.

	Jenže vzápětí se mezi Alenou a stolem zrodil jiskřící disk o průměru asi dvou metrů. Skrz ten kotouč bylo vidět víceméně jen obrys dívčiny postavy, obklopený duhovou aureolou.

	„A máme tu průvodce!“ zařičel nadšeně Arkadij Michajlovič. „To je hlavička! Tak tohle jsme tu ještě neměli, myslím striptýzového průvodce! Co vy na to? Tak měli nebo neměli?! Ještě ty kalhotky si stáhni!“

	„O kalhotky si řekni Darje!“ odtušila najednou Eva. Docela tiše a tak, jako by tu repliku ani neadresovala jemu, ale šéf okamžitě schlípl a otočil se zpátky ke stolu. V nastalém absolutním tichu obešla průchod, dál visící ve vzduchu, přehodila Aleně přes ramena Sergejovu bundu, shrábla ze země její poházené šatstvo a táhla ji od stolu pryč. Ať už ta Darja byla kdokoli, pouhá zmínka o ní na šéfa zapůsobila jako ledová sprcha.

	Průchod zmizel. Rodion Romanovič si znovu odkašlal.

	Eva se na okamžik otočila a zeptala se:

	„Co mlčíte? Zrodil se nový průvodce! Hurá!“

	„Na průvodce!“ zaryčel šéf. Soudě podle jeho tváře si zatím pořád ještě neujasnil, zda všechno obrátit v žert, nebo zda spíš nemá někoho či všechny seřvat.

	„Na Arkadije Michajloviče, který talent odhalí v každém!“ zareagoval velmi obratně a pohotově Rodion Romanovič. „A taky na to, že naše Alenuška je holčička, a ne chlapeček!“

	A stůl znovu explodoval opilým veselím. Šéf už se taky znovu bezuzdně řehtal a osobně si nalil další tequilu.

	Po Evě ale přece jen krátce loupl pohledem. Opravdu ošklivým, a Sergej by si vážně nepřál, aby se po něm někdo takhle díval…

	„Další průchod!“ vykřikl najednou drbací průvodce Kirill Děnisovič a kostnatým ukazovákem píchl kamsi stranou.

	A opravdu – mezi stolem a nesmyslným kouskem úzkokolejky, na jejíž poslání se Sergej stále zapomínal zeptat, se vzduch náhle roztřásl a zkalil, zazářilo v něm živé stříbro a vznikající kruh tak na pár okamžiků připomínal rybí šupiny. Takovýhle průchod Sergej zatím nikdy neviděl. Pak se šupinatý příkrov vyboulil, nehlučně pukl a vyplivl na sešlapanou trávu muže.

	Jehož tu všichni znali. Jmenoval se Grigorij a byl to ten opilý průvodce.

	Namol byl i tentokrát. Mručel, koulel očima, potácel se sem a tam a působil dojmem, že okamžitě upadne na všechny čtyři a předvede společnosti poslední jídlo, které pozřel.

	Všichni vyskočili. Kdosi překvapením hlasitě škytl.

	„Kde je Max?“ vykřikla Eva tak pronikavě, až se z toho Sergejovi rozezvonilo v uších. „A co je s Fjodorem?“

	Grigorij vyrazil hrdelní zvuk a zamával rukama, jako by plaval motýlka: Rozejděte se, panstvo!

	„Fjodor je mrtvej,“ mačkal ze sebe slova pokud možno co nejzřetelněji, ale moc se mu to nedařilo. „A Max… ten se ztratil.“

	Pak opravdu upadl na všechny čtyři a začal zvracet – ovšem jen samou žluč.


Kapitola sedmá

	K teorii superprůvodců

	Spát Grigorije nenechali a okamžitě ho podrobili kůře rychlého vystřízlivění. Eva mu umíchala antialkoholní směs léků, na niž nešetřila pašovanými prášky z mimozemských bylinek. Tigran Aruťunovič a Sergej nešťastníka odvedli do domu, svlékli ho donaha a strčili pod studenou sprchu. Šéfa nechali na palouku ve společnosti jeho tělesné stráže a tajemníka v jedné osobě a Rodiona Romanoviče – ať se tam dál cpou šašliky a zapíjejí je tequilou, když jim to tak dobře jde.

	„Nepotřebuje doktora?“ zeptal se opatrně Sergej, když se Grigorij už potřetí vyzvracel.

	„Prosím tě – doktora! Copak ten váš doktor tomuhle rozumí?“ Eva sveřepě míchala další lektvar. „Pij, Gríšo! No tak, zlatíčko… Hezky na ex! To je ono…! Jinak je vlastně abstinent…,“ otočila se znovu k Sergejovi. „Jedině při práci… Takový je zákon schválnosti: průvodce se z tebe stane tenkrát, když děláš něco, co je pro tebe nepříjemné. Není to tak vždycky, ale často. A tentokrát byl asi hodně nervózní a chyběla forma, takže aby se vrátil, musel vypít víc než obvykle, a samo sebou na lačný žaludek… Tak pij, sakra!“

	Grigorij mával rukama a viditelně chtěl něco říct, jenže zatím jen škubal ohryzkem a vyrážel nesrozumitelné hrdelní zvuky. „Pij!“

	Grigorij tedy pil. A okamžitě zvracel do připraveného lavoru.

	Během hodiny se však Sergej přesvědčil, jak účinné jsou mimozemské byliny: opilý průvodce byl celý zmučený, ale vystřízlivěl natolik, že mohl vylíčit všechno, co viděl.

	Fjodora s Maxem na smluveném místě nepotkal. Našel tam jen Fjodorovu mrtvolu. Už celou rozklovanou od ptáků. A Max? Ten se ztratil.

	Ale určitě tam byl, o tom není pochyb! Celé se to dalo snadno rekonstruovat: Fjodor vytáhl Maxe z Homeostatu, a vzápětí ho kdosi zabil. Vystřelenou kulkou.

	„A já ho ani nepochoval!“ vyl Grigorij a nešťastně se tloukl pěstí do stehna. „Byl to kamarád – a já ho nepochoval! Myslel jsem si, že toho bídáka dohoním, zabiju ho a vrátím se… i s Maxem… no a pak teprve…“

	Jenže dohnat toho týpka a zabít ho se mu nepodařilo: Fjodorova vraha mezitím zabil někdo jiný. Nejspíš jedem. Musel to být prohnaný chlap – získal si Maxovu důvěru, protože ho potřeboval. A vedl ho do Tupsy. Proč do Tupsy? Protože je to logické, pravděpodobnost deset ku jedné. A opravdu to tak bylo. Tuhle dvojici Grigorij skoro dohonil. Pochopil, že si na nocleh zašli na samotu, a pak viděl i kluka, jehož hospodář poslal na ta správná místa – informovat o podivných hostech – a sám se připravil k akci…

	Jenže ten, co odvedl Maxe, taky nebyl nějakej hej počkej: ještě za tmy se zmocnil člunu pána domu, přepluli na něm jezero a zřejmě tak unikli poměrně daleko před možným pronásledováním, které se dalo předpokládat. Tím ale týpkova klika skončila, třemi lidskými mrtvolami a jednou psí. Mrtvé někdo obral – jen mírně, ne docela. Vypadalo to na Maxovu práci. A pak soudě podle všeho zamířil do Tupsy, ovšem zda sám či s doprovodem, to se neví.

	„No a cos dělal ty?!“ zařvala vztekle Eva.

	„Já, já! Chtěl jsem samozřejmě za nima, jenže jsem si naběh. Onneli je Onneli! Máš ty vůbec představu, co jsou to Starcovi vojáci? Můžu bejt rád, že jsem se vrátil živej. Ty maj čuch jako honicí psi a v lese na mě uspořádali takovou štvanici – už jsem si myslel, že mě uženou jako vlka. Tak na ně řvu, že nejsem pohraničník, ale kdepak… Vůbec mě neposlouchali. Když jsem pochopil, že jim neuteču, vytáh jsem flašku a lil do sebe špiritus, až jsem si střeva spálil… A jesli jsem byl v anomální zóně nebo ne, to sám nevím… Ale zmizel jsem jim… Měl jsem kliku…“

	Grigorije pustili spát. Když odcházel, tlumeně si mumlal pohrůžky: Však uvidíte, však se eště potkáme – ale komu to hrozil, jasné nebylo. Možná to nevěděl ani on sám.

	Všichni mlčeli. Tigran Aruťunovič pomalu zatínal pěsti a zase je povoloval. Vyzáblý Kirill Děnisovič seděl celý shrbený a levou tváří mu tu a tam zaškubal tik. Sergej beze slova stál. Eva prošla místností jako tygřice a působila dojmem, že se ohonem šlehá po bocích. Pak se prudce zastavila a zeptala se:

	„Tak co, komu mám ještě namíchat lektvárek?“

	„Mně,“ řekl Sergej.

	Jen si ho letmo změřila pohledem.

	„Proč tobě? My teď budeme muset přemýšlet, a ty jsi nováček, v lecčem se vůbec nevyznáš. Navíc máš volno, tak odpočívej.“

	„Leda takovýhle volno!“ ohnul s výmluvným gestem ruku v lokti.

	To by od sebe sám nečekal.

	Kam se asi ukryla myšlenka, že by s touhle partičkou měl skoncovat? Nebo že by ji pomohl ukrýt vypitý alkohol?

	„No dobře. Tak si dej tohle.“

	Sergejovi najednou bylo trochu líto, že jeho gesto bylo přijato jako samozřejmost – ani ho nepochválili…

	Ale kuš, takhle přece uvažovat nemůže!

	Sergej sklenici vypil. Chuť byla neznámá a odporná, jako u všech lektvarů, ale v hlavě se mu rázem vyjasnilo. Hned ho napadlo, proč jsou asi ruští podnikatelé ve farmakologii ochotni platit tak velké peníze za suroviny dovezené kdoví odkud.

	Kirill Děnisovič si jen usrkl a Tigran Aruťunovič prostě odmítl s poukazem na to, že jeho mozku alkohol nevadí. Železný chlap.

	„Pokud tomu dobře rozumím, tak tohle je válečná porada,“ obrnil se troufalostí Sergej. „V tom případě by ale pomohlo, kdybych se dověděl, kdo je Max.“

	„Náš nejlepší průvodce,“ odpověděl Tigran Aruťunovič.

	„A výborný kamarád,“ připojil Kirill Děnisovič.

	„No a taky můj milenec,“ doplnila to Eva, na chvilku ztichla a pak dodala: „Ačkoli… možná bývalý, to teď ani pořádně nevím.“

	„Tak dobře, ale…“

	„Počkej, Sergeji… Tigrane a Kirille, vy teď mlčte a já mu to stručně vysvětlím. Takže – obvykle jsme pracovali ve dvojici, myslím já s Maxem. Přesněji řečeno on se mnou, protože on byl jednička. Poprvé jsme se spolu setkali na Centru… Němec z Heidelbergu a ženská z praštěnýho světa – no není to úžasný pár? Byl to univerzální průvodce, což je jev opravdu unikátní. Průchod uměl otevřít prakticky za jakéhokoli stavu mysli – samozřejmě jen do těch míst Centra, která jsou z dané pozemské lokality dostupná. Pracovali jsme spolu několik let. Ale pak… já nevím… jako by ztratil náladu a elán. Buď jsem ho přestala bavit já, nebo naše práce… Pořád o něčem přemýšlel a pak požádal o dovolenou, jenže místo aby se vypravil někam na Bali, tak odtáhl na Centrum a odtud dál – do Homeostatu. Kam se dostaneš jedině z anomální zóny, a to musíš být průvodce extratřídy… Strávil tam přes měsíc, takže čtyřikrát umřel a zase obživl. Pak se vrátil…,“ Evin hlas se zrádně zachvěl.

	Kirill Děnisovič zasupěl a párkrát na židli poposedl, ale neřekl nic.

	„No… když se vrátil, celý jen zářil. Prý poznal nový život s novými schopnostmi. Přesněji řečeno byly ty schopnosti staré, ale posílené. Přímo tady, v téhle místnosti, otevřel průchod – jen tak z legrace. V průměru asi třímetrový, což se mu u předchozích nedařilo a musel jimi procházet v předklonu… Vzal mě za ruku a odvedl na Centrum. A víš, kam jsme se dostali? Na mořské pobřeží. A přitom nikdo z nás dřív žádné moře na Centru neviděl. Takže nová lokalita! Což se stane jednou za deset let, a to jedině těm nej nej… No vidíš, a on to svedl na první pokus! A jak se sebou byl spokojený… Prý, uč se! Danke schön Homeostatu! Je to zkrátka tak, Sergeji, že Homeostat nejenže tě týden co týden zabije a zase vzkřísí, ale při každém tom vzkříšení tě trochu změní. Teprve v téhle chvíli jsem pochopila, proč tam zdrhnul – chtěl si ověřit, jak se promění lidské průvodcovské schopnosti. A správně si spočítal, že konkrétně ty jeho se rozšíří. Kdo by asi odolal možnosti svůj talent zdokonalit? Tenkrát se zdálo, že to mu stačí…“

	„A pak?“

	„Asi půl roku pracoval jako z partesu a jak to nejlíp uměl, tedy skvěle. Jenže… tak nějak bez zájmu, či jak to říct. Veškerý zápal byl najednou pryč. To bylo znát na první pohled. Jednou na mě nastoupil a zeptal se přímo: Poslyš, Evo, a ty bys nechtěla začít život znovu? A jaká to přitom byla noc…! Vykroutila jsem se z toho nějakým fórkem, ale ten on nepřijal a nestrávil. Pak se stalo nepříjemné neštěstí, jeho výprava ztratila jednoho nosiče… Kladl si to za vinu. Pak tam šel ještě jednou, a to už odešel napořád. Mně tu nechal dopis na rozloučenou a v tom prosil, abychom po něm aspoň rok nepátrali. Samo sebou do mě vjel vztek, ale hned jsem věděla, kam se vypařil. A vlastně mu porozuměla. Všichni mu porozuměli, dokonce i šéf. Chvilku sice řval, ale pak se uklidnil a porozuměl. Doufali jsme všichni, že tak za půl roku za rok se Max vrátí sám. Pak jsme ho tam začali hledat, jenže Homeostat není vesnička… Byl se tam po něm podívat i Fantom, nejlepší z těch, co nám zůstali. Nakonec jsme ho vyšťárali – po třech letech a osmi měsících. A hned bylo jasné, že svůj předešlý život dočista zapomněl. Možná se z něj stal takový průvodce, jakého ještě svět neviděl, jenže to teď neví, stejně jako nemá tušení, kdo je ve skutečnosti zač. Tak jsme připravili operaci, jak ho odtud dostat zpátky – mysleli jsme si, že to bude hračka. Šli do toho Fjodor s Gríšou…“

	V místnosti se rozhostilo ticho, jen zvenčí se ozývaly zdušeně opilé výkřiky: „Jářku, Šašliku-ogly, jak že se to menuješ…? Kurban Bajramovič? Tak nám eště přines…!“

	„Chápu,“ přikývl Sergej, „je mi to jasné. Max je náš člověk. Postihla ho amnézie. Ale v Homeostatu se z něj stal jakýsi superprůvodce, něco jako supravodič. Jestli to tak je nebo ne, není vlastně důležité. Berme to jako pracovní hypotézu. A jakákoli s prominutím… noo… tlupa, která ho získá, své možnosti přímo pohádkově posílí, což všichni dobře vědí. Takže Maxe po gangstersku unesou – i s vraždou. Pak je zavražděn vrah, potom vrah vraha… a tak dále. Naším úkolem je teď Maxe na Centru najít a dostat ho zpátky. Je to tak?“

	„Ten mladý muž formuluje velmi přesně,“ konstatoval jen tak do vzduchu Kirill Děnisovič a počastoval Sergeje vřelým pohledem.

	„Položme si tedy otázku takto: Kdo ze zainteresovaných mohl o předpokládaných Maxových schopnostech vědět, a proto ho unést? Místní moc? Nějaký gang? Pohraničníci? Nebo konkurence?“

	„Samozřejmě konkurence,“ broukl Tigran Aruťunovič.

	„Pak tedy doplňující otázka: A jak se to ta konkurence dověděla?“

	„To je nad slunce jasnější – výsledek úniku informací od nás. A postaral se o něj buď žvanil, nebo spící agent. Však my ho najdem, hajzla. Tohle ale není nejdůležitější, řekl bych. To Max…“

	„No samozřejmě,“ podpořila tento vývoj jeho úvah Eva. „Kde je mapa?“

	„Přece v počítači.“

	„To ne, lepší bude papírová. Severovýchod Centra. Onneli, Alamea, Craimar, Surgan a Suchá pustina. A k tomu zvlášť mapa Onneli, v podrobnějším měřítku. Měli bychom vycházet z toho, že Max je právě někde tam. No nic, hned to všechno přinesu sama…“

	Během půlhodiny byla zeměpisná a zároveň politická mapa, již Sergej dobře znal, křížem krážem počmáraná fixami. Ke známým lokalitám byly doplněny nejisté, navštívené třeba jen jednou, ale taky vyloženě ztracené, buď někde uprostřed pouště bez kapky vody, anebo v místech spolehlivě střežených pohraniční stráží. Ani jedna z těchto lokalit však bohužel neležela na území Onneli.

	O Onneli toho Sergej moc nevěděl. V dávných dobách to bývala severní provincie Alamejské federace, tedy dosti rozvinutého, ale příliš velkého, a proto málo soudržného státního útvaru: A vždycky to bylo takové území v horoucích peklech – kraj nepříliš vysokých hor, neprostupných lesů a četných jezer, z nichž pramenily velké řeky. Obyvatelstvo se živilo většinou zemědělstvím, lesními pracemi, rybářstvím a všelijakými dnes již historickými řemesly, mělo své vlastní zvyky, které se od alamejských dost lišily, mluvilo svým vlastním jazykem a nejradši bylo, když se nemuselo do ničeho plést. Po katastrofě, která postihla celé Centrum, Onneli bez nějakého zvláštního úsilí dosáhlo samostatnosti. Alamea, která po krk vězela ve vlastních vnitřních rozmíškách, měla zkrátka docela jiné starosti než Onneli. V Onneli se toho od zmíněných časů moc nezměnilo. Zatímco Clondalská republika, která se vzpamatovala dřív než ostatní části Centra, neustále sílila a aspirovala na vedoucí postavení v celém tomto světě, zatímco za Clondalem jen mírně zaostávající Lorea se snažila dosáhnout téhož a vkládala obrovské prostředky do vědy a techniky, zatímco Craimar se rozhodl pro specializaci v oboru bankovnictví a pohybu finančních proudů, kdežto Surgan budoval obrovitou armádu a doufal, že napraví svět silou, v Onneli se lidi dál hrabali v zahrádkách, dojili krávy a vozili na pole hnůj. To, čemu by se snad dalo říkat průmysl, tvořilo několik desítek pil, dvě tři papírny, stejný počet textilek, pár nepříliš hlubokých dolů a jakás takás železniční síť. Pokud se nepočítá kamenná sůl, nebyly tam prakticky žádné nerosty, takže když na Centru mizela ropa, tady k žádným katastrofálním sesuvům a propadům půdy nedošlo. Exportním artiklem určeným původně pro Alameu a teď spíš pro Craimar a Surgan byly vydělané kůže, dřevo, papír a snad ještě nasolené ryby. Země připomínala vězně, jehož probudila rvačka v cele, ale on se na své pryčně jen obrátil na druhý bok a chrápal dál.

	A ještě něco: právě na území Onneli se jako chobotnice do všech stran rozlezla anomální zóna, vůbec největší na celém Centru. Její hranice přitom vyznačovala jen hodně nejistá přerušovaná čára. Návrat z této zóny na Zemi byl prakticky nemožný, zato tam byla místa, odkud se velmi schopný průvodce dokázal dostat do jiných světů kopretiny. Takový bod tu byl přinejmenším jeden a průchod odsud vás zavedl do Homeostatu.

	To bylo vše, co Sergej věděl. Pašerák toho ostatně víc vědět nemusí, ba nemá. V ospalé Onneli, kde nebyly k dispozici vhodné lokality pro průchody, vlastně neměl co dělat – i když v posledních letech bylo teoreticky možné utéct tam před pohraničníky, a to nejhorší tam nějaký čas přečkat. O legendárním Starci se vědělo jen tolik, že je hodně svéhlavý: toleroval (alespoň prozatím) státní moc a (spíše z nutnosti) železničáře s jejich vlastní mocenskou strukturou, která však působila jen na území vyvlastněném kvůli stavbě železnice a s ní souvisejících budov. Nikoho dalšího Stařec v Onneli trpět nehodlal.

	Tím „nikým dalším“ se stali pohraničníci, jež Stařec postavil mimo zákon. Jeho vojáci, celí v černém, neznali slitování. Venkovské obyvatelstvo je podporovalo, protože pohraničníci si v těchto patriarchálních končinách dovolovali až moc a všichni jich tu měli plné zuby… Po ztrátách na obou stranách štáb Sboru pohraniční stráže Alameje své lidi z Onneli stáhl…

	Takže Maxovi zatím nehrozí nebezpečí, že by se dostal do drápů pohraničníkům, došlo hned Sergejovi. Tím líp.

	Úkol se tedy přirozeně rozpadal na dvě části. Nejdřív bylo třeba proniknout na Centrum a dostat se do Onneli, a to bez kontaktu s pohraničníky. Pak je třeba najít Maxe, s čímž by se mělo začít v Tupse. Bylo to malé městečko, ostatně ani onnelská metropole nečítala víc než padesát tisíc obyvatel.

	Vtom si Sergej uvědomil, že při projednávání první etapy zazněly už čtyři varianty výsadku na Centru a teď se o nich vedla tvrdá debata.

	„Nejkratší cesta vede přes Alameu,“ trvala na svém Eva. „A nám jde o čas.“

	„O čas nám samozřejmě jde, to ano,“ souhlasil drbací průvodce Kirill Děnisovič, který se jako obvykle škrábal všemi pěti prsty v týle. „A čistě formálně je pravda i to, že je to trasa nejkratší. Z hlediska vzdálenosti. Pokud ale jde o ten čas, tak pochybuju. Pokud tam zase zavládnou nějaké nepokoje, mohli bychom tam uvíznout. Je to přece Alamea. Chaosokracie s anarchistickými tendencemi. Všude binec. Každý týden vzpoury – jednou tady, jindy onde. Já přece vím, co je to Alamea! Byla by to sázka do loterie. Po Maxovi nejdeme jen my, tak aby nám ho někdo před nosem nevyfouknul. Už teď ztrácíme čtyřiadvacet hodin. Já považuji za nejspolehlivější trasu přes Craimar a po železnici. Nejbližší vhodná lokalita pro vstup je sotva půl hodiny od nádraží. No a tam už stačí koupit lístek do první třídy, nastoupit do vagonu s čistou, upravenou a vůbec nóbl společností – a za tři dny jsme zaručeně v Tupse…“

	„Tři dny je moc,“ namítal Tigran Aruťunovič a bezděčně se hladil po holé hlavě. „A to se na tu dráhu musíš nejdřív dostat. No jo, no – Craimar… To jsem ještě nezkoušel. A popravdě řečeno ani nechci. Je to tam všechno takové… moc naleštěné. A taky jsou tam hrozně na peníze. Craimarec za peníze klidně prodá i vlastní matku. A přitom zákon tam obyvatelstvo ctí, jako by byl boží. Craimarec od tebe vezme peníze, a vzápětí tě udá! A ještě na sebe bude hrdý, jaký že je pašák – hnida jedna noblesní! Nebyla by nakonec nejlepší Suchá pustina? Tam to známe jako svý boty. Nebo je k mání taková šikovná malá lokalita na hranicích Alameje a Surganu. Místa jsou to divoká, skoro liduprázdná, a když nenarazíme na bandity, tak…“

	„A kde máš záruku, že na ně nenarazíme?!“ vrhla se na něj Eva. „Můžeš to zaručit?“

	„Tak je odrazíme.“

	„Jo? Co když ne?! Musíme to provést buď v naprosté tichosti, anebo formou překvapivého bleskového úderu – druhá varianta je přitom s ohledem na časový pres lepší. Proto jsem pro Alameu… Ačkoli počkat! Něco mě napadlo!“

	„Asi že máš pilotní zkoušky, co?“ přimhouřil Tigran Aruťunovič moudré oči.

	„No jasně!“ rozzářila se Eva. „Koupíme si ultralight… ačkoli ne, spíš vírník, ten přistane a vzlétne kdekoli. Stát přitom bude třicet čtyřicet tisíc eur, možná padesát, když by to bylo takhle narychlo. Létá to sto dvacet za hodinu. Dopravíme ho sem, otevřem průchod do Alameje, já vzlétnu a za nějakých sedm osm hodin už překročím onnelskou hranici…“

	„Jenže pak je to do Tupsy ještě tři další hodiny letu, na to ber ohled…“

	„Na těch deset hodin bude plná nádrž určitě stačit! A kanystry s sebou…“

	„Jo? A co rotor? Je z plastů a kompozitů – a zátěž bude extrémní. Za tři čtyři hodiny se ten rotor prostě rozsype.“

	„No… to je pravda…“

	Sergej zívl. Tahle část debaty z pochopitelných důvodů probíhala bez jeho účasti. Z průvodců snad jedině Alena věděla o Centru ještě méně než on.

	„Půjdu se prospat,“ broukl tiše a dočkal se jen netrpělivého gesta: tak běž a neotravuj! Jako když odhánějí malého haranta, aby se dospělým nepletl pod nohy…

	Čert je vem. Ve svém pokoji se Sergej svalil na postel tak, jak byl – oblečený, a dokonce i v botách. Zhasnul nástěnnou lampu nad hlavou a zavřel oči. Z palouku už se nic neozývalo, šéf zřejmě odjel. Za oknem dohasínaly poslední uhlíky západu slunce. Jenže jemu se dočista přestalo chtít spát. Krucifix, ale to je přece neuvěřitelně zajímavá operace! Přímo unikátní, protože jde o diogenovské hledání člověka, a to s baterkou za bílého dne. To není jako odnést na hrbu ranec pašovaného zboží a vyměnit ho za jiný, ale dostat z anomální zóny Centra člověka! Tak jak je možné, že se na to dívají jako na zcela běžnou operaci?!

	Jedno je nesporné: všichni tři jsou si jistí, že šéf akci podpoří… no a kdyby náhodou ne, tak se nějak obejdou i bez jeho požehnání. Ten Max patrně bude pro firmu neuvěřitelně cenný. Jako superprůvodce… Zřejmě je schopen, i když zatím teoreticky, otevřít průchod kamkoli a prakticky v jakémkoli stavu mysli. To je třída! Takže poprask kolem něj je pochopitelný…

	Ale co když se v tom svém Homeostatu superprůvodcem nestal?

	Správná otázka. Ta by slušela šéfovi, a ne začínajícímu průvodci se skoro nulovými zkušenostmi a čerstvým tetováním na zápěstí.

	Odpověď je přitom jediná: Dokud se nepodaří najít Maxe, tak se to nezjistí.

	Loterie to samozřejmě je už teď, ale hrát se musí.

	A Sergej pocítil ještě jednu jistotu: Eva si bude počínat podle vlastního uvážení a ostatní průvodci půjdou za ní, i když se šéf rozhodne akci nepodpořit a žádné peníze na ni nedat. Jak se to říká: Kamaráda musíš zachránit, i kdybys na to měl chcípnout…?

	Asi hodinu se jen tak povaloval, ale neusnul. Vstal tedy, vrátil se mezi stratégy a zjistil, že brainstorming skončil ve slepé uličce. Eva ponuře kouřila. Tigran Aruťunovič a Kirill Děnisovič mlčky pili černou kávu.

	Sergej si taky nalil. V konvici zůstávala už jen skoro samá sedlina, ale to nevadilo. To teď nebylo důležité.

	„Zajímal by někoho názor odpočinuté hlavy?“ zeptal se co nejnedbaleji, protože neměl tušení, co ho čeká – zda oslnivý triumf, nebo ubožácká ostuda.

	„To jako tvůj?“ hlesla nedůvěřivě Eva.

	„No jistě.“

	„Tak sem s ním.“

	Sergej si s chutí dopřál významnou pauzu. Cítil, že Eva je skoro vyřízená a vzápětí může vybuchnout a pak se zhroutit. Tak to s tou pauzou zbytečně nepřeháněl.

	„Ať to vezmem, za jaký chcem konec, buď jsme pomalí, nebo se vystavujeme zbytečnému riziku. Variant je několik, ale jedna jako druhá nestojí za nic. Proti sobě máme pohraničníky, místní státní moc, všelijaké gangstery, část obyvatelstva a samozřejmě i složitý terén. Fůra nepříznivých faktorů! Z čehož plyne, že aspoň z jednoho musíme udělat naopak pozitivum. Hned úvodem škrtám to, na co nestačíme. Zbývá tedy místní státní moc, gangy, železničáři a pohraničníci…“

	„Státní moc a pohraničníky můžeš rovnou taky škrtnout. V prvním případě by to dlouho trvalo a v tom druhém je to jednoduše nemyslitelné. Všechno ostatní už jsme promysleli. A ničeho se nedobrali. Přepravit plný batoh nebo několikačlennou skupinu – to není jedno a totéž! Kdybysme to věděli dřív, tak už jsme se chystali, získávali potřebné kontakty… ale takhle? Nic nám z toho neleze, i kdybysme se přerazili.“

	„Já bych teda neškrtal pohraničníky,“ poznamenal Sergej.

	„Ale prosím tě!“ Ironii teď nevyjadřovaly jen oči, ale i nakrčený nos instruktora bojových sportů.

	„Ale ano!“ nedal se zmást Sergej. „Co se v podstatě chystáme udělat? Vlíct na Centrum nějaké zboží? Ale vůbec ne – jen se tam potřebujeme dostat a vysvobodit odtamtud našeho člověka. Takže pro pohraničníky to nebude otázka zásad jejich práce, ale otázka ceny. Co se nedá pořídit za peníze, spraví velké peníze! Nebo snad ne?“

	„A kde máme ty velké peníze? Ty někde nějaké vidíš?“ zeptala se skoro rozzuřená Eva.

	„Když nejsou peníze, přichází na řadu barter. Oni vyhoví nám, a my zase vyhovíme jim. Z Onneli pohraničníky vytlačil Stařec, je to tak? Ten je totiž nemůže vystát. Ale víme, co si ten starý pán myslí o pašerácích?“

	Kirill Děnisovič pokrčil drobnými rameny.

	„Vlastně nic. Dědula je mocichtivý – a my přece jeho moc nijak neohrožujeme. Pro černé vojáky jsme totéž co místní lidi, nic víc a nic míň. Ostatně kdo z nás do Onneli chodí, když tam není do čeho píchnout…“

	„Dřív tam nebylo do čeho píchnout,“ opravil ho Sergej, „kdežto teď je!“

	Asi minutu tři stratégové jen seděli a trýznivě přemýšleli. Pak se na rtech Tigrana Aruťunoviče objevil nebezpečný hadí úšklebek. V následující vteřině začali mluvit všichni najednou, přičemž temperamentně gestikulovali a překřikovali se.

	Mlčel naopak Sergej. Triumfoval. Kterému amatérovi by se nezamlouvalo, kdyby přistoupil k šachovnici, na níž hrají dva velmistři, a nedbale utrousil: „Ale to je přece mat, mat ve třech tazích!?“

	„…takže navrhneme štábu Sboru pohraniční stráže Alameje následující obchod – Starcovu hlavu takříkajíc na tácku za všemožnou podporu,“ shrnula to Eva. „Tím negujeme všechny myslitelné potíže při výsadku a získáváme mohutnou podporu. Naší podmínkou přitom bude pomoc při přesunu do Onneli, nezasahování pohraničníků do operace na onnelském území – což udělají s radostí – a zajištění naší bezpečnosti při návratu. Jak se odsud budeme dostávat, to se teď dá říct jen těžko. Takže ochrana se nám bude hodit. Po Maxovi všichni půjdou do chvíle, než si vzpomene, co je zač. Říkám to správně?“

	„Jenže se může stát, že si to nakonec nevybaví nikdy,“ dostal ze sebe Kirill Děnisovič a pro jistotu uhnul pohledem.

	„Tak mu to vysvětlíme! Tomu se hodlám věnovat sama, no a když to nedokážu já… Ale nic, tohle téma opusťme! A pokročme dál: potřebujeme, aby nám pohraničníci přinejmenším pomohli dostat se do Onneli – takže buď zahájíme hon na Starce doopravdy, nebo ho necháme plavat. Doufám, že nic jiného od nich potřebovat nebudem. Zpátky už to nějak zvládnem sami… Ale ty jsi hlavinka, Sergeji! Tomu říkám čerstvý pohled na problém! Pojď ke mně, chci ti za to dát pusu!“

	Ten polibek byl nakonec téměř vášnivý, každopádně z Eviny strany. Trochu na obtíž byl snad jen její orlí nos.

	Kirill Děnisovič pokyvoval hlavou a úlevně se škrábal ve vlasech. Tigran Aruťunovič, který se posledních pět minut tvářil velmi zadumaně, s pochybami zavrtěl hlavou:

	„Ale ve štábech té pohraniční stráže taky nesedí malé děti!“

	„Myslíš, že vycítí nějakou levotu? To je možné. Skoro jisté. Ale co by ztratili, i kdybychom je nakonec podfoukli?“

	„Materiálně nic, jen budou trošku za pitomce. Ale řekni mi – přistoupila bys na nějakou úmluvu se svým přirozeným nepřítelem?“

	„Hm, no jo… V tomhle máš pravdu. Bez esa v rukávě sotva.“

	„Tak jim to eso máme poskytnout? A jaké? Že by rukojmí? Jenže kdo z nás do něčeho takového půjde? Já ne – ani kvůli Maxovi! A ty?“

	„Já ano!“

	„Jenže já tě nepustím, bude tě zapotřebí v Onneli. Stejně jako mě. Budeme tam potřebovat všechny naše nejlepší, ale tebe především… Tak co, máme ještě nějaké návrhy, pokud jde o naše záruky pohraničníkům? Co peníze?“

	„Tolik dohromady nedáme. A když, tak je nestačíme vyměnit za zlato. Nehledě na to, že zálohu zpátky nedostanem. Mimochodem, stejně by to dopadlo s rukojmím. Kdo by dodržoval dohody, když přestanou být výhodné?“

	„A co technologie?“ ozval se Sergej. „Nebo výrobky, výkresy, subdodávky…“

	„Na to kašlou. Ledacos mají i bez naší asistence, i když většinou pravda v malém množství. Výroba je málo produktivní, ale to je věc dočasná.“

	„To vím. Viděl jsem tam notebook. Nebo digitální foťák.“

	„Byl slušný, ten notebook?“

	„Neřekl bych.“

	„No právě. Naše staré harampádí tam fedrujeme jako na smetiště. Za pár dní to přestane fungovat. Ale je to pozemského původu, protože Pozemšťanů je mezi pohraničníky docela dost.“

	„To jsem pochopil.“

	„Tak co meleš hlouposti, kdyžs to pochopil?“

	„No abych dodal ještě jeden svěží pohled.“

	„Aha…“

	„A tak bude v řádu věcí, když se zeptám: Pokud v zájmu spolehlivosti dohody potřebujeme nějaké eso, tak proč bychom ho dobrovolně svěřili protivníkovi? Takové eso musíme mít my – a nemusí to nutně být zrovna v rukávě…“

	Na pár vteřin se znovu rozhostilo ticho.

	„Ty jsi génius,“ pronesl nakonec Tigran Aruťunovič skoro sklesle. „A přítel paradoxů. V příštím životě z tebe bude vojevůdce. Jenže! Chápeš ty vůbec, cos zrovna navrhl…?“

	Max seděl na dřevěné stoličce jen ve slipech, ponožkách a haleně. Tři kroky před ním se tyčil obrovitý psací stůl, pocákaný inkoustem, a na jeho druhé straně na židli s vysokým opěradlem spočinul policejní důstojník. Bylo mu zjevně vedro, a tak si co chvíli osušoval kapesníkem zpocené čelo a otíral šíji. Jinak na něm nic pozoruhodného nebylo: měl nevýrazný hlas, nevýrazný obličej bez obočí, jakési matné vlasy a vybledlé oči. Když někdy na takovýto vyloženě bezbarvý exemplář narazíte, proti vlastní vůli se sami sebe začnete ptát, k čemu ho asi příroda potřebuje.

	Příroda možná k ničemu, ale státní mašinérii se vyloženě hodí.

	O zaprášené okenní sklo sebou tloukla nahlas bzučící moucha. Výslech trval už druhou hodinu, ale nikam nevedl. Otravoval dokonce i tu mouchu.

	Ruce měl Max za zády v poutech. Ta byla celá rezavá a nedala se prostě zacvaknout, nýbrž se musela uzamknout na rezavý skřípající zámek. Však to Maxovi všichni říkali, že Tupsa je hrozná díra!

	Tak to taky bylo a jako v každé takové díře jste tu snadno objevili lidi, překypující pocitem vlastní významnosti už proto, že v rukou svírali otěže nějaké, byť třeba sebemenší moci. Trpělivosti mají takoví lidé obvykle dost a dost.

	Max ostatně taky.

	„Tak vy prohlašujete, že jste Starce ani jeho lidi nikdy neviděl?“

	„Vraťte mi můj oděv,“ odpovídal Max. „Iss antau mine vasti.“

	„A který? Ten lovecký, anebo městský oblek?“

	„Obojí.“

	„Před kým se skrýváte? Proč jste se v té uličce tajně převlékal?“

	„Copak to je zákonem zakázáno?“

	„Odpovězte na mou otázku!“

	„Vraťte mi oblečení.“

	„Copak vy bez něj nemůžete mluvit?“

	„Cítím se bez kravaty nesvůj,“ dělal si z něj blázny Max a díval se na své nahé nohy.

	„Jaký úkol jste dostal od Starce?“ mířil vyšetřovatel do stále stejného místa a všechno se zase opakovalo od začátku.

	„Iss antau mine vasti.“

	„Co jste zač? Před kým jste se skrýval? Jaký je váš úkol?“

	Vyšetřovatel z toho nakonec byl celý vyčerpaný. Odhodil skrz naskrz promáčený kapesník, z kalhot vylovil čistý, opět si utíral pot a Maxe si nepřátelsky prohlížel. Potom křikl na policajta stojícího za dveřmi a řekl si o čaj.

	Max mlčel.

	Jeho situace nebyla z nejlepších – prostě ho dostali. Čistě logicky vzato to jinak ani dopadnout nemohlo. V Homeostatu je to stejné: když nově příchozí blouzní moc, strážci pořádku ho zdvořile uchopí v podpaždí a odvedou ho na stanici, kde službukonající důstojník rozhodne, co s ním dál – zda ho pustit a omezit se na slovní varování, nebo ho na týden strčit za katr. Jak tento svět funguje, mnoha z nich dojde už po prvním cyklu smrti a znovuzrození, a pro ty zvlášť nechápavé je možné celou lekci opakovat tak dlouho, až věci také porozumí.

	Jenže Homeostat je unikátní svět.

	To teď Max vnímal nejen rozumem, ale celou svou bytostí. Centrum bylo jiné, a pokud se dalo věřit Teodorovým, Patrickovým a Rafaelovým slovům, další světy byly taky docela jiné. Homeostatu se nepodobaly, ale Centru ano. Člověk se snadno dostane do nesnází v jiném městě, natožpak v jiném světě. Takže jeho zatčení bylo jednoduše zákonité.

	Měl ale nějakou alternativu? Mohl se třeba ukrývat v lese a s nikým nepřicházet do kontaktu? Jenže copak to je východisko? Ne, nanejvýš příležitost totálně vyhladovět.

	No nic, řekl si Max, tak si mě tu chvilku nechají a pak mě pustí. Stahovat si kalhoty na veřejném prostranství je možná přestupek, ale určitě ne zločin. Ta jejich pitomá špionská hypotéza se brzy zhroutí sama od sebe. Stačí jen mlčet.

	Vyšetřovatel srkal horký čaj z mističky a bylo znát, jak ho nádoba pálí do prstů. Ve dveřích čněl obrovský policajt a čekal na další rozkazy. Ty však nenásledovaly, přesněji řečeno následovalo jen jasné gesto – vypadni ven! Policajt předvedl předpisové čelem vzad, ale vzápětí odskočil a zasalutoval, protože dveře se najednou otevřely a on se tváří v tvář potkal s dalším služebníkem zákona.

	Ten byl pomenší, břichatý a s vytřeštěnýma očima. Jeho upravený zrzavý knír jako by podepíral nos, kolem koutků úst se plazil dolů a pak volně přecházel v pěstěné licousy. Soudě podle toho, jak vyšetřovatel hned vyskočil a vypjal se jako strunka, byl právě vstoupivší nějaké hodně velké zvíře. O čemž ostatně svědčil i jeho stříbrem vyšívaný stejnokroj s jakýmisi odznáčky na prsou, zřejmě vyznamenáními. Brigadýrku neměl, a tak bylo vidět jeho mohutné čelo, které se rozrostlo o hluboké kouty, a kdyby ho nepoznamenala jakási vyrážka, budilo by bezděčnou úctu.

	„Vztyk!“ sykl na Maxe vyšetřovatel. „Vstaňte, když do místnosti přišel pan policejní viceprezident!“

	„Ale jen seďte, seďte,“ řekl velmi přátelsky ten a doslova se dokulil ke stolu. Rozhlédl se, jako by po čemsi pátral – a policajt se bleskově přihrnul s měkkou čalouněnou židlí. Pan viceprezident se na ni posadil a hlučně vydechl:

	„Ufff – dneska je ale vedro, co?“

	Vyšetřovatel, který usedl jenom na krajíček své židle, vyjádřil s názorem vrchnosti na rozmary počasí uctivý souhlas.

	„Za našich dědů se takové věci neděly,“ konstatoval viceprezident, pošilhávající po slunečních prasátkách, „natožpak za našich pradědů. Však to taky staří lidé neustále opakují, že dnes je všechno jinak, myslím v naší době. A je to tak – podobná vedra jsme na podzim nepozorovali – myslím před katastrofou. A zima bude zase beze sněhu, to mi můžete věřit. Pravda, rolníci teď sklízejí dvě úrody do roka, ale je to dobře nebo ne? Přijde na to, jak se na věc podíváme. Znamená to pro ně taky víc práce a vyšší daně. Nene, zlaté časy máme už za sebou, to ano! Ty tu byly už před několika generacemi. Ufff! Člověk by si někdy po dědkovsku pobrblal na dobu a na mládež, ale na druhé straně chápe, že ke steskům není důvod. Prostě není! Tak je to…“

	Vyšetřovatel zdvořile naslouchal.

	„Oni i ti delikventi jsou dnes jiní. Zloději a podvodníci vymizeli, gangsteři skoro všichni odtáhli do Alameje a výtržnictví, pokud na nějaké narazíme, je vyloženě drobné. Takhle Stařec – to je problém… Nebo je to jako zákon zachování hmoty a energie, co myslíte? Že najednou místo hromady malých problémů máme jeden velký…? Ostatně co to tu máme za hosta? Asi je mu taky horko, že tu sedí bez kalhot… Kdepak je jeho spis?“

	Vyšetřovatel se patolízalsky uchichtl a postrčil k viceprezidentovi desky. Ten lejstra zkoumal možná deset vteřin, víc určitě ne. Možná to bylo až příliš okázalé – včetně toho, jak poté spis odhodil zpátky na stůl.

	„Tenhle pán má podle vás být Starcův špion? Co je to za nesmysl! Takové věci mi vůbec nevykládejte!“

	Vyšetřovatele už neuznal za hodna pohledu a plně se soustředil na Maxe.

	„Tak kdopak jste, příteli?“

	„Vraťte mi moje šaty,“ odsekl popuzeně Max.

	Policejní viceprezident až spráskl rukama:

	„Ale beze všeho! Co bychom s nimi dělali? Přineste mu to přeci. Obojí. A fofrem!“

	Policajt oblečení opravdu přinesl, to i ono. Na další viceprezidentův signál odemkl i Maxova pouta.

	Ten ze sebe strhl venkovanskou halenu a oblékl si svou košili – sice dost pomačkanou, ale jinak obstojnou. Pomalu a pečlivě si uvázal kravatu. Pak si natáhl sako a kalhoty a obul se, načež se znovu usadil na stoličce.

	„Děkuju…“

	„Ale není zač, opravdu není zač!“ zamával rukama viceprezident. „Však je hned vidět, že jste slušný člověk. A na kolegu se nezlobte, on už má těch černých dávno plné zuby. Možná jste taky slyšel, co nám tu nedávno vyvedli – vtrhli přímo do města, to už je vrchol drzosti! Teď si ale dají pokoj, přesunuli jsme sem vojsko včetně dvou přepadových oddílů, posílených lehkým dělostřelectvem. Jen ať si ještě něco zkusí! Víte, on Stařec si vzal příliš velké sousto. Všeobecně se soudí, že to pro něj skončí zle. No a co vy? Vás nějaký Stařec zřejmě nezajímá, nemám pravdu?“

	„Máte,“ odtušil Max.

	„No výborně! Takže nám zbývá jedna malá formalita, a to je vaše přesná identifikace. Řekl bych, že poté už nebudeme mít nejmenší důvod vás tady dál držet. Takže jste kdo…?“

	„Člověk,“ broukl Max.

	Viceprezident se vesele rozesmál.

	„Abych pravdu řekl, už mě samotného napadlo, že nebudete kůň ani pes. Ale budiž, já vám tedy pomůžu: Jistě nebudete onnelský rodák a nejste tady u nás dlouho. Což se snadno pozná z vašeho přízvuku i z charakteristických chyb, jichž se dopouštíte. Z čehož podle mě plyne, že pokud máte se Starcem něco společného, tak jste jeho spojenec nebo žoldák, ale v žádném případě bych vás nepovažoval za jeho podřízeného. To je snad logické, ne?“

	„Nepovažujte mě… jeho podřízeného.“

	„Ne jeho podřízeného, ale za jeho podřízeného. Sám vidíte, jak jasně vás usvědčuje vaše mluva. Takže: zdejší rodák nejste. Žádný záznam o překročení státní hranice jsme ve vašich dokladech neobjevili, protože jsme vlastně nenašli ani doklady samotné, cheche. Co nám tedy řeknete o svém původu? Váš oblek na první pohled vypadá jako clondalský, ale když se na věc podíváme pozorněji, zjistíme jisté odchylky. Že by do Clondalu přišla nová móda? Odpovězte mi prosím na tuto jednoduchou otázku…“ A následovala věta v neznámém jazyce.

	Max mlčel. Nejen jemu, ale komukoli muselo být jasné, že za Clondalce se mohl vydávat jen do té chvíle, než ho někdo oslovil clondalsky.

	„No ano… clondalsky neumíte, což jsme si potřebovali ujasnit.“ Viceprezident si přisunul židli blíž k Maxovi a usmál se. „Vsadím se, že stejně tak nemluvíte ani lorejsky, surgansky či alamejsky. Neřekl byste mi tedy pár slov ve své mateřštině?“

	Ticho.

	„Ne? To neděláte dobře… Jenže co teď? Jistě uznáte, že když nezjistím vaši totožnost, tak vás pustit nemůžu. A ani nevíte, jak rád bych…“ Policejní viceprezident bezmocně rozhodil rukama. „Ale chápu vás – byl jste šokován vyšetřovacími metodami mých kolegů. Nezlobte se na ně, taková je zkrátka jejich práce… A prosím, opravdu moc vás prosím – myslete taky trochu na sebe. Zatím jste pro nás jen zadržený, ale zda a jak se to může změnit, záleží jen na vás. Mlčení vám k užitku rozhodně není. Soudce může ještě dnes podepsat rozhodnutí o vazbě, což už by nebyly tři dny, ale šest neděl. Za tu dobu nám řeknete úplně všechno, to vám garantuju. Ale proč byste to všechno podstupoval, no nemám pravdu?“

	„Za co jsem byl zadržen?“ zeptal se sípavě Max. „Copak v Tupse se člověk nesmí převléknout?“

	„Ale v tom to samozřejmě není! Jako podezřelý jste byl zadržen v souvislosti… s nedávnými událostmi. Už jen za nezákonné překročení státní hranice vám hrozí půl roku nepodmíněně. Nemáte strach? To víte, pokud jde o komfort, mají naše věznice ke clondalským daleko… ale to jsem přehnal, vy jste přece v clondalském vězení nikdy nebyl, no nemám pravdu…? Ale víte vy co? Kápněte hned teď božskou, a já vám slibuju, že udělám vše, co je v mých silách, abych vám pomohl. Co vy na to?“ Odpověď žádná. „No tak dobře, tak vám tedy ledacos prozradím sám. Vy nejste ani z Onneli, ani z Lorey, ani z Alamey, a už vůbec nejste z Clondalu. Vy totiž vůbec nejste z našeho světa, ale z jiného. Do našich zapadlých míst se takoví hosté dostávají málokdy, ale v okolních zemích nejsou žádnou vzácností, takže se o nich ledacos dovídáme… Osobně si myslím, že jste ze světa, jemuž se říká Země. Rozhodně totiž nejste pohraničník, protože to byste už dávno začal spolupracovat…, pokud byste vůbec risknul strčit do Onneli nos. Takže jste pašerák, no nemám pravdu? A váš zájem je čistě obchodní. Kdybyste pro Starce na jeho zakázku něco z vašeho světa přivezl, tak to chápu. Že to bylo přesně takhle? Mám pro vás takovou dohodu: vy mi řeknete, jaké zboží a v jakém množství jste sem dopravil, pak mi slíbíte, že už se na onnelském území nikdy neukážete, a můžete odejít, kam se vám zlíbí. Souhlasíte?“

	„Já nejsem pašerák,“ poznamenal unaveně Max.

	„No tak dobře, dobře. Pašerák nejste. My lidé jsme tvorové omylní, cheche… Takže jste pohraničník?“

	„Ne.“

	„Už jsem se bál, že řeknete ano. To by s mou důvěrou k vám byl konec. A kdo tedy jste?“

	A Max se rozhodl, že to tedy riskne.

	„Žil jsem ve světě, kterému se tady říká Homeostat…,“ spustil.

	A vypověděl úplně všechno: jak pracoval na Inženýrské správě departmentu dopravy, jak týden co týden umíral, jak těžké to bylo s Martou, které už měl dost, a mluvil i o moudrém metaři Matvejovi a o Skleněném náměstí. Pak se dostal k Teodorovi, Patrickovi a Rafaelovi a k pěšímu přesunu z jakýchsi hor do Tupsy. Policejní viceprezident mu pozorně naslouchal, pokyvoval hlavou a přitakával, a jednou se dokonce pokusil naznačit cosi jako údiv. A Maxe se zmocnilo podezření, že nevěří jedinému jeho slovu.

	A tak to taky dopadlo.

	„Vztyk!!“ zařval najednou viceprezident, až se rozdrnčela okenní skla a moucha, narážející na neviditelnou překážku, se rozhodla, že bude raději chvíli dělat mrtvou. „Tak legrácky, jo?!“ Viceprezident zničehonic vypadal vyloženě děsivě. „Pohádky bysme chtěli vykládat?! A posmívat se policii? Nebo si prostě hrajeme na šílence? Jen počkej, kamaráde, nám už tady zazpívali onačejší slavíci! Do cely s ním!“

	„Na samotku?“ dotázal se plaše vyšetřovatel, který celou tu dobu seděl na krajíčku židle a byl zticha jako pěna.

	„Proč na samotku? Do společné! Kde máš těžké recidivisty? Na pětce?“

	„Ano.“

	„Tak ho dejte na pětku. Tam za dva dny přijde k rozumu. A když ne, budeme se s ním bavit jinak.“

	Hrubé ruce popadly Maxe za ramena a prudce jím smýkly ke dveřím.


Kapitola osmá

	Drezína

	Sergeje vzbudil Tigran Aruťunovič. Vypadal celý pomačkaný, jako by celou noc nespal.

	„Vstávej, už je osm… Jdeš teda s námi?“

	„No jasně!“

	„Tak vpřed, operace už začala. Sbal si pár věcí, jen to nejnutnější. A pak seběhni dolů. Jde nás pět – já, Grigorij, ty, Eva a Alena. Nosiče neberem.“

	V rozespalosti se Sergejovi přemýšlelo špatně. Ve chvíli, kdy dal dohromady první smysluplnou otázku, byl už Tigran Aruťunovič pryč.

	Oni se rozhodli vzít s sebou Alenu… To jsou věci! Úplně nezkušená holka – a hned jde do takové operace…

	Ačkoli, kdo je tu nakonec nejméně zkušený? Ona už delší dobu slouží u ostrahy. Je to vynikající střelkyně a zřejmě umí ještě ledacos jiného.

	Takže to vypadalo, že nejméně zkušený a použitelný v celé pětici je on, Sergej Kochanskij… Což nebylo zrovna nejpříjemnější pomyšlení.

	Kdo asi bude obětován první, pokud taková nezbytnost nastane?

	Rychle se umyl, oholil, naházel do batohu pár věcí – a přitom pořád váhal. Bude to nebezpečné. Jenže když už souhlasil, byla by ostuda to najednou odmítnout. Co teď?

	Stud byl ale silnější. A byla tu ještě jedna okolnost: tuhle operaci jen sotva konzultovali se šéfem. A nejen proto, že Arkadij Michajlovič se včera úplně zbořil.

	I když toho Sergej zatím věděl málo, už dobře chápal, že šéf by kategoricky zakázal, aby na Centrum vyrazilo hned pět průvodců najednou. Protože kdo mu zůstane, kdyby tam tahle pětice celá zařvala? Drbací Kirill Děnisovič a k tomu Fantom, který leží na klinice v kómatu? Nebo Rodion Romanovič, který svým průchodem nanejvýš prostrčí hlavu, ale s batohem tam určitě neproleze? O tom snad ani nemá cenu uvažovat.

	Jenže tentokrát šlo o Maxe a Eva se chopila opratí. Ostatní ji podpořili, přestože čistě materiálně z toho nic neměli. Duch pospolitosti, duch pospolitosti… Taková věc jistě existuje – takže kdyby bylo zle, ostatní přece jen nejslabší článek neobětují?

	Na palouku bylo vše v plném proudu. U úzkokolejky stál náklaďáček se sklopenými bočnicemi a tři mohutní chlapi skládali dolů jakýsi nesmysl na malých železných kolečkách. Sergej se zadíval pozorněji a rozeznal v té podivnosti drezínu.

	Proboha svatého! Takové drezíny viděl jedině ve filmech o občanské válce. Motor to nemělo, jen uprostřed trčela obrovská dvojzvratná páka – asi jako na trenažéru na procvičení svalstva paží a zad. Čím víc se zapotíte, tím rychleji jedete.

	Hranatý Tigran Aruťunovič a tři další siláci byli dole připraveni chopit se nákladu. Orlí oko trenéra bojových sportů Sergeje okamžitě zaznamenalo.

	„Tobě to ale trvá! Pojď sem a píchni nám!“

	Sergej se chopil ocelového rámu. Drezína na ně dolehla skoro plnou vahou a už bylo jasné, že pětice dole ji sama udrží. Sice s obtížemi, ale udrží. Sergej si živě vzpomněl na kolskou výpravu, kde občas vláčel náklady skoro stejně těžké. Trojice nahoře ale už seskočila na zem; ti chlapi se drezíny taky chopili – a hned to bylo lehčí.

	„A na koleje s ní!“

	Během pouhé minuty ji tam dostali. Teprve teď si ji Sergej mohl prohlédnout pořádně.

	Svařovaný rám byl široký zhruba jako koleje, ale dosti dlouhý. Byly na něm dvě lavičky – jedna před a jedna za dvojzvratnou pákou. Což znamenalo, že do pohonu lze zapojit čtyři lidi, kteří by mohli dosahovat i docela slušné rychlosti… nebo zdolat táhlé stoupání, a to i se značným nákladem. Soudě podle klece v zadní části se dalo předpokládat, že drezína může vézt i břemeno hodně těžké a objemné. Žluté zbarvení vehiklu s šedými a špinavě zelenými skvrnami vyvolávalo představu pouštní či polopouštní krajiny. Takové maskování by slušelo Rommelovým tankům někde v Libyi nebo v Tunisu…

	„Vyrobili nám to na zakázku,“ vysvětlil Tigran Aruťunovič, který v Sergejových očích postřehl nevyslovenou otázku. „Suchou pustinou vede úzkokolejka. Na severu protne Štíří pustinu, pak se dotkne okraje Vlčí pustiny a končí v Achtybachu. Víš, kde to je?“

	„Mno… v jižní Alameji?“

	„Spíš v západní. Tuhle část Alameje jakž takž kontroluje vláda. Na alamejské poměry tam žijí lidi poměrně zámožní. Najde se tam i nějaký průmysl, kvete tam obchod, vláda podporuje soukromé podnikání a jiné podobné iniciativy. Přísně vzato je pro nás ta západní Alamea docela zajímavá, protože poptávka po našem zboží je značná. A my pořád všechno taháme na hřbetě… No a tak vznikla takováhle myšlenka. Připravovali jsme celou operaci – že bychom do Achtybachu dopravili diesel, poháněný řepkovým olejem. Výkresy už jsme jim poslali, ale tamní inženýři to pořád nejsou s to dát do kupy. Tak chtěli jako vzor jeden hotový motor. No dobře, řekli jsme si, když ho chtějí, tak ho dodáme. Samozřejmě ne zadarmo, To víš, že si to necháme pořádně zaplatit… Ale tuhle operaci s motorem jsme teď samozřejmě odložili.“

	„O tom dieselu už jsem něco slyšel,“ řekl Sergej. „A nemyslíte si, Tigrane Aruťunoviči, že…“

	„Kolikrát ti mám opakovat, že jsem jen Tigran a že si tykáme?! Už bys mě fakt naštval…“

	„No dobře… Tigrane, a nemáš dojem, že taková operace už je drzost?“

	„Jistě! S tím jsme počítali – s drzostí jako momentem překvapení. Pohraničníky by ani nenapadlo, že to riskneme a využijeme jejich trati. Mimochodem je to opravdu jejich úzkokolejka, klasická výjimka z pravidel provozování železnice. Postavili ji v zájmu lepší kontroly území Pustin – je tam plno průchodových lokalit a vůbec jsou to dosti neklidné končiny. Pohraničníci tam mají dokonce i obrněný vlak. Jenže! To, cos navrhl ty, nikoho z nás nenapadlo, natož aby to napadlo pohraničníky! Nemůžu se na tebe vynadívat a říkám si, že takhle drzé čelo jsem teda už dlouho nezažil!“

	„No a… co jsem jako měl navrhnout?“ zahuhlal nechápavě Sergej.

	„No to eso pro jednání s pohraniční stráží, co jiného? A my ho získáme! My se toho vlaku zmocníme! Jsi hlava! To je panečku eso v rukávu jako hrom!“

	Sergej si uvědomil, jak mu užasle klesla brada. Hned chtěl začít mávat rukama nad hlavou a křičet, že něco takového přece nenavrhoval, a už vůbec by na nic takového ani nepřišel! Jenže už bylo pozdě….

	Kradmo se rozhlédl, jestli jeho strach náhodou neotevřel někde poblíž průchod.

	Ale pánbůh se nad ním smiloval.

	Přes palouk neklidným krokem přicházela Alena – batůžek na zádech, abakan přes rameno a po obou bocích pouzdra s pistolemi. Tigran si její arzenál prohlédl trochu ironicky, ale nezkritizoval jí ho – jen se s ní vřele pozdravil. A hned po něm i Sergej.

	Nad borovicemi pomalu vycházelo slunce. Chlapi, co skládali drezínu, teď seděli kolem ní a kouřili.

	„Kde je Grigorij?“ zeptal se Sergej.

	„Ať si ještě pospí. Včera to dostal naplno… a dneska to nebude o mnoho lehčí.“

	„A Kirill Děnisovič?

	„Taky – jen Kirill. K čemu by nám byl? Obejdem se i bez něj.“

	„No a Eva?“

	„Ta se na Centrum vydala už v noci. A teď na ni čekáme.“

	„Proč tam šla?“

	Tigran si Sergeje pozorně prohlédl od hlavy až k patě.

	„Hele, ty kamaráde všech paradoxů… Dneska ti to nějak nezapaluje. To si myslíš, že na obrněný vlak budeme střílet z pistolek?“

	„Ne… A z čeho tedy?“

	„To uvidíš. Každá práce vyžaduje to správné nářadí. Nebo sis snad myslel, že zopakujeme trik z románu Obrněný vlak 14-69 od Vsevoloda Ivanova? Že si jeden lehne na koleje a druhý přesnou ranou sejme zmateného strojvůdce… A pak že vlak vezmeme ztečí?“

	„To jsem nečetl,“ přiznal se Sergej.

	„Já bych mohla sejmout toho strojvůdce!“ ožila hned Alena.

	„Tak prr, ty ženská krvežíznivá! Zatím budeme čekat…“

	První, co Maxe napadlo, když ho s rukama za zády vedli do cely číslo pět, bylo vlastně dosti konejšivé: policie si jeho výpověď ověří a bude nucena mu uvěřit. Zaprvé jsou tu tři lidské mrtvoly a jedna psí. Za druhé Patrickova mrtvola leží přímo na pěšině přes hory. A pak je tu ještě mrtvý Teodor. Jistě, ten je dost daleko a bude chvilku trvat, než na něj narazí. Ale už první dva nálezy musí postačit k tomu, aby policejní viceprezident o své hypotéze zapochyboval. Už to by bylo slušné.

	Pak se vynořila další představa: jak to tak vypadá, zdejší policie kontroluje jen města. Takže do hlubokých lesů nikdo nevyšle zvláštní policejní hlídku jen proto, aby tam prověřila šílené historky toho podivného zadrženého. A jinak – kdo asi policii potvrdí, že se tam našly mrtvoly? Nějaký venkovan? To sotva. Max už pochopil, že zdejší vesničané se pokud možno do ničeho nepletou a sympatizují spíš se Starcem než s oficiální mocí. Nebo nějaký výletník z města, který náhodou narazí na místo krvavého vyřizování účtů? To je ještě nepravděpodobnější. Dokonce i kdyby se takový podivín našel, je daleko pravděpodobnější, že to raději hned pustí z hlavy, než aby šel strašný nález někam hlásit.

	Takže na nějaké policejní ověřování spoléhat nemůže a bude se z toho muset vymotat sám.

	Že by se pokusil policajta srazit na zem a zdrhnout?

	Jenže v budově je policajtů hodně a hned ho chytí. A kdyby mu nějaký zázrak přece jen pomohl probít se z budovy ven, tak to snazší mít taky nebude – uspořádají na něj štvanici a dopadnou ho, ještě než se stihne dostat z města ven.

	Před ním se vynořila mříž. Zaskřípěl nenamazaný zámek. Přesně takhle si Max vězení představoval: uzamčená mříž a za ní fádní chodba se špinavě zelenými stěnami a dveřmi do jednotlivých cel.

	Za zády se znovu skřípavě ozval zámek. Dozorce supěl a dusal.

	„Stát!“ ozvalo se za ním znovu po chvilce. „A ksichtem ke zdi!“

	Max oba povely poslušně splnil.

	Zarachotil další zámek.

	„Tak běž!“

	Vypadalo to, že povely měl plnit čiperněji, protože do cely ho nakonec doslova vpálila pořádná herda do zad.

	Bylo tam velmi horko. Na pryčnách seděli tři chlapi. Dva byli do pasu nazí, třetí měl přes chlupatý trup cosi jako špinavé, skrz naskrz propocené tílko. Páchly tu výkaly. Na Maxe se tvrdě zahleděly tři páry přimhouřených očí. Jeden z vězňů se obrátil s nějakým dotazem na bachaře: Max rozuměl jen úvodnímu „ále, pane veliteli“, a dál už ani slovu. Jak taky mohl obyvatel Homeostatu vědět, co je to onnelský zločinecký žargon?

	Dozorce neodpověděl. Dveře se zabouchly a znovu skřípavě zarachotil zámek.

	Max usedl na volnou pryčnu. Oči všech tří kriminálníků ho doslova provrtávaly – co je zač, že neví, co se v lapáku sluší a patří? Max pochopil, ale odkud měl vědět, jaké jsou místní vězeňské zvyky?

	„Jsem cizinec,“ oznámil jim, ale ani na okamžik nevěřil, že by mu to mohlo pomoct.

	Následovala krátká nesrozumitelná replika.

	„Nerozumím,“ rozhodil bezmocně rukama Max.

	„Tak von nerozumí,“ odpověděl teď už čistou onnelštinou jeden z nich a lítostivě pokýval hlavou. „Ajajaj, takovej móc slušnej pán, a von nerozumí. To nejní pěkný!“

	„Pánovi asi bude horko,“přidal se další, „asi se bude chtít svlíknout.“

	„A dát si koupel,“ přidal se třetí a sekl pohledem po džberu s výkaly v koutě.

	„To bysme mu teda měli pomoct,“ shrnul to první a vztyčil se. „Hele, panáčku, stoupni si, pěkně si stoupni… No vidíš, jak ti to de. A já ti teď pomůžu se svlíknout, když je tu takový vedro…“

	Max jeho ruku štítivě odstrčil a vzápětí schytal tvrdou ránu pěstí na solar.

	Bylo to zvláštní, ale vůbec to nebolelo. Tělo na úder zareagovalo samo. A najednou se všechno kolem zamíhalo, ale zároveň to mělo svůj smysl a řád: zkoprnělá tvář, chlupatá ruka v poloze, kdy se dala šikovně chytit a zkroutit, drsná stěna, do níž se hlava útočníka málem zabořila, pak se dali do pohybu další dva a chtěli, jak si sami mysleli, bleskově zaútočit, ale ve skutečnosti byli strašně pomalí a nemotorní… Další chvat a další odhození. Třetímu podrazil nohy a v pádu mu ještě pomohl oběma rukama. A k tomu ještě rána do týla, aby ztratil vědomí. A honem zkontrolovat prvního a druhého, jestli nepotřebují totéž… Ne, ti už nepotřebují nic. Takže hotovo.

	Max naprosto zaskočeně zíral na bezmocně ležící těla zkušených kriminálníků a pak zase na své ruce. A potom i na nohy. Zakroutil hlavou. To je ale zajímavá věc – jeho tělo před chviličkou fungovalo úplně samo, bez jakéhokoli zásahu vědomí. A jak obratně!

	Zmoženě klesl na svou pryčnu. Udělalo se mu mdlo, a tak zavřel oči a znovu několikrát prudce zakroutil hlavou. Pomohlo to a polomrákoty ustoupily, ale stejně ničemu nerozuměl…

	Myšlenky se v hlavě míhaly jako splašené. Chvíli trvalo, než se mysl upokojila a dokázala znovu alespoň elementárně formulovat.

	Copak obyčejný úředníček z departmentu dopravy může umět takovéhle věci?

	Leda tak ve snech.

	Problém tedy nespočívá v těle, nýbrž v hlavě.

	Takže Teodor měl pravdu. A Patrick s Rafaelem taky. Max není úředník a dopravní inženýr. Je něco jiného, jenže jeho osobnost zmrzačil Homeostat. Tak co je ale ve skutečnosti? Nějaký bojovník? Patrick říkal cosi o výpravách na Centrum a o tom, jak si navzájem kryli záda…. Že by to byla lež? Možná, ale určitě ne stoprocentní…

	Ze všeho nejvíc si teď přál, aby se mu vrátilo jeho původní, dávno zapomenuté já a aby znovu zaujal bytostně své místo ve světě. Tentokrát už ovšem v tomto světě, a ne v tamtom. Homeostat je nedorozumění. Stejně jako Marta. A život má opravdu cenu jedině v případě, že člověk zemře jen jednou.

	Tenhle závěr Maxe zarazil. Je to paradox? Dost možná. Jenže život je sám o sobě věcička dosti paradoxní. Jistě, život stojí za to i tady. Možná hlavně tady. Život mimo Homeostat je jako chutné ostré jídlo.

	Tím spíš v situaci, kdy umíte věci, které většina lidí nezvládá.

	Max pochopil, že při eskortování měl reálnou šanci uniknout. Teď už to bude o něco těžší.

	Ačkoli – jak se zdá, nic není nemožné…

	Pak zkontroloval ty tři ležící – všichni žili, jen ztratili vědomí. Tím líp. Jakékoli komplikace by mu byly k ničemu.

	Zasmál se.

	Otevřela se rezavá okenička ve dveřích a za ní se ukázala masitá tvář dozorce. Do té se pomalu vplížil nechápavý údiv.

	Aniž sám věděl proč, Max bachaři poslal vzdušný polibek.

	Pokud nepočítáme obrněné drezíny či plošinové vozy, z nichž mezerami čněly tupé rypáky těžkých kulometů, byl Hrozivý nejmenším obrněným vlakem na tisíce kilometrů kolem. Možná to byl vůbec nejmenší obrněný vlak na celém Centru.

	A mělo to své důvody. Před nějakými pětadvaceti lety tehdejší vrchní velitel Alamejské pohraniční stráže překvapil místní železniční vrchnost velkou zakázkou: byla to výstavba tratě, vedoucí z Achtybachu až do předhůří Bílého hřebene. Zdůvodnění bylo prosté a vlastně logické – kontrolovat tak obrovské a geograficky složité území jen pěšími, jízdními, či dokonce leteckými hlídkami bylo opravdu obtížné. A co stálá strážní stanoviště a pohraniční posádky? Jistě, ale v téhle Tramtárii zcela bez vody stačila jakákoli dopravní komplikace při zásobování – a mužstvo bylo ohroženo vleklou a mučivou smrtí. Takové případy se koneckonců odehrály. Proto bylo zapotřebí železnice, velmi zapotřebí. A k tomu alespoň jednoho obrněného vlaku, který by kyvadlově hlídkoval z jednoho konce Pustin na druhý.

	Překvapený železničář se čtyřmi zlatými pražci na náramenících se zeptal, jak se v takovém případě změní schéma ostrahy území, ale dostalo se mu jen suché odpovědi: Nestrkejte laskavě do našich věcí nos! Stačí, když řeknete, zda jsou ti vaši umouněnci schopni zakázku splnit kvalitně a včas…

	Železničář měl v první chvíli dojem, že tyhle kousavé poznámky hraničí s urážkou. Každému uvažujícímu člověku je přece jasné, že jestli někdo umí pracovat, tak to rozhodně nejsou ti, kdož jsou schopni nanejvýš obírat poctivé obchodníky a střílet po pašerácích. Železniční správa Alameje je schopna vyprojektovat a vybudovat železniční trať jakékoli délky a v jakémkoli terénu – stačí patřičně zaplatit.

	O to patřičné ohodnocení se dohadovali dlouho. Jednali, pak jednání přerušovali, začínali od nuly a neustále ustavovali a zase rozpouštěli společné výbory. Pohraničníci se dost zdráhali. Železnici potřebovali, ale požadovaná cena jim připadala loupežnická. Železničáři se zase neméně oprávněně domnívali, že jsou nuceni k tomu, aby trať postavili málem zadarmo. V nastalém zmatku se zeměměřičská parta, která hledala předběžnou trasu železnice a zakreslovala ji do map, dostala do palby pohraničníků; naštěstí se to obešlo bez obětí, pokud nepočítáme vedoucího geodetů, zasaženého do nosu střepinou z teodolitu.

	Jednání se vlekla celý rok. Nakonec se strany dohodly takto: bude to jednokolejná úzkokolejka, takže pro ni bude třeba postavit speciální obrněný vlak. Velitel pohraničního okruhu láteřil, ale souhlasil. No dobře, tak se ten vlak postaví trati na míru. Ale bude stejně výkonný jako normální!

	To se snadno řekne, ale těžší je ale takovémuto požadavku dostát. Hrozivý byl malý, a když jste se na něj dívali ze strany, zdál se takový připosražený. Zato když jste ho viděli zepředu nebo zezadu, obestřela vás hrůza. Ukázalo se totiž, že výška soupravy je vcelku normální, ale malá šířka znamenala, že těžiště vagonů bude dost vysoko a na úzké trati v každém oblouku bude vlaku hrozit vykolejení; stejně nebezpečný by mohl být i zpětný ráz kanónů, pokud by jich vystřelilo několik najednou a na stejnou stranu.

	Říct o Hrozivém, že je nevzhledný, byl eufemismus. Úzkokolejný obrněný netvůrek vypadal jako zlý sen každého zbrojaře. Ostatně v alamejštině znamená slovo „hrozivý“ zároveň i „šeredný“, takže už zanedlouho byl název soupravy chápán zásadně v onom druhém významu. Když vlak sám velitel okruhu přebíral, nejdřív zbledl, pak zrudl, pak se zašklebil, jako by ho bolely zuby, a nakonec si vztekle plivl pod nohy a pro obrněnce užil pojem „pederast“.

	Inženýři však nebrali své peníze jen tak zbůhdarma. Udělali, co bylo v jejich silách, i když takový génius, který by svým výtvorem dokázal popřít fyzikální zákony, se ještě nenarodil. Koleje na úzkokolejce byly slabé a jejich nosnost tím pádem omezená, takže pancéřování Hrozivého bylo velmi tenké. Když se po stěně vlaku vypálilo kolmo a z menší vzdálenosti, kulka sice pancíř neprorazila, ale zůstal po ní hluboký důlek. Na dotaz, jak by si pancéřování poradilo s průrazným střelivem, hlavní konstruktér velmi rezolutně poznamenal, že takové střelivo je velká vzácnost, že pašeráci a bandité z Pustin ho jen těžko dokážou uplatnit v nějakém větším měřítku, ale především že jeho konstruktérský tým projektoval skutečný obrněný vlak, a ne pohyblivý cíl. Ostatně k čemu by obrněný vlak vůbec byl, kdyby nedokázal svou palebnou silou udržovat nepřítele v uctivé vzdálenosti?

	Inu, Hrozivý byl drobeček a jeho čerstvě jmenovaný velitel okamžitě pochopil, že posádku budou muset tvořit vyzáblí skrčkové; jinak měl ale Hrozivý všechno, co takový obrněný vlak mít má. Na předním a zadním plošinovém voze ležely rezervní kolejnice a pražce, které zároveň chránily střelce před palbou protivníka, obrněná mašinka s celou soupravou dokázala docela čiperně uhánět, v prostorném tendru ležela docela obstojná zásoba uhlí a k dispozici byla i patřičně chráněná cisterna s vodou. Hlavní údernou sílu Hrozivého tvořily dva nízké obrněné vagony s otočnými dělostřeleckými věžemi na střeše a čtyřmi velkorážnými kulomety. Také vagóny pro mužstvo a opravářskou četu měly střílny, z nichž se v případě potřeby vysunuly hlavně. Aby do sebe kulometníci na pravé a levé straně vlaku nestrkali zadky, kulometná hnízda byla rozmístěna asymetricky. Ráže dvou Hrozivého kanonů respekt zrovna nebudila, což platilo i o používaných kartáčových granátech, zato na čelním vagonu stál bombomet, schopný své nálože vymršťovat na vzdálenost až pěti set kroků. Když velitel okruhu viděl na střelnici účinnost bombometu, profoukl si zalehlé uši a Hrozivého vzal alespoň zčásti na milost.

	Stejně mu nezbývalo nic jiného než vlak kompletně převzít a železniční správě zaplatit i druhou polovinu smluvené sumy. Hádat se s železniční správou nemělo pro pohraničníky žádný smysl.

	Lokomotivní četu a opravářské družstvo přirozeně dodala taky železnice. Jestli mají podobně vyškolené kádry pohraničníci, železničáře nezajímalo. Všechno, co odfukuje páru a uhání po kolejích, mají obsluhovat železničáři, a basta. A tak strojvůdci, topiči a traťoví dělníci byli považováni za přivelené odjinud a podřizovali se dvěma pánům. Tahle praxe vznikla už dávno a dávno a obvykle se osvědčovala.

	Jinak ale úzkokolejka stoprocentně patřila pohraničníkům. Když pak byla v předhůří Bílého hřebene objevena ložiska měděné a zinkové rudy a do oblasti začali nahánět vězně, kteří tu měli pracovat v narychlo otevřených dolech a hutích, strážcům hranic se vynaložené peníze několikrát vrátily a Hrozivý stál jedině během plánovaných preventivních prohlídek a oprav či během nakládky uhlí a munice. Nikdo z posádky obrněného vlaku si nemohl stěžovat, že nemá do čeho píchnout, a všichni si naopak stěžovali na až příliš nabitý pracovní plán, skládající se z:

	a) ostrahy nákladních vlaků, které najednou přes Pustiny proudily;

	b) zabezpečení pohraničních posádek vším nezbytným;

	c) pravidelných hlídkových jízd;

	d) a nepravidelných hlídkových jízd.

	Na Hrozivého byla podniknuta řada útoků, mimochodem spíše pod příkrovem tmy nežli za bílého dne. Tělo soupravy pokrývaly ocelové záplaty, které vypadaly jako stužky za zranění. Jedné bezměsíčné noci se bandité Chrochty Huhňavého, kteří tehdy udržovali ve strachu celé širé okolí, pokusili Hrozivého zmocnit. Pečlivě připravovaná léčka, kdy by se podařilo vlaku zmocnit bez výstřelu, nevyšla, a tak docela obyčejně vyhodili do vzduchu kus trati před Hrozivým a pokusili se ho ovládnout ztečí. Kulomety se zalykaly, děla štěkala, vpředu dunivě houkal bombomet. Útočníci se tak nedostali do takové blízkosti vlaku, aby na něj mohli zaútočit granáty. Před úsvitem opravářská četa poškozenou trať obnovila a kanonýři vytvořili ještě několik banditských mrtvol, které se tak připojily k desítkám předešlých, co už se válely po obou stranách úzkokolejky. A bylo po všem. Hrozivý sklidil zaslouženou slávu a o týden později vydali Chrochtu Huhňavého spravedlnosti sami jeho bojovníci – výměnou za to, že jejich předešlé hříchy budou zapomenuty.

	Hrozivému se lidi dál trošku posmívali, ale znevažující vtípky nadobro ustaly.

	A tak se obrněný vláček jako šedozelená ještěrka plazil pouští a stepí, frkal jako hříbě a supěl jako malý hrošík. Hvízdal, řinčel a prskal kolem sebe olej. Zařazení do jeho posádky přestalo být považováno za vyhnanství a někteří železničáři se o tuhle práci sami ucházeli. Uvnitř ocelových krabic bylo těsno a dusno, zato ale vlak skýtal mnohem větší bezpečí než když jste vozili obyčejnou soupravou přes Pustiny lidi a poštu – přece jen jste tu seděli za pancířem, a přestože byl tenký, prstem se prorazit nedal. A kulkou obvykle taky ne.

	Je pravda, že obrněný vlak z definice může operovat jedině tam, kde má k dispozici koleje, zato se mu však právě v okolí železnice nikdo nevyrovná. Kdo by se opovážil hodit mu rukavici?

	Rozumně uvažující člověk rozhodně ne.

	A šílenec spláče nad výdělkem.

	Drezína čile ubíhala po kolejích.

	Kola na stycích vesele klapala. U pohonu teď seděli Sergej, Tigran a Alena. Do kopce vypomohla i Eva. Grigorij se nasoukal do nákladní klece a tam spal.

	Tigran měl pravdu – zase dostal co proto.

	Nejdřív se ale u lesního domu objevila Eva. Překvapivě nepřišla průchodem, ale přijela autem. Tigranovi řekla, že se motala kolem Naro-Fominska, protože je tam k mání jedna lokalita, z níž se dá projít do království Cad… Oči měla zrudlé nevyspáním, rty umíněně sevřené a z tváře jí jako obvykle bojovně čněl hákovitý nos. V kufru fordu ležely čtyři okrouhlé předměty, připomínající tykve, pečlivě proložené starými hadry, aby se po zavazadlovém prostoru auta nekutálely a nenarážely do sebe.

	„Tak nástup a vykládat!“ Byly to opravdu velké žluté tykve, respektive nádoby vyrobené z nich, zvané kalabasy. Otvory ovšem nebyly vyříznuté jako obvykle shora, ale z boku, a ucpané byly látkovými zátkami. Když Sergej vzal jednu z nich do rukou, ucítil jemné vibrace a zaslechl jakýsi šramot, jako by se uvnitř přesýpal písek.

	V tykvích rozhodně cosi bylo.

	„To je naše hlavní zbraň,“ vysvětlil Tigran, když poslední nádobu opatrně umístil do nákladní klece drezíny, ale do podrobností nezabředl: „To až pak, později…!“

	Přivlekl se i pomačkaný a zasmušilý Grigorij. Soudě podle jeho vzhledu mu prášky z jiných světů při zažehnávání kocoviny moc nepomohly. Na pozdrav jen kývl.

	Celá parta byla tedy pohromadě.

	„Máme zbraně?“ zeptala se úsečně Eva.

	„Jasně.“

	„Co voda, jídlo a lihoviny?“

	„Naloženo.“

	„A přístroje pro noční vidění, střelivo a terpentýn?“

	„Proboha, proč nás kontroluješ?“ vybuchl Tigran. „Všechno je dávno na místě. Radši otevři průchod. Dokážeš to?“

	Zavrtěla hlavou.

	„Zkus to radši ty. Já budu nakukovat.“

	Tigran přikývl a vykročil ke kolejím. Pak se otočil:

	„Připravte se. Dlouho průchod otevřený neudržím.“

	„Všichni sem!“ křikla Eva. „A chyťte se drezíny. Až zavelím vpřed, tak laskavě nechytejte lelky a tlačte tu blbost ze všech sil kupředu! Sergej, Gríša a Alena si nasednou! Vy na povel vpřed začnete pohybovat pákou.“

	Nosiči drezínu obsypali jako mravenci housenku. Všichni napjatě mlčeli – věděli, že tohle není chvíle pro plané fórky.

	„Připraveni?“

	„Jasně!“

	„Tak do toho, Tigrane! Zlom vaz!“

	Plešatý a hranatý trenér bojových sportů strnul v základním postoji. Pak ukročil dozadu, jako by soupeře lákal na sebe. Pak se nečekaně snadno vymrštil do vzduchu, provedl salto vzad, nohama prázdnotě zasadil těžkou ránu a hned nato zase měkce přistál.

	Vzduch před ním se zčeřil – bohužel mimo koleje a také průměr průchodu byl příliš malý. Eva se ani nepohnula.

	„První pokus se trochu nepovedl,“ konstatoval Tigran. „Ale nevadí, musím se víc rozzuřit…“

	Skok a sek rukou do vzduchu. Čisté karate.

	Nový průchod byl zdařilejší – přesně na kolejích a dostatečně vysoký a široký. Eva do něj okamžitě strčila hlavu.

	A zase ji vrátila.

	„To není ono.“

	Další pokus přinesl v podstatě stejnou Evinu reakci:

	„To taky není ono.“

	Sergej už dávno pochopil že „ono“ to bude, až se průchod otevře někde v blízkosti alamejské úzkokolejky na Centru. Ale jak blízko to má být? Nebo se to snad dá zařídit tak, aby drezína jednoduše přeskočila z těchto kolejí na ty na Centru a pokračovala v cestě?

	Alena, která poklidně seděla vedle něj, si to možná představovala zrovna takhle. Jenže Sergej, který už se na Centrum párkrát podíval, jasně chápal, že takové zázraky se nedějí.

	Po desátém pokusu Eva od průchodu odskočila o něco překotněji než předtím a řekla:

	„Musíme toho nechat. Zpozorovali mě.“

	„Hlídka?“ zeptal se ochraptěle Tigran.

	„Vypadalo to na to. Jeden už chtěl začít střílet… Vylez si na drezínu, Tigrane…. Já to všechno chápu, Gríšo, ale budeš to muset zkusit ty…“

	Grigorij si ztěžka povzdechl a sáhl do batohu pro vodku.

	„Takže mně to nevyšlo ani trošku?“ zeptal se ustaraně Tigran.

	„Ale jo, jednou skoro jo,“ broukla Eva. „Netrefil ses asi o půl kilometru. Promiň, Gríšo, ale musí to být…“

	Grigorij si povzdechl ještě jednou a odevzdaně přikývl.

	„Já bych taky mohla!“ hlásila se Alena.

	Eva energicky zakroutila hlavou:

	„Ty seď!“

	„A co já?“ zeptal se Sergej.

	„Ty buď zatím taky v klidu. Kdyby to Gríšovi nevyšlo, tak dobrá, zkusíme to s vámi. Otevřeme pro tebe jednu kalabasu…“

	Proč otevírat kalabasu, to Sergej nepochopil. Co v těch nádobách asi je? Něco hrůzostrašného? Třeba džinové?

	Ale zbytečně se nevyptával, však ono se to ukáže samo. Ale stejně – to museli pohraničníci civět, když z roztřeseného vzduchu najednou vyklouzla ženská hlava!

	Ačkoli – ti už asi viděli onačejší věci…

	Grigorij slezl z drezíny a na jeho místo usedl Tigran.

	„Tak do toho, Gríšo, do toho, chlapče!“

	Grigorij odšrouboval zátku a s odporem se přisál k hrdlu. Ohryzek na krku mu poskakoval sem a tam.

	„Nechceš trochu vody…?“

	Gríša jen zakroutil hlavou – nějak to zvládnu. Sebral ze země borovou šišku, aby mohl podle ruského zvyku během pití k něčemu přičichnout, mohutně vtáhl vůni nosem – a pak už ohryzek pumpoval tak dlouho, dokud nebyla láhev prázdná. Odhodil ji, rukávem si otřel uslzené oči, rozpřáhl ruce a najednou se podobal upírovi, který se konečně nalokal čerstvé krve, ale neuvědomil si možnosti svého žaludku.

	„Hned… to zabere,“ hlesl krátce.

	„Chudák – tomu se dá říct nalitej jako drezína!“ zažertoval nepříliš zdařile Sergej.

	A hned se taky dočkal rady, aby držel hubu.

	První průchod, který opilec z donucení otevřel, vypadal báječně: měl v průměru čtyři metry a byl přímo na kolejích. Jenže vydržel jen vteřinu.

	„Zkus to znovu, Gríšo.“

	Další pokus už byl úspěšnější: Průchod byl menší, ale otevřený zůstal až do okamžiku, kdy z něj Eva vytáhla hlavu a zamítavě jí zakroutila.

	„Potřebujem Alameu, Gríšo, Alameu, západní část Suché pustiny. Úzkokolejku. Pamatuješ si tu roklinku? No tak, vybav si to! A orientuj se na roklinku…!“

	„Myslíš si, že to pomůže?“ zeptal se Sergej Tigrana.

	„Stává se, že taková věc někdy zabere. Ovšem jak u koho.“

	Mnojo… Tahle lokalita na Centru je hodně velká a pravděpodobnost, že se trefíte, kam je třeba, je víceméně dána Gaussovou křivkou. Či spíše ne víceméně, ale přesně. A když je kýžený bod daleko od mezí matematické odchylky, tak se můžete pokoušet, a to stále marně, až do aleluja…

	A vskutku – další pokus nepřinesl nic. A ještě jeden taky ne.

	„Gríšo, zlatíčko, tak se trochu snaž!“

	Gríša se poctivě snažil. Půllitr vodky nalačno mu žaludek pořádně rozhodil, ale on se stejně poctivě snažil pokud možno se nepotácet. Průchody se rodily jeden za druhým, ale Eva pokaždé znovu jen zavrtěla hlavou. Zdálo se to zvláštní, ale tentokrát průchody nebyly stříbřité jako včera, spíš úplně obyčejné; bylo to jen vlnění vzduchu – asi jako když se vaří voda, do které je přidána trocha mléka.

	„Včera se mu ty průchody vedly jinak,“ šeptl Sergej Tigranovi.

	„Jak to myslíš?“

	„No… byly takové stříbřité… a řekl bych dokonce šupinaté.“

	„Ty jsi ale moula!“ odtušil Tigran laskavě. „To ses přece na průchod díval z druhé strany.“

	„No dobře, ale…“

	„Mlč už laskavě… Když to Gríšovi nevyjde, tak to zkusíš ty, říká se, že nováčci mají štěstí.“

	„Já bych to taky zkusila!“ ožila hned Alena.

	„Ty ne,“ odbyl ji kuse Tigran.

	„A proč ne?!“

	„Protože ne. Finito, konec debat… Sakra, tenhle nám tady teda chyběl…!“

	Od lesního domu k drezíně rychle kráčel jen tak halabala oblečený Rodion Romanovič. Soudě podle všeho se právě vzbudil.

	„Zadržte!!!“ zvolal a obřadně zvedl paže zrovna v okamžiku, kdy Eva vytáhla hlavu z dalšího průchodu. Oči jí zářily.

	„Vpřed!!!“

	„Vpřéééd!“ zařval Tigran. „Zaberte, hoši!“

	„Stůjte!“ skučel marně manažer-personalista, ale nikdo mu nevěnoval pozornost.

	„Nosiči, a šup s drezínou do průchodu!“ zavelela jasným hlasem Eva. „Gríšo, drž to otevřený! Projdeš jako poslední!“

	Jako by to beztak nebylo jasné…

	Ačkoli – kdoví? To jen z pohledu beznadějného abstinenta jsou všichni opilci stejní: ve skutečnosti jsou neuvěřitelně rozmanití. Jeden se zasmuší, druhý žvaní, třetí začne být nebezpečný a čtvrtý pod vlivem alkoholu zapomene i věci zcela elementární. Nedokáže si třeba zavázat tkaničky od bot, a to ne proto, že mozek nevyšle prstům příslušný signál, nýbrž proto, že opilec prostě zapomene, jak se to dělá, a především k čemu je to dobré.

	Jenže rozjímat na podobná témata nebyl čas. Nosiči námahou vyhekli jako jeden muž. Drezína se zachvěla, skřípla – ale pak už se hladce rozběhla po kolejích. Pohonné dvojzvratné páky se nemuseli ani dotknout, takový impuls vozítko dostalo hned do začátku. Uběhla vteřina, pak druhá – a drezína se vnořila do zčeřeného matového kruhu.

	Načež okamžitě uvízla v hlubokém kyprém terénu. Tigran nosem narazil na madlo dvojzvratné páky a nesrozumitelně zaklel. Sergej s Alenou spadli ze sedadla.

	Eva už byla na druhé straně, prošla průchodem jako první.

	Úplně na závěr na Centrum kymácivě vstoupil Grigorij. Nasadil zhnusený výraz a škobrtavým hlasem zadeklamoval:

	„Ó Centrum, Centrum… kdopak tě to… posel… mrtvými písky!“

	I přesto, že pod nohama neměli písek, ale spíš lehkou hlínu, a to zdaleka ne mrtvou. Tu a tam z ní čněly chomáčky tuhé trávy. Vítr kolem právě hnal suchý kulovitý keř. Tahle část Suché pustiny byla spíš polopoušť než opravdová poušť.

	Ovšem roklinka, o níž mluvila Eva, tu k vidění nebyla. I když – k čemu by jim nějaká roklinka byla?

	„A kde…?“ chtěl se zeptat Sergej, ale vzápětí ji uviděl. Úzkokolejku.

	Tak o sto metrů dál.

	Tigran už vydával stručné pokyny. Nosiči rychle drezínu zbavili všeho nákladu. Eva s Alenou se cydaly daleko na obě strany a zajišťovaly ozbrojené krytí. Obě měly samopaly: Alena abakan, Eva krátkého výsadkářského kalašnikova. Tigran se taky kradmo rozhlížel po okolí.

	Zatím byl ale klid.

	„Tak, chlapci, a teď zaberem!“

	Mohutné ruce nosičů popadly odlehčenou drezínu a zvedly ji.

	Sergej samozřejmě nezajišťoval ostrahu, ale pomáhal s přenášením. A jak taky jinak? Sportovní střelbě se nikdy nevěnoval a z pistole a samopalu střílel jen jednou, na jakémsi dávném vojenském cvičení. A to tenkrát ze samopalu zasáhl jediný terč ze tří a z pistole se do soustředných kruhů v bílém poli netrefil vůbec. A tady se ke střelecké přípravě, kterou sliboval Rodion, zatím ještě nedostal.

	Alena zkrátka před ním v lecčems měla opravdu významně navrch.

	Poponesli drezínu asi o patnáct metrů a postavili ji na zem. Když se trochu vydýchali, postoupili o zhruba stejnou vzdálenost. Tigran se neklidně rozhlížel, ale Eva mu zdálky gestem naznačila: Všechno je v pořádku, jen klidně pracujte!

	Ještě že tu není násep, jen štěrkový podklad, potěšilo Sergeje, jak se tak pachtil s tím železným hovadem. Dřeli všichni, včetně opilého Grigorije. Když se ale drezína konečně ocitla na kolejích a nosiči se udýchaně vypravili pro náklad, Sergeje Tigran chytil za rukáv:

	„Ty nikam nechoď. My musíme dál, ještě se nadřeš dost a dost. Nosičům je to nakonec jedno, Gríša jim otevře průchod a budou doma. Kdežto nás… nás, hochu, čekají věci!“

	„Tak proč šel Grigorij?“

	„Jen ať maká, tomu to teď prospěje. A u pohonu taky bude sedět, dokud to vydrží. Ta opilá hlava mu vyvětrá, prospí se z toho – a zase bude v pohodě…“

	„No dobře… A kam odsud pojedem?“

	„Támhle,“ mávl Tigran rukou doprava, zřejmě na sever.

	„Tam je Hrozivý?“

	„Ne. Ten je na druhé straně. Už včera odjel k dolům pod Bílým hřebenem.“

	„A víš to přesně?“

	„Pche! A proč si myslíš, že jsem v noci šel na Centrum? Vlak určitě odjel k dolům. Kdežto my stejně musíme na druhou stranu… Není to nijak daleko… teda relativně. Tak čtyři hodinky budeme makat a dorazíme na výhybnu Puchýře: je tam artéská studna, pak taková parodie na nádraží, něco jako půldruhé kolny. Takže až budem tak tři čtyři kilometry od téhle výspy civilizace, zastavíme a výhybnu obsadíme. Lepší místo se vymyslet nedá…“

	„To je to tam tak šikovné?“

	„Šikovné je to hlavně v tom, že tam mají telegraf. To snad chceš, abychom s nimi vyjednávali týden?“

	„Dejme tomu… ale jak zaútočíme na vlak?“ skoro zašeptal svou další otázku Sergej.

	Tigran na něj lišácky mrkl. Pleš se mu jen leskla. Naražený nos otekl a ještě víc než jindy připomínal sajží čenich.

	„My na Hrozivého útočit nebudem…“
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	Útěk

	Proč na Centru neustále narážíme na stejnou flóru a faunu jako na Zemi? Jak se vůbec ze světa do světa dostává tenhle nerozumný život?

	Přece stejně jako lidé.

	Průchody, branami, portály, dírami – říkejte si tomu, jak chcete! Některá ze zvířátek sem člověk ze Země přivedl nejspíš už kdysi dávno. A byl to rovněž člověk, kdo přinesl semena různých rostlin.

	No a některé druhy se sem dostaly samy, kvůli neopatrnosti nebo nedbalosti průvodců. Do průchodu vždycky může vlétnout vrabec nebo komár, o semenech, roznášených větrem, ani nemluvě. Takhle se ze světa do světa nedostává jen to užitečné či neutrální, ale i věci vyloženě škodlivé. Dostane se tam všechno, co se dostat může. Bez moskytů a sršňů by se člověk určitě obešel – a vida, na Centru jsou taky! V jednom lorejském muzeu mají vycpaného takového zvláštního kopytnatce, jehož krk a hlava nerostou z přední a tím spíš zadní části těla, ale ční ze středu hřbetu, asi jako věž ponorky. Z jakého světa, a hlavně jak se tenhle zoologický nonsens do Centra dostal, je prostě záhada. Do nástupu sucha se zase ve vodních nádržích na jihu Alameje vyskytovali docela obyčejní indičtí gaviálové s úzkými čelistmi a těmi hloupými boulemi na čenichu.

	Mnohé rostlinné a živočišné druhy však z těch či oněch důvodů zůstávaly tam, kde se zrodily: nikdo a nikdy na Centru například neviděl slona. Okřídlené žížaly ano, šavlozubé psy taky, rybáři chytili chlupaté ryby…, ale po slonech ani památky. Původci „vysokomolekulárního moru“, které taky nikdy nikdo neviděl, sice pronikli na Centrum, ale do žádného dalšího světa kopretiny už ne. Kdežto mouchy tse-tse, které se původně rozmnožily v surganských stepích, před půlstoletím z neznámého důvodu bleskově vymřely.

	Jistě snadno uhodnete, že něčeho takového nikdo nelitoval.

	Karamelový brouk je malý asi jako kojenecký nehet. Přísně vzato to ani není brouk, protože od pozemských blanokřídlých se liší mnoha důležitými anatomickými znaky. Jenže všichni zasvěcení mu dál říkají brouk, aby se tím nemuseli víc zbytečně zabývat. A pak – ten tvor zkrátka jako brouček vypadá.

	V kopretině žije jedině v jednom z vnějších světů, pokud ho samozřejmě pašeráci, brousící pořád sem a tam, nezavlekli ještě někam jinam. Ostatně to by do takového jiného světa museli zavléct oplodněnou samičku s případným nezbytným počtem dělnic, což je podstatně těžší. Faktem je, že karameloví brouci tvoří stejná společenstva jako například pozemské včely či mravenci. A koušou ostatně stejně citelně jako nejvzteklejší pozemský tropický mravenec.

	Létat karamelový brouk umí, ale nemá to rád. Jedině když se narodí královna navíc, začínají se karameloví brouci rojit a část kolonie odlétne – hledat si nový domov. Po zbylou dobu jejich rozvědčíci a zásobovači pátrají po zemi, po travinách i ve větvích a pozemské včely by se neměly chlubit tím, jak velký mají revír. Na takový si karameloví brouci troufnou taky. Jsou to tvorečkové neuvěřitelně čiperní, takže člověka kráčejícího po rovné udupané pěšině snadno doženou, a když se rozběhne, chvíli trvá, než mu karamelový brouk přestane stačit.

	Jak plyne z jejich názvu, jako potravu pro larvy tento brouk produkuje vazkou sladkou hmotu, jíž se dá docela dobře nahradit cukr… Proto není nic divného na tom, že v jeho světě pro něj lidé budují stejné či podobné úly jako my pro včely.

	Žihadlo jako včela karamelový brouk nemá, a vlastně ho ani nepotřebuje. Má ostrá kusadla a k tomu chobotovitý sosák. Obojí běžně slouží k obraně, a když už tenhle tvor musí útočit, nečiní tak proto, aby zabil, ale výhradně proto, aby ze svého teritoria vypudil případného vetřelce. Karamelový brouk se živí pylem a nektarem, požije i některé další rostlinné šťávy, ale masa zemřelých zvířat se ani nedotkne. Své soupeře zkrátka nemá důvod zabíjet.

	K dispozici má jiné možnosti.

	Kusadla způsobují pořádnou bolest, ale to je všechno. Tajemství tohoto živočicha spočívá v jeho sosáku, který je schopen jak nasávat nektar z květin, tak vstříknout do těla případného soupeře jistý hormon. Ten sám o sobě protivníkovi žádnou újmu nezpůsobí – ledaže by si ten sok při panickém útěku sám srazil vaz. Když totiž dávku tohoto hormonu dostane, velmi rychle ztrácí odvahu a agresivitu, zmocňuje se ho nepřekonatelný děs a všechny jeho myšlenky se postupně soustředí na jedno jediné – na útěk. Na útěk co nejrychlejší a co nejdál.

	V překladu do ruštiny se tomuto hormonu říká antichrabrin. Pro tvora velikosti krysy stačí jedno jediné kousnutí, kdežto člověk ztratí poslední zbytky zmužilosti až na popáté či na pošesté – jiný rozdíl v tom není. Ve svém světě si karamelový brouk nestaví žádná mraveniště ani si nehrabe podzemní nory, ale jednoduše vypudí z nor a dutin hlodavce a ptáky a tam pak buduje své kolonie. Po několika kousnutích každé zvíře odtáhne samo, a ještě je rádo, že z toho vyvázlo tak lehce.

	Je to tvor vrtošivý a při jeho schopnostech a možnostech na tom není nic divného. Strašně se mu líbí například pronikat do jakýchkoli otvorů a štěrbin, v nichž pak pátrá po prostorách, kde by se dala vybudovat kolonie. Jakmile se něco takového najde, velmi brzy se narodí nová matka-královna. Svého času byly divoké kolonie karamelového brouka pro venkovany, a dokonce i pro obyvatele měst učiněnou pohromou. Protože co jiného je venkovský dům či městský byt, když ne jedna velká dutina? Když jste pak viděli velkou spořádanou rodinu, jak ze svého domova s kvílením utíká, nikoho to nepřekvapilo. Už odedávna byl přitom znám jediný způsob, jak se brouka zbavit: celé obydlí se muselo pořádně vystříkat terpentýnem. Problém byl ovšem v tom, že terpentýn rozhodně není žádný parfém.

	A pak bylo vynalezeno DDT.

	Když se člověku podařilo karamelového brouka zcivilizovat, dál s velkou chutí pojídal jeho „karamel“. A co by taky ne? Člověk se nerad zbavuje toho, z koho může těžit.

	Jako dočasné úly pro přenášení kolonie z místa na místo se odedávna používaly vysušené tykve, takzvané kalebasy.

	„Eva by si zasloužila pomník,“ sděloval Tigran Sergejovi do klapotu kol drezíny. „Zjevím ti jedno Kašpárkovo tajemství: každý pořádný pašerák, co pracuje u firmy, má vždycky něco málo v talónu: drobné lokality vhodné k otevření průchodu, styky na Centru, tajné schránky a tak dále. Pro každý případ… Takové věci se vždycky můžou hodit. Třeba v situaci, kdy potřebuješ rychle pryč nebo něco rychle sehnat. Šéfové o tom vědět nemusejí a obyčejně se taky tváří, že nic nevědí. Policejní metody se v práci s průvodci nedoporučují, to by se jim lidi jednoduše rozutekli. Už jsi jistě pochopil, že Eva tentokrát sáhla do toho svého talónu. Jak ale dokázala někde v horoucích peklech sehnat čtyři úly a za jedinou noc je dostat na Zemi, to nechápu. Zázrak, jinak to pojmenovat neumím!“

	„Je to Amazonka,“ konstatoval Sergej.

	„To bys ji podceňoval. Kam se na ni hrabou Amazonky. Furie je to!“

	„Já mimochodem všechno slyším!“ ozval se z nákladové klece Evin hlas.

	„A takhle je to vždycky,“ posteskl si Tigran. „Člověk už ani nemůže přijít s komplimentem!“

	„Takže to byl kompliment?“

	„No samozřejmě. Ale spi, spi dál. Když se ti nelíbí Furie, tak ti budem říkat Titán. To je sice chlap, ale vlastně tím líp. Jsi bezva kluk, Evo!“

	„V tom je právě ten problém…,“ ozvalo se z klece a Sergej měl pocit, že v těch slovech zaslechl povzdech.

	„A stejně před tebou svůj širák smekám.“

	Tigran ostatně žádný širák neměl, a aby se mu nespálila pleš, ovázal si ji šátkem, který čas od času lehce pokropil vodou.

	To všechno bylo samozřejmě řečeno v první hodině jízdy, kdy si Eva odskočila zdřímnout do nákladové klece, kdežto Grigorij zatím u páky makal jako ďas a pokoušel se tak vypudit z krve alkohol. Drezína po kolejích jela jako po másle, možná až třicetikilometrovou rychlostí. Podél trati nebyly žádné kilometrovníky – bůhví jak a podle čeho se strojvůdci na trati orientovali.

	Nejspíš všechny zvláštnosti hodně jednotvárné krajiny znali nazpaměť…

	A přece jen se v téhle rovné stepi nějaké orientační body našly. Stačilo se jen pořádně dívat: támhle je úžlabinka, támhle skupina suchých keřů, nebo zase kopeček na obzoru… a támhle jsou trosky jakýchsi staveb, které lidé zřejmě už dávno opustili. V jednom okamžiku drezína přerachotila přes ocelový most, překonávající koryto vyschlé řeky, a minuli taky krasovou propast ve vápencovém masivu. Úzkokolejka toto nebezpečné místo obloukem obíhala.

	„Kdysi v těchhle místech nebylo zle…,“ pumpoval Tigran pákou pohonu, ale zároveň se pozorně rozhlížel kolem a při tom všem ještě zaškoloval nováčky. „Byla to příjemná lesostepní krajina. Choval se tu dobytek, ale hlavně tu byla ropa. Sotva se ale začala těžit, tak přišel ten mor. No a když se ropa ztratila, začala se propadat zem a do podzemí utekla všechna voda… Podnebí se tu změnilo tak, že trvale se tu bydlet nedá. Lidi zčásti vymřeli a zčásti utekli, zůstalo jich tu opravdu jen pár.“

	„Třeba pohraničníci,“ broukl Grigorij.

	„No jo, pohraničníci jo…“

	Za další hodinu byl Grigorij celý vyčerpaný, a tak ho vystřídala Eva, která se zrovna probudila.

	„Tak co, je klid?“ zeptala se a otřela si obličej osvěžujícím ubrouskem.

	„Zatím jo,“ přikývl Tigran.

	„To je dobře.“

	„Když je moc dobře, tak to vlastně dobré není. Nepotřebuješ… si odskočit?“

	„Zatím ne.“

	„Tak to se mi nelíbí. Neměla by ses napít?“

	„V tom horku? To nemá cenu,“ odpověděla mu. „Jen se budu zbytečně potit. Pro krajní případ tu máme Sergeje.“

	„A co já?“ ozvala se hned Alena.

	„To chceš hlídce předvést striptýz, nebo co? Neplácej laskavě. Nejsi unavená?“

	„A z čeho?!“

	Sergej se do téhle debaty nezapojil. Zaprvé už ho pěkně bolely ruce. Jízda na ruční drezíně mu připomínala plavbu přes jezero Kan, které na katamaránu překonávali v protivětru. Jistě, tam ho do ksichtu šlehal studený déšť a kolem byly spousty křišťálově čisté vody, zatímco tady to bylo přesně naopak – ale to jsou nakonec podružnosti. A za druhé konečně pochopil, k jakému typu průvodců patří Eva, a upřímně s ní cítil. Získávat průvodcovské schopnosti v okamžiku, kdy jistou mez překročí tlak v močovém měchýři, to je… snad až příliš fyziologické.

	A prostě nepříjemné.

	Dozorce zase odešel – zřejmě utíkal vrchnosti hlásit, jak snadno si nováček poradil se starými kriminálníky, ale možná si taky řekl, že v cele se vlastně neodehrálo nic tak mimořádného. Max chvilku detailně zkoumal bezvládná těla, slamníky na ocelových kavalcích a nejrůznější možné skrýše. Cosi mu napovídalo, že by měl něco podniknout. Našel dlouhatánský hřeb, původně určený pro stloukání krovů, ale teď vybroušený do ostré dýky, kousek novin a plátěný pytlík s konopím. Hřeb a drogy vyhodil maličkým oknem ven a novinový cár se pokoušel číst. V rozsáhlém úvodníku se psalo o piklech zločinné alamejské vlády, která do mírumilovné Onneli vysílala ještě nedávno jen špióny, ale teď k nim přibyli i záškodníci, kteří kdesi vyhodili do vzduchu parní mlátičku. Mluvilo se tu také o nové vlně cenové války, o smršti, která se přehnala jižními oblastmi země, a také o škůdci, který napadl osevy ječmene – a čtenář byl celým textem ponoukán k představě, že jak za smrští, tak za zemědělskou pohromou opět stojí proradná alamejská vláda. Na obrácené straně útržku objevil článek jistého Rudista Impetiga o nové progresivní metodě nasolování hub. Pak se tu taky sdělovalo, že dojička Pilipa Fichová minulý týden porodila šesterčata, čímž počet jejích potomků stoupl na dvacet. K tomu se dodávalo, že mluvčí tamní obvodní rady vládu požádali, aby byla jmenována čestnou senátorkou, a zároveň navrhovali, aby Pilipa byla napříště titulována Vaše Vysokoplodí. Bylo tu i pár inzerátů o prodeji skotu a drůbeže.

	Noviny jsou všude stejné, a tyhle nakonec nebyly z nejhorších.

	Max kus novinového papíru odložil a čekal. Dozorce patrně nehodlal vrchnost obtěžkávat problémy kolem udržení disciplíny ve věznici, nebo tu vrchnost v kanceláři nenašel, anebo se vrchnost rozhodla, že všechno nechá, jak to je. Jenže co si počít dál – to byla hlavní otázka, na niž si Max musel odpovědět.

	V tuhle chvíli už téměř nepochyboval o tom, že najde vhodnou příležitost, jak z kriminálu utéct. Problém už spočíval jen v tom, zda to opravdu má udělat.

	Rafael přece říkal, že po něm pase plno lidí. Že ho potřebují jakési… navzájem si konkurující struktury. A potřebují ho tak nutně, že klidně obětují lidské životy – jen aby ho získaly. Z čehož plyne co?

	Že bude lepší sedět tady a zbytečně na sebe neupozorňovat, to by se taky mohl dočkat kulky. Ať si ho najdou, ať si ti mizerové přijdou sami.

	Když se někdo z ležících pohnul, Max ho znovu poslal do bezvědomí. Co si počít, zatím ještě netušil. Bylo tu strašné horko. Vzduch zvenčí sem malým zamřížovaným okénkem skoro neproudil. Navíc se jeden z kriminálníků pomočil, což atmosféru v cele taky zrovna nevylepšilo.

	Max si svlékl oblek a zůstal jen v propoceném spodním prádle. Trochu se mu ulevilo.

	Zatím nikdo nepřicházel.

	Jedno možné řešení ho napadlo už před hodnou chvílí – mohl by některého ze spoluvězňů probudit, nasadit mu jeden dva velmi bolestivé chvaty, ten by se rozeřval na celou věznici – a on by někdo přiběhl hned.

	Jenže Max neměl tušení, co by následovalo. Mohli by ho převést na samotku, ale taky by ho mohli zmlátit holemi, přičemž druhá eventualita byla mnohem pravděpodobnější. Když se člověk hodlá poprat se psy, neměl by je předem dráždit.

	Paprsek slunce se po zdi posouval výš a výš, až nakonec zmizel. Stmívalo se. Z chodby se ozval skřípavý zvuk vozíku, zřejmě rozváželi večeři. Max se zatím pro nic konkrétního nerozhodl.

	Sergej už si nádraží prohlížel dalekohledem. Tigran se o něm vyslovil mnohem přezíravěji, než si zasluhovalo. Nádražní budova vypadala na to, v jak zapadlých končinách stála, dosti solidně a z oné zdánlivě půldruhé stodoly se vyklubal nějaký půltucet celkem obstojných přízemních domků. Taky hospodářské stavby vypadaly slušně a prostorně a zřejmě v nich bylo ustájeno hospodářské zvířectvo. Opodál se opravdu páslo stádo nějakého dobytka.

	Ze země čněly jako sirky telegrafní sloupy, které se táhly až za obzor. Hlavní architektonickou dominantou těchto míst ale byla vodárenská věž, přesně stejná jako ve filmech o Divokém západu; byla to zkrátka válcová ocelová nádrž na příhradovém sloupu. A k tomu mohutný větrník, jehož poslání bylo poněkud nejasné – zřejmě se jím zpod země pumpovala voda.

	„Tohle místo hledáme?“ zeptal se Sergej a dalekohled vrátil Tigranovi.

	„Jo. A měli jsme kliku, že jsme nikde nenarazili na hlídku.“

	„A co kdyby se na ni narazilo… Museli bysme střílet?“

	„Proč se ptáš, když to sám víš?“ Tigran se přizvedl a znovu obhlédl celé širé okolí. „Aha, támhle je ta roklinka. Tak slez, čeká tě práce.“

	Té práce bylo nakonec víc, než Sergej předpokládal. Zatímco Tigran s Evou ukládali pod koleje výbušniny, Sergej, Grigorij a Alena odtahali do roklinky všechny věci včetně kalebas. Ty měly být rozmístěny podél trati v asi dvacetikrokové vzdálenosti od sebe. Pak se v pěti opřeli do drezíny a shodili ji z trati. A nakonec nastala nejsnazší, zato však nejdelší část práce: pořádně zacpat všechny díry v zemi, na které přijdou, ať už patřily hlodavcům či zemním pavoukům.

	„Naši broučci se nesměj rozptylovat hloupostma,“ konstatoval Tigran, který zrovna důkladně zadupával hroudu hlíny do jakési myší nory.

	Hmoždili se s tím dobrou hodinu. Ještě štěstí, že v těchto končinách nežili taky syslové.

	Když Eva považovala přípravy za skončené, slunce už zapadalo. Stále ještě však bylo velmi vedro. Vzduch nad stepí se chvěl. Všude to vonělo žárem a suchými travinami.

	Pak se ukryli v roklince, po malých doušcích upíjeli vodu a tetelili se spokojeností. Eva kouřila, ovšem už ne tenké dámské cigaretky, jež si dopřávala na Zemi, ale řízné chlapské chesterfieldky. Zapalovala si málem jednu od druhé. Grigorij se několikrát zhluboka nadechl, ještě jednou se napil, dotkl se špičky nosu a prohlásil, že teprve teď je konečně fit.

	„A proč se ta stanice jmenuje Puchýře?“ zeptala se Alena.

	„To vlastně není její pravý jméno,“ dověděla se. „Puchýře, to je jen překlad. Ale proč se tomu tak říká, nikdo neví, a taky to nikdo k ničemu nepotřebuje. Nejspíš proto, že ti tu ze sluníčka můžou naskákat. Je tu strašný horko…“

	„A co Hrozivý? Kdy dorazí?“ zeptal se Sergej.

	Vzápětí ovšem pochopil, že se zeptal nevhod.

	„Kdoví,“ odpověděl po chvíli přece jen Tigran. „Možná v noci, možná ráno. V nejhorším případě si tu nudou budem kousat nehty do zítřka. Ale zato můžeme postupně spát.“

	„No a co brouci? Vydrží bez jídla?“

	„Bez jídla vydrží, a žízní do zítřka taky nepochcípou,“ pokrčila rameny Eva. „Já se bojím jiný věci – aby vlak nepřijel zítra za svítání. Ještě štěstí, že noci jsou tu teplé…“

	„No a co jako?“

	„Přece to, že karamelovej brouk nemá chladno rád, a když je mu zima, je z něj trochu nemrcouch, chápeš?“

	Tigran vystrčil hlavu z roklinky a s dalekohledem u očí se věnoval kruhovému pozorování terénu. Konkrétně on se ani tolik neobával předjitřního chladu jako spíš pohraničních hlídek. Sergej si najednou naprosto jasně uvědomil, jak bude třeba jednat, pokud na místo vybrané pro operaci narazí pohraničníci: nezbude nic jiného než podstoupit s nimi boj, a pokud možno je všechny do jednoho pobít! Nějakého traťového obchůzkáře by snad mohli bez problémů zajmout a svázat, aby jim neutekl, ale pohraničníci obvykle nemají tendenci zvednout rovnou tlapky vzhůru, když na střežené území vtrhnou nějací vetřelci…

	Po zádech mu přeběhl mráz.

	Že by ten slavný Max opravdu stál za takové riziko?

	Evy nemá smysl se ptát, ta samozřejmě řekne „ano“. Tigran s Grigorijem patrně taky přikývnou, protože Evy si váží a v Maxově případě věří, že ho dokážou do firmy vrátit. A Alena? Ta udělá vše pro to, aby ji nevrátili zpátky do ostrahy. Takže proti jednomu pochybovači budou čtyři živě souhlasící…

	A co když léčku odhalí letecký průzkum? To, že pohraničníci mají primitivní letectvo, Sergej stačil zjistit osobně.

	To by byl konec. I opravdu předpotopní dvojplošník s deseti malými bombami bude jistě mít větší sílu než sebelépe cvičené komando, které ovšem nemá žádnou protiletadlovou výzbroj.

	Už aby byla tma!

	Do soumraku zbývala možná hodina, ale vytoužená úplná temnota přijde až tak za dvě. Ležet v roklině na jedné straně lidi rozčilovalo, na druhé zase nudilo. Sergej se protáhl a poznamenal:

	„Připadá mi to dost zvláštní…“

	„Jen si zvykej,“ doporučila mu Eva. „Když jsem šla do první akce, taky mi to přišlo zvláštní. Popravdě řečeno spíš děsivé než zvláštní.“

	„Ty že ses někdy něčeho děsila?!“

	„No jasně. Copak jsem robot?“

	„Ty? To rozhodně ne. Mluvím o něčem jiném. Dejme tomu, že už jsme v Onneli. V té… jak se to tam jmenuje… v Tupse. A připusťme, že Max je tam taky. Jenže jak ho najdeme?“

	„Jak, jak… Začneme přirozeně věznicí.“

	„Proč věznicí?“

	„Protože začínat se musí tím, co je nejpravděpodobnější. Max přece zapomněl všechno na světě a ničemu nerozumí. Při vší jeho šikovnosti, a i když byl vždycky chápavý, určitě v něčem porušil zákon, anebo vzbudil podezření. S tak padesátiprocentní jistotou tvrdím, že než se vše vyjasní, dali ho do vazby. Ale ani nevíš, co bych dala za to, kdyby ta jistota byla stoprocentní!“

	„Děláš si blázny?“

	„Ani trochu. Pro nás je nejdůležitější Maxe najít. Osvobodit ho už je věc techniky. Kdyby Max opravdu seděl, bude náš úkol o to jednodušší. Pokud ale ne, tak se to všechno moc a moc komplikuje. Protože hledej ho pak po celé Onneli, a možná nejen tam…“

	„A co když není jen zadržený, ale i odsouzený?“

	„O to by to bylo snazší. Útok na věznici zase není tak jednoduchý, kdežto při převozu na místo výkonu trestu…“

	„No dobře… Ale co když… prostě… existuje v Onneli trest smrti?“

	„Ten na Centru platí všude. A samozřejmě vím, kam asi tak míříš, ty náš slušňáku… Jenže zaprvé – Max není takový trouba, aby si něco podobného způsobil… A za druhé zdejší soudy takhle rychle nefungujou. A kdyby náhodou jo, tak bych soudci, který by takový ortel vynesl, opravdu nezáviděla. Sežrala bych z něj tolik, že už by se mu neříkalo ‚ctihodnosti‘, ale ‚sněden dosti‘.“

	„Ale to je kanibalismus!“

	„Možná že jsem lidožroutka, ale ty jsi zase lenoch,“ poznamenala jedovatě. „Kolikrát už jsi vstoupil do průchodu? Pokud to takhle půjde dál, ztratíš schopnost efektivně se učit. Do něčeho by ses pustit měl, třeba do jazyků. Nebo do něčeho jiného. Co ti nejde?“

	„Střelba.“

	„To počká. Zato s onnelštinou můžeš začít klidně hned…“

	„Ticho!“ vztyčil Tigran krátký ukazovák. „Cítíte to?“

	„Ne,“ odpověděl Grigorij a Alena taky zavrtěla hlavou.

	„Hned si to proklepnem.“ Tigran vylezl z roklinky, přihrbil se a doběhl až k trati. Pak přiložil ucho ke kolejnici a hned zase vyrazil zpátky.

	„Tak co?“ zeptala se Eva.

	„Už jede,“ sdělil všem Tigran a plácl sebou na břicho. „Co to je a kam to jede, zatím nevím, ale jede. Ještě je to daleko.“

	Pak z malého batůžku vytáhl dva radiodetonátory. Sergej se nestačil divit, protože pouzdra detonátorů byla plastová.

	„Jak to, že se nerozpadly?“ zeptal se. „To to ještě nestihly?“

	„Protože jsou nalakovaný,“ vysvětlil Tigran. „Takže rozpad je pomalejší. A tištěný spoje jsou zalitý ve vosku, který je na Centru lepší než jakýkoli lak, a dokonce i než epoxid. Rozkládá se samozřejmě taky, ale dost pomalu. Tady na Centru užívají i voskové svíce a nikdo si na ně nestěžuje. Jenom si je nemůžeš nakoupit do zásoby.“

	„Nojo,“ shrnul to Sergej, „člověk se učí celý život.“

	„Přesně tak. A teď buď tak laskav, vezmi si příklad z Aleny a uč se od ní mlčet.“

	To se Sergeje dotklo – okřikujou ho jako malého kluka…

	No tak neblbni – vyčinil si hned v duchu. Pašeráci leželi na svahu roklinky, jako by tu jen tak odpočívali. Grigorij pil po malých doušcích vodu. Eva našla jakýsi ubohý kvítek a lhostejně ho zase odhodila. Jenom z Aleny přímo čišelo napětí.

	Asi po pěti minutách se na jihu objevil slabý dým. Pomalu se blížil.

	Max utíkal jen ve spodním prádle a bos po kamenné dlažbě; za sebou slyšel policejní píšťalky a dusot mnoha nohou. Panebože, zabědoval Max v duchu, já to ale zvoral!

	Přišli dva policejní hromotluci a doslova ho z cely vyrvali ven. Odpor nekladl. Ale proč ho ten bachař praštil chlupatou pěstí do ucha? Bít ho samozřejmě neměl, ani holou pěstí… Copak Max mu k takové hrubosti zavdal nějakou příčinu?

	Do krátké strkanice v chodbě ani do zneškodnění obou policajtů už mozek nijak nezasahoval. Ale jak se mu vůbec povedlo zkroutit jim ruce za záda, takovým hromotlukům?! Třetí, který stál za mříží na konci chodby, křečovitě sáhl do pouzdra po pistoli. Max, přesněji řečeno ďábel, který v něm vězel, se kryl oběma svými zajatci a působil jim přesně dávkovanou bolest. Za doprovodu jejich skřeků zařval, že pokud mu mříž okamžitě neodemknou, tak těm dvěma zláme vaz. Nezabralo to, takže Maxovi nezbylo než aspoň jeden z vazů opravdu srazit.

	A hned bylo odemčeno.

	Co bylo dál, si Max pamatoval špatně a jen útržkovitě. Měl dojem, že zbylému policajtovi nařídil, aby odhodil pistoli, ale kdovíproč ji sám nesebral. Pak ty dva zbylé omráčil, jak chlapa u mříže, tak ubožáka, který se mu ještě stále zmítal v rukou. Pak srazil na zem ještě někoho, vběhl do první kanceláře, která se namanula, otevřel okno a venku pak přeskočil vysokánský plot…

	A teď se tedy hnal ulicemi. Přesně takhle si to vlastně představoval.

	Jenže štvanice za účasti dobré poloviny místních policistů – to už snad bylo trochu moc.

	Uniknout z města ho nenechali a postupně se snažili zatlačit ho do centra. Stříleli po něm, ale kulky mu vždy jen hvízdly nad hlavou. Nebylo divu, Max dvakrát zaslechl křik: „Potřebujeme ho živýho!“ V tom pokřiku slyšel přímo lovecký zápal a bylo jasné, že ten, kdo štvanici řídil, nepochyboval o úspěchu.

	Kdyby tak aspoň měl ty pohodlné botky od Teodora. Pro bosého běžce město skýtá fůru možností, kterak si do chodidla vetknout rozbité sklo, ohnutý hřebík nebo pořádnou třísku. A báječně by se taky dal o patník nebo výmol v dlažbě ukopnout prst. Město napjatě pozoruje, jak dlouho po něm asi člověk dokáže běhat bos?

	Z boční ulice mu s velkým řevem zkřížil cestu další policajt. Toho ani praštit nemusel, stačilo se vyhnout a zároveň mu podrazit nohy, takže po nose přistál rovnou na kamennou dlažbu. Pes, který si přerývavým štěkotem div hrdlo nestrhl, se pokusil chytit ho za nohu. Nakopl ho, pes zakvičel a obloukem odlétl pryč. Vteřinu ale ztratil…

	Jak nádherné jsou teplé podvečery v provinčních městech! Na periferii je to vždy stejné, zato ve středu – tam je to něco docela jiného. Slunce už nepálí, dámy své slunečníky nechávají doma, květiny na záhonech kolem sebe šíří omamnou vůni, náměstí přetínají dlouhé stíny a v samotném vzduchu jako by se vznášelo cosi požehnaného. Právě v tomto času hluboce věřící lidé odcházejí do chrámů, kdežto volnomyšlenkáři, kteří se v těchto bezbožných časech opravdu rozmohli, jdou na procházku a horlivě se na pozdrav klaní všem známým. Ten, kdo se těchto rituálů nedrží, jako by z komunity vypadl, čehož ovšem nikdo nelituje. Každý si hned pomyslí: to je mi nějaký vykuk! Že si ale našel způsob, jak na sebe upozornit…!

	Jen opravdu zřídka činorodou spořádanost města naruší nějaká mimořádná událost, dejme tomu výjezd hasičů nebo policejní šťára. Veřejnost si o tom živě povykládá, ale přijímá to vždy s pochopením – v životě se přece stane ledacos.

	Když ale najednou ulicemi města běží bosý chlap jen ve spodním prádle – tak to je tedy učiněný skandál!

	Kolemjdoucí zděšeně uskakovali. Dámy vřeštěly. Vzadu byl slyšet dusot pronásledovatelů. A Maxovi zatím hlavou vrtala jediná myšlenka: tak budou mu střílet po nohou nebo ne?

	V centru města asi ne, je tu plno lidí a bylo by to nebezpečné. Na druhé straně se tu však nedokázal pronásledovatelů zbavit.

	To už sotva dechu popadal.

	Nemá on třeba cizí tělo, když toho tolik umí? Možné to je. Zároveň si ale uvědomoval, že to tělo toho za poslední tři roky zrovna moc nenaběhalo.

	A teď mu pořádný trénink schází!

	Nohy mu stále víc trnuly. V boku se usadila bolest, která zběsile bodala a bodala a bránila mu v dýchání.

	Běžel ale dál.

	Kolem civících davů, kolem okresních dvoupatrových mrakodrapů, kolem pestrých květinových záhonů, kolem zavírajících se krámků, kolem plynových lamp, kolem drožek, kolem čističů bot, kolem…

	Kolem skladišť, kolem plotů, kolem říčních přístavišť, kolem vodárny, kolem vagonů a kolem výhybek…

	Max vůbec nechápal, jak se na železniční trať dostal. Jeho rychlost okamžitě poklesla – běžet po pražcích bylo nepohodlné a pěšina podél kolejí byla štěrkovaná.

	Nakonec si ale přece jen vybral tu pěšinu.

	Mozek horečně pracoval. Neměl by naskočit do nějakého jedoucího vlaku? Jenže takový tu nikde nebyl k vidění… Nebo si vlézt do vagonu v seřaďovací části nádraží? To by musel mít větší náskok – a nakonec by ho asi stejně našli…

	Před ním stála a supěla pětispřežní parní lokomotiva, zapřažená do dlouhé soupravy se dřevem. Z kabiny vyhlížel strojvůdce, který štvanici se zájmem pozoroval.

	Max už skoro dodělával a ztrácel poslední šanci.

	Práskl výstřel a kulka se zaryla do štěrku.

	„Stůj!“

	Pronásledovatelé se nápadně přiblížili. Max slyšel, jak hlučně dupou jejich holínky.

	„Hele!“ křikl kus před ním strojvůdce, který se z kabiny vyklonil až do pasu. „Pocem honem!“

	Max nezaváhal. Na schůdcích už ho síly skoro opustily, ale to už před sebou uviděl napřaženou svalnatou paži, jíž se chytil jako klíště. Hlas nad ním odpočítal „raz, dva“, pak ho ty ruce na „tři“ vytáhly do mašiny a šouply ho do tendru, kde se vysílením svalil na polena.

	Pak zaslechl, jak se od pláště lokomotivy odrazila opožděná kulka. Slyšel také, jak strojvůdce, vysunutý z kabiny, nadává sprostě jako dlaždič a jak nějaký policajt, asi důstojník, přeskakujícím hlasem požaduje, aby jménem zákona okamžitě vydal uprchlého zločince. Místo odpovědi se mu dostalo další tirády hrubých nadávek a návrhu, aby vylezl na mašinu a vzal si toho chlapa silou, „když má tolik vodvahy“. Bylo to zvláštní, ale to policista odmítl.

	Ti dva si ještě chvilku nadávali, ale pak pohrůžky a kletby ztichly. Max dál hltavě polykal vzduch.

	V tendru se vynořil strojvůdce – s čepicí naraženou ke straně a potutelným šklebem na rtech. Starý určitě nebyl, tak něco přes čtyřicet, ale soudě podle toho úšklebku si v životě na podobné okamžiky dost potrpěl. Mrkl na Maxe a utrousil:

	„Mám to u tebe!“

	Max přikývl – že je si toho vědom.

	„Chceš mi chvilku dělat topiče?“

	Max tomu vůbec nerozuměl, ale opět přikývl.

	„No výborně. Protože můj topič je pěkný kvítko a nejspíš se zase někde ztřískal do němoty, hajzl jeden. A pomocník jak na potvoru onemocněl. A já už přitom mám jet, vidíš, semafor je na volno! Šéfici mi slíbili náhradu, jenže ta nikde… Takže se dohodnem, že nebudeš nikam zdrhat a pojedeš se mnou až do Pulachty. Hezky na dříví. Dříví vezeme a taky si s ním topíme pod kotlem. Támhle je sekera, můžeš se pustit do práce. Ale než vyjedem z města, radši se moc neproducíruj, stát by se mohlo ledacos… Tak plácneme si?“

	„Jasně,“ opáčil Max, který takovému štěstí ještě moc nevěřil. „Jak se jmenuješ?“

	Strojvůdce se zazubil ještě víc:

	„Říkej mi Cvok, to je moje přezdívka. Nebo Dobrodinec, protože tak to přece v tuhle chvíli je!“

	„Já jsem zase Max.“

	„Divný jméno. Ty nejsi zdejší, co?“

	„To nejsem. Poslyš, ale jak to, že policajti sem nahoru nevlezli?“

	„Že se ptáš! Lekli se!“

	„Ale proč?“

	Cvok si posunul kšiltovku do čela a podrbal se v týle.

	„Hele, kamaráde Maxi, ty budeš fakt zdaleka… Platí přece princip exterioriality! Co se dostane do vlaku, to je pro policajty ztracený. Sem frňák nestrčej, na to se můžeš spolehnout. Protože by z toho byl hroznej skandál a vlaky by přestaly jezdit. A nejezdily by tak dlouho, dokud by má vrchnost od tý zdejší nedostala takovou kompenzaci, že by se ta vrchnost nestačila divit. Nene, hochu, tady jsi v bezpečí… teda pokud tě za špatnou práci zase nevykopnu ven. Copak tam, vodkud seš, to takhle nechodí?“

	„To nechodí.“

	„No tak mi vyložíš, kde přesně to je, abych tam náhodou někdy nezabloudil… A proč se za tebou vlastně hnali? Nechceš mi to říct?“

	„Ale…,“ pokrčil Max neurčitě rameny.

	„Ty jsi mi ňákej skromnej… Copak si myslíš, že to nechápu? Po trati běží málem nahej chlap, voči vyvalený, a za ním policie… V čípak posteli tě načapali? U ňákýho velkýho panstva, co? A byla to stará, nebo dcerka?“

	„Dcera policejního viceprezidenta,“ vzpamatoval se konečně Max.

	Strojvůdce se nadšeně rozřehonil.

	„No to je výborný. A to sis dobře vybral, koho vojet… No nic, jak vidím, už ses z toho trošku zmátořil. Dej se do práce a vyrazíme…“

	A vyrazili – přesně za zvuku prvního rozštípnutého polena.

	„Fakt je, že máme pořád docela štístko,“ poznamenal tiše a zároveň jaksi bez nadšení Tigran. „Zatím všechno jde, jak má.“

	„Zatím ano,“ poznamenala chmurně Eva.

	Na jihu se krátce po prvním závoji dýmu ukázal i druhý. Bylo jasné, že to opravdu jede Hrozivý a za ním normální civilní nákladní vlak. Takhle zdálky úzkokolejný obrněný vlak nijak hrozivě nevypadal – byla to taková krátká bezvýznamná housenka. A pokud jel pomalu proto, aby z něj šla větší hrůza, tak se dostavoval efekt přesně opačný.

	Moc dobře jsme si nelehli, napadlo Sergeje, slunce nám svítí rovnou do očí. O vteřinu později už si ale uvědomil, že ze dvou zel je vždy nejlepší vybrat to menší – na druhé straně kolejí nebyl vůbec žádný úkryt, kdežto tady alespoň ta mělká proláklina.

	A najednou už docela přesně věděl, k čemu se to připletl. Kulometčíkům na vlaku slunce na překážku nebude. Ti všechny pašeráky přimáčknou palbou k zemi, pak vysadí vojenský desant – a bude hotovo. Nehledě na to, že když příležitost k palbě dostanou kanóny, tak se to obejde i bez výsadku. Nebo do toho jejich dolíčku prásknou bombometem…

	Kradmo pohlédl na Tigrana, ale ten byl naprosto klidný.

	A Eva s Grigorijem taky. Ti asi před očima neměli lidské vnitřnosti a končetiny, rozlétající se z úžlabiny na všechny strany.

	Hrozivý se blížil.

	„Tigrane,“ řekl najednou Grigorij, „ale naše úly leží v mrtvém úhlu, tam asi nedostřelíme. Nebo jsi snad spoléhal na kulometčíky z vlaku?“

	Tigran zoufale zaklel a Sergeje zamravenčilo kolem páteře: Takhle to dopadá, když se člověk svěří do rukou diletantů…

	Jenže tahle potíž byla nakonec docela snadno překonatelná. Ostatně při pohledu na Evu se zdálo, že pro ni neexistují vůbec žádné potíže. Žena zachraňující svého muže je živel, který na své cestě smete všechno.

	„Aleno!“ zavolala na dívku. „Dokážeš odsud ustřelit vršky kalabas?“

	Oslovená jen vykoukla ven a zhodnotila světlo a vzdálenost.

	„Snadno. I z pistole.“

	„Na pistoli je to trochu daleko. A kromě toho se to musí udělat opatrně. Ne rozstřílet úly napadrť, ale jen broučky vypustit ven a pořádně je rozzuřit. Uděláš to?“

	„No jasně. Hned teď?“

	„Ne, až ti řeknu.“

	Obrněný vlak se plazil blíž a blíž. Teď už bylo jasné, že nízko sedící slunce souprava zakryje. Proto Eva zavelela o něco dřív:

	„Pal, Aleno!“

	Na čtyři jednotlivé rány ze samopalu Aleně stačily necelé čtyři vteřiny. Poté Tigran odpálil jednu nálož.

	A vzápětí i druhou.

	Všechny je dvakrát zabolelo v uších. Sergej by se býval docela rád podíval, jak výbušniny ničí trať, jenže vtom promluvily kulomety z vlaku a zvědavost byla rázem ta tam. Sergej se vmáčkl do horké hlíny.

	A dobře udělal. Hrozivý zastavil a jeho kulomety pálily přímo po jejich úkrytu. Sergej měl dojem, že to trvalo nekonečně dlouho. Tiskl se k zemi stále křečovitěji a tělem přímo cítil, jak se kulky zarývají do země kousek od něj. Shora se na něj sypala sprška ustřílených špiček suché trávy. V životě zkrátka přicházívají okamžiky, kdy bychom se nejraději proměnili v krtka či v žížalu. A zavrtali se co nejhlouběji.

	Pak se řev kulometů postupně změnil v jediné osamělé tatatata – bylo jasné, že už se střílí jen z jednoho. Vzápětí ale umlkl i ten.

	A pak se ozvalo táhlé mnohohlasé vytí, které se dralo z nitra článkovité obrněné housenky.

	Sergej zvedl hlavu a zjistil, že Tigran už vykukuje ven. Hned nato se ale zase schoval. Ohlédl se a mrkl na Sergeje: Všechno klape!

	„Zatím ještě lež,“ nařídila mu Eva. „Je hloupé vysloužit si poslední kulku. Chvilku počkáme.“

	„Jasně, počkáme,“ přikývl Tigran. „Kdo má v ruksaku ten terpentýn – ty, Gríšo? A rozprašovače taky?“

	„Jo.“

	„Tak to vyndej. A pozorně se koukejte kolem – co když část brouků leze sem k nám?“

	„Nejsou tu,“ hlásila Alena.

	„Sem by se vydat neměli, ale stát se může všechno. Z vlaku za chvilku polezou lidi, tak ne abys po nich střílela!“

	Na chvilku se odmlčel a pak ještě dodal:

	„Prostě jim v tomu běhu pro zdraví nebraň…“


Kapitola desátá

	Hrozivý

	Uvnitř obrněného vlaku hrozivě, až k mdlobám páchl terpentýn. Eva zakázala kouření. Zakázala ho tím pádem vlastně jen sobě, protože jiní kuřáci ve skupině nebyli.

	Do poklopů otevřených dokořán pronikal slabý, ale toužebně vítaný větřík, který se poctivě, jenže nepříliš úspěšně pokoušel rozehnat dusno a puch.

	Sergej se celý třásl, protože jedno kousnutí přece jen schytal. Nejhorší ze všeho na tom bylo, že hned poté přímo ve vlaku vznikl průchod a všem bylo jasné, kdo ho otevřel.

	Zato ten úprk původní posádky vlaku!

	„Jako hejno švábů!“ vybuchla nakonec smíchy Alena. „Frnk – a už pelášili na všechny strany… A jak při tom řvali!“

	Taky ji kousl brouk, možná dokonce dva, ale nijak ji to nevylekalo – byla naopak vyloženě šťastná.

	Než úplně propadla předčasné euforii, Tigran ji poslal dopředu na mašinu:

	„Než to přejde, tak ven pokud možno nekoukej. Stát se může ledacos. Je to jasný?“

	Pravděpodobně nevěřil, že by se pohraniční vojsko, rozuteklé po celé stepi, v dohledné době vzchopilo natolik, že by mohlo být nebezpečné. Potřeboval ale, aby nováčci dál zůstávali ve střehu. Sergeje vybídl, aby s ním prošel celý vlak; cestou prohlíželi všechny tmavé kouty, jestli se tam ještě někdo neskrývá. Samozřejmě neskrýval, ovšem znáte to: důvěřuj, ale prověřuj! Pro každý případ si s sebou vzali láhev terpentýnu s rozprašovačem, přestože předtím už vystříkali tři jiné a brouci nepochybně všichni odtáhli.

	Z pozorovatelny velitelského vagonu bylo vidět, že nákladní souprava, která původně jela za obrněným vlakem, začala couvat a viditelně se snažila dostat z dosahu Hrozivého děl.

	„Ať si jede,“ pokrčil rameny Tigran. „Nákladní vlak přece k ničemu nepotřebujeme.“

	Slunce už definitivně zapadlo. Ve skoupém světle večerního šírání bylo ve stepi po obou stranách úzkokolejky možné rozeznat jednotlivé postavy a celé skupinky lidí. Někteří stáli, jiní se ploužili směrem k nádraží.

	Sergej se kolem sebe rozhlížel s obavami: rozhodně si nepřál vidět poblíž trati třeba jen jediné nehybné tělo. Sám sebe přesvědčoval, že tahle okolnost by zkomplikovala nadcházející vyjednávání, ale ve skutečnosti spíš cítil, že zatím není schopen někomu způsobit smrt. Ti lidé v obrněném vlaku se přece vůči němu ničím neprovinili.

	Pánbůh se ale nad nimi slitoval: brouci nikoho z nich neukousali k smrti, nikdo z nich si při útěku z vlaku nesrazil vaz, nikoho nezastřelil jeho pološílený spolubojovník.

	Tigran se usadil ke kulometu, prohlédl si ho, kuse utrousil „tak“, zvedl hlaveň vysoko k nebi a vypálil dlouhou dávku. Zřejmě měl s místními zbraněmi své zkušenosti. Chvilku počkal a dávku opakoval. Totéž udělal i s kulometem na druhé straně.

	„Teď už vědí, že jsme se jejich vlaku zmocnili,“ řekl jen.

	„Jak se z toho střílí?“ zeptal se Sergej.

	Tigran mu ukázal, jak se do kulometu zasune pás a co je třeba zmáčknout pak. Sergej si to zkusil a také on vyslal k obloze dlouhou dávku.

	„Bezva!“

	„Nech toho blbnutí a jdem,“ vybídl ho Tigran.

	„Kam zase?“

	„Ještě jednou to projdem. Evo, Gríšo! My dva jdeme k lokomotivě a vy vyražte na konec vlaku. Abychom si to v klidu celý převzali. Když to dokážete, tak někde vystřelte z kanónu.“

	Lávky mezi jednotlivými vozy chránil speciální pancíř.

	„Jen se podívej, jak to všechno šikovně zařídili. Je vidět, že tohle vykoumali inženýři…“

	Sergejovi se ovšem přechody z vagonu do vagonu zamlouvaly jen tím, že tu byl čerstvý vzduch. Hned v sousedním dělostřeleckém voze to terpentýnem páchlo tak, že by z toho jeden zešílel.

	„Víš co? Pustíme sem vzduch,“ řekl Tigran a vzápětí se se skřípěním otevřely pancéřové dveře. „Ať to trochu vyvětrá. Řek bych, že brouci už tu nejsou…“

	„A nenalezou sem znovu?“ zeptal se Sergej.

	„To sotva. Puch terpentýnu nemůžou vystát. Říká se, že když je někde hodně jehličnanů, tak tam brouci prostě nejsou. My teď potřebujeme hlavně čistej vzduch, a než bude úplná tma, musíme se podívat, jak se to tu rozsvěcí. Vidíš, co tu maj? Lampy na olej. Támhlety věcičky. Něco jako hornický kahany. Po elektrice nejspíš nikde ani památky…“

	„A co je tohle?“ ukázal Sergej okrouhlé skleněné svítidlo na nízkém stropě, přetažené kovovou síťkou.

	„To bude asi havarijní. Na akumulátor. Čekal bych tu i nějaký generátory, ale ty asi fungujou jen za jízdy… Tady je šňůra. Vydej se po ní a najdi vypínač.“

	Sergej byl za okamžik u cíle, zapnul proud a nad nimi se rozsvítilo tlumené kalné světlo. Zjistili, že šňůra v textilní izolaci je uchycena na porcelánových izolátorech.

	„Hlavní je ale zřejmě to olejový osvětlení,“ usoudil Tigran, „kdežto elektřinou si svítěj jen v boji… Jo… Aha!“

	Po ocelových schůdcích vylezl nahoru a horní polovina jeho těla zmizela ve věžičce. Chvilku nato Sergej zaslechl monotónní kovový zvuk.

	„To jsem si mohl myslet – otáčí se tím ručně,“ zaznělo z věžičky dutě jako ze sudu. „Jsou tu ozubený kolečka… Jo… A hlaveň se pohybuje nahoru dolů. Mám vypálit? Je tu pět nábojů…“

	„Copak ty jsi i dělostřelec?“ otázal se Sergej.

	„Jako já? Ne, dělostřelec nejsem. Jen mě všechno zajímá.“

	Asi pět minut nahoře cosi vrzalo a cvakalo. Pak se ozvalo Tigranovo nesrozumitelné zaklení, zřejmě arménsky.

	„Přiskřípl jsem si dlaň,“ vysvětlil Tigran.

	Pak to znovu cvaklo a vzápětí se ozvala taková rána, že Sergej leknutím až přidřepl. O podlahu zazvonila dýmající nábojnice.

	„Už jsem to pochopil,“ oznámil Tigran a seskočil dolů. „Není to složitý…“

	„Ale varovat jsi mě mohl…,“ utrousil Sergej, potřásající hlavou a dloubající se ukazovákem v zalehlém uchu. Výbuch granátu ale neslyšel – buď kvůli těm zalehlým uším, nebo ten smrtonosný dáreček odletěl až příliš daleko do stepi.

	„Budeš si muset zvyknout,“ poučil ho Tigran, ale najednou to zadunělo znovu, tentokrát ovšem zvenčí a mnohem slaběji. „Aha… To byla Eva. Inteligentní lidi prostě přijdou na stejný věci.“

	„Kdežto pitomci každý na něco jiného?“

	„Pitomce tu žádný nemáme.“

	Tigran se potěšeně uculoval. Byl spokojený jak s operací, tak sám se sebou, ovšem jen do té míry, aby byl okamžitě schopen další akce.

	„Ale ta Eva je bezvadnej chlap, co?“

	„Já myslel, že je to přece jen ženská,“ broukl Sergej.

	„Copak ženská to je,“ řekl Tigran, „ale to si nijak neodporuje. Když byl mezi náma ještě Max, hrála jen druhý housle. Uměla i první, ale hrála druhý a plně jí to vyhovovalo. Kuš, já ale melu blbosti! Ovšem šťastná teda byla! Nebo si myslíš, že existujou ženský, který si stojej jako lípa v poli? Který se nepotřebujou k nikomu přitulit?“

	„Já bych řekl, že existujou…“

	„No dobře, ale to nejsou ženský! To jsou nestvůry! Kdežto Eva je ženská. A když byl mezi náma Max, svý místo si vybrala sama. A byla šťastná, rozumíš? Protože ženský patřej tam, kde je štěstí. No je to tak nebo ne?“

	„A proč si pořád nedala srovnat ten nos?“ vyhnul se Sergej přímé odpovědi. „Dejme tomu, že v jejím světě to nešlo, ale u nás?“

	„Jednou už jsem se jí na to ptal,“ odpověděl Tigran. „A víš, co mi řekla? Prej čím bych se pak lišila od nějaký normální cácory?“ zasmál se a sáhl si na nos. „Tak si po světě chodí jako já a tou skobou rozráží vzduch…“

	„To mi ale zrovna ženské nepřipadá,“ konstatoval Sergej.

	„No a co? Pokud jednou ženským porozumíš, tak mi řekni, a já ti doporučím, aby ses dal na vědu. Nějaká relativistická kvantová fyzika pro tebe bude hotová násobilka. Nakonec třeba dostaneš nobelovku. Ale já ti to řeknu jednoduše – Eva udělá cokoli, abychom Maxe Steinhardta našli. Já s Gríšou třeba taky, jenže ona toho podnikne desetkrát víc. My Maxe hledáme proto, že je to náš kolega a kamarád, kdežto pro ni je smyslem celýho jejího života. Už ti to došlo?“

	„Došlo.“

	„Tak po ní nepokukuj,“ uzavřel to Tigran.

	„Copak já po ní pokukuju?“ zadíval se na něj užasle Sergej.

	„A ne? Tak se mi to asi jen zdálo. Každopádně si všímej radši Aleny, to je holka jaksepatří.“

	Tenhle dojem ale Sergej popravdě řečeno neměl. Nehledě na to, že on sám pro ni byl vzduch.

	„Je moc paličatá,“ zavrčel.

	„To ovšem kolikrát zase není tak špatný… No nic, přece nebudeme trčet pořád na jednom místě… Jdem dál!“

	Další vagón, určený snad pro výsadek, snad pro opravářskou četu, byl dost nudný – dokonce ani kulomety tu nebyly čtyři, ale jen dva. I tady to samozřejmě páchlo terpentýnem. Až se z toho člověku točila hlava.

	Před pancéřovanými dveřmi se Tigran zastavil.

	„Před sebou máme už jen čelní plošinovej vůz… Nemyslím si, že by tam někdo zůstal, ale jistota je jistota…“

	A odepnul si od pasu granát.

	Železniční plošina byla prázdná, samozřejmě pokud nepočítáme hemžící se brouky. Tigran zaláteřil, protože ho jeden z brouků kousnul do lýtka, a tak začal poskakovat a stříkat kolem sebe z rozprašovače. Po minutě už si Sergej v klidu mohl prohlédnout bombomet. Zkusil ho přizvednout:

	„To je teda váha…“

	„A bomby do něj taky nejsou z papíru,“ zvedl Tigran s obtížemi buclatý náboj se směrovými ocasními ploškami, „ale musíme to odnést. Rozhodně bych nechtěl, aby sem během noci někdo vylez a vypálil po velitelským voze. A kromě toho se nám ty bomby můžou hodit.“

	„Na co?“ zeptal se Sergej.

	Tigran na něj pohlédl jako dospělý strejda na malého moulu.

	„No přece abysme si je připravili a mohli s nima celou soupravu vyhodit do vzduchu. Lokomotivu i všechny vagóny. Dělostřelecký granáty jsou na to, aby z vlaku dokázaly udělat hromadu šrotu, trochu slabý. Takže na hodinku máme o práci postaráno. A pak musíme pozorovat okolí. Že by pohraničnický velení zareagovalo dřív než ráno, si nemyslím, ale spát přes noc stejně nebudem, s tím počítej. Může se tu semlít ledacos. Třeba se někdo z nich přece jen probere a bude si chtít zahrát na hrdinu – a potřebujeme my něco takovýho? Kdybys cítil, že se ti zavíraj oči, tak si řekni a já ti dám něco proti únavě.“

	Sergej si jen povzdechl.

	„Jdem dál, musíme najít ještě světlice. A udělat tady pořádnou inventuru…“

	Vlak naložený dřevem se pomalu kolébal po kolejích. Vypadalo to, že ani jediný úsek železnice na jihozápad od Tupsy nebyl rovný: koleje vyhýbající se okolním kopcům připomínaly říčku s nesčetnými meandry, či snad žížalu, svíjející se pod kusadly mravenců. Jeden větší kopec vlak objížděl skoro hodinu. Za tím zmizelo slunce a už se neukázalo. Pomalu se stmívalo. Ťukťuk, ťukťuk, klapala poklidně kola na stycích nerovných kolejí.

	„Tohle není náklad nejvyšší důležitosti,“ vysvětlil líně Cvok a rozsvítil v kabině olejovou lampu. „Však uvidíš, co se eště na výhybnách nastojíme…“

	Maxovi však nedal pokoje, dokud se ručička hlavního manometru nevyšplhala až k červené rysce a dokud se v tendru netyčila hromada polen, rozštípaných nejdřív na půlky a potom na čtvrtky. Což trvalo asi dvě hodiny od odjezdu z Tupsy a Max se při tom pořádně nadřel. Topeniště mašiny bylo zatraceně žravé.

	Max se unavil, potil se a byl celý začazený. Teprve pak mu Cvok hodil špinavé umaštěné kalhoty, které tu prozatím sloužily spíš jako cupanina na utírání rukou, a k tomu blůzu zhruba stejných kvalit.

	„Voblíkni si to, nebo nastydneš. Ty kalhoty jsou mizerný, ale jiný tu nemám. A taky něco na nohy bys potřeboval…“

	Kalhoty asi původně patřily nějakému obrovi, takže si Max musel ohrnout nohavice. Zato blůzu na sebe sotva natáhl. Zatímco bojoval s oblečením, Cvok si ho pozorně prohlížel, zejména jeho pravé zápěstí. Max byl ale příliš zaměstnaný, než aby si toho všímal.

	Inventura přinesla bohaté výsledky. Kromě světlic, kulometných pásů, ručních granátů a další munice či všemožných náhradních součástek se tu našly i obstojné zásoby potravin, vody a vodky. Když se Sergej s Tigranem vrátili do velitelského vozu, najednou protivně zadrnčel telefonní přístroj.

	„No prosím, tak oni tu maj i telefon!“ podivil se Tigran.

	Bylo to zvláštní, ale nikoho nenapadlo, že velitelský vagón prostě musí mít nějaké spojení s ostatními částmi Hrozivého. Jistě, ten telefon je primitivní, protože na Centru ani jiný být nemůže, už kvůli nespolehlivě izolovanému vedení, ale pořád je lepší mít alespoň tohle než honit po obrněném vlaku během boje poslíčky.

	„Jsme to ale troubové… Kuchyň jsme našli, hajzlík jsme našli, zato po telefonu jsme ani nevzdechli…“

	Aparát visel na stěně velitelského stanoviště a nevšimli si ho hlavně proto, že v obrněném vlaku bylo pořád na co koukat a člověk pořádně nevěděl, co si prohlížet dřív. Tigran zvedl kovové sluchátko z vidlice.

	„Haló! Kdo je tam? Jo… Jo… Co s kotlem? No nech ho samozřejmě vyhasnout. Anebo víš co – povoz nás tak na hodinku sem a tam, dokud má pára tlak, ale opatrně, ať nevykolejíme…“ A zavěsil. „To byla Alena. Slyšitelnost docela obstojná, ale hlas to teda pěkně znetvořuje. Takhle kvákaj žáby v močále. Říká, že má mašinu plně pod kontrolou. Což jí věřím. Jí jo. Jiný ženský chtěj mít pod kontrolou chlapy, kdežto tahle lokomotivu. Nechceš se tam zajít podívat?“

	„A proč já?!“ vyhrkl otráveně Sergej.

	„Protože zatím se projevuješ jako žvanil a lenoch!“ vrhl se na něj Tigran. „Už je to skoro den, co ses dostal na Centrum, a jen se tu zbůhdarma poflakuješ. Musíš se něco přiučit. Vypadni a něco dělej!“

	Zase se má něco učit? Vždyť se učil celý měsíc, čtrnáct hodin denně – a teď zas?! Na okamžik se mu vrátil nejasný, dávno zapomenutý pocit vysokoškoláka z prvního ročníku, který si uvědomuje, že vynechal až příliš mnoho přednášek a seminářů a teď nestihne zápočty a zkoušky – ale stejně se mu chce zaskočit si spíš na pivko než se vydat do posluchárny!

	Jenže studentovi prvního ročníku se dá ledacos odpustit, protože je to pitomeček. Sergej si tedy povzdechl a vydal se směrem k lokomotivě.

	Tam už probíhalo školení. Alena se zaujetím mluvila a mluvila, ukazovala všelijaké páčky a kolečka a Eva pozorně naslouchala.

	„Kde je Grigorij?“ zeptal se Sergej.

	„Pozoruje terén. A vystřeluje světlice. Ve stepi je zatím klid.“

	„Můžu se k vám přidat?“ ozval se znovu Sergej.

	„Můžeš,“ přikývla Eva. „Poslal tě Tigran?“

	Vymlouvat se nemělo smysl, a tak Sergej němě přisvědčil.

	„Já doufala, že tě to napadlo samotného. Škoda… Jinak jsi vlastně docela fajn… Když tě zabijou, tak si asi vzlyknu a vysmrkám se do kapesníčku.“

	„A proč by mě měli zabíjet?“ nechápal Sergej.

	„Ne proč, ale za co! Za to, že se o nic nezajímáš. Roďa mi říkal, žes k nám nešel kvůli penězům, ale abys něco zažil. Je to tak, nebo Rodion přeháněl?“

	„No… kvůli penězům vlastně taky.“

	„Já vím, do jisté míry. Koneckonců nemajetný pašerák – to by byl jasný oxymóron. Jenže pro tebe je nejdůležitější plný a zajímavý život, je to tak?“ Sergej přikývl. „S Alenou je to úplně stejně. Ale jak podle tebe vypadá zajímavý život? Když se v něm hodně střílí? To se mi nechce věřit. Nebo se podívat do jiných světů a taky se tam jaksepatří předvést? Zatím to tak asi bude, ale to tě přestane bavit. My veteráni neputujeme na Centrum proto, že je to tak šíleně zajímavé, ale proto, že jsme závisláci a bez Centra už se neobejdeme. A je nám jedno, jestli je to zajímavé nebo ne. Já ti řeknu, co je to zajímavý život – když pořád poznáváš něco nového. Což pašerákovi mimochodem ten život prodlužuje. Jak umíš běžnou hovorovou alamejštinu?“

	„Mno…“

	„Moc ne, co? Tak si chvílemi alamejsky popovídej s Tigranem, a uvidíš, jak ti to prospěje. Ostatně jakou máš onnelštinu?“

	„Žádnou. A ty?“

	„Každopádně se domluvím. Kdežto tebe zabijou, protože ze sebe nevypravíš ani slovo. Tak se alespoň uč, jak řídit lokomotivu, dokud máš příležitost!“

	„Ale clondalsky umím slušně,“ zabručel Sergej a zrudl jako školáček, kterého zrovna učitel sepsul tak, že by od něj pes kůrku nevzal. Což nebylo zrovna příjemné:

	„Aha! Takže ty si myslíš, že když jsi očkovaný proti dýmějovému moru, tak ti břišní tyfus nehrozí? A že biologii nemusíš studovat proto, že umíš trigonometrii? Proboha nech toho už… Promiň, Aleno. A pokračuj, prosím…“

	Sergej zmlkl. Mrzelo ho, že mu Eva takhle vyčinila. Ještě horší bylo, že měla naprostou pravdu.

	Řídit lokomotivu oproti očekávání nijak těžké nebylo – stačilo otáčet klikou reverzátoru, tisknout páku, jíž se pouštěla pára, a pak tu ještě byl dvojí brzdný systém. A samozřejmě se musel sledovat hlavní manometr s dílky, jež byly očíslovány neznámými ciframi, a s červenou čarou, jejíž smysl chápal každý. Ručička ukazovala ani ne třetinu maximálního přípustného tlaku a pomaloučku se plazila vzhůru. Sergej otevřel topeniště a hned odskočil – do tváře mu dýchl žár hořícího uhlí. Eva se zasmála.

	„Takže od začátku,“ pronesla tónem muzejního průvodce Alena. „Místo strojvedoucího je vpravo. Tohle je klika reverzátoru: když jí zatočíš nadoraz doleva, jede to dopředu, když doprava, tak couváš. Tohle je regulační páka přívodu páry. Stačí zatlačit dopředu, páry jde na písty víc a rychlost se zvyšuje. Když táhneš k sobě, zpomaluješ. Tohle je hlavní manometr a hned vedle ukazatel výšky vodní hladiny. Rozumíš tomu?“

	Sergej přikývl. To přece není žádná věda, všechno je to jednoduché.

	„A teď brzdy. Jsou dvě: jedna je vlaková, která brzdí celou soupravu, a druhá lokomotivní. Tady vpravo jsou manometry obou brzdicích systémů. Tohle je táhlo sirény a vlevo od něj rychloměr. A teď přejdeme nalevo, na místo topiče a zároveň pomocníka. Co tu vidíme? Vidíme řadu menších ventilů. Odleva doprava je to přívod vody, dávkování páry, vyhřívání kabiny a ohřev maziv. Jak vidíme, dva posledně jmenované jsou uzavřené: vytápění kabiny v tomhle klimatu zřejmě není nutné…“

	„No to bych prosil…,“ přerušil ji Sergej, jehož Alenin akademický tón docela pobavil. „V takovém horku, pod kovovým pancířem a vedle kotle, je zapotřebí spíš ventilace než topení.“

	„Přesně tak. Tady je regulátor vzdušnýho proudu, který za jízdy kabinu ochlazuje…“

	Během dvaceti minut Sergej pochopil, že o lokomotivě ví přesně tolik, co potřebuje, aby vlak dokázal přimět k pohybu ve zvoleném směru, a především ho pak zastavit přesně tam, kde bude třeba. Eva taky prohlásila, že všechno chápe. Praktický výcvik obsluhy vlaku se omezil na desetimetrové couvnutí a návrat do výchozího bodu. Nejdřív si to zkusila Eva, pak Sergej.

	„Je to fakt jednoduché…“

	„Hrát na housle je ještě jednodušší,“ zašpičkovala Eva a gestem zarazila Alenu, která viditelně chtěla něco říct. „Stačí mačkat na hmatníku struny a fidlat po nich smyčcem. I vysmrkat se je složitější, no nemám pravdu?“

	Dnes byl opravdu den, kdy si všichni vzali do hlavy, že mu jako pejskovi budou strkat čumák do jeho nevábných výtvorů. Aby si zachoval tvář, nezbývalo mu než zareagovat na Evinu jedovatost krátkým pousmáním a poděkovat Aleně. Což taky hned udělal.

	Tigran mezitím obrněný vlak zaminovával. Protože nevěřil, jestli signál radiodetonátoru projde všemi těmi ocelovými stěnami, natahoval ještě kabel, opletený tkaninou. Jakmile spatřil Sergeje, doporučil mu, aby se někam zdekoval a zbytečně tu nepřekážel. A hlavně aby na velitelském stanovišti na nic nesahal.

	Právě někde tam zřejmě umístil hlavní detonátor.

	Sergej tedy přešel do sousedního vagónu, zhasl, počkal, až oči uvyknou tmě, a střílnou začal sledovat step. Nebylo tam nic, jen úplné černo. Po hmatu se přesunul ke střílně na druhé straně, ale tam to bylo naprosto stejné. Vytušil jen slabou zář před nimi, v místech, kde mělo být nádraží, ale to se odsud zahlédnout nedalo. Po chvíli k nebi vzlétla další světlice. Sergej opět vyhlédl střílnou – jenže venku se nic ani nehnulo. Uprchlá posádka obrněného vlaku se zřejmě tísnila v nádražní budově a k nějaké noční zteči Hrozivého se rozhodně nechystala.

	Sergej se pro každý případ chopil rukojetí kulometu a vypálil do tmy dávku.

	„Co tu sedíš potmě a zbůhdarma maříš náboje?“ okřikl ho Tigran, který už se vracel a teď své hranaté tělo prostrkoval úzkými dvířky. „Rozsviť. Tak co, nudíš se?“

	„To jo… Co nálože?“

	„Mám to hotový. Teď se jen modlím, aby noc proběhla v klidu. Aby se tam,“ píchl ukazovákem směrem k nádraží, „náhodou nenašly nějaký horký hlavy. Mezi velícíma důstojníkama se vždycky vyskytnou zrůdy, který se nebojej udělat z mužstva hromadu mrtvol, zato když mají podat hlášení nadřízenýmu, tak se z toho podělaj. Ale doufejme, že nic takovýho se nestane. A ráno už to bude jiná, pěkně věcně to s nima probereme… Chce se ti spát?“

	„Zatím ne.“

	„Tak pozoruj. Já se do toho taky dám.“

	Ani ne po půlhodině zbytečného zírání do tmy, tu a tam prozářené další Grigorijovou světlicí, Sergej nespokojeně pochopil, že spát už se mu chce, a to hodně!

	Nejraději by vypálil ještě kulometnou dávku. To jen zkušení vojáci nemůžou spát, když je kolem ticho, nováčkové to mají naopak.

	Místo palby nakonec udělal několik dřepů. Pak se neuváženě rozhodl pro poskoky a hned se hlavou praštil o nízký strop. Přejel si dlaní po bouli na temeni a zeptal se:

	„Poslyš, a ten Max je fakt Němec z Heidelbergu?“

	„Jo, fakt jo.“

	„A proč teda sloužil v naší firmě, a ne někde u Němců? Copak oni nemají pašeráky, co chodí na Centrum?“

	„Ale maj, co by neměli,“ odpověděl Tigran. „Jenom s tím sloužením buď opatrnější. My nesloužíme, my pracujem. A firmu máme proto, že společně je to pohodlnější – vybavení, jištění a tak… Máme i svou základnu, a ne nějakej byt, jako to mívaj vlci samotáři. Nebo nemocnici. Systém odbytu zboží. Na základně si můžeš bez obav odpočinout… Takže se klidně dá snášet i takovej vůl jako náš Arkadij Michajlovič. Když ty ostatní jsou fakt bezvadný, nebo snad ne?“

	„Dokonce i ten spící agent?“ zeptal se nevinným hlasem Sergej, jenže když si povšiml, jak trenér bojových sportů ztuhl, rychle dodal: „No nic, to já jen tak, aby řeč nestála… Promiň mi hloupý fórek. Ten mě stejně nezajímá, mě zajímá Max. Proč se dal zrovna k vám… teda k nám?“

	„Původně byl taky samotář,“ uklidňoval se postupně Tigran. „Ono to vypadá, že když tohle děláš sám, tak jsi na tom líp, jenže to se jen zdá. Samotáři se rozhodně dožívaj nižšího věku než my, co chodíme ve smečce. Protože takovej vlk samotář na Centrum pronikne pětkrát, desetkrát… no dobře, a třeba dvacetkrát, když má štěstí. Jenže dál? Dál je utrum. Pohraničníci ho začnou mít plný zuby, a to už se s ním rozhodně mazat nebudou. Četl jsi Ernesta Thompsona Setona? O vlku Lobovi?“

	„Kdysi dávno.“

	„No a takhle končej všichni vlci samotáři. Já bych řek, že tohle Max pochopil. Anebo se mu zastesklo po nějaký společnosti. A to nemluvím o tom, že tu potkal Evu… Jenže víš, co mě napadlo? Že jak to byl ten vlk samotář, tak uvnitř samotářem zůstal. Vypadalo to, že se usadil u nás, dokonce dostal i povolení k trvalýmu pobytu – a doma v Heidelbergu neměl skoro nikoho, jen provdanou sestru… Tak tu nějakej čas makal s náma, pochopil, že tohle pro něj není – a zastesklo se mu. Proto taky odešel do Homeostatu, protože znovu se stát samotářem nechtěl a pracovat ve firmě už taky ne. Bez ohledu na Evu. Já bych řek, že nejdřív se oba měli opravdu rádi, ale pak ta láska začala bejt dost jednostranná. Což se mu nezamlouvalo, a tak odešel – hledat novýho sebe sama, novej chaos v hlavě.“

	„Copak on měl v hlavě chaos?“ podivil se Sergej.

	„To máme v hlavě všichni,“ povzdechl si Tigran, „jen každej trochu jinýho druhu.“

	Náčelníka štábu Alamejského pohraničního okruhu vytáhl poplach z postele pozdě v noci. Starý lokaj jménem Pufek (po domě se mu přitom říkalo Pupek) ho uchopil za rameno a opatrně jím třásl. Jakmile se náčelník štábu probral, ze všeho nejdřív chtěl po lokajovi něčím hodit, ale silou vůle se přemohl a ruka, která už šátrala po vhodném předmětu, se zastavila. Náčelník pochopil, že se něco stalo. Za dvacet let v téhle funkci se něco takového přihodilo jen třikrát, dnes to bylo počtvrté.

	Když konečně otevřel oči, nejdřív lokaje rozhodným gestem vyhnal z ložnice. Pak pohlédl na manželku, ale ta spala, i kdybyste jí stříleli hned u ucha. Byla místní a o tom, jací jsou Alamejci spáči, kolovaly anekdoty po celém Centru. Tím líp – alespoň jí nebude muset nic vysvětlovat. To ho docela potěšilo, a když se vzbudil doopravdy, uvědomil si, že tentokrát bude muset rozhodovat úplně sám. Velitel okruhu už předevčírem odcestoval na poradu Hlavního štábu a ze všeho nejspíš do Clondalu ještě ani nedorazil.

	Zda je to tak horší nebo lepší, to se teprve uvidí.

	Spojka nic konkrétního nevěděla, ten voják jen dostal pokyn od dozorčího. Náčelník štábu si s nespokojeným brbláním natahoval kalhoty, pokoušel se do nich vecpat objemné břicho, ale jako obvykle si s tím sám neporadil. Starý lokaj, který tu ještě pořád stál, pánovi pohotově pomohl a zapnul mu i šle.

	V Alameji stejně jako po celém Centru důstojníci pohraniční stráže obvykle žádné uniformy nenosili, i když zrovna tady se mohli producírovat ve stejnokrojích navržených těmi nejlepšími krejčími – a nikdo by neřekl ani slovo. V nepořádnické a věčně neklidné Alameji se sklonem k anarchii nemělo obyvatelstvo k posměchu nad vnějškovými atributy moci nikdy daleko, ale úctu k uniformě hluboko v myslích přece jen chovalo. Ani jste hned nepochopili, zda je to nějaký atavismus, anebo jediný pilíř, který už desítky let republiku chrání před definitivním zhroucením.

	Ale přece důstojníci nebudou nosit stejně banální maskáče jako jejich mužstvo!

	Na štáb došli pěšky, protože v noci v ulicích Achtybachu drožkáře neseženete ani za nic. Pouliční lampy sotva blikaly, takže neosvětlená místa se zdála černější než saze. Kdesi kvílel opilec: buď ho někdo okrádal, anebo se nemohl vyhrabat z příkopu. Temné uličky vypadaly opravdu zlověstně. Spojka držela ruku připravenou u rozepnutého pouzdra s pistolí, docela jako kovboj na Divokém západě, i když ten chlapec v životě žádný americký western neviděl. Byl místní.

	To náčelník štábu byl Pozemšťan. Před více než dvaceti lety mu na pravé zápěstí vytetovali černé kolečko a dali mu vybrat ze tří možností: buď už se na Centru nikdy ani neukáže, nebo se stane pendlerem, který bude veškeré zboží prodávat pohraničníkům nebo jím obchodovat sám, ale v takovém případě platit obrovské výpalné (samozřejmě zase pohraničníkům), anebo k pohraniční stráži půjde sloužit. Připadal si jako bohatýr na rozcestí: nalevo půjdeš, bohatý budeš, napravo půjdeš, ženatý budeš, rovně půjdeš, mrtvý budeš. Pak ho vyslechli, vyfotografovali ze všech stran, vzali mu otisky prstů, ale s tou volbou na něj nijak netlačili a zatím ho nechali, ať se rozkouká a všechno si promyslí.

	Jenže jaképak přemýšlení? Když vás rodiče obdaří příjmením Břichno a váš přirozený sklon k tloušťce každého, koho potkáte, hned přiměje k nevkusnému vtipkování, když už od dětství víte, že k čackým hrdinům nepatříte, tak osudu nevzdorujete. Největší výhody z objevení Ameriky přece nevytěžili srdnatí dobyvatelé, ale pragmatičtí obchodníci, kteří přišli po nich. A samozřejmě guvernéři!

	Břichno vyhodnotil své vyhlídky na Centru a dospěl k názoru, že jsou lákavější než ty pozemské. Dal se k pohraniční službě, ale od počátku byl pevně rozhodnut vyšvihnout se mezi „guvernéry“ – čímž měl v tomto konkrétním případě na mysli probít se do nejvyššího velení pohraniční stráže.

	Nejdřív ho čekala tvrdá služba. Střežení hranice Břichno opravdu upřímně nenáviděl. Tuhle práci vykonávali jak místní, tak Pozemšťané, a taky obyvatelé dalších světů, a většina z nich by tuhle práci za nic na světě nevyměnila. Břichno pochopil, že sloužit jde kdekdo, ale trvale u pohraničníků zůstávají v zásadě věční kluci, kteří se v dětství dostatečně nenabažili hry na četníky a zloděje.

	Nejdřív se rozkoukával, co a jak. Na Zemi už se skoro nevracel, a dokonce i řádné dovolené trávil na Centru. Zjistil, že má docela slušné organizační schopnosti a že svou práci dělá rád. Věnoval se i analýze a zájem projevoval také o operativní činnost. A tak když ho po půldruhém roce převeleli na štáb, ocitl se na vrcholu blaha.

	Zatím to samozřejmě nebyl štáb okruhu, ale jen oddílu. Alamejský okruh byl obrovský, a dokonce i po ztrátě Onneli stejně zůstával nejrozlehlejším okruhem celého Centra.

	Jeho kariéra se i dál vyvíjela vcelku úspěšně – a společně s ní se utužovala i organizační struktura pohraniční stráže, nejdřív v oddílu a pak i v okruhu. Budovala se tu přísná mocenská vertikála, pohraničníci se zbavovali každého balastu a do svého žoldu verbovali jak místní, tak přespolní. Hlavní štáb Sboru pohraniční stráže začal Alameu dávat ostatním za vzor. A nebylo divu: zatímco v jiných okruzích pohraničníci připomínali spíš texaské rangery a o nějaké disciplíně měli při vší své kuráži jen matnou představu a nějaká srozumitelná organizační struktura tu existovala spíš jen na papíře než v reálu, pak v anarchisticky naladěné Alameji bylo přinejmenším u pohraniční stráže s anarchií skoncováno. Na začátku tohoto procesu stál už předchozí zdejší velitel pohraničníků, kdežto Břichno v tomto úsilí pokračoval, a ještě ho prohloubil. Byl to on, a ne současný velitel, kdo dosáhl plného vzájemného porozumění se zdejší státní mocí, která byla slabá a jen se pokoušela udržet status quo; nebál se ani přenesení štábu okruhu z horoucích pekel přímo do Achtybachu, a pomaloučku polehoučku navíc směřoval k tomu, aby otěže veškeré moci nad Alamejí převzal do vlastních rukou.

	V takovém případě by se zřejmě mohl pokusit získat vrch i nad železničáři. A nastolit pořádek ve věčně nespokojeném pohraničí. A odolat očekávanému tlaku ze strany Surganu. A samozřejmě vrátit to alamejského lůna i Onneli.

	Velitel okruhu si hrál na prosťáčka a tvářil se, že netuší, kam Břichno směřuje. A přitom ho každou chvíli zarážel: To není naše kompetence! Přece se nebudeme vměšovat do záležitostí zdejších domorodců, svých starostí máme i tak dost. Jaké procento pašovaného zboží z jiných světů jde legálně přes nás nebo se tu zabavuje? Sedmdesát až osmdesát procent? Ale čí jsou to čísla? Vy jim věříte? Pokud ano, tak se dostaňte na devadesát procent a pak už si v klidu spřádejte ty své napoleonské plány. Rozuměno?“

	Velitel okruhu mařil Břichnovy plány v zárodku a vyštvat ho se náčelníkovi nedařilo. Zatím.

	A tak Břichno, který už se tu plně aklimatizoval a na Zemi se dlouho ani nepodíval, svou káru táhl dál a čekal na příležitost.

	Náčelník štábu nebo okruhu není funkce jen čistě štábní, ale i prokurátorská a soudcovská. Definitivní ortel nad zadrženými narušiteli byl obvykle jen jeho záležitostí, velitel do toho zasahoval zřídka. Třeba včera musel Břichno potvrdit jeden „provaz“, zorientovat se ve dvou případech likvidace pašeráků v terénu a přezkoumat záležitost jednoho Rusa, jehož pohraničníci načapali poprvé. Vypadalo to nevinně – byl to živelný průvodce, který své schopnosti náhodou odhalil, doslova po hlavě se vrhl na Centrum, jako by to byla nějaká turistická výprava, jenže nakonec skončil v málem nejnebezpečnějším místě Suché pustiny. Odpor při zadržení nekladl a spíš vypadal na to, že je rád, že narazil alespoň na někoho; ochotně vypovídal, bezelstně mhouřil oči a vůbec vypadal jako neviňátko. Jistý Sergej Kochanskij… Břichnovi se na něm něco nepozdávalo, ale nebylo čeho se chytit.

	Ďas ho vem. Až ho načapáme příště, tak mu pořádně přistřihneme křidýlka.

	Ze tří dalších případů byly dva běžné, ovšem třetí zaváněl čímsi větším. Pohraniční hlídka zastřelila pašeráka, který neměl tetování na zápěstí, dokonce ani odstraněné – a přece to nebyl nějaký jelimánkovský „turista“, ale nanejvýš zkušený pašerák, o čemž svědčil seznam zboží, které se u něj našlo. Vysvětlení, že pašerák začal střílet jako první, Břichno neuvěřil a rozhodl se, že si ty babráky pořádně proklepne: to opravdu nemohli toho chlapa vzít do zajetí, aby se vyšetřováním zjistilo, co je zač?

	Ale na to se podívá později. Teď mu profesionální čich napovídal, že náhlé povolání na štáb uprostřed noci s touhle lapálií nesouvisí, to bude něco velkého. A nejspíš nepříjemného.

	Cestou Břichno přemítal o tom, zda je mu velitelova momentální absence k užitku či na škodu, ale k žádnému jednoznačnému závěru nedospěl. Věděl, že takový hlavolam nevyřeší, dokud nebude mít alespoň nějaké informace, ale v duchu se s tím mořil stejně.

	V čemž pokračoval i v okamžiku, kdy s užasle pokleslou bradou četl z bílé telegrafní pásky sdělení o tom, že Hrozivého se zmocnila neznámá banda. Na jedné straně se to přihodilo v době velitelovy nepřítomnosti, ale na straně druhé obrněný vlak z Achtybachu odjel, když tu velitel ještě byl. Což vyznívalo dost obojace. Lepší ale asi bude, že tu velitel není… Jak je třeba postupovat, si Břichno uvědomil do tří vteřin, a teprve pak tomu šílenému telegrafnímu sdělení uvěřil.

	Obrněný vlak Hrozivý byl obsazen u železniční stanice Puchýře!

	Je to donebevolající, neslýchaný skandál. A bude trvat dlouho, než se podaří tenhle Augiášův chlév řádně vyčistit…

	Takže otázka první: Kdo se vlaku zmocnil, jak a jaké k tomu použil prostředky?

	Otázka druhá: Jak si počínat? Jaké kroky už protivník stihl podniknout a k čemu se chystá dál?

	Ukázalo se, že dozorčí už se naštěstí telegraficky dotázal jak na to, tak na ono. Břichno ve světle plynové lampy šelestil telegrafními páskami.

	Odpověď na první otázku byla zmatená a nejasná, snad vyjma vyhození kolejí do vzduchu. Dál následovala sdělení o tmě tmoucí, ale taky o tom, že obrněný vlak zaplavili jacísi agresivní brouci a způsobili mezi pokousanou posádkou záchvat masového šílenství, který muže z Hrozivého přiměl k panickému úprku do stepi. Nemluvilo se však o tom, co jsou útočníci zač, a velitel vlaku (teď už bývalý, krucifix!) se poctivě přiznával, že podobnými údaji nedisponuje. V jeho prospěch hrálo i to, že neakcentoval útok neznámou biologickou zbraní, ale nechal své nadřízené, aby k tomuto závěru dospěli sami.

	Vypadal na poctivého a zdatného důstojníka… Jenže obrněný vlak ubránit nedokázal!

	Co na tom, že je jen úzkokolejný a chabě vyzbrojený? Zato to je jediný pohraniční a vůbec jediný obrněný vlak v této části Alameje!

	Odpověď na druhou otázku byla určitější: Banda, která Hrozivého obsadila, zůstává uvnitř, zvládla řízení lokomotivy, vyzkoušela palebné prostředky, k opravě trati zatím nepřistoupila a během noci jen vystřeluje světlice. Trať byla těsně před nádražím zablokována závalem.

	Zablokována závalem… kreténi!!!

	Každému normálně uvažujícímu člověku bylo jasné, co měla posádka vlaku podniknout: vzpamatovat se, uvědomit si vlastní ostudu a pod závojem noci vyrazit na zteč. Šance na úspěch v tomto případě Břichno hodnotil jako slušné. Banda jen sotva bude početná, nejspíš půjde o nějakých deset lidí. Ti mohou proti útočícím nasadit jen část výzbroje soupravy. Světlice nejsou samospasitelné a noční tma přesnost střelby podstatně sníží. Ať ta banda matláků, co banditům Hrozivého přenechala, má při zteči velké ztráty, dobře jim tak, ale je třeba s tím vším skoncovat ještě před svítáním. To přece musí vyjít!

	Jenže pokud posádka Hrozivého opravdu prchala v panice – kolik z nich si asi s sebou vzalo aspoň karabiny? Přece vojáci nepůjdou na zteč s holýma rukama. Místní by se ještě přimět dali, ale co Pozemšťané a lidi z jiných světů? Každý z nich svého velitele sprostě seřve a frnkne do rodného světa, čímž se zdejší pohraniční službou praští navždy…

	„Svolal jsi důstojníky?“ udeřil Břichno na dozorčího.

	Ten pohotově hlásil, že samozřejmě a že by tu už brzy měli všichni být. Spojky ale bohužel má k dispozici jen dvě a odvolat strážného nebo opustit štáb sám nechtěl.

	A dobře udělal. Za něco takového by okamžitě byl degradován na vojína a opékal by se na sluníčku v Suché pustině. Tady jsme v Alameji, kde ozbrojené složky fungují, jak mají. A pokud chce někdo volný režim, tak ať si táhne někam do Clondalu, do Cadu nebo třeba rovnou na Zem.

	„Posaď se k tomu,“ zavelel Břichno. „Nejdřív telegrafuj na stanici Puchýře: Luiginimu. Mužstvu zvedněte mandle. Vlak zablokujte. Nepřetržitě ho pozorujte. Jede k vám posila. Břichno. Teď telegram na Správu železnic: Jeho Excelenci panu Toskatovi. Prosím urychleně připravit na nákladovém nádraží v Achtybachu železniční transport pro převoz dvou pěších rot a baterie houfnic. Řádná platba za službu zaručena. Břichno. A teď se ještě ozveme letectvu: Brankovići, okamžitě připravte hlídkovou vzducholoď a dva bombardéry. Za svítání je vyšlete k železniční stanici Puchýře. Břichno. A ještě zatelegrafujeme na třetí, čtvrtou, šestou, osmou a třináctou pohraniční posádku: Poplach! Všechny muže v plné polní okamžitě přesunout na nákladové nádraží Achtybach se zásobami proviantu na osmačtyřicet hodin. Čtvrtá posádka s sebou vezme i své dělostřelectvo. Břichno.“

	Zatímco dozorčí mlátil do kláves telegrafu, náčelník štábu se svraštělým čelem přecházel sem a tam. Jeho jednání bylo správné, a on to věděl. Jenže neklid ho neopouštěl. Teď, když vydal všechny nezbytné pokyny, se zamyslel: nezapomněl třeba na něco?

	Překvapovala ho troufalost banditů. Po nezdaru Chrochty Huhňavého si k Hrozivému žádní bandité netroufli ani na míli daleko. A najednou, tumáš!

	Ale proč?

	Není třeba obsazení obrněného vlaku jen klamný manévr, jehož smyslem je odlákat hlavní pohraničnické síly z blízkosti Achtybachu?

	Při vší vyvrhelské potrhlosti alamejských banditů by se dalo předpokládat i tohle. Kdo z nich by ale byl ochoten jít na jistou smrt v zablokovaném vlaku? Vykouřit je odtud dýmovnicemi a pak je ve stepi postřílet jako koroptve je přece to nejmenší… Tohle nevyžaduje jen obyčejné vyvrhele, ale nešťastníky zhulené všelijakými svinstvy tak, že už nejsou schopni racionální představy věcí příštích. Nebo… že by to nebyli banditi?

	Ale kdo tedy?

	Že by nějaká doposud neznámá politická síla, která vsadila na teror?

	Hm… i to je možné. V politické bažině Alameje se najdou i onačejší strašidla. Nejhorší je, že ozbrojenci, kteří obsadili vlak, jsou schopni odpálit se i s ním. Od fanatiků lze očekávat cokoli!

	Začaly přicházet telegrafické odpovědi. Luigini hlásil, že už vyslal oddíl, který má rozebrat koleje za vlakem. Železničáři vyjádřili ochotu pomoct a ptali se, zda mají pro vojáky přistavit osobní vagony nebo vytápěné dobytčáky. Pohraniční posádky odpověděly jednoduše: Provedem! Letci hlásili, že vylétnout mohou za úsvitu, a teď zřejmě štípali dříví pro své plynové generátory. Šlo to jako na drátkách.

	Nejpozději zítra… či vlastně dnes k poledni bude nepřítel stát před volbou: buď se za slib uchování života bezpodmínečně vzdá (a je otázka, zda ten slib nakonec plnit), nebo bude následovat nelítostná likvidace. Slibovat se ale musí, protože obrněný vlak je věc nákladná a potřebná a bylo by člověku líto o něj přijít. I když – odpovědnost za jeho ztrátu by se případně dala svalit na velitele okruhu.

	Strážný za dveřmi si začal s kýmsi sprostě nadávat – slyšet rozhodně bylo, jak ho kdosi v nějakém evropském jazyce poslal kamsi, čemuž strážný přirozeně nerozuměl. Pak se totéž s lehkým cizokrajným přízvukem odehrálo v ruštině a nakonec i v alamejštině. A to prosím vesele a furiantsky.

	„Mrkni tam,“ broukl Břichno na dozorčího.

	Ten se za minutu vrátil (málem po špičkách) a přiváděl člověka vyzáblého jako tříska, s řídkými zrzavými vlasy a stejně nepřesvědčivou, zpola vypelichanou bradkou. Host na sobě měl volně vlající barevnou košili přes kalhoty, zmačkané džínsy a na nohou levné mokasíny. Břichnovi stačilo ho zahlédnout – a měl po náladě. S náčelníkem zvláštního oddělení Hlavního štábu Martinem Swedenborgem neboli železným Martinem se nikdy v životě nesetkal, ale mýlit se nemohl. Tenhle chcípák, který na Skadinávce rozhodně nevypadal, byl skutečnou legendou už v době, kdy Břichno opatrně zvládal první příčky kariérního žebříčku.

	Jak se o Hrozivém dověděl? A jak se sem dostal? Bylo jasné, že přes Zemi, ale Břichno v okolí Achtybachu neznal jedinou vhodnou lokalitu. Ačkoli – co by to bylo za kontrarozvědčíka, kdyby neměl v rukávě nějaká tajemství k dobru?

	„Martin Swedenborg,“ představil se, jako by Břichno mohl o tom, koho že to má před sebou, mít nějaké pochybnosti. „Vy se představovat nemusíte, znám vás. Tak jak, práce až nad hlavu, co? Režim nejvyšší nouze, co? Jinak tu ale máte pořádek, ne jako ti moji nedbalci – ovšem ten vlak…“ Krátce se uchichtl, ale pak okamžitě zvážněl. „No dobře. Jaká opatření chcete přijmout, abychom se stali pány situace? Prosím stručně.“

	„Už se na tom pracuje…,“ a Břichno krátce vyjmenoval, pro co všechno se rozhodl.

	„To je rozumné,“ přikývl pochvalně Swedenborg. „A kdo bude tu operaci řídit?“

	„Já osobně.“

	„Nene. Řídit ji budu já. Je to jasné?“

	„Ale…“

	„Bez diskusí! Tohle není vojenská akce. Jaká je podle vás početnost skupiny, která se opevnila v Hrozivém?“

	„Tak deset dvacet lidí,“ nadsadil poněkud Břichno. „Připouštím ale, že je to jen malá část bandy…“

	„Je jich pět,“ přerušil ho vesele Swedenborg, „a žádnou posilu už nečekají. A pak – nejsou to banditi, ale pašeráci. Jste překvapen? To já taky…, alespoň zčásti. Mé informace jsou ale naprosto přesné. Pokud šlápnem vedle, tak soupravu samozřejmě vyhodí do vzduchu. A když nesplníme jejich požadavky, udělají totéž. Spustí časovací mechanismus, průchodem zmizí na Zemi, a my budeme mít po vlaku. Takže jim vyjdeme vstříc, slyšíte? Chvíli se budeme handrkovat, ale nakonec všechny jejich požadavky splníme s podmínkou, že Hrozivý zůstane celý a nepoškozený. Jinak vaše opatření s jistými korekcemi schvaluju. Vydejte pokyn, aby letadla nechala bomby na letišti a naložila kvalitní dříví. My poletíme taky. Jednání povedete vy, a chraň vás bůh odchýlit se od mých instrukcí! Je to jasné?“

	Z Břichna jako by vypustili vzduch. Hlesl, že provede a že je to jasné, jenže ve skutečnosti skoro ničemu nerozuměl. Jednomu ovšem ano: tahle operace je jen malý článek nesrozumitelné zpravodajské hry zvláštního oddělení, z níž normálního člověka bolí hlava, a jemu nezbývá než hrát podle nabízených pravidel.

	Hrát přitom bylo třeba přesně a pečlivě – jinak je jasné, koho železný Martin vybere do role výhybkáře, který zavinil skandální ztrátu obrněného vlaku.

	„Už jste přemýšlel o tom, k čemu by pašeráci potřebovali obrněný vlak?“ zeptal se Swedenborg.

	Bylo to smutné, ale o tom Břichno prozatím neuvažoval, takže musel bleskově improvizovat:

	„Aby… třeba…“

	„Jen pokračujte, pokračujte!“

	„Aby najednou přepravili zatím nevídané množství pašovaného zboží?“

	„Jste vedle jak ta jedle. Zkuste to ještě jednou.“

	„Aby odlákali naši pozornost od jiné své operace?“

	„Taky vedle. Ale dám vám ještě jednu šanci.“

	Mozek náčelníka štábu pracoval tak rychle jako snad ještě nikdy.

	„Aby nás přiměli…“

	„Přihořívá! Jen tak dál!“

	„Aby nás donutili k vyjednávání…“

	„Bravo, kolego! A uvědomte si prosím, že to se jim už podařilo. V každém případě je musíme vyslechnout – a naslouchat jim budete vy. Během rozhovorů se můžete vztekat, jak chcete, a vyhrožovat jim, čím chcete, ale bůh vás ochraňuj před pokušením prozradit jim, že jednání vlastně řídím já. Rozuměl jste?“

	Břichno jen němě přikývl, odvrátil se a kradmo si otřel pot z čela.


Kapitola jedenáctá

	Dříví

	„A je to,“ řekl Cvok, „jsme na místě.“

	Dlouze zaskřípěly brzdy a vlak se dřevem zastavil na jakémsi nádraží. Lokomotiva vydechla mračno páry.

	„Přesně podle jízdního řádu,“ poznamenal spokojeně Cvok.

	Max vyhlédl ven. Svítalo. Do kabiny se snažil proniknout jitřní chlad, ale žár topeniště ho zase vyhnal ven.

	V tendru zůstala jen malá hromádka rozštípaných polen.

	Cvok vylezl ven a rozepnul spřáhlo. Pak odbrzdil, pustil k pístům trochu páry a lokomotiva se zvolna rozjela neznámo kam. Bylo brzy ráno, a tak potkali jen výhybkáře, který Cvokovi líně mávl rukou na pozdrav, což ten stejně líně opětoval. Kolem nich se plazily omšelé sklady a další nudné nádražní stavby, kdežto za plotem a stromy se dalo tušit předměstí, plné stejných přízemních domků jako v Tupse, obklopených ovocnými stromy, záhony se zeleninou a chlévy. Na rozdíl od Tupsy tu ale nákladové nádraží bylo od osobního dosti daleko.

	„Co je to za město?“ zeptal se Max.

	„Pulachta,“ odpověděl Cvok a už poněkolikráté si Maxe změřil pozorným pohledem. „Je to železniční uzel, jen tři kilometry od hranice. Dál už je jen Ničí pustina a za ní Surgan. To už ale není moje trasa. Taky odsud jedou vlaky do Alameje, až do Achtybachu, ale to je taky chleba někoho jinýho. Ty bys někam potřeboval?“

	„Sám nevím,“ přiznal se Max.

	„Dneska večer jedu zpátky do Tupsy. Nechceš se mnou? Tentokrát by to už ale bylo za prachy.“

	„Nevím,“ zopakoval Max, „to sotva.“

	„Škoda, že sotva. Topič jsi fakt obstojnej. Nějaký to slovo bych za tebe ztratit moh. Ale… musíš se rozhodnout rychle, jinak musím shánět někoho jinýho. Je mi jedno, jestli se ten můj původní uzdravil nebo ne, stejně se sekerou moc rád neohání. A na tobě je vidět, že na mašině nejsi poprvé…“

	„To teda ne,“ připustil Max. „V tom… no, tam, kde jsem žil, jsem pracoval jako inženýr… právě u parní dopravy. Takže to prostě musím znát a vědět, co je to taková lokomotiva.“

	„A dej pokoj!“ užasl Cvok. „Žes to neřek hned! Takže bys moh bejt i pomocník mašinfíry?“

	„To ne,“ řekl po krátkém zamyšlení Max. „Neznám traťovou signalizaci.“

	„Prósimtě! Copak vy máte jinou?“

	„No ano…“

	Cvok jen zakroutil hlavou: To jsou mi ale v životě zázraky! Zastavil s mašinou u vodní pumpy a bez milosti vypustil zbytek páry.

	„Tak co, jedeš se mnou?“

	„Pokud se mám rozhodnout hned teď, tak asi ne,“ odpověděl Max.

	„Bojíš se, nebo co?!“ zasupěl Cvok. „To teda nemusíš. Dokud z vlaku neslezeš na zem, nikdo se tě ani nedotkne – i kdybys byl třeba sadistickej vrah. Dokonce i takovej Stařec nás nechává na pokoji… Hele, nic mi do toho vlastně není, ale stejně by mě zajímalo, kam teda chceš vyrazit dál…“

	„Nevím.“

	„Proboha, co sis to vzal do hlavy – furt jen nevim a nevim?!“ rozzlobil se Cvok. „To nic jinýho říct neumíš? Prvně vidím pašeráka, kterej nezná svou trasu. Ale když mi to nechceš říct, nemusíš, mně do toho fakt nic není. Je to tvůj život a tvoje věc. Prostě jsme se potkali a zase se rozejdem. ‚Děkuju ti‘ neříkám, protože sis odpracovával svou záchranu. Ty hadry si nech a táhni, kam tě napadne. Dyť já na tebe nejsem zvědavej, krucipráce!“

	„A proč bych podle tebe měl být pašerák?“ otázal se zkoprněle Max.

	„Nemysli si o mně, že jsem blbej,“ urazil se Cvok. „Ty si myslíš, že nevím, koho pohraničníci vyznamenávaj tetováním? No tak, co to tam máš? Mateřský znamínko, nebo co?“

	„Něco takového,“ pohlédl Max na své pravé zápěstí. „Pigmentová skvrna, nebo co to je.“

	„Ale dej pokoj!“

	Max se odmlčel a přemýšlel, co by tak měl odpovědět. Popravdě řečeno si povšiml, že takovou skvrnu na pravém zápěstí má v Homeostatu plno lidí. Ale proč zrovna na pravém? Pravda, třeba Marta ji neměla, ale Matvej ano! Jeden čas Max a chytrý metař o rozšíření téhle skvrny mezi obyvateli města dlouze rokovali, jenže nedospěli k žádnému závěru. Zřejmě nevysvětlitelný přírodní úkaz, takhle to asi bude.

	„Tak ty říkáš, že takhle si lidi označují pohraničníci?“ zeptal se nakonec. „Ale proč?“

	„Ne každýho. Jedině když chytěj pašeráka z jinýho světa – ale napoprvé mu udělaj jen prázdnej kroužek. Jakmile je ale ten kroužek vevnitř vyšrafovanej, tak je to vážný, kamaráde. Když tě načapaj s něčím takovým, tak tě rovnou odprásknou, s tím jsou hned hotový. Kuš, ale komu já tohle všechno vysvětluju?!“ uchechtl se Cvok. „Poslyš, dyť tys mě skoro zblbnul! Eště že máš to tetování… Ale řeknu ti, že herec seš teda skvělej. Teď ale k věci. Kam potřebuješ? Do Alameje, nebo do Surganu…? Stačí říct – a dám tě dohromady, s kým bude zapotřebí. Ovšem za prachy. A najdem ti nějakej slušnější ohoz. Pokud prachy nemáš, tak mi to dáš někdy pozdějc – a jednou dvakrát mi eště budeš dělat topiče. Šlo by?“

	„Promyslím si to,“ odpověděl Max.

	„To můžeš, ale rychle.“

	Jaké rychle?! Myšlenky mu už beztak chrastily jako kamínky v plechovce, jak narážely jedna na druhou.

	„No dobře… A když řeknu, že chci dejme tomu do Surganu, tak mi to uvěříš? Ani ti nemám co dát do zástavy. To se ti ještě nikdy nestalo, že tě někdo podfouknul?“

	Cvok se rozchechtal na celé kolo.

	„No to si piš, že stalo! Jenže ti musím říct, že lidem obyčejně věřím. Proč si myslíš, že se mi říká Cvok? Že by jen proto, že jsem jednou přejel s těžkou soupravou přes poškozenej most? To byla jen epizoda běžnýho života! A mým krédem je lidem věřit, i když taky ne všem, ale věřit lidem se ti prostě vrátí.“

	„A opravdu se ti to vrací?“ neudržel se Max.

	„Mě bohatství teprve čeká.“

	„Aha, takže ty jsi takový vypočítavý dobrák?“

	„No jasně!“ rozchechtal se znovu Cvok. „Tos mě teda odhad přesně. Ale tobě teda moc nerozumím, kamaráde Maxi. Jako bys pořád jen mlžil… Na očích ti přitom vidím, že nelžeš. Vlastně že častějc nelžeš, než lžeš. Ale že nejsi pašerák z jinýho světa, kterýho už nejmíň jednou chytli – to mi prosimtě nenamlouvej. Seš přesně to, na co vypadáš. Nejspíš budeš ze Země. A teď mi povykládej o tý svý amnézii.“

	Max posmutněle zavrtěl hlavou:

	„To mi nebudeš věřit…“

	„To je možný. Ale neměl bys to aspoň zkusit?“

	„No tak poslouchej,“ odhodlal se Max. „Přišel jsem ze světa, kterému se tady říká Homeostat, kdežto tam u nás prostě jen svět, který navíc považujeme za jediný. O existenci Centra a dalších světů jsem se dověděl ani ne před dvěma dny…“

	„No tak počkat!“ přerušil ho Cvok. „Uděláme to jinak: nejdřív si tady naberu vodu, pak zajedem ke skladu dřeva, pak mašinu odstavím, vezmu tě k sobě domů a tam mi to celý vylíčíš…“

	Když tlustý pohraničnický důstojník nemotorně překonal bariéru, poskládanou na čelním plošinovém voze Hrozivého z kolejnic a pražců, slezl na zem a odkolébal se pryč, Tigran zpátky do soupravy nespěchal, nýbrž se posadil na pražec, nachmuřil čelo a tu a tam si promnul masitý nos. Sergej ho sledoval střílnou. Po bezesné noci byl už opravdu unavený. Hlavou mu jako na potvoru táhly zbytečné myšlenky. Přemítal například o tom, zda karameloví brouci na Centru přežijí a uchytí se, nebo tu pochcípají. Na tuhle otázku by nejspíš nedokázal jednoznačně odpovědět ani profesionální biolog, který má zdejší biotopy dokonale prostudované, ale stejně ho to zajímalo.

	Že by tu hrozilo nějaké nebezpečí, už ho ani nenapadlo. Člověka ten strach zřejmě unaví, asi je to jen otázka času.

	Ve velitelském voze a na lokomotivě nekonečné čekání nějak přežívali Eva, Alena a Grigorij.

	Druhá etapa začala ráno. Za svítání zaslechli hukot motorů. Letadla žádná neviděli, ale ten zvuk určitě patřil leteckým motorům. Ještě o hodinu později přisupěla od nádraží maličká posunovačka s obrovským bílým praporem, vztyčeným na komíně, vysadila nějakého tlusťocha a pak asi sto metrů odcouvala.

	Vyjednávat šel Tigran. Hrnula se do toho taky Eva, a dokonce se o to s Tigranem krátce pohádala, jenže Grigorij řekl: „Kuš, on si s tím poradí líp…“ A Eva ustoupila.

	Teď ale seděla v dělostřelecké věži a hlaveň kanónu mířila přesně na čelo kotle malé mašinky.

	Tigran počkal, až posunovačka dvakrát krátce houkla a rozjela se zpátky na nádraží, a teprve pak skřípl dveřmi a vstoupil do pancéřovaného vagonu. Právě tam, v kovově dunícím prostoru, proběhla porada.

	„Řek mi, že tohle on sám rozhodnout nemůže,“ sdělil ostatním Tigran. „Že musí zatelegrafovat svýmu velení…“

	„Do Achtybachu, nebo rovnou do Clondalu?“ zeptala se Eva.

	„To jsem se neptal. A ani by mi to neprozradil.“

	„No počkat… A byl to Břichno?“

	„Přesně tak, osobně.“

	„Kdo je to Břichno?“ vklínil se do vzniklé pauzy Sergej.

	„Náčelník štábu Alamejského okruhu,“ vysvětlila Eva. „Známá figura. Kdyby se nepřihnal s bílou fanglí, projednala bych to s ním jinak…“

	„Máme nějakou šanci?“ zajímalo Alenu.

	Tigran přikývl, kdežto Eva dívku vzala kolem ramen a rozesmála se:

	„To víš, že máme! Jenom budeme muset ještě počkat. Nejdřív naváže spojení s nadřízenými, aby vyhověl zásadám subordinace, pak to začnou projednávat – a kdoví, co všechno ještě… Tenhle Břichno se neproslavil jen rozsudky smrti, co už podepsal. Byl to právě on, kdo alamejskou pohraniční službu proměnil v nemotornou mašinérii, a ta než se dá do pohybu, chvíli to trvá. Každý pašerák ví, že když ho v Alameji odhalí, ale podaří se mu utéct, nemusí s průchodem nijak pospíchat, protože má čas, někdy dost a dost času. Je to s těmi jejich vojenskými úřady jako s brontosaury: něco ho kousne do ocasu, a než on to kousnutí ucítí, má půlku ocasu sežranou. Ovšem jakmile zareagujou, tak to obyčejně stojí za to!“

	„No a na jiných územích je to snad jiné?“ zeptal se Sergej. „Spojení je přece bídné po celém Centru. Největší vymoženost je v těchhle končinách jiskrová telegrafie…“

	„V tomhle případě nejde o spojení, ale o lidi,“ sdělila mu učitelským tónem Eva. „A o struktury, které vytvářejí. V Clondalu nebo Loreji bych si rozhodně nemyslela, že mám plno času. Tam ho zbývá naopak hodně málo.“

	„No dobře, tak jsme si popovídali – to stačí!“ zavrčel Tigran. „A teď zase všichni na svý místa. Kdo má hlad, ať si s sebou vezme vodu a něco k snědku. Holky, nechcete si na hodinku zdřímnout?“ Obě ženy jen zavrtěly hlavami. „Ty bys to ale potřebovala, Evo, nespíš už druhou noc… Takže ne. A co ty, příteli paradoxů?“

	„Zatím to jde,“ odpověděl Sergej.

	„Tak vylez do věže a pozoruj. Protože já si teda trošku zdřímnu…“

	Čaj měl Cvok zvláštní: skoro červený a velmi trpký. K čaji Max dostal housku a několik silných koleček salámu, tuhých jako podešev. Cukr byl nasekaný z homole, sytě hnědý a na chuť nepříliš sladký, ale přece si Max nebude stěžovat! Byl tak vyhladovělý, že se na jídlo vrhl s lačností troglodyta, který po dlouhém usilování přece jen zahnal mamuta do jámy.

	Sotva překročil práh jeho domku, chtěl se Cvoka zeptat, zda žije sám, ale nakonec otázku spolkl. To bylo jasné i beztak. Kdyby tu byla hospodyně a netrpěla bezuzdným alkoholismem, určitě by ji napadlo vytřít podlahu a umýt okna. A docela určitě by se taky postarala o zahrádku, celou zarostlou plevelem.

	„Žena mi utekla,“ vysvětlil dosti samozřejmě Cvok a usrkl čaje. „Já si myslel, že mě miluje, jenže se ukázalo, že se za mě provdala, aby jí to kámošky záviděly: no vida, tak ona má železničáře, mašinfíru! Jenže jakmile pochopila, že nějakej luxus se v tomhle baráku v dohledný době neočekává, tak vzala kramle. Víš, co jsou to kramle? Mám je na půdě, po prapradědkovi. Jsou celý rezavý, ale já je nevyhazuju, ochraňuju je jako oko v hlavě… No nic, to je minulost. Radši vykládej ty…“

	Po jídle by se Max nejradši svalil a okamžitě usnul, jenže byl Cvokovi ledacos dlužen. Cvok poslouchal, překvapeně supěl, kroutil hlavou, a když jeho host skončil, řekl mu:

	„Taky sis moh vymyslet něco novýho. O tomhle světě jsem čet už jako dítě. Je to taková pohádka, Smrt bez smrti se to jmenuje. Napsaná byla před sto padesáti lety. Děj je trochu jinej, ale ten svět naopak úplně stejnej.“

	„To jsem nečetl,“ pokrčil rameny Max. „Taková pohádka opravdu existuje?“

	„No jasně! Napsal ji slavnej onnelskej spisovatel Pur Lopasi. Neříkej mi, žes o ní nikdy neslyšel! Dětem se to líbí a dospělý to čtou jako horor: dyť si to uvědom – tejden co tejden umírat, a donekonečna… brrr! To mi chceš vykládat, žes tam každej tejden umřel?“

	„Samozřejmě.“

	„A jaký to je?“

	„Když ti to řeknu, nebude se ti to líbit,“ řekl Max a cítil, že Cvok ho musí coby prolhaného tlachala a šarlatána každou chvíli vyhodit. „Varoval jsem tě, že mi neuvěříš. Vyšetřovatel v Tupse mi to taky nevěřil… Víš, ono by to mohlo být tak, že nejsem první, kdo se z Homeostatu dostal pryč. Třeba jen zřídka, ale občas se odtamtud asi někdo dostal…“

	„Pur Lopasi se narodil v Onneli,“ prohlásil Cvok.

	„Ale někdo mu o Homeostatu mohl vyprávět. Stejně jako já teď tobě…“

	Cvok dlouho mlčel, zřejmě přemýšlel, jestli je Max šílenec, a pokud ano, tak aby náhodou nebyl schizofrenik nebo paranoik a nevrhl se na něj.

	Na jeho místě by on sám taky takhle uvažoval: ten člověk jí housku se salámem, pije čaj a smrtelně vážně vykládá historku, k níž ho inspirovala známá pohádka! Přirozenou reakcí pána domu je tedy vyhodit toho blázna za dveře, dokud nezačne být agresivní.

	Vstal tedy od stolu a řekl: „Díky, Cvoku, já půjdu.“

	„A kam?“

	„To ještě nevím. Doufám, že se sem někdy vrátím. Tys mě zachránil a já jsem tvůj velký dlužník.“

	„Jakejpak dlužník – dyťs mi topil na mašině!“ zaprotestoval Cvok. „Stůj, kam se hrneš, tak stůj přece! Kam bys chodil, sotva stojíš na nohou! Hned ti někde ustelu a jdeme spát. Škoda, že nemám roztopenou saunu… To bysme si tam vlezli a hned by bylo po únavě!“

	Sytému Maxovi se opravdu zavíraly oči a podklesávala pod ním kolena. Ještě ale v sobě našel dost sil, aby odpověděl:

	„Podívej se, kamaráde Cvoku, mně pořád nejdou z hlavy chlapi, co jsem se s nimi potkal – Teodor, Patrick, Rafael, a pak ještě dva další… A já se ptám, jak mě pokaždé našli! Borci, opravdu borci… A to si uvědom, kolik je těch, co mě zatím nenašli a nedohnali! Nehledě na to, že vůbec nevím, na co mě potřebujou, chápeš?“

	„No a?“ pokrčil rameny Cvok.

	„Najdou mě i tady.“

	„Dejme tomu. A co se stane?“

	„Mně nic neudělají, už jsem ti říkal, že mě kvůli něčemu potřebujou. Ale co bude s tebou…“

	„No bóže!“ vyprskl přezíravě Cvok. „Co jsou zač, nádhery?! Kdežto já jsem železničář! Jen ať si někdo zkusí dotknout se mě! Na místní papaláše já kašlu, a je mi jedno, jestli je to policejní prezident nebo starosta.“

	„Nezlob se, ale mám takový pocit, že tihle mládenci na místní moc taky kašlou.“

	Cvok zauvažoval, ale nanejvýš na dvě vteřiny.

	„Dejme tomu… Tak ale můžeme jít spát na nádraží, do skladu dříví. Tam tě betonově nenajdou. Hlavně nechvátej – vezmu ti nějaký to šatstvo a pár hadrů a dek, abysme si měli na co lehnout…“

	…Max spočinul na voňavých kládách a přemýšlel o Martě. Jak se jí tam asi vede? Starosti si určitě začala dělat už předevčírem večer a nejpozději včera během dne letěla na policii, že se jí ztratil muž! Policajti už asi vyslechli i Matveje a dověděli se i o podivném příchozím jménem Teodor, který vylákal Maxe na prohlídku města, a ten se z ní už nevrátil. Policie projde všechny nemocnice, nádraží, hospody a další podobná místa. Dá se předpokládat, že objeví i drožkáře, který Maxe s Teodorem odvezl za město. Ten policajtům ukáže místo, kde oba muže vysadil, služební pes je dovede ke keři, u nějž Teodor otevřel bránu… a tím to skončí. Za vyšetřováním bude učiněna velká definitivní tečka. Policie bude čekat, až se vypečený manžílek dříve nebo později vrátí sám, a totéž poradí i Martě: Však on se najde! Jak by mohl beze stopy zmizet ve světě, kde nikdo nezemře nadobro?!

	Když už usínal, mimoděk si ještě pomyslel, za jak dlouho si Marta najde za něj náhradu? Za rok, nebo už za týden? Jeho zájem byl ovšem čistě akademický. Pak mu před očima vyvstala tvář docela jiné ženy – s měděnou pletí, orlím nosem, uhlově černými vlasy, trojúhelníkovou bradou a umíněně sevřenými rty. Ta žena docela jistě znala Maxe a on zase ji, ale kde a kdy se seznámili, si nepamatoval. Když žena pochopila, jaké s ní má potíže, pohněvaně se zachmuřila a Max okamžitě usnul.

	Nebo že by už spal, a to všechno se mu zdálo?

	Přesně v tom okamžiku usnul i Sergej – vestoje, opřený čelem o závěr kanónu. Stoupající slunce pozvolna rozehřívalo přes noc vystydlou kovovou housenku a zrovna nadcházel čas, kdy uvnitř bylo příjemné teplo, ale ještě ne takový žár jako v rozpálené troubě.

	Dobře se žije těm, jimž se o klidu jen zdá! Protože když se jim něco zdá, znamená to, že mají možnost spát – taková je železná logika věci…

	„Baf!“ ozvalo se dole a někdo ho chytil za nohu. „Tak ty chrápeš ve stráži?!“

	Spánek byl rázem ten tam.

	„Já náhodou nechrápu…“

	„Aspoň mi nelži,“ zavrčela Eva. „A slez.“

	Sergej pohlédl na hodinky – nějakých dvacet třicet minut asi opravdu nevěděl o světě. Bylo to zvláštní, ale ta slabá půlhodinka mu pomohla; připadal si skoro čerstvý.

	To Eva nespala vůbec, i potmě bylo vidět, jak má zarudlé oči.

	„Kde je Tigran?“ zeptal se Sergej.

	„K čemu by ti byl? Taky na pozorovatelně. Řekla bych, že za půl hodiny za hodinku se jednání dostanou do finále. A tak za dvě hodiny tu bude letadlo. Připrav se na to, že poletíš.“

	Kdosi v jeho nitru zřetelně vykřikl: No nazdar!

	„A kdo ještě poletí?“

	„Já. Ty jejich dvojplošníky s dřevoplynovými motory nemají právě velkou nosnost. Proto letíme jenom dva, ty a já. Tigran, Gríša a Alena budou dál střežit obrněný vlak.“

	„Ale…“

	„Je to nejlepší varianta ze všech myslitelných,“ vysvětlila Eva. „Už jsme prozkoumali všechno možné. Do Onneli jsem měla letět já, protože z nás všech mám jedině já pilotní zkušenosti. A se mnou musí letět ještě někdo. Otázka byla, kdo? Alena rovnou odpadá, protože je nezkušená, a navíc ji potřebujeme na lokomotivě…“

	Hlavně že já mám zkušeností plno, pomyslel si Sergej, ale raději neřekl nic.

	„Tigran je adrenalinový průvodce druhého druhu, takže ten by se hodil moc. Jenže tady ho potřebujeme jako velitele a jako průvodce…, kdyby něco. Průvodce, který by dostal ven všechny. Hodit to v takové situaci na Alenu by byla nezodpovědná křeč. A Gríša zase potřebuje čas, aby alkohol začal působit. A aby byl pořád pod obraz – to nejde. Pro Tigrana je to nejjednodušší, stačí dva tři prostocviky, a je zlý jako pes, takže může otevřít průchod…“

	„Pro mě je to ještě jednodušší,“ odtušil tiše Sergej.

	„Jasně. Ty jsi adrenalinista prvního druhu. Jakmile se lekneš, hned máš otevřeno. Proto taky se mnou letíš. Jelikož já… Víš… já mívám s otevřením průchodu problém…“

	„To už mě napadlo.“

	„Copak někdo říká, že jsi trouba? Když tě to napadlo, tak dobře, ale hlavně si to nech pro sebe. To víš, tyhle zdejší letadla… Není vyloučeno, že budeš muset průchod otevřít přímo ve vzduchu.“

	„To mi taky půjde líp než komukoli jinému,“ zabručel Sergej a ošil se jako odsouzenec k smrti.

	„No právě.“

	„Abych pravdu řekl, na letadla si moc nepotrpím ani na Zemi, myslím na normální linky… Když to netrvá víc než dva dny, radši jedu vlakem. Jednou jsem takhle vyrazil dokonce až do Irkutska…“

	„Bojíš se výšek? Ale řekni mi to poctivě!“

	„Trochu jo.“

	„Ale to je přece ohromné!“ shrnula to nadšeně Eva. „Počkej…! Tak počkej, ksakru!“

	Ten Evin výkřik byl skoro zoufalý, a nakonec pomohl. Sergej se chytil jakéhosi ocelového výstupku, a tak sám sobě zabránil vstoupit do kola zčeřeného vzduchu. Stačila ještě vteřina, a průchod se zase uzavřel.

	„Promiň…,“ omluvil se chraptivě. „To jsem nechtěl. Víš – já nejsem srab, ale mám strach. A děje se mi to úplně bezděky.“

	„Omlouvat se rozhodně nemáš za co a je jedno, jestli jsi nebo nejsi srab. Poletíš?“

	„Ano.“

	„No tak výborně.“ Eva ho najednou prudce objala kolem krku a políbila ho přímo na ústa. „A pochop už konečně, že na nějaký ostych se klidně můžeš vykašlat. Co jsi zač?!“

	„Adrenalinový průvodce prvního druhu,“ zamumlal Sergej, ohromený nečekaným polibkem.

	„No tak vidíš. To jsou čtyři slova. Kdežto srab jsou jen čtyři písmena. Cítíš ten rozdíl?“

	„Maximálně v počtu těch písmen…“

	„Už mě nebavíš,“ prohlásila majestátně Eva. „V klidu si žij, užívej si svého talentu a přemýšlej si, o čem chceš, jenom o tomhle ne. Víš, měla jsem jednoho známého adrenalinistu prvního druhu, který se hrozně rád hrabal ve svém nitru. Rus to nebyl, ale choval se – pánbu mi to odpusť! – přesně jako ruský inteligent. A zahrával si tak dlouho, až si způsobil fobofobii. To je taková specifická úchylka – strach ze strachu. Od té doby se bál pořád a celou tu dobu se před ním vznášel otevřený průchod. A víš, čím to celé skončilo?“

	„Infarktem?“

	„Nervovým vyčerpáním. Jednou vstoupil do průchodu, vedoucího neznámo kam, a od té doby jsme ho neviděli…“

	„To sis vymyslela?“

	„Ne, to je pravda pravdoucí. Snad mírně zjednodušená. Ale zeptej se Tigrana.“

	„Takže chorobou z povolání je u horníků silikóza, u potápěčů kesonová nemoc a v mém případě fobofobie?“

	„Ty jsi ale brepta,“ zpražila ho celkem laskavě Eva. „To je tvoje hlavní nemoc, to breptání! Klidně si breptej, ale hlavně se dívej ven.“

	Sergej se už trochu vzpamatoval, a tak znovu přitiskl oko ke střílně. V pravou chvíli: od železniční stanice Puchýře se k Hrozivému blížila strašlivě dýmající malá posunovačka s teď už mírně začazeným bílým praporem na komíně.

	„Letoun jenom letem žije,“ tvrdí se v jedné staré sovětské estrádní písni. Tenhle dvojplošník ale letem rozhodně nežil, nýbrž ve vzduchu agonicky umíral a v kterémkoli okamžiku to mohl sbalit definitivně. Tohle nebyl život, ale jistý mezní stav, který mohl kdykoli skončit, však víte čím.

	Trup stroje byl plátěný, místy zalátaný. Vzpěry na koncích velmi dlouhých křídel byly dřevěné, kdežto hned vedle trupu jejich roli plnily dva černé sudy, dřevoplynové generátory. Od těch se táhly hadice k motoru. Generátory byly jakéhosi mandlovitého tvaru, který Sergejovi připadal jako jediný ústupek požadavkům aerodynamiky, na který zdejší konstruktéři přistoupili.

	Ale možná byl až příliš zaujatý, protože ten přístroj bez ohledu na cokoli přece jen létal. A dokonce měl – jaký zázrak! – i startér.

	Na druhé straně nakládání dřeva do generátorů mohlo kdekoho rozesmát až k slzám. Přirozeně vyjma těch, kteří tímhle vehiklem měli letět.

	Jistá zásoba polen byla uložena v trupu letadla hned za prosklenou kabinou. Tamtéž byla k vidění aparatura, s jejíž pomocí se palivo získávalo: dvojmužná pila a sekera. Kabina byla pro tři a na místě pilota seděl aviatik z řad pohraničníků. Eva tiše zuřila, protože podle dosažené dohody mělo letadlo ji a Sergeje dopravit jen k hranici Onneli. Dál, z příhraničního nádraží města Pulachty do hornatého a lesnatého středu země už se museli nějak dostat sami. Inu, když pohraničníci ztratili obrněný vlak, nechtěli riskovat ještě ztrátu letadla. Eva neříkala nic, ale Sergejovi bylo jasné, že Tigran nebyl podle jejího názoru při jednání dostatečně důrazný a zbytečně ustoupil.

	Na jednom ale trval, a to aby dvojplošník přistál hned vedle Hrozivého, a toho taky dosáhl. Přistání bylo normální, ale když stroj proti větru vzlétal, zdálo se, že step skončí dřív, než ten krám začne stoupat.

	Jediné, co v něm neskřípalo a nehrozilo, že se to za okamžik rozpadne, byli cestující.

	„Udělej kruh nad vlakem a zakývej křídly,“ nařídila pilotovi alamejsky Eva.

	Jen pokrčil rameny a pokyn vyplnil. Sergej v otevřeném poklopu velitelského vozu zahlédl ruku, která naopak zamávala jim.

	„A teď naber kurs a pamatuj si, že jestli nedoletíme do Onneli, bude s tebou zle. Odprásknu tě.“

	„To půjdete k ďasu se mnou,“ odpověděl flegmaticky pilot. Byl to rodák ze západní Alameje a ledový klid lidí z této oblasti budil respekt dokonce i mezi clondalskými volnomyšlenkáři, kteří odvážně prohlašovali, že někteří alamejští divoši jsou opravdu možná lidé.

	„Jen se neboj, nepůjdeme,“ ušklíbla se Eva.

	Sergej téhle rozmluvě porozuměl jen zpola. Seděl na kusu hrubého plátna, napjatého mezi dvěma trubkami, držel se třetí trubky a trnul strachy. Skřípající a sténající dvojplošník vystoupal do asi půlkilometrové výšky a podél železniční trati se vzduchem pomalu vlekl na sever. Motor zatím hrkal celkem pravidelně a požíral produkty pyrolýzy dřeva. Benzín tenhle motor nikdy neochutnal. Bylo až hrozné pomyslet, co by se asi stalo, kdyby místo směsi oxidu uhelnatého s metanem dostal právě toto palivo a místo plynového reduktoru karburátor. Nejspíš by se chudinka zbláznil radostí a okamžitě by vybuchl.

	Rychlost odpovídala kvalitám tohoto pohonu. Sergej měl pocit, že když jezdil po polních a lesních cestách, aby byl na rybách ráno co nejdřív a dobře mu braly, bylo to rychlejší.

	Letoun se natřásal. Křídla se povážlivě kývala, lanka, připomínající struny klavíru, napnutá mezi horními a dolními nosnými plochami, zpívala a vyvolávala vzpomínky na Santose-Dumonta, Farmana a bratry Wrighty. Trup úpěl. Za letounem se táhl závoj šedivého dýmu. Výfukové plyny se občas dostaly i do kabiny, takže to hned zavonělo táborákem a fantazie k tomu okamžitě dokreslovala aroma a chuť právě dovařené rybí polévky a pečených brambor.

	Sergej se pozorně rozhlížel kolem sebe, ale charakteristické vibrace vzduchu zatím nikde neviděl – ani v kabině, ani mimo ni. Měl z toho radost. Strach z výšky sice nikam nezmizel, ale zatím se dařilo držet ho spolehlivě pod kontrolou.

	Eva, která po očku stále sledovala pilota, šťouchla Sergeje loktem do boku:

	„Takže se dáme do té onnelštiny. Opakuj po mně: Vzduch – ilgal, letět vzduchem – ilgallie, člověk – mien, člověk letí vzduchem – mien osti si ilgallie… No tak! Zopakuj to!“

	„To si myslíš, že během letu se zdokonalím v onnelštině?“ zeptal se jí Sergej s povzdechem.

	„Třeba ne. Ale aspoň neusneš. Však já vidím, jak zíváš.“

	„Tady asi tak usnu… To mám od nervů!“

	„Opakuj po mně!“ zvýšila hlas Eva.

	Sergej si ještě jednou vzdychl a začal po ní onnelská slova opakovat.

	Letěli hodinu, pak dvě. Úzkokolejka pod letadlem kamsi zmizela, zato se pod nimi zaleskla řeka, a to dosti široká. Bylo znát, že dříve v ní bylo podstatně víc vody, ale dnes už se na okolní záplavové louky vzedmutá hladina nedostávala ani na jaře, a ty hustě zarostly nízkými stromky. Teď pod nimi proplula vesnice s přístavištěm, a právě odrážející malý parníček.

	Sergej otrocky opakoval slovíčka po Evě a vysloveně se bifloval. Asi po hodině začalo nových slov být méně a frazeologismů víc. Už by se asi s Onnelcem dokázal pobavit na úrovni „moje tvoje málo rozumět“. Jenže Eva toho po něm chtěla mnohem víc.

	„Proboha, nech toho!“ zaprosil Sergej, když už to trvalo přes dvě hodiny. „Hlava se mi z toho rozskočí!“

	„To se ještě uvidí, z čeho ti praskne hlava! Jestlipak víš, proč u vás na Zemi dřevoplynové motory nikdy nebyly moc rozšířené? Využívalo se jich jen v traktorech a náklaďácích, a to během války. Jenže proč?“

	„Protože bylo málo benzínu.“

	„Jasně. A proč ještě.“

	„Protože mají menší výkon.“

	„Správně. A třetí důvod?“

	„Nedala bys mi už pokoj?“

	„Třetím důvodem je nebezpečí otravy spalinami. Vůbec by mě nepřekvapilo, kdyby sem do kabiny něco takového pronikalo. Proto máš pocit, že se ti rozskočí hlava, onnelština s tím nemá nic společného. Tak co, budeme pokračovat?“

	„Nechme to na později.“ Sergej odsunul jedno sklo a vpustil do kabiny vzduch.

	Řeka uhnula stranou, opsala rozmáchlý oblouk a zase se vrátila. Teď se vinula mezi kopci, které byly stále vyšší. Některé z nich vypadaly na vyhaslé sopky. Na jejich vrcholcích se žlutila suchá tráva, o něco níž bylo vidět pásmo mrtvých stromů, pak pruh stromů živých a úplně dole běsnila v peřejích řeka. Nad úzkým kaňonem se vznášel mrak vodní tříště, prozářený duhou; zřejmě tam duněl vodopád.

	„Zelené pohoří,“ vysvětlila Eva. „Nádherná místa, něco jako váš Altaj, jen hory jsou tu nižší. Brzy ale už zas budeme nad stepí.“

	„Je to do Onneli ještě daleko?“ zeptal se Sergej.

	„Kousek, tak půldruhé hodiny letu.“

	Motor zakašlal. Pak chvíli běžel normálně, ale zase se zakuckal, a dál už běžel namoženě a vynechával. Pilot se otočil:

	„Došlo palivo. Budu muset doklouzat za hory a tam přistát.“

	Sergej viděl, jak pilot motor doslova mučí a snaží se dostat letadlo co nejvýš, jenže nepříliš úspěšně.

	„Zastřelit tě je málo!“ procedila skrz zuby vztekle Eva. „Tos nemohl přistát před pohořím?“

	„Myslel jsem, že se přes kopce dostaneme,“ poznamenal muž u kniplu bohorovně. „Kdybychom nedělali ten kruh nad vlakem, tak jsme na tom teď byli líp.“

	„Takže za to můžu já?! Koukej se dostat za kopce, zatracená práce!“

	„A nenajdem plácek někde tady?“ kojil se poslední nadějí Sergej.

	„Na přistání jo,“ pokračoval stále stejně flegmaticky pilot. „Ovšem už nevzlítnem. I kdybysme nakonec přistáli hladce, tak pro start bude určitě málo místa. Budem to muset dojít pěšky.“

	„Vyloučeno!“ odsekla Eva. „Koukej se dostat za hory!“

	„Přísně vzato máme dřeva plnej trup,“ poznamenal pilot. „Když lítám s parťákem, tak normálně vyleze na křídlo a doplní generátory ve vzduchu. A vlastně stačí doplnit jen jeden, s tím už se za hřeben dostanem. Risknete to někdo?“

	Sergej pohlédl na roztřesená křídla, pak dolů a celý ztuhl.

	„Ty sám to riskneš,“ sykla dravě Eva. „Koukej plavat na křídlo! Letadlo budu řídit já…“

	„Vyloučeno,“ odtušil pilot nevzrušeně. „Něco takovýho instrukce zakazujou. A já nechci přijít o licenci.“

	„No tak to ale přijdeš o život.“ A Eva rezolutně přitiskla hlaveň pistole k jeho zátylku. „Vstaň!“

	Jenže pilot seděl za kniplem dál a Sergej se později chladnokrevnosti toho člověka opravdu divil. Když na zátylku ucítil studený kov, naprosto klidně poznamenal:

	„Když vystřelíš, je po nás po všech. Než mě vytáhneš od řízení, letadlo může jít do vývrtky. A stejně už máme málo vejšky na to, abyste se odsud dostali. Takže máme jen dvě možnosti – buď někdo z vás vyleze na křídlo, nebo všechno dříví vyhážem a získáme tak šanci doletět až nad step. Tam samozřejmě budeme den dva trčet.“

	„Aby tě čert vzal!“ zuřila bezmocně Eva. „Sergeji, tady máš pistoli a drž ho na mušce. Já tam jdu.“

	„Ne. Jdu já.“

	„Ty? To radši ne…“

	„Nezapomeň, že ty umíš řídit letadlo,“ oponoval Sergej. „A znáš Maxe. Takže tebe je zapotřebí víc.“

	Na to neřekla nic. Motor zakýchal jako nastydlý.

	„Polínka jsou svázaný v otýpkých,“ instruoval už Sergeje pilot. „Průměr maj ty otýpky přesně takovej, že se do generátoru daj pohodlně zastrčit. Stačej dva kousky. Jak to otevřít, pochopíš sám, žádnej vercajk k tomu nepotřebuješ. Jedině rukavice, protože to bude horký. Rozhlídni se, někde tam musej bejt.“

	„Tady jsou!“ Tlusté kožené rukavice se válely přímo na dříví. Eva pro ně sáhla a podala je Sergejovi.

	„Dávej pozor,“ varovala ho Eva alamejsky. „Našlapuj středem křídla a drž se vzpěr a lanek. No a jestli tenhle ksicht začne něco vyvádět, zastřelím ho a bude. Ať ví, že se mnou není legrace. Tak zlom vaz!“

	Sergej vytáhl z nákladního prostoru v trupu dvě otýpky pečlivě naštípaných polínek. Kruci… Po křídle se moc dobře nešpacíruje i bez nich, ale jak to udělá, když je ponese v rukou…?

	„Svaž je provazem a pověs si to kolem krku,“ vyřešila to Eva. „Máš provaz? Jestli ne, tak rozvaž další otep a ten provaz použij. Počkej, to udělám sama… Tak, a je to.“

	Její pohyby byly rychlé a obratné. Sergej vděčně pokýval hlavou.

	„Zapomněl jsi na rukavice!“ okřikla ho vzápětí. „Vzchop se! Hlavně klidně, mysli jen na úkol a ostatní hoď za hlavu!“

	Jenže jak ostatní hodit za hlavu, to Sergej nechápal. Protože tu hlavu měl jako odpadkový koš; ten se ovšem vyprazdňuje snáz.

	Natáhl si rukavice a dvě otýpky dříví si na provaze pověsil kolem krku. Dvířka otvírali spolu, aby přemohli proud vzduchu. Motor kýchal a kuckal dál. Kdyby byl na benzín, už by dávno zhasl, ale tenhle zřejmě ještě dokázal spotřebovávat zbytky plynu z dohořívajícího dřeva. Pod křídlem se otevíral nádherný výhled na hory… na lesnaté hory.

	„Dolů se nedívej!“ křikla Eva, která jen stěží udržovala dvířka alespoň pootevřená. „Spolehlivě došlápni a běž!“

	Dolů už se nedíval, jen před sebe. Sotva metr od něj se ve vzduchu vlnil nádherný průchod. Stačí jeden krok – a bude doma. Vlastně skoro doma… V bezpečí. V místech kde se nebude muset věnovat akrobacii na křídle pitomého dvojplošníku, poháněného dřívím. Tam, kde po něm nebude nikdo střílet s poukazem na to, že je pašerák. A Arkadij Michajlovič ho ještě pochválí. Ačkoli ten vůl může na věky táhnout ke všem čertům. Je nejvyšší čas s celým tímhle spolkem skoncovat. Že je ale vrták – tak jemu se zachtělo zajímavého života! Jenže to, co se zatím odehrálo, už mu bude stačit na celý zbytek života. Rodionovi bude třeba plivnout do tváře. Zajímavý život… Co je tak zajímavého na tom, že vzápětí ho to z křídla sfoukne, on bude kotrmelcovat vzduchem a zplna hrdla řvát, že s tímhle tedy v žádném případě nesouhlasí…!

	„Sergeji!“ křikla na něj zoufale Eva, která už si otevřeného průchodu nejspíš taky všimla.

	A právě v tom okamžiku ztichl motor nadobro. O to lépe bylo slyšet, jak letoun skřípí a jak v lese vzpěr a lanek skučí a hvízdá vítr.

	A taky v uších.

	„Dělej, Sergeji!“

	Nebylo jasné proč, ale průchod najednou zmizel. To Sergeje překvapilo – vůbec si neuvědomil, že už se nebojí. Hned to bude. Všechno je v pořádku. Už došlápl na zpevněnou část křídla, po které se měl vydat. Krok… a ještě krok… Klid, už stačí jen krůček, je to docela blízko…

	Křídlo se pod nohama chvílemi propadalo, chvílemi měkce tlačilo do chodidel – asi jako lodní paluba za bouře. Sergej si skousl ret a zápolil s komplikovaným uzávěrem hrdla. Když ho otevřel, do tváře ho doslova uhodil takový žár, že mu okamžitě sežehl obočí i řasy. Kdyby žár byl ještě o něco vyšší a Sergej by si instinktivně zakryl obličej rukama, svůj osudový omyl by si uvědomil až při volném pádu.

	Sklonil hlavu a oba svazky dřeva stáhl dolů. Ten první měl tendenci v hrdle generátoru uvíznout, a tak ho tam musel nabušit pěstí. Tenký provázek okamžitě vzplanul, ale než přehořel, Sergej dovnitř dostal i druhou otýpku dřeva. Než se mu podařilo uzávěr znovu zajistit, chvilku s ním zápolil. Tupě se zaposlouchal. Motor dál mlčel a slyšet bylo jen svištění větru v lanoví… tedy… ve vzpěrách a lankách, připomínajících struny klavíru. No a dole, tam to bylo zlé. Dvojplošník už neletěl nad vrcholky, ale nemotorně plachtil úzkým údolím a rychle ztrácel výšku. Stejně bude zajímavé, jak dlouho se ještě udrží ve vzduchu? Minutu? Nebo jen půl minuty?

	Hlava mu třeštila a myšlenky v ní byly jaksi neosobní, jako by přemítal o někom jiném. Teď ho to rozmázne na placku – ale co, to už je takový osud. A taky se mu chtělo hrozně spát.

	Eva na něj něco křičela a kynula mu, ať jde k ní.

	Ale proč by k ní chodil?

	Když se mu tak strašně nechce…

	Motor znovu nejdřív kýchl a pak už se hladce rozběhl. Letadlo opět začalo zvolna stoupat.

	„Pojď sem! Sem!“ volala na něj Eva a dál držela dvířka pootevřená.

	Má k ní jít? Ano, asi ano. Ona to ví líp.

	Panebože, ale jak se člověku nechce!

	„Dýchej! Popálilo tě to! A napolykal ses spalin! Dýchej zhluboka a pojď ke mně! Hlavně opatrně!“

	Koho co popálilo, jaké spaliny? To bude nějaká pitomost…

	…k sobě přišel, až když už ležel v trávě. Šíleně ho bolela hlava, až by sténal, jak ho bolela, a třeba se jen pohnout se mu vůbec nechtělo. Vlastní tělo mu připomínalo huspeninu. Eva mu cpala do úst nějaké tablety.

	„Polykej, je to jen aspirin. Musíme ti trochu zředit krev. Jestli ti jen tohle pomůže, to nevím, ale horší to rozhodně nebude. No tak – za maminku, za tatínka…“

	„Za prababičku,“ zahuhlal Sergej, ale prášky pozřel a zapil je vodou. Z posledních sil přizvedl hlavu a rozhlédl se. Letadlo stálo uprostřed stepi, ale za nimi bylo vidět nějaké kopce a vysoko nad hlavou se vznášelo slunce. „Přiletěli jsme odtamtud?“ zeptal se Sergej a ukázal na nízké pohoří.

	„Ano. Jakmile jsme přistáli, naplnili jsme generátory až po hrdlo. Dřeva už máme v zásobě jen trochu, tak polovinu plné dávky…“

	Sergej kolem sebe zapátral očima.

	„A kde je pilot?“

	„Toho jsem zahnala,“ vysvětlila mu. „Řekla jsem mu, ať táhne. Ale slitovala jsem se nad ním, a ještě mu dala půl polní láhve vody. Pořád mi tu kňučel, ať letadlo nerozbijem a ať mu ho pak vrátíme. Najednou bylo po sebevědomí. Proto jsem se nad ním taky slitovala. Ve skutečnosti jsem ale toho hajzla měla zastřelit!“

	„A za co?“ zeptal se Sergej.

	„Za to, že nepřistál před zeleným pohořím – to zaprvé. A za druhé letadlo naklonil přesně v okamžiku, kdy jsem tě tahala dovnitř. Řekl, že to byla náhoda, ale lže. To ti nestačí?!“

	„Tys mě tahala dovnitř? To už si nepamatuju…“

	„Bodejť by sis to pamatoval! Nadýchal ses toho svinstva z generátoru! Musíš ležet. A nejlepší by bylo, kdyby sis trochu pospal, to by ti pomohlo. Do Onneli je to ještě dost daleko, zatím jsme pořád v Alameji.“

	„To ty by ses měla prospat,“ připomněl jí Sergej.

	„No to ano,“ neprotestovala. „Ale jak to uděláme?“

	„Já budu hlídkovat, a přitom se nadýchám čerstvého vzduchu, to mi určitě taky prospěje.“

	„Tak dobře, ale maximálně na hodinku. Hlavně neusni ty sám, po otravě plynem se to stává.“

	„Neboj.“

	A Eva Sergeje zaskočila v krátké době podruhé, když si ho přitáhla k sobě a rezolutně ho políbila na ústa. Za minutu už tvrdě spala přímo v suché trávě.

	On musel vstát a donutit se k chůzi. Hlava mu pukala dál, ale už ne tak nelítostně. Hodinku to vydržím, řekl si.

	Daleko ve stepi se jako miniaturní čárečka pohybovala lidská postava – pilot zapuzený z nebe na zem se kamsi plahočil, zřejmě k řece.


Kapitola dvanáctá

	Každý zvlášť

	„Vstávej, kamaráde Maxi. Už si pro tebe dou.“

	Max pracně rozlepil oči a uviděl nad sebou Cvokův obličej. Strojvůdce se tvářil ustaraně, ale v přimhouřených očích mihotalo nadšeně potměšilé světýlko. Jako kluk to asi byl pěkný prevít, napadlo Maxe.

	„A kdo? Policajti z Tupsy?“

	„No to se na pána podivejme! Co je pryč, to je pryč. Pokud jim z blbosti nevběhneš do rukou sám, policie si tě ani nevšimne. Ale ptal se na tebe jeden takovej ksicht, kterej tě dokonale popsal. Úplně přesně. Nápadně malej, černý rovný vlasy, šikmý a úzký oči, odstávající uši a mluvil s příšerným přízvukem. Tvář měl širokou, takovou nažloutlou, ale že by byl opálenej, bych neřek. Taky z jinýho světa – u nás na takový nenarazíš ani v království Cad. Není to náhodou tvůj známej?“

	Max jen zakroutil hlavou.

	„A cos mu odpověděl?“

	„No co bych mu řikal… Kdepak, takovýho jsem nikdy neviděl a nepotkal, a hned jsem se začal vyptávat sám: Co je ten dotyčnej zač, k čemu ho potřebuje a co za to, když tě náhodou někde zblejsknu a jemu to oznámím. Tak o mě okamžitě ztratil zájem. Přece mu nebudu říkat, jak je to s tebou doopravdy!“ zakřenil se Cvok. „No nic, když hned vyrazíme, eště ho doženem.“

	„To snad ani ne.“

	„Dobře děláš, však mě to napadlo hned. A jak ses rozhod – pojedeš se mnou, nebo s někým jiným?“

	Max ovšem takhle daleko ještě nebyl. Jdou po tobě přinejmenším ještě tři – Turek, Arab a Číňan, vzpomněl si na Rafaelova slova. Kterýpak z nich to asi byl?

	Maxe neznámo proč napadlo, že to byl asi Číňan. Jak ale k tomuto závěru dospěl, by vysvětlit nedokázal. Prostě byl zvyklý důvěřovat své intuici. Protože co je to pro obyvatele Homeostatu intuice? Rozhodně nic iracionálního, jen ne zcela vytěsněná informace.

	Takže další „starej kámoš“… Bude ho vítat, jako by se znali celý život, a hned ukáže barevnou daguerrotypii…

	Fujtajksl!

	Až ho nakonec přemluví a odvede ho ke své vrchnosti. Hrome, nejdřív by ale bylo třeba zjistit, co je ta jeho vrchnost zač a co od ní očekávat… Jenže jak to zjistit s naprostou jistotou dřív, než se k nim člověk opravdu dostane?

	Do toho se mi teda moc nechce, napadlo Maxe.

	Jenže vracet se s Cvokem do Tupsy se mu taky nezamlouvalo – co tam? A pro setrvání v Pulachtě taky neviděl důvod.

	„Budem se muset rozloučit, kamaráde Cvoku,“ řekl Max a provinile rozhodil rukama. „Děkuju ti, jednou ti to rozhodně vrátím, ale do Tupsy se vracet nehodlám. A co… je zač…, ta Alamea…, nebo Surgan?“

	„No ty seš teda číslo!“ nadchl se Cvok a Max pochopil, že jeho líčení stejně tak úplně neuvěřil. „Ale dobře, vysvětlím ti to. To jsou státy. Kdysi to byly provincie jedný velký země, ale teď jsou to suverénní státní útvary, který formálně hraničej s Onneli. Ve skutečnosti je ovšem ta hranice dosti rozplizlá, protože vede Pustinama… A tam žije všelijaká pakáž… Vlaky jezděj v karavanách a s ozbrojenou ostrahou. Což znamená obrněnej vlak nebo aspoň obrněnou drezínu… A když je to osobní vlak, tak v něm seděj eště střelci a na každou soupravu musíš počítat aspoň tak dva těžký kulomety. Lokomotivní i vlakový četě se vyplácej rizikový příplatky a rozumnej pasažér si před cestou pořídí životní pojistku. I když v posledních letech už je to klidnější, velký bandy jsou pryč a malý si na vlak netroufnou. Takže riziko vlastně není nijak velký a pojišťovací firmy na tom krásně bohatnou.“

	„Na to jsem se tě neptal,“ připomněl mu Max, i když tyhle informace rozhodně stály za řeč.

	„Jo? A na co ses teda ptal? Ach tak! Alamea je někdejší srdce tý velký země. Je to stát dosti chatrnej, formálně demokratickej, ale ve skutečnosti je v něm hodně anarchie – a čím dál na východ, tím je jí víc. Dejme tomu, že dneska si lidi zvolej starostu, ale už zejtra ho zlynčujou a eště to oslavěj… Co je na úplným východě, neví nikdo. Tvrdí se tam, že je to území šťastnejch anarchistů, jenom tomu jejich štěstí bych moc nevěřil. Na západě doporučuju Achtybach, což je celkem slušný město. První vlaková karavana tam odjíždí zejtra v poledne. A teď Surgan, to je hlavní odběratel našeho dřeva. A průmyslovej stát. Hlavou státu je doživotně volenej prezident. Říká se, že je tam pořádek… a že se zločincema uměj zatočit. Práci tam taky najdeš, když nemáš obě ruce levý. Z pašeráků maj vlastně radost. Jedině ty pohraničníci… Jak v Alameji, tak v Surganu jsou to hoši, který svou věc berou vážně – a zorganizovaný to všechno maj výborně. Nevyděsil jsem tě moc?“

	„Ne.“

	„Ačkoli jasně, ty jsi přece ten odborník přes dopravu… Tak to v Surganu práci najdeš určitě. Budeš se jim tam líbit a pohraničníků tě zbavěj. Nejbližší karavana do Surganu vyráží za tři hodiny. Pojedeš?“

	„Ano.“

	„No výborně. Vydáš se tam jako topič, dohodnu se s jedním mašinfírou, že mi přenechá svého a ty pojedeš místo něj… Jenže tam budeš topit uhlím. Pamatuj si, že to se musí umět nejdřív podpálit. A topeniště se musí pořád čistit, jinak se ti zanese rošt…“

	„Já vím,“ přikývl Max. „A děkuju.“

	„Ále,“ mávl Cvok rukou. „To nestojí za řeč. Když to pude, tak se mi budeš revanšovat, a když ne, odepíšu to celý do ztrát. A tahle ztráta zase není tak strašná… No nic, já du. A ty zůstaň tady.“

	Cvok byl už dávno pryč, ale Max se ještě pořád divil: To jsou ale lidi… Každý z nich potřebuje nějakou masku – jeden v zájmu obrany, druhý jako součást útoku. Nelítostná šelma si nasazuje masku nejlepšího přítele, klinický blb se zase chová jako zadumaný mudřec. A tenhle si hraje na vypočítavého altruistu – jenže se mu stejně říká Cvok.

	Protože je to normální dobrý chlap a tou maskou stejně nikoho nezmate.

	Pokud si myslíte, že je snadné řezat suchý borový kmen dvouruční pilou, když jste na to sami, tak si to schválně zkuste. Sergej byl celý zpocený, řízl se do prstu, na pravé dlani mu naskákaly puchýře – a to vše doprovázel dosti nevybíravými slovy na adresu Centra a jeho letectva na dříví. Když už nemohl, bloudil po okraji lesa a do jutového pytle, který našel pod sedadlem, sbíral šišky. To je přece taky palivo.

	Eva se stále nevracela. Do Tupsy, hledat Maxovy stopy, odešla už před víc než dvěma hodinami.

	Zvláštní bylo, že se kolem letadla stále ještě neseběhli místní čumilové – a nejen oni.

	Zbytek letu do Tupsy proběhl bez komplikací, pokud za něco takového nepovažujeme nucené přistání, během něhož doplnili zbytky dřeva do generátorů. Když jich v kabině bylo o jednoho míň a letoun už nevezl náklad dříví, stoupal po startu mnohem snáz, ale podle Evy to stejně byl jen krám nevídaný, navíc ušitý horkou jehlou. Hnát motor na plný plyn se odhodlával jen při startu, jinak ne.

	Daleko vpravo dole proplula Pulachta, což bylo sice malé, ale už onnelské město. Eva klesla do asi stometrové výšky, jelikož nad územím Onneli nebylo radno tento létající stroj vystavovat příliš na odiv. Na celém Centru se dobře vědělo, že letadla patří většinou pohraničníkům, a ti byli pro Starce čímsi ještě mnohem horším než revmatismus. Určitě už mu hlásili, že hranici překročilo letadlo. Otázka spočívala jen v tom, kolik lidí tu hrkavou obludu na dříví na nebi uvidí a jak dobře černým funguje spojení.

	Nejlepší by bylo ukrýt se v mracích, ale horká obloha byla naprosto čistá.

	Navíc v kabině nebyly naprosto žádné přístroje, podle nichž by se dalo letět naslepo. Magnetický kompas na Centru nefungoval a gyroskop tu zřejmě ještě nevynalezli.

	Step končila a za ní se rozprostíraly lesnaté kopce a jezera. Jeden z těch lesů se pod nimi plazil tak dlouho, že už je přestával bavit – tím spíš, že palivo opět docházelo.

	Přistáli na palouku asi tři kilometry od města. A Eva odešla.

	Kdežto Sergej tu zůstal, řezal dříví, sbíral šišky a neklidně se rozhlížel kolem. Pravda, měl u sebe pistoli, ale každý rozumný člověk, který pravidelně necvičí na střelnici, udělá nejlíp, když takovouto zbraň bude považovat jen za nástroj psychologického působení na případného vetřelce.

	Stmívalo se. Na zpocené Sergejovo tělo se nadšeně slétali komáři a mouchy, přesně stejné jako na Zemi.

	„Tak dost,“ řekl si sám pro sebe Sergej, když pilou od kmene oddělil desáté poleno. Pilu uklidil a chopil se sekery. Kéž by ho tak přestalo brnět rameno, aby se mohl pořádně rozmáchnout!

	Ještě štěstí, že ho jeho vysokoškolský kamarád Ivan Šapovalenko se svou partou maniaků vzali na výpravu po Kolském poloostrově! Při takové příležitosti by se obstojně štípat dříví naučil každý, kdo jinak žije ve městě. Sbírání chrastí na táborák Ivan neuznával, protože to podle něj pak byl takový oheň jen dětská zábavička, a ne skutečné světlo civilizace. Takže se domáhal celých soušek a nějaké chrastí ho nezajímalo…

	A teď se ukázalo, jak se tahle zkušenost hodí.

	Část naštípaných polen Sergej nacpal do ještě nevychladlých generátorů a část naložil do prázdného zásobníku v trupu. Když už byl skoro hotov, najednou zaslechl výstřel.

	Od kraje lesa k letadlu běžela Eva. Běžela výborně, dlouhým krokem, neohlížela se a připomínala atleta na dlouhé tratě. Asi tak sto kroků za ní utíkali lidé v uniformách dvojího druhu. Ti, v nichž Sergej poznal policajty, byli vyzbrojeni revolvery; ti druzí (zřejmě vojáci) drželi v rukou dlouhé pušky. Jeden z nich zůstal stát, přiklekl na jedno koleno, ozvala se zvučná rána, ale naštěstí vedle: buď mířil na Eviny nohy, nebo byl příliš udýchaný a nedokázal vypálit dostatečně přesně.

	Eva nezrychlila.

	Tohle všechno Sergej sledoval už z kabiny. Vysunul se ven a ukazoval jí rukou, jako by sama nevěděla, kam tak má běžet. Pak se rozhodl, že pronásledovatele vystraší; začal mačkat spoušť, ale marně… Až pak si vzpomněl, že pistole je zajištěná. Dál už to ale stejně nemělo smysl: Eva mezitím jako panter skočila do kabiny a okamžitě nastartovala motor. Letadlo se otočilo proti větru a začalo poskakovat po hrbolaté trávě. Za nimi se ozvalo ještě pár výstřelů, ale marně – letadlo člověk nedohoní. Stroj se skřípavě pohupoval, neustále nabíral rychlost, až se nakonec od palouku odlepil a vyhoupl se nad špičky stromů.

	Eva ztěžka oddechovala. Sergej byl zatím pro jistotu zticha. Slunce se jim opíralo přímo do očí – dvojplošník směřoval na jihozápad.

	„Máš… vodu?!“ zeptala se přerývavě, když se trochu vydýchala. „Dej mi… napít…“

	Polkla pár doušků a pak si stříkla vodu do tváře.

	„Max v Tupse byl,“ pokračovala. „To jsem si mohla myslet, že se ocitne buď na policii, nebo v blázinci. Začala jsem od policajtů. Jednoho jsem si chytila, hlavu mu otloukla o kandelábr a on mi to všechno vyklopil. Maxe zatkli, on z vězení utekl, někomu zakroutil krkem a z města se dostal pryč vlakem. Do Pulachty – vzpomínáš, jak jsem ti to ukazovala? Má před námi asi tak denní náskok. Snad ho zkrátíme.“

	„A proč jsi musela utíkat?“

	„Protože se v Tupse nesluší, aby ženská nosila kalhoty. A taky proto, že jsem se nad tím policejním oficírem slitovala a nerozmlátila mu hlavu o ten kandelábr nadobro. Takhle se z toho vzpamatoval, mizera, a spustil poplach. Ale to všecko nestojí za řeč… Letíme do Pulachty!“

	Sergej jí byl vděčný už za to, že nezmínila Starce a dohodu s pohraničníky ohledně hlavy toho dědy. On sám tohle téma otevírat nehodlal.

	Škoda, že neměl klobouk, protože Eva si zasluhovala, aby před ní smekl. „Co je to za pašeráka, když neumí v případě potřeby být neviditelný?“ řekla mu jednou. A vida – ona se i v těch kalhotách neviditelně dostala do města, a ještě si tam chytila policajta! Zjistila si, co potřebovala, a zase se vrátila. Sice s obtížemi, ale na to se teď kašle. V Tupse už stejně nemají co na práci.

	Aeroplán poskřipoval. Pod nimi ubíhal nekonečný les. Za pravým generátorem, přesně za tím, kvůli jehož doplnění musel Sergej vylézt za letu na křídlo, se táhl pruh šedého dýmu.

	„Dostal zásah,“ zasmušila se Eva, jakmile to zjistila. „Kruci, to se nám teda vůbec nehodí do krámu… Podívej se do nákladového prostoru, jestli tam nenajdeš kus provazu.“

	„Na co?“

	„Na svázání dřeva. S jedním generátorem daleko nedoletíme. Když neobjevím nějaký palouk, budeme ho zase muset doplnit za letu.

	Letadlo se zhouplo a Eva se zakymácela. Zkusila se držet zpříma a chytila se páky po pravé ruce, velmi připomínající ruční brzdu auta, jen byla o něco větší a nahoře neměla odjišťovací knoflík.

	Páka ihned povolila.

	Letadlo poskočilo vzhůru a v nákladovém prostoru zavyl vítr. Eva začala zběsile klít ve své mateřštině. Sergej samozřejmě ničemu nerozuměl, ale stačila mu intonace. Takhle se mluví jedině sprostě, o tom není pochyb.

	„Jsem já to kráva!“ dodala k tomu rusky. „Taková idiotka! To je přece páka bombovnice. Takže máme po dříví…“

	„Hledej palouk,“ ozval se Sergej.

	„To mi radit nemusíš! Jsem já to ale husa! Tyhle hlídkové letouny se zároveň používají jako lehké bombardéry! Takže nákladový prostor může zároveň sloužit jako bombovnice. Jeden nade mnou před časem kroužil a kroužil – a pak to na mě vysypal! Přežila jsem jen zázrakem. A promiň, že jsem taková kráva…“

	„To se stane,“ poznamenal velkomyslně. „Vždyť letíme.“

	„Zatím letíme! Hlavně se soustřeď!“

	To připomínat nemusela. Kdo by se asi tak plně nesoustředil – v takovémhle letadle, i kdyby nebylo poškozené a s generátory plnými dřeva?!

	A navíc to letadlo málem brousilo o vrcholky stromů a výš se zvednout nechtělo.

	„Bombardovat les dřívím, to se určitě ještě nikomu nepovedlo,“ zamumlal si pod nos Sergej a s obavami hleděl na zelené špičky nejvyšších stromů. Aby do nich hrom praštil!

	Motor poctivě drkotal, ale když je málo ovsa, ani kobylka pořádně netáhne – natožpak kus mrtvého železa!

	Sergej se dokonce začal po letadle rozhlížet – zda tam náhodou nezůstalo ještě něco, co by se případně dalo nastrkat do generátoru. Samozřejmě ale nezůstalo – u letectva na dříví se viktoriánský styl nenosil. Fyziku neoklamete – stroj obtěžkaný architektonickými ozdůbkami by prostě nevzlétl. Fyzikální zákony platí jak v Africe, tak na Centru.

	Sedět v kabině a marně vyhlížet v tom temně zeleném moři palouk bylo nesnesitelné, stejně jako si sebeobžalobně opakovat, že člověk mohl do generátoru vecpat ještě pár polínek navíc… Jenže to se nestalo, a tak nezbývalo než čekat, až motor znovu začne vynechávat.

	„Palouk!“ vykřikla najednou Eva přesně v okamžiku, kdy motor poprvé zaškobrtl. Bylo to úplně jako v pohádce. „Podívej! Jako hrom!“

	A změnila kurs tak, aby letěli přímo k palouku. Motor pořád ještě jakž takž táhl.

	Jenže vzápětí pohádka skončila. Palouk nebyl zelený, nýbrž blyštivě šedomodrý.

	„To není palouk,“ poznamenal zničeně Sergej, „to je jezero.“

	„Taky to vidím,“ utrousila Eva. „Tak se drž, musím to posadit na vodu.“

	Tentokrát motor dodělával rychle. Když utichl, začaly ty nejpříšernější okamžiky – dravé svištění větru, teskný skřípot trupu, prudký úder podvozku do špice vysokého smrku, a zase ten vítr…

	Pak rána. Praskot. Šílené syčení prudce zchlazovaných generátorů. Do kabiny se začala hrnout voda. Letadlo se překlopilo na nos ocasními plochami vzhůru a začalo se potápět. Pomalu, dokonce vznešeně, skoro jako Titanic.

	„Tak dělej, chlape,“ pokřikoval pomocník strojvedoucího na Maxe. „Musíš tam toho házet víc. Tohle je surganská mašina, ta toho spolyká… Kdežto uhlí je mizerný, alamejský. Jo, a ty velký kusy roztloukej, nesmí to bejt větší než pěst…“

	Max byl potem už dávno celý zmáčený, ale neprotestoval a makal. Slunce stálo hodně vysoko. Horký vzduch, který se dral do kabiny, úlevu a chlad rozhodně nepřinášel. Bylo tu horko jako v kamnech.

	Je otázka, zda měl z Pulachty odjet bez toho, že by si zjistil, co mu chtěl ten žlutolící a šikmooký. Neměl se třeba svěřit do jeho péče?

	To zrovna – a šikmookého by zabili stejně, jako předtím zabili Teodora, Patrika a Rafaela. Toho zabíjení pro nic za nic už bylo dost. Ať už je šikmooký kdokoli, ať si radši žije!

	A jinak? Když do Surganu, tak do Surganu.

	Lokomotiva byla jiná, strojvůdce byl jiný, ale vlaková souprava stále stejná – ta s onnelským dřevem. Sunula se uprostřed karavany pěti či šesti vlaků a mašina před sebou tlačila plošinový vůz s kulomety, jež chránily pytle s pískem. V čele karavany jel obrněný vlak, a jak Maxovi vysvětlili, všechny lokomotivní čety byly trojčlenné – strojvůdce, pomocník a topič. Protože kdyby se něco stalo se strojvůdcem, nahradil by ho pomocník.

	Projížděli hodně divokými místy. V pustinách žádná normální moc neexistuje, tady vládne ten, kdo je silnější. S klidnou Onneli se to nedá srovnat.

	Nakonec – pokolikáté už! – byl rošt řádně vyčištěný, uhlí přiložené, ručička manometru se zachvívala těsně vedle červené rysky, takže Max mohl ustoupit dozadu do tendru, kde to přece jen trochu profukovalo. Pomocník strojvedoucího, mladý řečný chlapec s nápadným pršáčkem, ho hned následoval. Zato mašinfíra byl zasmušilý postarší strejda, který s Maxem ztratil sotva pár slov.

	„Vzali jsme tě jedině proto, že se za tebe přimluvil Cvok!“ halasil pomocník. „Člověk mu nechce ubližovat, protože je to fakt blázen. My jsme jinak s pohraničníkama zadobře, a když někde vidíme pašeráka, tak jim to hned hlásíme – pokud je to škrt a nechce platit, chacha! Jenže ty, jak vidím, nic nemáš. Už jsi takhle na suchu dlouho?“

	Max mlčky přikývl. Když, tak budu všechno svádět na ztrátu paměti, rozhodl se. Jenže pomocník od něj ani žádnou odpověď nečekal. „My končíme v Gabachu,“ pokračoval ochotně. „To je už surganský území, ale samozřejmě zapadákov. Teda průmyslovej zapadákov. Všude plno kouře a sazí, prostě žádný lázně… Kdyby ses chtěl někde uchytit, tak asi bude lepší až Tangol nebo nějaký jiný slušný město. Tam práci najdeš určitě. Cvok říkal něco, jako že jsi mechanik nebo co…“

	Max přikývl. Pomocník samozřejmě kašlal jak na Cvoka, tak na Maxe a potřeboval jen mlít pantem. Při své užvaněnosti se dostal na mašinu ke strojvůdci, z kterého musíte každé slovo páčit – takovou měl smůlu. A mluvit jen tak do vzduchu ho nebavilo, potřeboval posluchače.

	Jídlo Max měl, Cvok mu dal na cestu sáček s koláči a pochlubil se, že je sám upekl. Muselo to ovšem být nejméně před týdnem – koláčky totiž byly takové postarší, i když naštěstí zatím bez plísně. Jinak se jimi dala vytloukat okna. Přestože riskoval vylámání zubů, vesele se jimi živil, zapíjel je vodou z plechové polní láhve, poslouchal mladého tlachala a rozhlížel se po krajině. Onnelské lesní scenérie už dávno nechali za zády a teď se vlak sunul suchou stepí. Tu a tam se ukázal hájek, živořící někde ve vlhčím dolíku či ve vyschlém korytě, proplul kolem soupravy a zmizel za ní. Tady trať vedla dokonale rovně jako přímka spojující bod A s bodem B, a tak jen několik dýmových závojů, unášených větrem stranou, naznačovalo, že do Surganu nesměřuje sen každé loupežnické bandy v podobě osamělé soupravy, ale celá spolehlivě střežená karavana vlaků.

	Kopce na obzoru byly vidět ještě celou hodinu, ale pak zmizely. Vlak přibrzdil a přerachotil přes most nad širokým korytem někdejší řeky. Teď se tam klikatil jen potůček. Projeli vískou, tvořenou deseti stářím nachýlenými a ztmavlými domky. Jak tu asi ti lidé žijí a proč? Pak po náspu překonali rozlehlou kotlinu s rezavými troskami ropných těžních věží. Je to jasné. Ropa se ztratila, naftaři si našli jinou práci a otráveným železničářům nezbývalo nic jiného než trať na propadajícím se terénu do omrzení neustále obnovovat.

	Zeměpis, to je velká věda. Max si najednou vybavil chvíli, kdy tuhle pravdu pochopil. Tenkrát si pod pichlavým pohledem zeměpisářky celý ztrýzněný pokoušel vzpomenout, kam přesně se vlévá Vltava, ale marně, a tak za bujarého veselí celé třídy plácl, že do Dunaje. Jeho odpověď byla mezi spolužáky hitem celý týden, dokud jedna slepice nepřetáhla veškerou škodolibou pozornost na sebe, když na stole v chemické laboratoři hledala hydroxoniový ion, čímž mezi ostatními vyvolala vyloženou hysterii.

	Nebyla to vzpomínka z nejpříjemnějších, ale Max se zaradoval i z ní. Takovéto nečekaně probuzené „okamžiky pravdy“ z minulého života k němu přicházely i v Homeostatu; a ne že by tady byly častější, jenom teď se z paměti nevynořovaly jen nesouvislé střípky, ale celé logicky do sebe zapadající pasáže. Třeba si časem dokáže vybavit všechno a bude tak vědět, jaký byl dřív…

	Rozum ale napovídal, že to sotva, a že pokud je to snad teoreticky možné, pak až za mnoho let, že tak dlouhý lidský život prostě není. Tohle není Homeostat, tady jsou lidé smrtelní. Nenávratně a definitivně. Centrum je normální svět a smrt je tu vážná věc, a ne taková každotýdenní nepříjemnost…

	A co když i tady za pět dní umřu a vstanu z mrtvých? polekal se najednou. Chvilku o tom přemítal a tuhle představu zavrhl. To sotva. Tady přece nejde o vlastnost člověka, ale světa. Kdežto lidé jsou v zásadě všude stejní.

	Tady ale nezbylo než proud myšlenek přerušit, protože bylo třeba znovu vyčistit rošt a naházet na něj další dávku uhlí.

	V podvečer zastavili na jakési výhybně, aby doplnili zásoby vody a uhlí. „Tady se to větví,“ vysvětlil mladík Maxovi. „Doleva trať vede do Surganu, kdežto doprava se jede na Craimar.“ Zásobování trvalo dlouho. Obrovitý parní mechanismus do tendru vysypal tři lžíce uhlí, což zvedlo taková mračna prachu, že kdyby Max už stejně nebyl celý opravdu příšerně umouněný, tak by se změnil v černocha. Tomu stroji se tu říkalo parní lopata, ale on si vybavil i jiný název – bagr. Nechali projet ještě osobní rychlík z Craimaru, který se kolem přehnal zcela osaměle a bez ostrahy – pokud samozřejmě nepočítáme plošinové vozy s těžkými kulomety za pytli s pískem, připřažené vpředu i vzadu. Upovídaný pomocník strojvedoucího Maxovi okamžitě sdělil, že v každém vagonu craimarského expresu jsou profesionální střelci a že platy mají zatraceně větší než on, ale on že by takový zlatý důl za své sice menší, ale spolehlivé peníze nevyměnil ani za nic, zvlášť když si uvědomí, že přívažkem k podobnému zlatému dolu může být i kulka do jater.

	„Ale já zatím nikde žádné bandity neviděl,“ upozornil ho Max.

	„Aby taky jo!“ zvolal chlapec. „Jsou snad blbý? Dyť jedeme v dobře střežený karavaně!“

	A zase dřina – uhlí si nabírej víc a házej ho dál! Specifikou putování přes Pustiny byla nemožnost výměny lokomotiv a čet. Pustiny jsou obrovské a nebezpečné. Požehnáním je, už když je tu někde artézská studně a u ní skládka uhlí. Lidi to musejí nějak vydržet.

	Do svítání se Max utahal tak, že lopatu sotva držel. Asi proto na něj mohutné vysoké pece a celý les dýmajících továrních komínů, k nimž dorazili, žádný zvláštní dojem neudělaly. Město bylo celé šedivé, přitisknuté k zemi zakouřenou oblohou, a lidé s tvářemi barvy hlíny vypadali na to, čím taky byli – jako dvounohé součástky dýmajícího a rachotícího průmyslu.

	Cesta byla u konce. Dojeli do Surganu.

	Svítá. Je chladno. Eva spí. Sergej rybaří.

	Což je přesně to, co mu za těch dlouhých týdnů pašeráckého školení chybělo – obyčejné lidské štěstí. Na to, že nemá prut, se tady může vykašlat. V místech, jimiž ještě neprošly rybářské pluky, které by ryby naučily, jak se nástrahám vyhnout, postačí obyčejná šňůra, háček a místo navijáku plechovka, na kterou se vlasec namotává. Vlasec a k němu pár třpytek Sergej objevil ještě na Zemi, na uprášené půdě lesního domu, která byla, jak se to tak půdám stává, proměněna ve skladiště všelijakého nepotřebného haraburdí. A když už tenhle poklad našel, tak si ho vzal s sebou. Proč by se to tu mělo zbůhdarma válet? Třeba se takové věcičky ještě budou hodit. Na Centru jistě nejsou jen pouště, nějaká voda tam přece musí být taky. Třpytky bylo nejdřív třeba jemným šmirglem zbavit rzi, což nebyl problém. Horší to bylo s vlascem, ale on si naštěstí včas uvědomil, že na Centru silon nepřežije. Nakonec se mu někde podařilo vyštrachat klubko tenkého nerezového drátku: žádný zázrak, ale lepší něco než nic. Hloupá ryba, kterou nikdy nic nevyplašilo, skočí i na tohle. Jen je s tím drátem třeba zacházet opatrně, aby si dlaň neprořízl až na kost…

	Zato plechovka od konzervy byla úplně nová, otevřeli ji teprve včera.

	Snad jste si, kolegové pašeráci, nemysleli, že Sergej Kochanovskij je pro vás jen přítěž?! To teda ne! Ledacos taky dokáže, například napravit vaše chyby v zásobování potravinami – proviantu totiž na celou tuhle výpravu vzali málo, a ještě ho většinu nechali v obrněném vlaku. Kdyby se o takových zásobách dověděl dobře školený maniak Ivan Šapovalenko, pukl by smíchy.

	Pravdou je, že kdyby měli batohy o něco těžší, tak by se nezachránili a už by leželi na dně jezera. Však i s touhle výbavou sotva doplavali ke břehu.

	Důležité bylo, že se při nouzovém přistání nijak nezmrzačili a jen se mírně potloukli. Přísně vzato měli dost štěstí.

	Než se vyhrabali na břeh a trochu se usušili, přišel večer. Eva nadávala. Sergej dokázal usušit sirky a rozdělal malý ohníček. Když slunce zašlo, nezbylo než házet do něj zelené větve a spát v dýmu, který z nich stoupal – jinak by se zdejšího hmyzu nezbavili. Sergejovi se zdály děsivé sny: znovu a znovu sklouzával po křídle, s kvílením se řítil k zemi, roztažený ve vzduchu jako žába, a za ním kotrmelcovala polínka. To nebyl spánek, ale výsměch…

	Popravdě řečeno vstal ráno ještě před svítáním hlavně proto, že další podobné sny by už asi nesnesl. Ta lidská psychika je stejně uspořádána hloupě – když se člověk reálně soukal po křídle letadla, tak se nebál, zato když si na to teď vzpomene, běhá mu mráz po zádech a srdce se div nerozskočí. Tohle příroda trochu nedomyslela.

	Při těchto úvahách však už se Sergej prodíral orosenými křovinami a hledal co nejšikovnější místo. Tady z jezera vytéká říčka, chvilku se prodírá přes kamení, ale hned za tím je hluboká tůň. Že by to zkusil tady?

	A hned trefa do černého! Ocelový drátek jen drnčí, plechovku, nahrazující naviják, musí držet ze všech sil. Pomalu, krůček po krůčku, ustupuje k lesu, až na povlovný břeh vytáhne pořádnou rybiznu. Už mu neuteče! Ryba sebou zmítá a snaží se uniknout, jenže nemá šanci. Že je ale divná, potvora jedna…!

	Palice jako hrom, jedině mozek jí asi chybí! Zuby jako piraňa – až se člověk diví, že to ten drátek přežil. Šupiny to nemá a tělo připomíná sumčí. Snad jen ocas je vcelku normální, přibližně stejný má třeba štika.

	Solidní úlovek, jistě tak tři kila…

	A až ji zpracují, bude ještě lepší. Škoda, že nemají sůl, ta se v jezerní vodě rozpustila. Ale nevadí, však ono to půjde i bez ní. Hladová smrt už jim nehrozí, protože když se ryba vyudí, jistě pár dní vydrží. A za tu dobu, raději dřív než později, je třeba se z lesa dostat ven. Nejrozumnější by asi bylo postupovat podél říčky, vypadá to, že teče k jihu…

	Ocasní plochy letadla na dříví, jež teď ční nad jezerní hladinou, budou asi místním způsobovat vrásky ještě dlouho, pokud sem někdo zabloudí. Alamejské pohraniční letectvo má každopádně o stroj méně.

	Ale Eva pro letadlo jistě plakat nebude.

	Horší je, že se odsud nedá uniknout průchodem. Eva to včera zkoušela, ale člověku jí bylo až líto. Trápila se hrozně, a nic, až to nevydržela a přidřepla si přímo tam, kde stála, ani do křoví nezaběhla a jen křikla: „Otoč se!“ Onneli je hloupé místo, je tu největší anomální zóna na celém Centru… Roztahuje se jako chobotnice, natahující chapadla do všech stran – a nepoznáš, kde se dá otevřít průchod a kde to prostě nemá cenu ani zkoušet… Teď už je jasné, proč odtud Starcovi černí vojáci pohraničníky tak snadno vytlačili – ti na těchto místech nijak zvlášť nelpěli, protože tu vlastně neměli co na práci. Ať se na to podíváte, z které chcete strany, je to jen beznaděj, taková opuštěná kůlna světa. Koho by napadlo se sem vypravit, nebýt Maxe?

	Ale Max je taky dobrý! Vlastně spíš nebožtík Teodor, který ho sem z Homeostatu vytáhl. Copak do Centra nevede jiná cesta než zrovna přes Onneli?

	Určitě vede, jen člověk nesmí být líný se po ní pídit. Jenže oni si našli tuhle škvírku a byli celí šťastní! I když ta škvírka zrovna za moc nestála…

	No nic, vrátí se k tábořišti, rybu vykuchá, narazí ji na rožeň, usadí ji přímo nad plameny a do ohně nahází syrové větve – a taky to měl za pět minut hotové. Eva spala dál. Sergej se rozkašlal a celý proces pozoroval – samozřejmě ne proces Evina spaní, ale rybího uzení. Rybička je docela macatá, takže se bude udit tak půldruhé hodiny. Zato budou mít přinejmenším na dva dny o jídlo spolehlivě postaráno.

	Mezitím se k tábořišti kdosi zcela nehlučně blížil. Sergej ty muže nezahlédl, protože ho plně zaměstnávala ryba a oči měl z toho kouře celé uslzené. Lesní hosté byli čtyři – oblečení do černého by vypadali jako nindžové, kdyby měli ještě zakryté tváře. Jeden měl v rukou loveckou pušku, ostatní tři vojenské karabiny.

	Už jsou docela blízko. Úmyslný kašel jejich velitele působí tak, jako by si ten chlap ze Sergeje chtěl dělat blázny. Eva se probudila a Sergej se otočil. Všechno bylo naprosto jasné, nějaký odpor neměl smysl.

	„Vy jste pohraničníci,“ konstatoval velitel skupinky rezolutně, přísně, ale beze stopy nějakého pošklebování. Vypadalo to na to, že Stařec nechává pohraničníky popravovat s plným respektem k jejich vojácké cti.

	Eva tenhle velitelův předpoklad energicky odmítla. Mluvili opravdu rychle, takže Sergej rozuměl sotva každému třetímu slovu, ale podstata sporu mu byla jasná: velitel rukou ukázal na ocas letounu, trčící z vody. Na to Eva zareagovala rozhořčenou tirádou.

	A velitel zajatce vybídl, aby vstali a dali se na pochod. Neuposlechnout se nedalo.

	„A kam?“ zeptal se Sergej.

	„Půjdete před Starcův soud. Pohraničníky vždy nechá popravit.“ A velitel gestem naznačil, že podle Starcova názoru je jediným nástrojem smrti, kteří si pohraničníci zaslouží, popravčí kůl.

	„Ale my nejsme pohraničníci!“ trval na svém Sergej.

	„To rozhodne Stařec, co jste zač,“ dověděl se a vzápětí už mu svázali ruce za záda. Evě taky.

	Ryba zůstala opuštěná v jedovatém dýmu hasnoucího ohně. Až ji najde nějaké divoké lesní zvíře, nejspíš se zblázní radostí.

	Daleko to nebylo: nejdřív udělali oblouk lesem a za chvilku vyšli u tůně pod peřejemi, kde Sergej před půlhodinou chytil rybu. Tady černí vojáci posadili zajatce do člunů. Kdyby to bylo v jiné situaci, Sergej by se nejdřív určitě podivil, ale pak by začal vtipkovat, že tyhle kánoe z kůry vypadají jako vystřižené z indiánských románů Fenimora Coopera. Hodně podobná byla i pádla. Byla vyřezaná ze dřeva s rukojeťmi blízkými těm od lopat. Stejně je komické, že lidská hlava přichází v různých světech vždy na stejné věci. Buď je to nejlepší myslitelné řešení, nebo je lidský mozek zařízen všude stejně…

	Škoda jen, že lidský mozek není ustrojen tak, že rovnou vymyslí plavidlo, do kterého nezatéká! Sergej totiž seděl v louži vody.

	A ta řeka je taky pitomá, řekl si. Několik kilometrů propluli po klidné a patrně dosti hluboké vodě, až nakonec uslyšeli hukot peřejí. Podle Sergejova názoru by tudy projely i tyhle kocábky z kůry, ale černí nindžové zajatce vysadili na břeh, kánoe vytáhli, při té příležitosti z nich vylili vodu, přenesli je a pod překážkou znovu usadili na hladinu. Pak dobrou hodinu „píchali vodu“ po skoro nehybné hladině.

	Další peřej byla méně náročná, a tak ji sjeli. Kánoe, v níž nepřirozeně zpříma seděla Eva, se úspěšně vyhnula všem kamenům, zato ta Sergejova o jeden zavadila bokem, div se nepřevrátila, a pak poskočila hned po několika dalších. Černý voják na zádi si hlučně oddechl.

	„Jsi blůma,“ řekl mu Sergej rusky. „Nemáš pro vodu cit. Ještě nás utopíš, a Stařec pak na kůl nechá narazit tebe.“

	Byl přesvědčen, že tomuhle nindžovi by to na kánoi spolehlivě nandal v každé peřeji, a dokonce si uvědomil, proč to tak je. Když tenkrát na Kolském poloostrově díky medvědovi náhodou pronikl do Centra a zase zpátky, získal schopnost bleskově se učit. A co jiného se na kanoistické výpravě učit než sjíždět peřeje? Když jejich čtrnáctidenní pouť končila, svěřili mu pozici zadáka – a dobře udělali. Rozhodně nezklamal.

	Sergej by nejspíš ještě něco dodal, ale vzápětí zaznamenal sice ne silný, ale přece jen citelný úder pádlem po hlavě: drž hubu! Nindža rusky samozřejmě neuměl, ale tón mu byl naprosto jasný. „Na kritiku si nepotrpí nikdo a nikde,“ zamumlal Sergej. Samozřejmě jen tichounce, aby nechytil další po lebce.

	Že by utekl, dokud není pozdě? Jenže s rukama svázanýma za zády by se asi daleko nedostal, a taky nemůže opustit Evu. Jak se zdá, nezbude jim než stanout před jasnýma očima Starce. Komu je asi tak podobný? Nejspíš mu bude tak pětadevadesát, ne-li rovnou sto deset, a trpí parkinsonem, alzheimerem anebo je to rovnou marasmatik. Samo sebou s astmatem, zánětem kloubů, revmatismem a hemoroidy. Takovíhle trilobiti si na nějakou dobrotivost obvykle moc nepotrpí. A pokud mu bude pod sedmdesát, tak se nejspíš podobá nějakému generálovi z banánové republiky, nadutému z představy vlastní důležitosti a k tomu krutému v důsledku potlačeného komplexu méněcennosti. Je to takový zdejší panovníček – a to se pak není co divit, že vám to vleze na rozum zhruba stejně jako Ivánkovi Hroznému. To už je snad lepší ten parkinson…

	A nindžové pádlovali a pádlovali. Komáři štípali jako vzteklí. Sergej pohazoval hlavou a strašlivě se šklebil, ale tím jako by ty krvežíznivce spíš přitahoval. Pak obešli ještě jednu peřej a znovu pluli tichými vodami. Nakonec přistáli u malého mysu.

	Oba vězně z lodiček dosti hrubě vystrkali. Jeden z těch černooděnců významně poplácal po pažbě své pušky a dal tak na srozuměnou: Hlavně žádný hloupý špásy, jako je pokus o útěk, buďte hodný, jinak si zašpásujeme my… Jeden vyrazil jako první, další strčil Sergeje do zad a pobídl ho tak k pochodu. Lesem šli dobrou hodinu, až se dostali na starou paseku. Uprostřed ohnilých pařezů tu mezi několika nazdařbůh ponechanými borovicemi stál přízemní srub, dlouhý jako špýchar bohatého sedláka a opatřený úzkými okny, připomínajícími střílny. To ani není dům, pomyslel si Sergej, spíš pevnost. Která se dá dobře bránit.

	„Špýchar“ byl obklopený několika menšími domky, taky roubenými a utěsněnými mechem, ale to byly spíš chatrče, v nichž se dá žít jen dočasně, a dokonce i několika zemljankami. Z komínů stoupal dým. Úplná partyzánská vesnička. Zajatce strčili do jedné prázdné zemljanky. Ruce jim nechali svázané. Eva se Sergejem zpočátku mlčeli. Sergej seděl v nepohodlné póze a tupě zíral do stěny. Zpočátku si ani nevšiml, jak se ve vzduchu před Evou slabě rozzářil růžový kruh – nikterak velký, tak metr v průměru. Řekla jen „pšt“, přiměla průchod, aby se zavřel, usmála se a zašeptala:

	„Stejně je dobře, že ta anomální zóna tady vypadá jako chobotnice. Protože jsme se naštěstí ocitli mezi chapadly. Což je dobře. To je záruka, že přežijem.“

	„Takže utečem?“ špitl tentokrát Sergej.

	„Jo – a budeme se zase muset vrátit na začátek! Utečem jen v krajním případě. Zkus teď otevřít průchod ty.“

	Zkusil to, ale marně.

	„Ty ses nám nějak pochlapil, hrdino,“ řekla tlumeně. „Zkus se chvilku bát!“

	„Až mě tu něco vyleká… Promiň, ale jen tak to nedokážu… Jak dlouho jsi s to to vydržet?“

	„Za hodinu ručím.“

	„Ještě že ženské nemají prostatu,“ zahuhlal Sergej.

	„Cože?!“

	„Ale nic. Počkáme. Aspoň se podíváme na toho Starce. Pokud je zvědavý, tak tu dlouho sedět nebudem. Ale jinak buď v klidu: kdyby tobě průchod nešel, bude stačit, až mi ukážou ten kůl, to se leknu zaručeně. Představím si sám sebe jako lízátko – a bude to.“

	„Doufejme. Ale dokud je čas, zauvažuj o jiné věci. Nemáš pocit, že se ta naše operace… vyvíjí tak nějak šejdrem?“

	Sergej pohnul svázanýma rukama. Že ho ale svázali bytelně, svině jedny…!

	„To se fakt přehlídnout nedá…“

	„Tohle na mysli nemám,“ vyhrkla nakvašeně. „To, že jsme tady, je prostě pech, náhoda. Kdyby kulka neprostřelila generátor, tak jsme odsud v klidu odletěli a Starcovi vojáci by nás v životě nedostali. Ale vem si tohle: jak dlouho jsme jeli na drezíně a vůbec nikoho nepotkali… To je taky náhoda? Já vím, co řekneš: no jistě, to je normální, zvlášť když Tigran zjistil, kam se Hrozivý vydal. Budiž. Ale co to hladké obsazení vlaku – to je taky náhoda? Ale prosím, tady by se dalo uvěřit, že zafungoval moment překvapení i fakt, že posádka Hrozivého neměla s karamelovými brouky žádnou zkušenost. Jenže si uvědom, co bylo dál…“

	„Jak dál?“ zeptal se Sergej. „Noční zteč se nekonala, protože se k ní neodhodlali… Však taky byli vyděšení k smrti a zpanikařili! Velení jim pak určitě mylo hlavy až do rána!“

	„Dejme tomu. Ale co ten rychlý úspěch v jednání?“

	„Tam jsme přece měli eso v rukávu – pohraničníci hlavně chtěli dostat zpátky svůj obrněný vlak.“

	„A jak mi vysvětlíš, že s námi nejednal jen tak někdo, ale že z Achtybachu dorazil osobně Břichno?!“ přimhouřila oči Eva.

	„Copak Břichno je tak velká šajba?“

	„Dost velká.“

	„Tak se asi rozhodl, že to tak má být… Aby se situace zvládla opravdu rychle. Aby se pohraničníkům nevysmálo celé Centrum. Autorita je přece taky kapitál!“

	„Ty jsi se vším hned hotový. To já, abys věděl, mám spíš dojem, že Břichno jen přímo vyjednával, ale jak si má vést, to mu z jejich strany nařizoval někdo úplně jiný.“

	„No jasně,“ přikývl Sergej. „Břichno z nádraží telefonoval svým nadřízeným a čekal na odpověď. Proto ta přestávka ve vyjednávání. A pak jejich nové požadavky.“

	„Jenže ty požadavky – to mohl být jen krycí manévr. Nebo chceš říct, že náčelník štábu okruhu neměl od velení dost pravomocí na to, aby vše vyřešil co nejrychleji a nejdiskrétněji? Že svůj průšvih nahlásil až na hlavní štáb? Už jsem ti přece říkala, že pohraniční stráž Centra je struktura dosti nesourodá, kde jsou jednotlivé okruhy, a někdy dokonce i pohraniční posádky, vybavené značnou autonomií? Ztráta Hrozivého byl problém jen pro Alamejský okruh, takže se ptám: Koho kontaktoval Břichno? Komu sdělil naše požadavky? Kdo ve skutečnosti jednání řídil? Tak víš to, nebo nevíš? Třeba já to nevím, ale jednu takovou hypotézu bych měla. Dost ošklivou…“

	„A mně ji prozradíš?“

	„Na to je zatím brzy,“ usadila ho Eva. „Zatím ani nemám představu, jak si ji ověřit. Tak proč bych ti měla cpát nějaké babské dohady? Radši přemýšlej o tom, co dělat v téhle konkrétní situaci.“

	„Jasně – a nezapomeň se leknout, až bude třeba,“ dokončil to ubručeně za ni Sergej a zmlkl.

	Eva se ve snaze skrýt pobavený úsměv odvrátila. Bylo tu sice šero, ale jistota je jistota. Přísně vzato je ten Sergej Kochanskij dobrý kluk, ale to nejdůležitější ještě nepochopil, a o to je cennější. Když má někdo rozum, tak nikdy nenaskládá všechna vejce do jednoho košíku. Nikdo přece nebude plánovat jen jednu operaci, když má možnost připravit i další, záložní.

	Tohle ale Sergej zatím vědět nemusí. Jen ať si myslí, že jeden zdatný pracovník firmy stejně jako v tom židovském vtipu „zůstal v krámě“. Tak to rozhodně bude lepší.

	Ale hlavně ať je pořád ve střehu – jeho schopnosti adrenalinového průvodce prvního druhu se ještě můžou moc a moc hodit.


Kapitola třináctá

	Lesní Stařec

	Craimarský expres přijel na pulachtské osobní nádraží s jasně rudou vlajkou na lokomotivě. Každý chápal, co to znamená a proč ho musí být vidět už zdaleka, takže ho okamžitě obklopili zvědaví zevlouni. Bloumali podél soupravy, počítali průstřely a uznale pomlaskávali. Ke třetímu, zčásti obrněnému vagonu první třídy, jehož průvodčí rovněž mával jasně červeným praporkem, rozvážně klusali saniťáci s nosítky a policajti.

	Jako prvního odnášeli jakéhosi zraněného cestujícího, který hlasitě sténal. Pak z vlaku vyprostili mrtvé tělo a taky ho odnesli. Na nástupišti se hned ozvalo: „To byl střelec?“ „Asi jo.“ „A náš?“ „Ale snad craimarskej…“ „A to ho chtěj pochovat u nás?“ „Co já vím… Třeba ho jen nabalzamujou a vrátěj do Craimaru.“ Hned po mrtvém z vagonu vystoupil postarší, vybraně oblečený pán, který také už na první pohled nebyl místní: takový hodně vyzáblý, nepatrně přihrblý a neustále se mračil – asi jako by se nutně potřeboval podrbat, ale na veřejnosti se mu to příčilo. Možné ovšem je, že byl prostě bez nálady. Soudě podle luxusní špacírky, cestovní brašny z drahé kůže s monogramem a stříbrného řetízku od hodinek to byl méně významný podnikatel na obchodní cestě. Průvodčí na něj rychle ukázal očima a překotně cosi policajtovi pošeptal rovnou do ucha. Ten přikývl, uctivě zasalutoval a pak přihrblého pána požádal, zda by ho nemohl na okamžik zdržet.

	„Oč se jedná?“ zeptal se pán dost nespokojeně ve výborné onnelštině s klasickou craimarskou výslovností.

	„Velice se omlouvám, jde jen o pár formalit do protokolu… Je pravda, že jste během útoku bandy na vlak poté, co kulometčík padl, z jeho kulometu střílel vy?“

	„To pravda je. Ono se to nesmí?“

	„Přísně vzato ne,“ zazubil se policajt. „Ovšem kéž bychom takových delikventů měli víc. Smím vědět, s kým mám tu čest?“

	Vyzáblý pán vytáhl z náprsní kapsy doklady a podal je strážci pořádku:

	„Jsem Dinor Tago, reprezentant Onnelsko-craimarské lesní společnosti. Přijel jsem služebně.“

	„Samozřejmě, samozřejmě…“ Policajt si legitimaci prolistoval a vrátil ji. „Račte pokračovat do hlavního města?“

	„Ano, ale až zítra. Dnes mě čeká inspekce našich podniků v okolí Pulachty. Chcete vědět ještě něco?“

	„Ano, pár detailů. Vyličte mi prosím ten útok. Co to bylo za bandu a kde na vlak zaútočila?“

	„Co to bylo za bandu, nevím a ani mě to nezajímá. To byste snad měli vědět vy… A kde přesně k útoku došlo, taky nevím, na to byste se měli ptát spíš lokomotivní čety. Každopádně to bylo za svítání. Bylo jich tak patnáct dvacet, víc určitě ne. Pokud jsem tomu dobře rozuměl, rozebrali trať a doufali, že vlak vykolejí. Strojvůdce ale stačil zastavit. Při tom brždění jsem spadl z lůžka a vzbudil se – a dál už to znáte. Zatímco opravářská četa dávala trať do pořádku, pomáhal jsem udržet ty lumpy v uctivé vzdálenosti.“

	„Zasáhl jste někoho z nich?“

	„Dva jsem zabil, to vím jistě. Ostatní jsme přiměli, aby zalehli do příkopu a ani nos nevystrčili.“

	„Kde jste se naučil takhle zacházet se zbraněmi?“

	„Začínal jsem jako výběrčí. Pak jsem vystudoval Craimarskou finanční a průmyslovou akademii, ale se zbraněmi je to jako s plaváním – když to potřebujete, okamžitě si vzpomenete, co a jak. Šampión už z vás nebude, ale toho ani není zapotřebí.“

	„Rozumím…,“ strážce pořádku horlivě přikyvoval, ale něco se mu přece jen nezdálo: jeho profesionální čich prozrazoval, že s tímhle pánem nebude něco v pořádku.

	„Co s sebou vezete?“

	„Záložní sadu spodního prádla a firemní lejstra.“

	„Jak to máte s financemi?“

	„Mám šeky, vydané Onnelskou národní bankou, a malou částku v hotovosti na nezbytné cestovní výlohy.“

	„Otevřete prosím tu brašnu.“

	Dino Tago znuděně vyhověl. Obsah brašny plně odpovídal řečenému – snad jen s výjimkou ručníku, zubní pasty, módního patentního cestovního kartáčku na zuby, břitvy a holicí štětky.

	„Děkuji,“ utrousil kuse policajt. Něco mu na tom člověku vadilo, ale co? Na to, aby craimarského hosta mohl předvést na stanici a tam udělat osobní prohlídku intuice nestačila. „Takže šťastnou cestu a buďte zdráv.“

	„I vy buďte zdráv,“ opáčil dosti lhostejně Dinor Tago a zacvakl přezku brašny. „Ostatně… kde tu máte pánské toalety? V našem voze rozbila záchodovou mísu kulka a já nejsem zvyklý… rozumíte mi…“

	A policajt měl rázem jasno. Jeho podezření byla bezpředmětná, jelikož pán z Craimaru si jednoduše potřeboval odskočit, proto vypadal jako na jehlách. Vysvětlil tedy Dinoru Tagovi, jak příslušné místo najde, a pustil ho z hlavy.

	Pan Dinor Tago rychle vykročil doporučeným směrem. Tam se zamkl v kabince, ale nic si nerozepínal a nesvlékal – jen se místo toho začal zuřivě drbat. Skoro skučel blahem, jak si tak škrábal krk, ruce, nohy, podpaždí i záda všude tam, kam dosáhl. Kam se nedostal, pomohla špacírka.

	Drbací průvodce je velmi efektivní, ale na druhé straně je to pro daného člověka prokletí.

	Když pan Dino Tago, alias Kirill Děnisovič Švec, vyšel z kabinky, zamířil rovnou na náměstí před nádražím, tam si našel nejméně otřískanou drožku a s majitelem se rychle dohodl na ceně. Drožkář si mohl opravdu gratulovat: zákazník si objednal kratičkou trasu, ale on ho obral o takovou sumu, za kterou byl kterýkoli jiný pulachtský drožkář zákazníka klidně provezl třikrát kolem celého města. Když se ale ten, jehož si pan Tago vybral, rozpomněl na svědomí a pokoušel se cestu kličkováním uličkami prodloužit, cestující ho špacírkou šťouchl do zad:

	„Já nemám čas, milánku. Vezte mě tak, aby to bylo co nejkratší.“

	Drožkář se podrobil. O tři minuty později mu zákazník zaplatil před nejlepším hotelem ve městě – U Tří borovic.

	Když se to vzalo kolem a kolem, tenhle hotel byl ve městě jediný, protože všechno ostatní byly zájezdní hostince.

	Název trochu lhal – před vchodem do hotelu rostly borovice jen dvě, kdežto z té třetí, která loni uschla, zbyl jen pařez. Dino Tago se ušklíbl a vstoupil dovnitř.

	Tam si rychle vybral co nejlepší pokoj (první patro, okna na sever, balkón, koupelna, sezónní sleva a žádné štěnice), načež cinkl na zvoneček a dožadoval se šéfa. Ten před ním stanul asi pět minut nato.

	Pan Dino Tago mu předvedl své pravé zápěstí. Tvář muže proti němu se změnila k nepoznání. Dinor Tago poskládal prsty pravičky do složitého znaku, který by mu záviděli i hodně vysoko postavení zednáři. Hotelový šéf předvedl totéž.

	„Na dvoře roste tráva,“ pronesl host skoro neslyšitelnou ruštinou.

	„Nja trjáve jsjou strjomy,“ odpověděl ještě tišeji šéf.

	„Jasně,“ konstatoval Dino Tago. „Ale dál mluvme onnelsky.“

	„Dobře mi jde craimarština,“ dověděl se pan Tago.

	„Výborně. Ale má smysl, abychom se bavili tady?“

	Ředitel vyhlédl do chodby.

	„To smysl má. Když ale dovolíte, doporučoval bych popojít k balkonovým dveřím, v koupelně pustit vodu, a mluvit pokud možno tiše.“

	Jeho craimarština byla dokonalá, dokonce až příliš. Taková učitelská. Což znamenalo, že to nebyl rodilý mluvčí. A zatímco šel pustit vodu, Dinor Tago se marně snažil uhodnout, který z národů Země mohl člověku propůjčit zevnějšek Onnelce, hovořícího s indočínským přízvukem. Ostatně proč s indočínským? Podobnou výslovnost mohl mít i rodák z clondalských horských klanů. Ačkoli – to taky ne. Ze všeho nejspíš byl ředitel hotelu z jiného světa, ale ne ze Země.

	Zajímavé by bylo vědět, odkud přesně. Ale ptát se ho na to nebude – zaprvé je to netaktní a za druhé zatím ještě nikdo nezrušil staré dobré pravidlo „čím míň víš, tím líp spíš“.

	Dinor Tago se v duchu pousmál: tohle pravidlo pro něj rozhodně neplatilo. Úkolem důstojníka zvláštního oddělení Hlavního štábu pohraniční stráže bylo naopak vědět co nejvíc. V ideálním případě všechno a o všech. A k tomu umět události předvídat týden před tím, než se odehrají.

	Což je nedostižný ideál; proto je to taky ideál.

	„Jaká byla cesta?“ zeptal se pan ředitel.

	„Poněkud dobrodružná,“ odpověděl Dinor Tago, ale do detailů zabíhat nechtěl. „Dostal jste radiogram od Swedenborga?“

	„Už včera,“ sklonil ředitel uctivě hlavu. „A hned včera jsem taky odpověděl. O hledaném se mi podařilo zjistit toto: Je po něm vyhlášeno policejní pátrání – za vraždu a útěk – a včera brzy ráno dorazil z Tupsy jako topič na lokomotivě. Než se podařilo objekt kontaktovat, stačil Pulachtu opustit a opět jako železniční topič vyrazil do Surganu. Ti železničáři jsou drzejší a drzejší, zvlášť tady v Onneli. Dělají si, co chtějí… Což je přirozeně můj povýtce neoficiální názor.“

	„Železničáři jsou všude stejní,“ poznamenal filozoficky Dinor Tago. „Do jisté míry jsou to naši spojenci – jenže s kým asi mají spolupracovat tam, kde nejsme a kde ani být nemáme?“

	Ředitel se nad hostovým šprýmem nuceně pousmál. Ten kdyby tak musel pracovat jako rezident pohraniční stráže a přitom hrát roli ředitele ztrátového hotýlku! Všeobecně se má za to, že pohraničníci se z Onneli stáhli – a to je pro každého místního pravda stejně samozřejmá, jako že dvě a dvě jsou čtyři. Obyčejní lidé mají sklon věřit všemu, čemu věří jiní obyčejní lidé. Jenže pohraničníci neodcházejí nikdy – ti jen mění metody práce.

	Tady pašeráky stejně nikdo nechytá; loviště tohoto druhu tady nejsou příliš bohatá, a tak nemá cenu držet tu celou pohraničnickou posádku. V Onneli mají pohraničníci docela jiné starosti.

	Jenže jako nelegál je tu člověk příliš svázaný…

	Tohle táhlo hlavou řediteli hotelu, kdežto Dinor Tago přemýšlel o něčem docela jiném. Kdyby měl přenosnou vysílačku s velkým dosahem, tak se sem nemusel táhnout půldruhého tisíce kilometrů a kosit ve stepi bandity kulometem. Jenže pokud jde o prostředky dálkového spojení, Centrum toho zrovna moc nabídnout nemohlo. Dejme tomu vysílačku s dálkovým příjmem má tenhle onnelský rezident ukrytou na půdě hotelu. Na takovéhle několikalampové zařízení umělou hmotu nepotřebujete, stačí sklo, kovy a porcelán, jenže jaká je to pak bedna! Do kapsy to nestrčíte, leda tak do obrovského kufru, který bude navíc kvůli bateriím těžký jako cent… Ale ve srovnání s jiskrovými vysílačkami, které éter plní spíš poruchami, je to skvost!

	„Co tam ještě máte dál?“ zeptal se Dinor Tago.

	„O objekt se zajímalo jisté individuum, soudě podle všeho pašerák ze Země.“ A ředitel vychrlil profesionálně dokonalý popis. „Vypadal na Číňana. Objekt se mu ale vypařil stejně jako nám, načež nám zmizel i sám pašerák. Do Surganu vycestovat nemohl, což znamená, že se tu někde skrývá nebo se vrátil zpátky na Zemi.“

	„Pokud se vrátil, tak ho vem čert,“ zavrčel Dinor Tago. „Ale jestli se někde vynoří, tak víte, co máte dělat. Mohl by nám to celé pokazit. Musí zmizet – je to jasné? A pak mě ještě zajímá osud dalších dvou pašeráků, muže a ženy, kteří do Onneli dorazili letadlem. Už se někde vynořili?“

	„Tak jest. Nedaleko Tupsy. Asi tu prováděli rozvědku a zároveň doplňovali palivo. Bylo to hodně neopatrné, ale nakonec opět dokázali vzlétnout. Od té doby o nich nemáme žádné informace.“

	„Tak se zeptejte… však sám víte koho. Tyhle dva taky potřebujeme. Poskytněte jim pomoc…, ale nepozorovaně. Rozuměl jste?“

	„Tak jest, rozuměl.“

	Ničemus nerozuměl, pomyslel si Dinor Tago. A rozumět ani nemusíš. Jen prostě dělej svou práci.

	„A ještě něco – potřeboval bych použít vaši vysílačku. Kdy máte příští relaci?“

	„Jako obyčejně v poledne místního času.“

	Dinor Tago za řetízek vytáhl kapesní hodinky a odklopil víčko.

	„Takže za dvě hodiny vás opustím. Odejdu průchodem, protože nemám čas kodrcat se až do Surganu vlakem. Kdyby se o mě zajímala policie, tak řeknete, že jsem odjel za město a že nic víc nevíte.“

	„Provedu.“

	Jakmile ředitel hotelu odešel, Dinor Tago ze sebe strhl sako a vestu a začal se zuřivě škrábat.

	Čekání v zemljance se protahovalo.

	„Je tu vlhko,“ ošil se Sergej.

	„To jsem si všimla,“ utrousila Eva.

	„Od země táhne chlad… Co tvůj svět – je studený nebo spíš horký?“

	„A tvůj?“

	„Jasně, jasně, chápu… Je všelijaký. Máme tam Antarktidu, ale třeba taky Ugandu. Ale v průměru? Třeba Centrum je svět v zásadě dosti teplý. Po odpaření kapalných uhlovodíků se dostavil skleníkový efekt, že ano?“

	„Proč se ptáš, když to víš?“

	„Jen tak… Je příjemné mluvit o teple, když člověku zuby cvakají zimou.“

	„Tak ono je to zimou? A já myslela…“

	„Jeden myslel… Vidíš tady někde průchod?“

	„No dobře,“ zmírnila tón Eva. „Uznávám, že jsi v pořádku. Ale já už to brzy nevydržím – buď se průchodem dostanu pryč, nebo se počurám. Kdybys radši mlčel, aby se mi to líp snášelo.“

	„Napadlo mě, že my tu mrznem, kdežto naši tři kamarádi se ve vlaku spíš pečou zaživa. Na pancíři se určitě dají smažit vajíčka.“

	„To zvládnou, přece něco vydrží!“

	„Kluci ano, ale co Alena?“

	„Ta to musí vydržet taky, když už se sem nacpala. Může se polít vodou, té mají celou cisternu. A nemysli teď na ně, ale na nás dva! Viděls toho kočkana?“

	„Cože jsem to měl vidět?!“

	„Ne co, ale koho. Kočkana. Mezi druhou a třetí chatrčí vlevo od domu. Ležela tam kláda a na ní seděli černí. Zaznamenals je?“

	„No a?“

	„No a vedle nich kočkan. Takový tvor. Přišel sem z kdovíjakého světa a domestikoval se tady. Už jsem o nich dost slyšela, ale vidím to prvně. Chytrá zvířátka, prý dokonce mluví. Taková inteligence těsně před probuzením. Jsou neškodní a zároveň bezbranní, takže musí žít v takových místech, kde jim nikdo neubližuje. Což znamená nejčastějc tam, kde nejsou lidi.“

	„No a co to podle tebe znamená?“

	„Přece to, že Stařec možná nebude takový primitiv, za jakého je považován. Kdyby to byl takový staromilec, tak tu kočkany nestrpí. Ale oni tu žijou a ani se nebojí. A ta černá chasa je nejspíš i krmí. Což znamená, že Stařec tvory, kteří mu nijak neškodí, prostě nechává na pokoji. Má pověst spravedlivého, a jaká by to byla spravedlnost, kdyby nebrala ohled na neškodné a bezbranné! Chápeš? A takhle se musíme chovat i my: nejsme pohraničníci ani špioni, Starcovu moc nijak neohrožujeme. Vy jste bojovníci za lepší život, kdežto my svobodní obchodníci, kteří vám budou přinášet jen užitek a chtějí se s vámi přátelit…“

	„Myslíš, že to pomůže?“ zasupěl pochybovačně Sergej.

	„Přinejmenším by to pro nás mohla být šance!“ uzavřela to rezolutně Eva.

	Kdyby tu Sergej byl sám, už dávno by průchodem zmizel pryč: vydráždil by vlastní psychiku představami nějakých krvavých kataklyzmat, a bylo by to. A nikdo by mu nic nevyčítal. Jenže Eva, ta odsud odejde jen v krajním případě. Ona potřebuje najít Maxe. Ne pro firmu, ale pro sebe. Ale odejít na Zemi by znamenalo ztrátu nejméně tří dnů, a naděje na úspěch operace by pak rázem byla iluzorní. Takže po dobrém určitě souhlasit nebude. Zamilované ženy bývají různé, ale když je taková zamilovaná ženská ještě ke všemu takhle rázná, tak je to hybrid bouracího stroje a po hlavičku zaraženého vrutu, který se za žádnou cenu nedá dostat ven. Inu, těžký případ.

	A její průchod je přitom takový růžový a naleštěný… Absurdní kombinace. Růžová Eva – to je něco jako zmrzlina s hořčicí nebo tomahavk vykládaný bižuterií.

	Přemýšlet o tom dál už ale nestihl: do zemljanky vstoupili dva černí. V peřejích jim to možná moc nešlo, ale na nedostatek fyzické síly si rozhodně stěžovat nemohli. Zajatce během vteřinky hrubě postavili na nohy a násilím je vedli pryč.

	Do špejcharu. Ostré denní světlo je zatím oslňovalo. Jakmile se ale za nimi zaklaply dveře, vše pominulo. Ve velkém domě panoval měkký soumrak. Strop podepíraly hrubě vyřezávané dřevěné sloupy, takže to tu vypadalo jako v sídle nějakého normanského jarla – tím spíš, že stejně jako u Normanů tu na jakémsi stupínku stálo dřevěné křeslo, rovněž hrubě vyřezávané. Chyběl tu jen dlouhý stůl, takže tady se nehodovalo, tady se konaly soudy.

	A ještě něco: za zády sedícího jarla určitě nevisel závěs z pevné tmavé látky, kdežto za Starcovými zády ano.

	Pěknej cirkus, pomyslel si vztekle Sergej, když jeho i Evu srazili před Starcem na kolena. Jenže zákony žánru jsou asi všude stejné…

	Stařec byl vznešený. Byl to dobře stavěný dědek s dlouhými šedivými vlasy, uprostřed hlavy rozdělenými pěšinkou, s křovinatým obočím téže barvy, a stejně šedivý byl i plnovous, sahající až do pasu. Nemít ty hluboké vrásky a pichlavé oči, učiněný děda Mráz.

	„Přivedli jsme ti ty lidi, ó Spravedlivý,“ zazněl za jejich zády sípavý hlas jednoho z černých vojáků.

	Následovalo minutové ticho, během nějž Stařec oba vězně pozorně zkoumal.

	„Kdo je ten mladý muž, co se nám docela podobá, a žena se zobanovitým nosem?“ zazněl nečekaně zvučný a hluboký hlas. „Čím se provinili?“

	„Jsou to pohraničníci.“

	„My nejsme pohraničníci!“ ohradil se Sergej, ale vzápětí mu bylo kuse řečeno, aby držel klapačku, a k tomu dostal pořádnou facku.

	„Možnost vyjádřit se rozhodně dostanete,“ zvěstoval Stařec. „Teď nechť mluví mé děti.“

	„Přiletěli na takovým velkým okřídleným krámu,“ žaloval ten sípavý. „Ten spadnul do Horního jezera. A my je našli na břehu.“

	„Oblečeni jsou jako pohraničníci,“ prohlásil Stařec po delší pauze. „Okřídlenými stroji, dštícími dým a puch, létají jenom pohraničníci. To jsou rovnou dva důvody pro popravu. Co k tomu můžete sdělit, nezvaní přivandrovalci? Zaslechl jsem tuším, že nejste pohraničníci? A kdo pak tedy jste?“

	„Svobodní obchodníci,“ řekl Sergej v naději, že posluchači budou jeho onnelštině rozumět. „Pohraničníci říkají, že jsme pašeráci, a všemožně se snaží nám v obchodu bránit. Jsou to naši nepřátelé stejně jako vaši. A oblečení? Je pohodlné, tak proč bychom ho nenosili?“

	„A kde tedy máte zboží, když jste obchodníci?“ otázal se Stařec a za zády zajatců se spokojeně zahemžili černí: no jasně, to je lež! Ale Starci nic neunikne, ten vidí i na metr pod zem!

	„Nech to teď na mně!“ prohodila k Sergejovi tlumeně Eva a vzápětí zvýšila hlas: „Ano, v těchto končinách používají letadla pohraničníci. A bylo to jejich letadlo. Ale proč si myslíš, že by se právě pohraničníci opovážili na takovém štokrleti létat nad tvými državami? Však oni dobře vědí, co zač je Stařec. Je možné, že bys nebyl tak moudrý, jak se o tobě říká? Pohraničníci jsou přece jedno, a jejich věc něco docela jiného! Copak letadlo je zubní protéza, již od jejího majitele nelze odloučit? Copak věc a ten, komu patří, se tu a tam nemůžou rozžehnat?“

	„To znamená, že jste zloději, kteří okřídlený stroj ukradli,“ konstatoval Stařec. „Nebo dokonce loupežníci, kteří se ho zmocnili silou. Děti moje! Jaký trest si podle nás zaslouží zloději a loupežníci?“

	„Smrt!“ rozeřvaly se nadšeně hlasy za zády zajatců.

	„Správně – smrt. To je spravedlivý trest. Ovšem jen v tom případě, že je takový zločin spáchán ze zištných či záštiplných důvodů. Co ještě můžete říct na svou obranu, lidé, spadlí do jezera? Mluvte krátce, protože život je taky krátký a nitka dělící bytí od nebytí zase velmi tenká.“

	V Evě se všechno vařilo. Bylo vidět, kolik sil ji stojí, aby mluvila klidně a neláteřila. Sergej si řekl, že se musí plně soustředit a v případě nutnosti zasáhnout. Pocit déj`a vu byl přímo nesnesitelný. Buď Starce někdo poučil, jak si má počínat přísný soudce v pozemských dobrodružných románech typu Srdce tří, nebo ten dědula, aniž by cokoli tušil, vynalezl kolo.

	„Copak vzít něco nepříteli je zločin? To je přece braní kořisti. Copak přinutit nepřítele k ústupkům je zločin? To je vojenská diplomacie. Chytili jsme alamejské pohraničníky pod krkem tak, že jsme obsadili jejich úzkokolejný obrněný vlak!“

	„Myslíte Hrozivého?“ demonstroval svou informovanost Stařec. Sergej měl pocit, že za těžkou portiérou těsně předtím kdosi cosi šeptl.

	„Ano, Hrozivého. My pozemští pašeráci jsme ho obsadili a pohraničníky jsme donutili přistoupit na naše podmínky. Protože jsme se potřebovali co nejrychleji dostat do Onneli. Zboží, které byste případně potřebovali, momentálně nemáme, ale můžeme ho opatřit… někdy v budoucnu. V tomto okamžiku tu jednoduše hledáme jednoho muže. Je to náš přítel a ocitl se v ohrožení. Pokud o něm něco víte, tak nám to řekněte – zapřísahám vás! Jmenuje se Max…“

	Tentokrát Stařec Evinu tirádu zastavil mávnutím paže a sám pak dlouho mlčel. V sále se rozhostilo posvátné ticho, a tak měl Sergej opět pocit, že slyší nějaký šepot. Dokonce by řekl, že závěs za Starcovým vyřezávaným křeslem se nepatrně pohnul. Že by průvan, nebo to bylo něco jiného?

	Ne, ne, to nebyl průvan… Kde by se tu vzal!

	„Není snadné se v tom vyznat,“ pronesl nakonec Stařec. „Musím si s těmi lidmi promluvit. Nechte nás tu o samotě.“

	„Ale…,“ zkusil to jeden z viditelně zaskočených černých opravdu opovážlivě, jenže Stařec jen okázale zvedl ruku:

	„Nechte nás o samotě. Tohle je choulostivá záležitost.“

	Ani nezvýšil hlas, což koneckonců vůbec nebylo zapotřebí. Za kvapně odcházejícími černými za okamžik bouchly dveře.

	Černá portiéra se zavlnila znovu. Zpod ní po čtyřech vylezl hubený mladý blonďáček s velmi bledou tváří a poťouchlýma očima.

	„Jářku, dědo, slez z toho trůnu,“ oslovil tlumeně Starce. „Stejně už tě to nebaví, viď. Běž k sobě a lehni si, ale hlavně neusni.“

	Sergej nikdy v životě nebyl v zákulisí, a tak nevěděl, jak vypadají herci, kteří se z role vracejí k všednodennosti. Teď to na vlastní oči sledoval z bezprostřední blízkosti. Všechnu tu vznešenost jako by ve vteřině odvál vítr. Před okamžikem tu byl hrozivý soudce, kdežto teď – jen banální děda, co pije kefír a nadává na malý důchod. Vděčně – opravdu vděčně! – na mladíka pohlédl, ztěžka se z křesla zvedl, odlepil si falešný plnovous, a napadaje na nohu, zašel za závěs. Jeho místo okamžitě zaujal ten mladík, zajatce si změřil ironickým pohledem a viditelně si vychutnával efekt, jehož svým zjevením dosáhl. Vypadal ani ne na osmnáct a vlastně by se klidně mohl vydávat za Sergejova mladšího bratra.

	„Co na mě civíte?! To jste nikdy neviděli Starce? Vy jste si asi mysleli, že je to nějakej dědula, že jo? Ale všemu, co člověk vidí, se věřit nedá. Proboha, vstaňte, dyť vás musej bolet kolena! Pohraničníci nejste a poprava vám nehrozí. A co, třeba najdem i společnej jazyk. Vy jste fakt dobyli obrněnej vlak?“

	Eva přikývla.

	„A kolik vás na to bylo?“

	„Pět.“

	„Pět?! No teda! Já ale vždycky říkal, že co Centrum Centrem stojí, budou se tu dít zázraky. A řekneš mi, jak se vám to povedlo?“

	„To ti řeknu já,“ zasáhl Sergej. „Ona… by potřebovala na malou. Ale zase se vrátí, na mou čest!“

	Zachytil její děkovný a zároveň mučednický pohled.

	„Jasně,“ přikývl mladík. „Běž za závěs, pak doprava a tam už to najdeš. Počkat! Kam se hned hrneš, ženská? Nejdřív ti snad rozvážu ruce…“

	Max, který se, jak se dalo, z uhelného prachu umyl u nádražní pumpy, se ještě téhož večera nechal najmout jako obsluha obřího lisu na olej.

	Prozatím nezbylo než zůstat v Gabachu, kde suchý vítr z Pustin proháněl ulicemi saze a kde se nad špičatými střechami domů tyčily vysoké pece; nebe tu pro věčný kouř z továrních komínů nebylo vidět. Dál do surganského vnitrozemí jezdily zdejší lokomotivní čety, které onnelské topiče jednoduše považovaly za nepotřebné darmožrouty. Nevadí, rozhodl se Max, když se tak rozhlížel po zdejší industriální krajině. Když má člověk hlavu na pravém místě, vědomosti a šikovné ruce, určitě se tu neztratí.

	Pravda, do tří dnů se musel zaregistrovat u místní migrační služby a uhradit požadovaný poplatek, což byla procedura povinná pro všechny cizince. Peníze na registraci si ale nejdřív musel vydělat.

	Což zase nebylo tak jednoduché, když člověk ze všech jazyků Centra ovládal jen onnelštinu. A co je Onneli z hlediska obyvatel rozvinutějších regionů? Jen díra, zapadákov, zeměpisné nedorozumění.

	Hned během první hodiny pobytu v Gabachu dospěl Max k názoru, že v Surganu se velmi přemýšlí o tom, jak zmíněná i další zeměpisná nedorozumění napravit. Na nádraží zrovna vykládali nákladní vlak, plný děl. Téměř všichni státní zaměstnanci ve městě byli oblečeni do stejných, dobře padnoucích uniforem, a soudě podle všeho na ně byli velmi hrdí. Na náměstí před nádražím se z plechového ampliónu draly tóny bravurních pochodů – člověku se až chtělo vypnout hruď, vytrčit bradu a vyzkoušet si pořadový krok.

	Raz-dva, raz-dva! Po dlažbě přepochodovala četa vojáků s karabinami na rameni. Z dálky sem doléhalo jakési hřmění, které přehlušovalo zvuky pochodů, a daleko za lesem komínů v kouři mizela a zase se z něj vynořovala salámovitá vzducholoď, která si na letecké střelnici zřejmě cvičila vzdušné bombové útoky.

	Max chvíli přešlapoval na vrátnici jedné továrny a pak totéž zopakoval u druhé. Kdepak, tohle by pro něj nebylo… On by potřeboval malý soukromý podniček, nejlepší by byla nějaká opravna aut či jiných dopravních prostředků. Parní kočáry už po městě zaznamenal, ale byla tu i jiná vozidla, která jezdila na dřevní či jiný plyn. V těch se Max moc nevyznal, ale rozhodl se, že tuhle mezeru v technických vědomostech zlikviduje co nejrychleji.

	Jenže ať se obrátil, kam chtěl, všude narážel výhradně na opovržlivé odmítnutí. Buď technika nepotřebovali, anebo se jim prostě nechtělo přijímat cizáka, který nebyl s to dát dohromady dvě surganská slova. Stmívalo se. Z továrních bran se jako z chodeb mraveniště valily proudy dělníků s unavenými zešedlými tvářemi. Pivnice byly hned plné. A tady měl Max nakonec štěstí.

	Jeden tlustý majitel lisovny oleje totiž jakž takž onnelsky uměl.

	„Mačkat olej, chápat?“ křičel na Maxe a zřejmě měl pocit, že takhle mu bude líp rozumět. Mačkat, lisovat,“ ukazoval rukama. „Obrovskej lis. Souhlasíš? Máš registraci? Nemáš? Chachá! Tak máš polovina plat. A jestli ne kde bydlet a chceš u lis, tak ještě třetina plat. Souhlasíš?“

	„Ano,“ přikývl Max. Co mu taky zbývalo?

	„Tak se do toho dej! Dvě směny u mě za den, jasný? Ty bude noc. Den spát, noc pracovat. Dobře pracovat! Špatná pracovník padáka! Dobrá pracovník u mě zůstat. Jdeme, ukážu.“

	Lis byl hydraulický, opravdu mohutný a poháněný parní lokomobilou. Max očekával obyčejný šroubovicový, takže tu zažil příjemné překvapení. Jeho povinností byla přitom jen obsluha lisu, lokomobilu obhospodařoval jiný dělník, který fungoval jako technik a topič zároveň. Vypadalo to jednoduše: měl do lisu lopatou nakládat řepkové semeno, pak lis spustit a sledovat, jak tenký čůrek oleje stéká skrze hustá filtrovací síta do konve. Když byla konev po okraj plná, uzavřel ji víkem, odvalil ke zdi a k lisu přistavil prázdnou. Jakmile cvakla pojistka omezovače tlaku, zvedl píst, vytáhl z útrob lisu pokrutiny, filtr vyčistil a celý proces mohl pokračovat.

	Nebylo to nic složitého a na to dusno a omamný pach oleje se snad dalo zvyknout.

	V koutě na špinavé promaštěné matraci spal chlap z denní směny, nesrozumitelně mručel a cukal nohama. Nejspíš se mu zdálo, že jako o závod utíká do země, kde se žádné olejniny nepěstují. Přímo během procesu si Max doběhl do skladu pro terpentýn a všechny lepkavé plochy pečlivě očistil. Pak se podloubal v obří tabletě pokrutin, velké jako vlakové kolo, a zjistil, že výtěžnost suroviny se dá zvýšit. Lis na chvilku zastavil, utáhl drnčící převod a vyměnil obložení spojky. Pak se podíval na lokomobilu a ujistil se, že to zvládne. Pozorně si obhlédl litinové stěny lisu, ale výlevku nenašel. Načež znovu nastavil omezovač.

	Pokrutiny teď byly tvrdé jako kámen a oleje v nich nezbývalo ani tolik, že by se na ně mohla přilepit moucha. Max pracoval až do rána, plnil konev za konví a sledoval mechanismus i jeho činnost. Hlavou už mu táhla různá vylepšení, jenže to by lis musel na čtyřiadvacet hodin zastavit, k čemuž samozřejmě potřeboval svolení tlouštíka.

	Ten přišel brzy ráno, napnutý jako hlídací pes a připravený nového pracovníka za jakoukoli nedbalost pořádně zjezdit. Prohlédl si konve, a to zvenčí i uvnitř, pak je spočítal, řekl „no teda!“ a uznale vztyčil buřtíkovitý ukazovák:

	„Dobrá, moc dobrá!“

	A pak už blahosklonně vyslechl Maxovy představy o možných zdokonaleních lisů. Neřekl ale nic a plat šikovnému pracantovi taky nezvýšil. Nad Gabachem se zvedalo slunce, připomínající vaječný žloutek vyválený v prachu. Jakmile majitel s nadávkami vykopal spícího dělníka z matrace, Max okamžitě zaujal jeho místo. Než se jeho parťák pustil do práce, on už tvrdě spal. Zdálo se mu, jak volně přechází ze světa do světa a že je to pro něj stejně snadné jako pro řepkový olej protéct sítem.

	Mezi ním a zdí se vznášel průchod, ale to nikdo neviděl.

	„Tak karameloví brouci, říkáte?“ pronesl zamyšleně mladý Stařec a mnul si přitom chmýří, které zřejmě mělo znázorňovat plnovous. „To jsou moc užitečný broučci, moc. Takový bych taky chtěl. Takže další várku dodáte mně, domluveno? Dobře zaplatím. I když – kdyby se tu rozplemenili… To by bylo zlý. To není v naší tradici. Naši lidi ctěj starý zvyklosti, a Stařec desetinásobně, proto ho taky lidi podporujou. Kdejakej trouba tvrdí, že dřív se žilo líp – fuj!“ zaškaredil se mladík. „Ale nezbývá než to respektovat.“

	„Stačí dělnice a dělníky vypustit na nepřítele a královnu a larvy zabít. To je toho…,“ pokrčil rameny Sergej. „A žádná ekologická katastrofa nebude.“

	„To by ten úl ale byl jen jednorázovej… Nevadí, stejně ho přineste. Koupím to.“

	„Brouky dostaneš, až my budeme mít Maxe!“ řekla odhodlaně Eva. „Na zemi neznáme lokality, odkud bychom se dostali rovnou sem, takže cesta do Onneli je i pro nás dlouhá a dost nebezpečná. Řekla bych, že přímý průchod ze země sem by dokázal otevřít právě jenom Max. V Homeostatu se měl stát mimořádně efektivním univerzálním průvodcem.“

	„To je ovšem jen předpoklad,“ zakroutil hlavou mladý Stařec. „A pak – já žádnýho vašeho Maxe nemám!“

	„My víme, že ne. Ale včera byl určitě v Pulachtě, a dneska? Kdoví… Jeho trasa se předvídat nedá, musí se jít po stopách. Máme na něj tak třicetihodinovou ztrátu.“

	„A doufáte, že je eště v Onneli?“

	Eva si povzdechla:

	„To doufáme… Starče.“

	Mladík se jen uchichtl:

	„Vlastně jo, klidně mi říkejte Starče, jsem na to zvyklej. Moje pravý jméno by vám stejně k ničemu nebylo. A pokud jde o toho vašeho Maxe, tak doufáte marně. Předpokládám, že jste mluvili pravdu, lhát bych vám teda neradil, a řek bych, že váš Max z Onneli nejspíš odjel. Nejlepší by pro něj samozřejmě bylo zašít se na čas někde na vsi, nebo ještě lepší u mě, ale on je vlastně takovej dospělej kojenec, nakolik jsem pochopil. Je v novým světě teprve třetí den, no ne? A teď ho zvědavost požene dál – možná do Alameje, možná do Surganu, možná do Craimaru, ale možná taky až do Clondalu. Kdyby se bejval z Tupsy vydal na sever nebo na východ, tak se s tím snad něco dalo dělat, ale když se najednou přihnal do Pulachty, řek bych, že to nebude jen tak. Vsadím se, o co chcete, že v Onneli už není.“

	„A pustíš nás?“ zeptala se opatrně Eva.

	„Nejen že vás pustím, eště k tomu vám s sebou dám ňáký chlapy – samo sebou pokud se dohodnem. Potřebuju lehký ruční zbraně, to zaprvý. Pak lehký minomety, to za druhý. A k tomu všemu samozřejmě munici. Pak za třetí léky. Za čtvrtý několik úlů s karamelovejma broukama. No, to by pro začátek mohlo stačit. Další věci probereme pozdějc. Platit budu částečně státníma dluhopisama a částečně zlatem. To všechno můžete do zboží vrazit přímo v Onneli. Ale moc po mně nechtějte, nebo se budu zlobit!“

	„Do zbraní neděláme,“ zavrtěla hlavou Eva, „je to příliš riskantní. Ale kdyby se našel Max…“

	„Max, Max…!“ přerušil ji mladík dopáleně. „Jak dlouho to mám eště poslouchat?! A to jméno! Maxe jste zatím nenašli. Hodně štěstí při hledání, ale já jsem realista. Co mi teda navrhnete bez Maxe?“

	„Léky ano. Ovšem pokud jde o zbraně, tak jen technickou dokumentaci a vzorky. A kromě toho pohraničnické letadlo, co spadlo do jezera. Řekla bych, že vytáhnout by se dalo. V každém případě by se dal zachránit a využít dřevoplynový motor s generátorem.“

	„Letadlo je beztak moje,“ mávl rukou mladík, „tak mi laskavě nenabízej něco, co nemáš. A říkáš technickou dokumentaci a vzorky? No dobře, i to by šlo, pokud to nemůže bejt lepší. Co dál nabídnete?“

	„Přivezeme ti ze Země kvalitní divadelní líčidla,“ řekla Eva. „Stařec – myslím toho, co si šel odpočinout – musí být přesvědčivější. Promiň, ale tohle je aušus pro nenáročného diváka…“

	To se na ni podívejme, pomyslel si Sergej. Taky si toho všimla…!

	„My tu žádný náročný diváky nemáme,“ ušklíbl se mladík. „Jsou to zabedněnci z hlubokýho venkova. Ale jinak máš pravdu. Dobrá, tak taky líčidla. S dědkama je to vůbec těžký,“ postěžoval si. „Tenhle je už čtvrtej za tři roky. Celkem poslušnej, jenom ten jeho vlastní plnovous nestojí za nic. První byl výbornej, ale toho mi zabili. To jsem eště nic neznal, udělal jsem z hlouposti chybu a on na to doplatil… Druhej byl na starý kolena hluchej jako pařez, vůbec neslyšel, co mu šeptám, a blábolil hrozný nesmysly. Tak jsem ho musel propustit. No a třetí mi sám umřel stářím. Tyhle dědci zkrátka dlouho nevydržej. Ale hlavně člověk musí pokaždý měnit lidi kolem sebe – samozřejmě ty bystřejší… Člověku je to kolikrát líto, ale nedá se nic dělat. Já než zestárnu, to bude eště doba, jenže lid Starce potřebuje… Hele, a neměl bych se teda namaskovat rovnou já? Když jsou ty pozemský líčidla tak dobrý…“

	„To by samozřejmě šlo, ale musí se s tím umět zacházet,“ vmísil se do řeči Sergej. „Na hlavu si samozřejmě můžeš dát kápi, ovšem ten hlas… Nezlob se na mě, ale to budeš muset dost dlouho trénovat.“

	„To teda jo,“ povzdechl si mladík. „No dobře, tak zatím to necháme, jak to je. Už mám toho revmatika plný zuby, vystát ho nemůžu. Ani nočník po sobě nevynese – a kdo ho teda vynáší? Samozřejmě já! On je Stařec, kdežto já služka…“ Lišácky mrkl a dal tak na srozuměnou, že tohle nemají brát vážně.

	„Můžu se tě zeptat ještě na něco?“ ozvala se Eva. „Ale slib mi, že se neurazíš, dobře? V jakém věku jsi… to… zahájil kariéru Starce?“

	„Ve čtrnácti. Proč?“

	„Je zkrátka trochu zvláštní, že sis vybral zrovna tuhle cestu.“

	„A co jsem jako měl dělat?“ ozval se dotčeně mladík. „Já jsem génius, rozumíš? To se nevytahuju, to je fakt! Když jsem zůstal bez rodičů, chtěl jsem k železnici, ale nevzali mě. K pohraničníkům taky ne. Na univerzitu jsem zase byl malej a neměl jsem prachy. Nechtěli mě nikde, leda tak za nádeníka. Tak jsem se chvilku potloukal po světě, díval se, co je to život a čeho se v něm nedostává, až jsem na to přišel – spravedlnosti. Já vím, že spravedlnost si každej představuje jinak, ale ta moje je taková, že se to lidem líbí. A já jsem tu proto, aby úřady těm lidem nemohly ubližovat. Jenže to potřebovalo tu správnou figuru, protože kdo by poslouchal takovýho prcka jako já? Nejtěžší byl první rok, ale pak to začalo jít. Úřady se mě bojej a vědí, že si s nima můžu dělat, co chci, kdežto pohraničníky já v Onneli nepotřebuju – jen překážej obchodu, takže pryč s nima. I když je fakt, že hrůzy, který se mnou kdekdo spojuje, nejsou pravda ani z desetiny…“

	„Ale stejně – co kdybychom byli pohraničníci?“ zeptal se ho Sergej.

	„Tak byste odešli, ani byste se mě nemuseli ptát. Copak já nevím, kde je ten tábor? Člověk z jinýho světa se odsud dostane mnohem dřív, než by pocítil kůl v konečníku, a tuzemce z Centra sem pohraničníci nepošlou, nejsou blbý. Vy jste přece ze zemljanky neutekli jen proto, že víte, že to stihnete vždycky – no nemám pravdu? Mám… Dobře, nechme keců, já zavolám dědka a on před lidma prohlásí, že jste nic neprovedli a můžete jít. Věci vám vrátíme, samozřejmě kromě letadla… Akorát do svého světa neodcházejte před mýma lidma, abyste mi je nepoplašili. Až přivezete zboží, zalezte s ním do nejbližšího lesa, zapalte oheň a vyšlete kouřovej signál – moji lidi vás najdou a dovedou vás ke mně.“

	„A to po nás ani nebudeš chtít, abychom si to, co jsi zač, nechali pro sebe?“ nedokázala potlačit údiv Eva.

	Mladík se na ni zadíval s vlídnou ironií:

	„A proč? Vykládejte si, co chcete. Klidně dodejte, že mám tři oči a půlmetrový tesáky. Kdo by vám to věřil?“


Kapitola čtrnáctá[image: sdot]

	Tam a zpátky (1)

	A zase šli celý den lesem, tentokrát opačným směrem, tedy od Starcova tábora k řece. Tvrzení, že Eva se Sergejem žádný doprovod nepotřebují, černé nepřesvědčilo. Čtyři jejich průvodci byli zdvořilí, opatrní a nesmlouvaví – když to nařídil Stařec, tak to musí být. Neuposlechnout Starce pro ně bylo horší než polknout živou zmiji a zajíst ji sršni.

	Teď ovšem na místo zadáka zasedl Sergej a v peřejích předvedl kanoistickou extratřídu. Tři černí se netajili nadšením, čtvrtý, evidentně jejich velitel, jen broukl, aby se učili; když ale zůstal se Sergejem o samotě, vyčinil mu do sebevrahů.

	Zato Eva ho ještě popichovala – jen přidej, žeň to! Čím dřív se černých zbavíme, tím líp. Čas je drahý a nemá smysl ztrácet ho na přenášení lodě tam, kde se proud dá sjet! No tak budou černí zmáchaní od hlavy až k patě, a co? Však zase uschnou. A pokud jde o lodě, stejně v každé sedí aspoň jeden chlap, který nemá co na práci, tak může vylévat nabranou vodu.

	Zastavili až nad nepřekonatelnou peřejí. Velitel černých jim ukázal na sotva znatelnou pěšinku:

	„Po tý až k železničnímu mostu. Když se dáte po trati doprava, dojdete na nádraží. Do večera jste tam.“

	Zamával jim na rozloučenou a černí odrazili.

	„Na nádraží se přece nepovlečem,“ řekl Sergej. „Přes Zemi je to určitě blíž, ne?“

	„Přijde na to kam,“ odtušila zadumaně Eva. „Do Pulachty to přes Zemi vůbec není blíž, a přesně tam se potřebujeme dostat. Protože jak bychom jinak zjistili, kam to Maxe čerti nesli? Jdeme. Umíš naskočit na vlak za jízdy?“

	„Zatím jsem to teda nikdy nezkoušel.“

	„To tě naučím.“

	Když si chcete užít dobrodružství, dejte se dohromady se zamilovanou a rozhodnou ženskou. Jenom takové dobrodružství může dřív nebo později skončit pohotovostí nebo rovnou hřbitovem.

	Jenže tady se člověk ani hřbitova nedočká – vaše kosti leda roztahají na všechny strany zvířata. Nebo z toho navždy přijdete o rozum, což taky není nějak zvlášť potěšující.

	Došli k mostu a vydali se podél jednokolejné trati. Eva přiložila ucho ke kolejnici a rezolutně zavrtěla hlavou. Kolejnice ale byla hladká, což znamenalo, že po ní pravidelně projížděly vlakové soupravy. Trať vypadala na dosti živou dopravní tepnu – na to, jak opuštěná jinak byla tahle místa. Co na tom, že kolejnice nebyly úplně rovnoběžné, a když se do nich koplo, tak se místy viklaly? Tady zřejmě podobným detailům nikdo nevěnuje pozornost.

	Slunce se zrovna ocitlo jim přímo nad hlavami. Perspektiva klopýtání po pražcích až do večera nebyla právě optimistická. Po půlhodině si Sergej řekl, že nejlepší bude se od Evy přiučit, jak se naskakuje na ten rozjetý vlak. Od posledního meziprostorového přesunu zase neuběhlo tolik času, aby už ztratil zvýšenou schopnost se učit. Škoda jen, že to umění bude muset zvládnout hned na první pokus, bez výcviku a tréninku…

	Těchhle úvah však raději nechal. Zbytečně se děsit předem by znamenalo jen plodit zbytečné průchody. Trápilo ho taky něco jiného, a tak to nakonec nevydržel a zeptal se:

	„Říkalas, že pohraničníci na naše podmínky přistoupili až příliš snadno…“

	„No a?“

	„Ty z toho máš větší pojem než já. Všimla sis té věcičky, co visela nad Starcovým domem… Ne? Tak vidíš – a přitom jsi mi vyčítala, jak jsem nepozorný, když jsem si nevšiml toho kočkana…“

	„Nic jsem ti nevyčítala.“

	„Já si náhodou taky všímám, jenže jiných věcí než ty. Nad střechou visela anténa na skleněných izolátorech, napjatá od stromu ke stromu. Tvořila rovnostranný trojúhelník, řekl bych z pravého anténního lanka. Říká se tomu delta-anténa. Už jsem takové viděl – měl jsem kamaráda, který byl nadšený radioamatér, zato třeba na počítače úplně kašlal. Takovou anténu jsme spolu natáhli v Moskvě, jedna strana měla sto šedesát metrů! Div jsem tenkrát nespadl ze střechy. Visela tam dobře dva roky, než ji odstřihli televizní opraváři nebo nějaká jiná škodná…“

	„No a co?“ Bylo znát, že Evu to nijak nepřekvapilo. „Stařec prostě má radiové spojení. A proč ne? Stařec je kluk se smyslem pro pokrok.“

	„Myslíš, že je to kvůli koordinaci činnosti černých oddílů?“

	„K čemu jinému?“

	„Pro spojení v rámci Onneli jsou mnohem výhodnější střední nebo dlouhé vlny,“ poučil ji Sergej. Kdežto tohle jsou krátké. Parametry antény musí odpovídat délce vlny. Tahle anténa měla stranu tak třicetimetrovou, takže vysílačka s přijímačem bude klasická krátkovlnka. Takže se můžeš spojit třeba i s Clondalem, nebo třeba s druhou stranou planety, pokud tam někdo žije. Jenže na malé vzdálenosti to místy nemusí fungovat, rozumíš? Tahle anténa není určená ke spojení v rámci Onneli.“

	Eva si skousla ret:

	„Ty myslíš…“

	„Nic nemyslím,“ přerušil ji okamžitě. „Jsi zkušenější než já, tak zauvažuj, kdo asi z velké dálky diriguje Starcovy kroky. Že by někoho dirigoval on, to pochybuju, spíš kdosi diriguje jeho. A já mám takový dojem, že my jsme součástí cizí hry.“

	„To mi připadá příliš. Spíš jen zatím neznáme všechny hráče.“

	„A oč je to lepší?“

	Eva vychrlila energickou, nejspíš hodně sprostou tirádu v neznámém jazyce. Pak si povzdechla:

	„To je jedno. Musíme do Pulachty. Máš nějaký jiný rozumný plán? Nebo ti snad něco napovídá intuice? Pokud ne, tak pokračujeme v operaci. Ticho! Řekla bych, že se blíží vlak.“

	Znovu přitiskla ucho ke kolejnici:

	„No vida, jede. Poměrně pomalu, a navíc tím správným směrem. Takže – pokud bude osobní, tak ho necháme jet, protože uvnitř bude ostraha. Ale na nákladní si naskočíme. A řekla bych, že tenhle nákladní bude. Pořádně se dívej a všechno dělej po mně – znovu ti to ukazovat nebudu…“

	Sergej se usmál: tak ona má ještě náladu na fórky! Tigran má pravdu – Eva je výbornej kluk.

	Jenže to není celá pravda, protože ona není jen kluk.

	Kdyby se jí ulomil ten zoban a přidělal normální nos, tak se chlapů nezbaví.

	Ostatně kdo nevidí, co je to za babu, je trouba. O zoban přece nejde.

	Všechny poklopy a dveře ve velitelském vagónu obrněného vlaku byly dokořán, ale z toho vedra se mozky málem vařily. Hrozivý se rozpálil tak, že na vnějších pancířích se klidně daly smažit lívance. Uvnitř byl pořád ještě cítit terpentýn. Tigran Aruťunovič tu seděl nahý a co chvíli si hadrem z chlupatého trupu otíral pot. Grigorij byl taky nahý a pozoroval okolí. Ve stepi se chvěl rozpálený vzduch a nad železniční stanicí Puchýře se vznášela fata morgana – taky Puchýře, ale nohama vzhůru. Jinak bylo vše zcela nehybné.

	„Jde na mě spaní,“ postěžoval si Grigorij. Jak tak bojoval s ospalostí, strašlivě se šklebil. „Že bych si zastřílel? Třeba by mě to probralo…“

	„Radši si pospi,“ poradil mu Tigran. „Hlídkovat můžu já.“

	„Leda prd. Teď je řada na mně. Sám si pospi.“

	„Zrovna jsem si zdřímnul, a pořádně stejně spát nebudu, na to je tu hrozný vedro.“

	„Ještě že mi to říkáš – to jsem si nevšimnul.“

	„A pak, Alenu jsem vodsud vyhodil já, a ne ty…“

	„Já bych ji vyhodil taky,“ broukl Grigorij. „Člověku je holky líto. Úpal není žádná sranda. Cvaknul bych si lihu a milou holku bych vystrčil ven.“

	Oba se odmlčeli.

	„Copak asi naši…,“ prohodil Grigorij a skučivě zívl. „Jestlipak doletěli…“

	„Jak já to mám vědět?“

	„Nejspíš jo. Jinak už by pohraničníci byli tady – i s důkazama a upřímnou soustrastí.“

	„Jenom aby to letadlo někde v tramtárii nespadlo. Hele, radši se o tom nebudeme bavit, co ty na to?“

	„Ta jejich letadla… To snad ani není létající aparát, spíš výsměch fyzikálním zákonům.“

	„Ale doletěli!“ prohlásil rezolutně Tigran. „A teď jsou v Onneli. Problém je jen v tom, jestli už Maxe našli nebo ne. Což platí i o Kirillovi. Takže pojedeme podle plánu a eště nejmíň tři dny počkáme.“

	„A pak?“

	„Pak taky podle plánu: Ty se vrátíš na Zemi. Ani kvůli tomu nemusíš chlastat, průchod ti otevřu já. Není vyloučený, že Eva a Sergej už jsou tam taky. Když ano, tak se vrátíš a pohraničníci dostanou svůj obrněnej vlak zpátky. Když ne, taky se vrátíš a pohraničníkům nalžeš, že jdeš za mnou – vyřídit mi, že operace se zastavuje. Když budeš dostatečně přesvědčivej, tak tě sem sami zavezou. A pak tu zůstaneme tak dlouho, dokud to vydržíme…“

	„Ty jsi ale pan chytrej… A nemáme to třeba udělat tak, že na cestu se vydáš ty a já zůstanu tady?“

	„Neblbni. Ty jsi ožralej průvodce, kdežto já adrenalinista druhýho druhu. Takže pro koho je snazší v případě potřeby zmizet? Kdyby pohraničníci zblbli a najednou vyrazili do útoku, tak se za pár minutek ani zmazat nedokážeš. A co budeš dělat pak: vzdáš se, nebo se i s touhle pikslou na kolečkách vyhodíš do vzduchu? Radši ani neodpovídej, já to stejně poslouchat nebudu.“

	„Jenže jak budeš spát, když tu zůstaneš sám?“

	„Pořádně se vyspím, než tě pošlu pryč. Ale musíš sebou hodit, všechno pěkně bleskově!“

	„No jo, pan chytrej…!“

	Pašeráci lokomotivní čety obvykle nechávali na pokoji. Železničáři sice většinou podporovali pohraničníky i místní úřady, ale stejně jako na Zemi, ani na Centru není možné všem měřit stejným metrem, takže i na dráze narazíte na užitečné lidi. Obzvlášť v Onneli. Tvrdě na ně tlačit není vždycky dobrý nápad. Sergej to moc dobře věděl, jenže copak Eva si dá říct? Během deseti minut věděla, kdo řídil mašinu, která Maxe odvezla z Tupsy, kde je teď Cvok (bohužel někde na trase) a komu mohl Maxe svěřit do péče. V posledním případě bylo variant hned několik.

	Je v Alameji? V Surganu? Nebo snad v Craimaru? Možné bylo cokoli z trojího…

	„Nedá se nic dělat, musíme do Pulachty,“ povzdechla si Eva a přestala strniště na strojvůdcově krku lechtat nožem. „Poslyš, chlape, neměj mi to za zlé a odpusť mi tu nevychovanost. Potřebovala jsem to nutně vědět, co nejdřív. A tohle máš za obtěžování, můžeš to darovat ženě.“

	Pozlacený prstýnek s umělým kamenem sklouzl do černé železničářovy tlapy a odtud se rychle přestěhoval do kapsy. Co pro Pozemšťany byla laciná bižuterie, to bylo na Centru vnímáno málem jako poklad. Protože tady byste mohli překopat třeba celou planetu, ale na nic podobného byste nenarazili.

	„Můžeš dát ruce dolů,“ vybídl Sergej pomocníka a přestal na něj mířit pistolí. Ten dětsky popotáhl nosem a chvilku zřejmě doufal, že by taky mohl dostat nějakou kompenzaci za drsné zacházení; když se ale nedočkal, vrátil se do tendru a dál štípal dříví. Jak se zdálo, v Onneli bylo sloučení funkce pomocníka strojvedoucího a topiče zcela běžné.

	Sergej šel za ním a sekeru mu sebral:

	„Tohle nech na mně a radši běž ke kotli. Poslyšte, šéfe,“ křikl na mašinfíru, „přidejte trochu!“

	Eva, která se uvelebila na dříví, vypadala bezstarostně, ale ve skutečnosti měla vše neustále pod kontrolou. Stavět si hlavu by Sergej strojvůdci s pomocníkem rozhodně nedoporučoval.

	Během hodiny zlikvidovali zpoždění a za dalších třicet minut už měli oproti grafikonu dokonce předstih, jenže jaký to mělo smysl? Čekání na výhybnách veškerou časovou úsporu zase spolykalo. Jednokolejka je zkrátka jednokolejka: stojíte, skřípete zuby, ale vlak v protisměru pustit musíte. Strojvůdce k tomu ještě s velkým gustem líčil nehody, k nimž na zanedbaných tratích docházelo hlavně při překročení povolené rychlosti, a šťavnatými detaily rozhodně nešetřil.

	„Drž hubu!“ křikla na něj Eva. „Dobře, tak se drž grafikonu. Budeme v Pulachtě brzy?“

	„To rozhodně.“

	„Když nás dáš dohromady s lidmi, kteří vědí, komu Cvok toho muže předal, dostaneš ještě jeden dárek.“

	Mašinfíra jen zafuněl.

	„A až toho chlapa najdete, tak ho zabijete?“ zajímal se živě pomocník strojvůdce.

	„Nech si toho, nebo okamžitě zabiju tebe!“ zařvala zběsile Eva.

	Pomocník vtáhl hlavu mezi ramena.

	„Takže nezabijete? Je to váš kamarád? No to je dobře. Já vám teda najdu lidi, který by o něm snad mohli něco vědět. Jenom… já mám taky ženu. Dostanu dárek?“

	„Když nám ho pomůžeš najít, tak ano.“

	Vypadalo to, jako by pomocník hodlal Evu požádat, aby mu ten suvenýr ukázala, ale sotva na ni pohlédl, rozmyslel si to. Navíc dostal zpátky svou sekeru, protože Sergeje štípání dříví mezitím přestalo bavit.

	Kolem trati se mezitím začaly objevovat vísky a obdělaná pole, což byl neklamný příznak blížícího se města.

	„Co vám to tu roste za nesmysly?“ zajímalo Sergeje, který tuhle zemědělskou kulturu neznal. „To asi nebude pšenice, co?“

	„To je řepka,“ poučila ho Eva. „Je to olejnina, používá se v potravinářství, ale i jinak.“

	„Aha, už chápu. Asi tu nemají minerální oleje, tak to slouží i jako mazivo.“

	„Nic nechápeš. Skoro všechno to jde na export, hlavně do Surganu. Ten se zrovna ocitl na prahu dieselové revoluce. Vykládal ti Rodion o výkresech motoru, které jsme dostali do Alameje?“

	„To ano.“

	„My jsme vše dopravili do Alameje, ale vsadila bych se, že si to převzal surganský agent. Prototypy dieselových motorů tam zkoušeli už předtím, ale umím si představit, jak jim to asi fungovalo… My jsme jim přitom dodali dokumentaci systému u nás už dávno překonaného. Byla to naše nejvýhodnější operace z poslední doby. Kdybys je viděl, jaké v Surganu vybudovali sklady řepkového oleje! A proč? Protože je to pro ně palivo budoucnosti! I v Surganu samotném je řepka zasetá všude, kde to jde, lidi hladoví, ale surganská vláda ještě olej i dováží…“

	„A k čemu tolik paliva?“

	„Hlavu snad máš, tak na to zkus přijít sám.“

	V Pulachtě se pomocník okamžitě chtěl vypravit na pátrání po potřebných lidech, původně sám, ale kdepak – Eva samo sebou vyrazila s ním. Sergej už z výcviku věděl, že když je třeba, tak se umí zakousnout, že se jí hned tak nezbavíte. Vrátila se ale se smíšenými pocity a v nosaté tváři se zračila jak nová naděje, tak velká starost.

	„Takže v Surganu,“ řekla Sergejovi. „Včera Max odjel do Gabachu, a to už je surganské území. Hnusné město. Vrátíme se. Přes Zemi to bude rychlejší.“

	„No a co, je na území… firmy lokalita pro spojení se Surganem?“

	„Není. Ale o jedné vím. Počkat…,“ začínala mu rozumět. „To chceš říct, že…“

	No prosím, pomyslel si Sergej, konečně na to přišla. Na Evu je spoleh, ale nesmí se připustit, aby si razila jen a jen svou. Max, Max… Evu teď nic jiného nezajímá. Hrne se jako buldozer k cíli a soustředí se výhradně na něj, takže co je kolem, popřípadě za ní, to nevidí. Že je tam třeba Arkadij a Rodion, ji nezajímá. Jistě, firmě by se Max hodil, jenže ona je to taky otázka ceny. Copak je možné hledat Maxe a znovu ho zapojit do práce za cenu rizika životů všech průvodců? Boss na něco takového asi přistoupí jen sotva…

	„Chceš snad říct, že nám v tom někdo bude bránit?“

	„Stát se může všechno,“ soudil Sergej. „Jak já mám vědět, jaké instrukce má ostraha? Kdyby nás chtěli zadržet silou, tak to udělají. A kam odejdem? Zase do Suché pustiny? Nebo do Clondalu? Potřebujeme to k něčemu? Ale hlavně – ať půjdeme kamkoli, stejně se zase vrátíme! Jsme jako psi na řetěze… Stačí, aby ostraha dostala pokyn nikam nás nepouštět… a ani se nehnem.“

	„Rodionovi zakroutím krkem,“ slíbila chmurně Eva.

	„V tom ti zabrání. A stejně by to nemělo žádnou cenu.“

	Eva si povzdechla:

	„Ono je to tak, že dnešní expres do Surganu už odjel a další jede až pozítří. A my čekat nemůžeme.“

	„Souhlasím. Ale jsou tu přece nákladní vlaky…“

	„To je taky na dlouhé lokte. My potřebujeme nějaký čas vyhrát, a ne ho pořád ztrácet.“

	„Tak mám jiný návrh: obrátíme se s prosbou o pomoc na pohraničníky. Aby pro nás buď vypravili zvláštní vlak, nebo poskytli letadlo – to už je jedno.“

	„A nepřeskočilo ti? Jak pohraničníci? Jsme přece ještě v Onneli!“

	„Máš pravdu. To jsem jen tak plácnul. Ačkoli – mohli bychom vyrazit do Achtybachu… Vlastě ne, to by nás taky stálo hodně času.“

	„Nedá se zkrátka nic dělat,“ shrnula to Eva, „vracíme se. Dokážeš otevřít průchod?“

	„Když mě dost vyděsíš, tak ano.“

	„Tak ho otevřu já, dejme tomu za půl hodiny. Pojď někam do stínu. Dej sem polní láhev a někde sežeň další vodu.“

	Odšroubovala uzávěr a začala pít.

	„Vstávej, nováček! Měls klika. Moc moc velká klika.“

	Max jen rozespale pomrkával. Nad ním se jako hora masa a sádla tyčil majitel lisovny, z rychlé chůze celý zpocený. Ještě se nestačil vydýchat a slova mu v hrdle zvláštně klokotala.

	„Jdeš rovnou migrační kontrola k pan… ufff… k pan Filiach,“ klokotal a bublal tlouštík. „Dáš tohle lejstro. Dostaneš dočasná registrace a… ufff… možná výhodná nabídka. Děkovat mi nemusíš, taky na tobě já vydělal. A teď už di!“

	„Mohl bych se umýt?“ poprosil Max.

	„Takhle dobrý. Musíš pan Filiach rovnou hned. Neztrať čas.“

	„A co když tam nepůjdu?“

	Tlouštík údivem až spráskl masité ruce, tlusté jako stehna.

	„Seberou, odvedou. Pak ale docela jiná řeč! Jen běž, hlava pitomá! Ufff! U mě nepracuješ, našel náhradu…“

	A opravdu, ve dveřích už se kymácel krtičnatý mládenec, oblečený do vyložených hadrů, a se stejnými obavami pohlížel jak na lis, tak na jeho majitele.

	Jak to tak vypadalo, nedostatkem levné pracovní síly Surgan rozhodně netrpěl.

	Max pokrčil rameny, sebral orazítkované lejstro s nesrozumitelnými surganskými písmeny a slovy, zeptal se na adresu a o čtvrt hodiny později už klepal na dveře kanceláře pana Filiacha.

	„Vy se jmenujete Max?“ přečetl si úředník podávaný dokument a strčil ho do stolu. „A jste mechanik?“

	Onnelsky mluvil téměř bez přízvuku.

	„Mechanik taky…“

	„Dostalo se vám inženýrského vzdělání? Kde jste vystudoval? Ničeho se nebojte, klidně mi přiznejte, že jste z jiného světa – stejně to na vás vidím. Vaše onnelština je horší než moje. A samozřejmě jste k nám dorazil ze Země. Že ano?“

	„Z Homeostatu.“

	„To je nějaké město na Zemi? V kterém státě leží?“

	„To je celý jeden svět.“

	Obočí pana Filiacha popojelo mírně vzhůru:

	„Něco takového slyším prvně v životě. Ale pokud je to tak, dovolil bych si otázat se vás na důvod vašeho příjezdu na Centrum.“

	Max nevěděl, co odpovědět, a pan Filiach se pokusil přispěchat mu na pomoc:

	„Hledal jste práci?“

	„Ne… Prostě mě sem… jeden člověk zavedl. Tedy – na území Onneli. A pak se někam ztratil.“ O Teodorově smrti se Max rozhodl pomlčet. „Jsou to teprve tři dny.“

	„Takže vy nejste průvodce?“

	„Prosím?!“

	„A nepokusil jste se o návrat do toho vašeho… Homeostatu?“

	„To bych docela rád, ale…“ a Max bezradně rozhodil rukama. Sám teď nevěděl, jestli lže nebo mluví pravdu.

	„Chápu. Pronesl jste k nám nějaké zboží?“

	„Jen osobní věci.“

	Pan Filiach se zamyslel. Totéž učinil i Max – nakolik upřímný má před tím člověkem být? Nečekaně probuzené reflexívní reakce jsou sice dobrá věc, ale vyhnout se rvačkám a honičkám by přece jen bylo lepší. Jenže když přizná všechno, s velkou pravděpodobností „až do prověření okolností“ skončí za mřížemi.

	Pana Filiacha ovšem přednostně zajímalo něco docela jiného:

	„Takže uběhly pouhé tři dny – a už jste u nás? To se vám v Onneli nelíbilo?“

	Tomu to tak budu vykládat, to zrovna – pomyslel si Max.

	„Dověděl jsem se, že v Surganu pro mě bude snazší najít si práci v oboru,“ vyhnul se přímé odpovědi.

	„Tak to taky je… Ale jste si jist, že jste třeba nepobýval na alamejském území?“

	„Naprosto.“

	„Takže jste se nesetkal s jediným Alamejcem?“

	„Poslyšte, a jak to mám vědět? S lidmi jsem si povídal jen onnelsky. A představte si, že ten jazyk jsem se naučil za jediný den!“

	Tohle sdělení na úředníka neudělalo naprosto žádný dojem.

	„Řekněte mi něco ve své mateřštině.“

	„A co byste tak chtěl slyšet?“

	„Co vás zrovna napadne.“

	Tak dobrá… Tahle debata Maxe přestávala bavit. Potřeboval se umýt, něčeho najíst a taky se vyspat, a místo toho na něj ten člověk dotírá s otázkami. A tak všechno své rodící se podráždění vložil do dlouhé květnaté repliky, do níž se vešla nelichotivá slova o Centru vůbec a o Surganu zejména, a zlost nad zážitky posledních dnů, a v neposlední řadě stručná, ale kromobyčejně urážlivá charakteristika pana Filiacha.

	Ten pokýval hlavou, a jak se zdálo, byl mírně zaskočen.

	„Dobře, tak proneste ve stejném jazyce větu ‚malý ptáček sedí na zelené větvičce‘.“

	Max vyhověl. Pan Filiach sevřel rty a pak řekl jen „hm“.

	„Co je tohle?“ rozložil před Maxem ohmataný technický výkres.

	„Planetární převodovka, co jiného,“ řekl Max, protože nevěděl, jak se onnelsky řekne „planetová“, ale úředník pochopil.

	„Dejme tomu. No a jak se jmenuje tento konstrukční uzel?“ a pan Filiach rychle od ruky nahodil skicu.

	„Redukce,“ odpověděl tázaný tentokrát homeostatsky. Pak si uvědomil, že jeho společník nerozuměl, a tak taky všechno naskicnul. Pan Filiach chápavě přikývl.

	„Jaká je prakticky dosažitelná účinnost parní lokomotivy?“

	„Rozhodně ne víc než dvanáct procent, ale běžných je osm až deset procent.“

	„Jak byste vydestiloval naftalín z černého uhlí?“

	Tady vznikl zádrhel, protože onnelskému znění slova „naftalín“ Max neporozuměl. Když se dočkal vysvětlení, odpověděl:

	„Nemám ponětí, nejsem chemik.“

	Otázky se jen sypaly. Na většinu z nich Max odpovídal hned, jiné, kupříkladu žádost „najděte chybu na tomto výkresu“, ho nutily se zamyslet. Po půlhodině pan Filiach spokojeně pokýval hlavou:

	„Vy se nám opravdu hodíte. Ještě dnes prosím odjeďte do Tangolu a odtud do Curchu, to je předměstí metropole: Tohle si vemte, stavte se v kanceláři číslo sedm a tam dostanete umístěnku, cestovné a diety. Přeji vám hodně úspěchů v práci ve prospěch a pro větší slávu Surganu. Určitě budete spokojen. Na shledanou.“

	„Pardon…, ale co ta registrace?“

	„Zaregistrovaný už jste, zatím na deset dní, což vám automaticky potvrzuje umístěnka. Tou se všude můžete směle prokazovat. Povolení k trvalému pobytu a pracovní knížku dostanete na místě. Kvalifikovaných kádrů si hledíme, ať už pocházejí odkudkoli. Menším soukromým podnikatelům dokonce platíme menší částky za to, když nás upozorní na své pracovníky, kteří by pro nás mohli být zajímaví. A vám bych teď radil, abyste utíkal rovnou na nádraží.“

	„Ale…“

	„Mějte se pěkně.“

	Další pokusy se cokoli dovědět byly evidentně marné. V kanceláři číslo sedm si Max vyzvedl vše, co mu úředník slíbil, vyšel na náměstí, zvedl hlavu k obloze, kde dým umožňoval zkoumat skvrny na slunci i bez začouzeného skla, a div si neuplivl. Když je ohavné město, jsou ohavní i jeho obyvatelé. Tak jeho zaměstnavatel ho jednoduše prodal. Zřejmě si řekl, že svazeček hotovosti v peněžence je lepší než mechanik s pochybnou onnelskou minulostí, ale taky se mohl bát porušit úřední nařízení. Ale čert ho vem! Podstatnější je, co teď dál?

	Co dál?!

	Bude muset odcestovat do toho Curchu, to se nedá nic dělat. Přece na Centru nebude pořád prchat sem a tam jako štěnice před pantoflem! Je třeba najít si práci a někde se alespoň na čas trochu usadit… Tak proč ne zrovna v Curchu?

	Tou dobou už pan Filiach vesele smolil hlášení pro Státní správu kontrarozvědky. S dokumentární přesností, která dělala jeho paměti opravdu čest, uvedl do zprávy veškeré své otázky a Maxovy odpovědi a do závěru připojil floskuli: „Dle mého názoru by objekt pro nás mohl být velmi zajímavý.“

	Načež popsané listy papíru složil, zasunul do obálky, tu zapečetil a poslal pro kurýra.

	Je příjemné náhle se dostat z vedra do chladu, jenom to nesmí být ledový déšť. Ruský podzim se ze všech sil snažil dokázat, co je i beztak jasné – že tohle nejsou žádné tropy.

	Natožpak rozpálené Centrum.

	Skučel vítr a smutně skřípěly borovice.

	Eva šťouchla Sergeje do zad a za ním se do růžového naleštěného průchodu vrhla i ona. Průchod se za oběma vzápětí zavřel.

	Rozběhli se do lesního domu.

	Pak se osprchovali, promasírovali si kůži drsnou žínkou, propocené maskáče odhodili na podlahu a oblékli si civil – přesně v této posloupnosti. Eva si ještě potřebovala dosyta zakouřit, protože její cigarety se v jezeře úplně rozmočily. Pak něco snědli, dali si velkou kávu a začali se radit, co dál.

	Když pak Sergej vyšel ze svého pokoje, na chodbě už ho čekal Rodion Romanovič. Uvítání nebylo právě přátelské:

	„Vida, vida, návrat ztraceného syna…“

	Podle tónu bylo ovšem znát, že nejraději by řekl „zkurvysyna“.

	Bouchly dveře a na chodbu vyšla i Eva – v džínsách, tričku a s ručníkem omotaným kolem hlavy.

	„Ale ale, kohopak to vidíme,“ glosovala přítomnost kádrováka Eva. Ten se jen ušklíbl:

	„Nepůjdeme do haly a nepromluvíme si?“

	„A nešlo by to v jídelně?“ zahuhlal Sergej. „Mám hlad, že bych sněd slona a k tomu přikusoval hrocha.“

	Rodion Romanovič káravě zakroutil hlavou.

	„Ještě bys mohl dodat: Hle, špatných mravů pravé plody!“ zakřenila se Eva. „Počkejte tady, hned jsem zpátky.“

	Zmizela ve svém pokoji, ale za chvilku se vrátila – už bez ručníku na hlavě, jen s mokrými rozcuchanými vlasy, ve větrovce a s batůžkem na zádech.

	„Kam se to chystáš?“ nepochopil Rodion Romanovič.

	„Jak to, kam… To je snad jasný! Jdeš se mnou, Sergeji?“

	„Nnno…,“ nebyl na takový vývoj událostí připraven on.

	„Rozhodni se okamžitě!“

	„Jasně.“

	Eva už se řítila chodbou a Sergej za ní. Bylo to zvláštní, ale Rodion Romanovič nekřičel ani nečinil pokusy uprchlíky zastavit.

	Evin mokrý ford stále ještě stál na palouku. Sotva Sergej dopadl na sedadlo vedle ní, Eva nastartovala a sešlápla plyn až k podlaze. Zřejmě se rozhodla nešetřit ani sebe, ani motor. Ten zavyl a auto, zpod jehož kol stříkaly fontány bláta, vyrazilo po lesní cestě mezi borovicemi, přes můstek nad roklí a kolem kliniky… k zavřené bráně.

	V přístřešku vedle vrat se nudil tlamatý strážný.

	Eva zmáčkla klakson. Strážný se rybíma očima podíval na auto a vyšel na práh.

	Byl široký v ramenou, v pase – a vůbec všude. Typ knedlík.

	„Otevři!“ zařvala na něj zuřivě Eva s hlavou vykloněnou z auta.

	Strážný zavrtěl hlavou a cosi pronesl, jenže v tom lijáku mu nebylo rozumět.

	„Cožééé?!“

	Vyskočila ven. Pár vteřin ještě na strážného hulákala a Sergej měl dojem, že se na knedlíka vzápětí vrhne a udělá si ho s vajíčkem. Jenže to ne – však ani Tigran by se k takovému protivníkovi nechoval přezíravě. Navíc se ve dveřích přístřešku objevil druhý strážný s rukou demonstrativně položenou na samopalu.

	Vzteky bez sebe Eva hupsla zpátky k volantu, zařadila zpátečku a prudce otočila.

	„Mají nařízeno nás nepustit… Měl jsi pravdu, boss nám chce dát přes hubu osobně. Teď abychom čekali, až se mu uráčí přijet. To by mohlo být možná už zítra, ale to sotva. Spíš za týden. Já ho znám, bestii jednu, jak si potrpí na pedagogické metody! Kokot jeden!“

	„Takže na něj chcem čekat?“ zeptal se Sergej.

	„A co bys navrhoval – prorazit vrata autem? Tak se na ně dobře podívej. A uvědom si, že tohle není tank. No nic… vracíme se. A někde najdeme Alenu.“

	„Koho že?!“

	„Přece Alenu. Zrovna jsem se dověděla, že je taky zpátky. Dostala úpal, tak ji Tigran hnal pryč. A dobře udělal.“

	Pneumatiky fordu zapískaly a auto vyrazilo na zpáteční cestu.

	„A co kdybych zkusil odejít sám, pustili by mě?“ zauvažoval Sergej. „Přísně vzato mám nárok na dovolenou.“

	„No to určitě! Toho se tak dočkáš! A co bys venku sám dělal?“

	„Hledal bych způsob, jak tě odsud dostat.“

	„Což by ti ale dost trvalo. Uvědom si, že tohle je pevnost. Aby ses dostal dovnitř nebo ven bez jejich svolení, potřeboval bys pořádnou partu chlapů a techniku. A přímo odsud se průchodem dostaneš jenom na dvě místa – buď do Alameje, kde se ovšem s devadesátiprocentní pravděpodobností ocitneš v Suché pustině, nebo do Clondalu. Kde ale už dávno nepůsobíme, protože tamní pohraničníci nás znají jako své boty. Takže nevím, jestli je o co stát…“

	Před krytým vchodem do lesního domu je se svatouškovským kukučem očekával Rodion Romanovič.

	„Je to bossův rozkaz,“ řekl rozzuřené a promočené Evě, aby tak zabránil případné újmě na vlastním zdraví. „Tak se nečerti, není to zdravé. Však ty víš.“

	Co přesně měla Eva vědět, zůstalo pro Sergeje tajemstvím. Každopádně kádrováka nezačala ničit ani intelektuálně, ani fyzicky, a prostě vstoupila do domu.

	„A vy nepropadejte všeobecnému šílenství, Sergeji Anatoljeviči,“ oslovil Rodion Romanovič Sergeje. „Týmové hry mají svá pravidla – jednou to taky pochopíte.“

	Ať už měl pravdu nebo ne, jeho mentorský tón přiváděl člověka k šílenství. Na Centru v životě nebyl – a prosím, klidně by poučoval! Ten vřed! Ten univerzálně nepoužitelný průvodce! Ten panský slouha!

	Sergej s kamennou tváří vešel do domu a zamířil rovnou do jídelny. Rodion Romanovič ho následoval.

	Čas oběda už dávno pominul a starou kuchařku nebylo nikde vidět. Sergej otevřel lednici, našel tam šišku měkkého salámu, uřízl si kolečko silné jako hokejový puk a začal ho do sebe cpát jen tak bez chleba.

	„Bude vám z toho zle,“ varoval ho okamžitě Rodion Romanovič a posadil se taky ke stolu. „Tohle není to správné jídlo, a náladu taky nemáte nejlepší… Pokud si chcete udržet dobré zdraví, je třeba stravovat se zdravě a pravidelně, a hlavně si udržovat pozitivního ducha. Eva je prostě ženská, tak co si na ní vezmete! Je to vynikající profík i kamarád… ale ženská! A to, nač ona jde emocemi, musí chlap zvládat rozumem. Vám se ještě dá ledacos odpustit, vy jste tu nový, vlastně ještě praktikant, ale jak je možné, že podlehli i průvodci mnohem zkušenější než vy? Nad tím zůstává rozum stát. Jistě, vypátrat a vrátit firmě Maxe Steinhardta je jistě dobrá iniciativa, ale za jakou cenu? To byl tedy nápad – obsadit pohraničnický obrněný vlak! Dokonce i když to nějak vyhnije, tak v Alameji už si nejspíš neškrtnem. Na nás – vlastně na vás průvodce – tam začne učiněná štvanice. Třeba se pohraničníci nakonec dostanou až sem, já bych je rozhodně nepodceňoval… Že se vám chtělo tahat tygra za ocas! To bylo hloupé. Hloupé a neprofesionální…“

	Sergej se mlčky vrátil k lednici. Uvnitř našel dva studené karbanátky, zabalené v alobalu, a tak je začal zamyšleně žvýkat. Musel uznat, že ve slovech manažera pro personalistiku je hodně pravdy, jenže…

	A ono jde právě o to „jenže“. Zní to rozumně, jenže někdy se stávají věci, které stojí výš než rozum. To určitě. A musí to tak být, jinak by život byl bez chuti a zápachu, což je skoro k zešílení.

	Tak tenhle pěstěný kádrovák ho sliby plnokrevného života zatáhl mezi pašeráky, a teď? Fuj!

	Ze všeho nejvíc se mu chtělo prohlásit: Už dost, mládeži, tahle práce mi nesedí, vaše perníčky mi nechutnají, a vůbec, chci z kola ven. Domů, už jsem tam dlouho nebyl, jen těch složenek, co se tam asi nakupilo… Copak byt, ten počká, horší je to se stáním v podzemních garážích – tam jsou přísní, o to přijdete raz dva… Kdoví kolikrát už mi za tu dobu volala Světka nebo Katka. To stačilo, pusťte mě odsud!

	Před odchodem na Centrum a dobrodružstvím kolem Hrozivého by ho asi klidně pustili. Teď ale byla jiná situace. Takže ho tu budou držet přinejmenším do té doby, než se všechno vysvětlí.

	V nejlepším případě…

	Rodion Romanovič mluvil a mluvil, zapřísahal Sergeje a připomínal Kerenského, kterému se kdysi přezdívalo vrchní přemlouvač. Jenže když dva říkají totéž, není to totéž. Sergej beze slova vstal a šel do svého pokoje. Povalovat se a přemýšlet.

	Na jeho posteli seděla Eva.

	„Našla jsem Alenu. Bydlí tu s námi, Rodion ji sem od ochranky nadobro přeřadil.“

	„Jak je na tom?“ otázal se mdle Sergej a zatím nejistě přešlapoval. Po obědě, i když nepříliš vydatném, by se nejradši ze všeho svalil na kavalec.

	„Už se z toho vylízala. Žije si celkem normálně, ale má hrozný vztek – sama na sebe i na Rodiona. Chce zpátky na Centrum, zachránit všechny zbylé naše, ale Rodion ji nechce pustit. I nosiče rozehnal, aby neměla komu předvádět striptýz. Měla jsem co dělat, abych jí to rozmluvila.“

	„A rozmluvila?“

	„Snad ano. Musela mi slíbit, že dřív, než něco podnikne, tak se se mnou poradí… Ale řeknu ti, že my dva jsme taky osli. Dejme tomu, že bychom se do toho Surganu dostali, ale co dál? Surgan není Onneli, tam bude dobře čtyřicet milionů lidí. A jak bys mezi nimi hledal Maxovu stopu?“

	„V Onneli jsi ji přece našla, dokonce dvakrát…“

	Vstala.

	„To se přece vůbec nedá srovnat! V Onneli byl Max něco jako dítě, které ničemu nerozumí. Tam mohl skončit na psychiatrii nebo na policii, jiné eventuality neexistovaly. Jenže se rychle učí. Když se dostal až do Surganu, tak to znamená, že už je hodně otřískaný. To bychom se při pátrání po něm namořili!“

	„Takže budeme jen sedět na zadku?“ zeptal se Sergej.

	„Takže budeme sedět a doufat v záložní variantu,“ opravila ho Eva. „Kirill Děnisovič se na Centrum vypravil, a dřív než my a taky na jiné místo – do Craimaru. Myslím, že do Onneli pronikl zhruba ve stejnou dobu jako my a teď míří do Surganu, pokud už tam není. Náš postup byl hodně hlučný, kdežto jeho naopak tichý. A my jsme přece nejen aktivně hledali Maxe, ale do jisté míry na sebe taky poutali zájem pohraničníků. Takže právě jemu by to vyjít mohlo.“

	„A kdybys mi to řekla dřív – to by ti snad jazyk upadl?“ zabručel nespokojeně Sergej.

	„Tebe se to dotklo?“

	„Co bys tak řekla…“

	„Nezlob se. Kdybych tě na začátku operace znala tak jako teď, tak jsem nemlžila. Ale když někdo za letu nosí dříví po křídle letícího dvojplošníku, tak to rozhodně nebude žádná sračka. No a rozlousknout problém jménem Stařec taky není žádná legrace…“

	Najednou se ocitla hned vedle Sergeje, objala ho kolem krku a pánovitě ho k sobě přitáhla. Její polibek byl tentokrát opravdově vášnivý, ty předchozí byly ve srovnání s tímhle asi jako černobílý němý film proti 3D projekci. Nene, takhle se za procházku po křídle neděkuje…

	A Sergej najednou pochopil, že daleko víc než spát si přeje něco docela jiného.

	„Ale co Max?“ špitl jen, když už ho táhla k posteli.

	„To si myslíš, že v Homeostatu neměl žádnou babu? Nebo dokonce baby? To víš, že měl. Já taky měla chlapy, a když on odcházel, tak vůbec nepochyboval, že je mít budu… Abych pravdu řekla, už mě přestalo bavit se za ním honit. Necháme to na Kirillovi, když firma tolik potřebuje superprůvodce. Já už si kvůli němu triko trhat nebudu…“

	Po těchto slovech zabrala ještě víc – a oba průvodci se skáceli na lože.

	Milenci se z nich stali bez jediného slova.


Kapitola patnáctá

	Tam a zpátky (2)

	Sergej se probudil a zjistil, že za oknem je tma, že na plechový parapet bubnuje déšť a na hodinách že je půl páté ráno. Přesněji řečeno půl páté v noci, protože když je venku tma, tak je noc. Evu vedle sebe nenašel – zřejmě potichoučku, aby ho nerušila, odešla spát do svého pokoje. To je zvláštní… Ačkoli ne, je to naopak pochopitelné. Z psychologického hlediska: Eva váží všechna pro a proti a nejspíš přemítá i o tom, zda její vášnivý poryv nebyl zradou, spáchanou na Maxovi. Ženy jsou zvláštní bytosti! Copak on sám Evu nezradil, když odešel do Homeostatu a ji s sebou nevzal? A copak ona je nějaký pejsek, aby do smrti vzhlížela ke svému pánovi?

	Tyhle myšlenky ale rychle potlačil a celý se rozněžnil. Musel si přiznat, že takhle dobře mu nebylo ani s Katkou, ani se Světkou. To je uragán, a ne ženská – a přitom rozhodně ne jen šelma a akrobatka. Kdo řekl, že laskavý uragán je oxymoron? Vy? Tak to na vás kašlu, protože ničemu nerozumíte…

	Na spánek neměl ani pomyšlení, nejradši by našel Evu a pokračoval. Zastavila ho až letmá úvaha, že kdyby si to přála ona, tak by neodešla.

	Ještě chvilku se povaloval, ale pak si rezolutně protáhl celé tělo a vstal. S veselým pohvizdováním se osprchoval a natáhl si džínsy a košili. Ve videotéce našel Dogma a Život Brianův, rozhodl se pro to druhé, zasunul disk do přehrávače a uvelebil se do křesla.

	Ještě pivo by si možná dal…

	Ze všeho nejspíš ho bylo dost a dost v lednici v jídelně, ale vláčet se až tam se mu nechtělo. Ostatně dobrá absurdní komedie často člověka uvolní líp než pivo.

	A uvolnit se potřeboval: za ty dva dny se toho stalo až moc a on ani pořádně nevěděl, zda mu to bylo k užitku, ke škodě nebo jednoduše k ničemu. Kdyby měl poslechnout Rodiona, tak jednoznačně ke škodě. Kdyby Evu, tak ještě není všechno ztraceno. Zatím se ale nerozhodl ani pro to, ani pro ono.

	Sám sebe Sergej viděl asi jako poctivého naivku Briana na obrazovce. Vrhnout se do takovéhle hry, aniž by dokonale znal její pravidla, byl vrchol hlouposti. A přitom jsou takových blbečků spousty! Třeba těch, kteří jdou do války a přitom nevědí, k čemu je dobrá. Nebo těch, co jdou za politiky, věří jejích barvotiskovým portrétům a namlouvají si, že je mezi nimi alespoň jeden, který slouží svému národu a nepředstavuje si to přesně naopak. Popřípadě ti, co se navzdory zdravému rozumu ožení z vášnivé lásky. Takových nešťastníků jsou pluky a divize. Filmový hrabě Cagliostro má pravdu: Člověk chce být klamán.

	A přitom se zdá, že jedině takhle dokáže většina lidí svůj život nějak naplnit! Vůbec neuvažují o tom, zda se nestanou jen nástrojem v něčích rukou nebo vůbec jen pískem pod nohama.

	Jenže když přes to přese všechno zůstanou naživu a pokoušejí se něco pochopit, tak před nimi naprosto nevyhnutelně vyvstane osudová otázka: A co si počít dál?

	Má dostat za uši od Arkadije Michajloviče, z něhož se jednomu dělá zle jako z filmů Tinta Brasse, a dál pro něj sloužit jako průvodce? Anebo z firmy zdrhnout někam ke všem ďasům a pokusit se na mnohost obyvatelných světů zapomenout? To je dilema…

	Jenže Rodion má přece taky pravdu: když odejde, tak bude na stará kolena trpce litovat, že kdysi do netušených propastí strčil jen špičku nosu – a zděšeně odskočil.

	Jenže když neodskočí, tak se možná starých kolen ani nedožije.

	A teď si vybírejte…

	Ostatně tyhle myšlenky se nezřetelně míhaly jen někde v pozadí, jinak se Sergej normálně díval na film. Zrovna když přišla zábavná scéna s Pilátem, kdosi tiše zaškrábal na dveře. Nezaklepal, ani do odemčeného pokoje nevstoupil, ale opravdu zaškrábal. Sergej se neptal, kdo je tam, ke dveřím přistoupil a mlčky je otevřel.

	Stála za nimi Eva.

	Dál tázavě mlčel, protože pochopil, že jen tak bez důvodu by nepřišla. Protože ho měla za méně důvtipného, než byl, přiložila ke rtům ukazovák.

	Pak mu jen očima naznačila: jdem!

	Sešli dolů do skladu, kde už mezi regály nervně přecházela Alena.

	„Vám to ale trvá!“

	„Promiň,“ zasmála se tiše Eva. „Museli jsme trochu pracovat s kamerovým systémem. Rodion se večer díval na zajímavý erotický film, takže teď doufám spí. Až se probudí, budou na kamerách rok staré záběry – všude klid a mír. Než se zorientuje, bude mu to nějaký čas trvat. Což nám určitě bude stačit. Jak jsi pořídila ty?“

	„Jedna vnější kamera nefunguje. Nářadí taky mám. Ale… já teda nevím.“

	„I za to zaplať pánbu. A teď se trošku vybavíme. Serjožo, ty si tu sežeň pořádné boty, přece nezůstaneš v pantoflích. A proč koukáš jako pytlem praštěnej? Aha… už chápu…“

	„Takže Rodion… všechno viděl?“

	„Copak tys netušil, že ve všech pokojích jsou skryté kamery? No nic, teď to aspoň víš.“

	Alena si přestala prohlížet regály a se zájmem naslouchala. Sergej pokročil kupředu.

	„Takže… to byla jen taktika, jo? Protože je každej prostředek dobrej?! Copak… si myslíš, že ti Rodion uvěří, že jsi svého Maxe pustila z hlavy?“

	„To možná ne,“ odpověděla klidně Eva, „ale na čásek ho to zmate, aspoň do časného dopoledne. Já ho znám. A ty se na mě nezlob, Serjožo. Jsi strašně fajn a nebýt Maxe… rozumíš mi? Jenže jemu jsem toho moc dlužna a musím ho zachránit. Jsem prostě taková mrcha, že kvůli němu půjdu do čehokoli. Jestli mi chceš vrazit facku, tak to udělej, ale pomoz mi!“

	Zlobit se na ni neměl sil. Síly ho mimochodem opustily celkově.

	Všude jen samý klam! Každá bestie nemá na práci nic jiného než najít si beznadějného pitomečka a pak s ním manipulovat. Zamilované ženy v tomto ohledu nejsou výjimkou.

	„Pomoz mi, Serjožo…“

	Podrážděně cukl ramenem a shodil z něj Evinu ruku.

	„Padnu před tebou na kolena, jestli chceš! Jen my dvě s Alenou v Surganu nemáme šanci, ale když budeme tři, tak už tu nějaká naděje je. Ty přitom nebudeš muset dělat skoro nic, jedině otevírat průchody, když bude zapotřebí. Urinální průvodkyně a striptýzová průvodkyně zkrátka není tým. Bez tebe se neobejdem, na takové riziko bychom si netroufly…“

	Sergej neříkal nic a jen tupě zíral před sebe.

	„Serjožo…“

	„Tak jde se někam nebo ne?!“ zeptala se netrpělivě Alena.

	Eva jí naznačila, aby byla zticha.

	„Uvědom si sám, Serjožo – co by z nás dvou mohlo být? Přemýšlej o tom. Jsme každý jiný, a pak, taky jsem starší než ty… Ber to jako epizodu, jako kousek života. Musím se přiznat, že pro mě to rozhodně bude příjemná vzpomínka. A mysli taky na Tigrana a na Gríšu, čekají na nás! Mysli na Teodora – sice jsi ho neznal, ale on přece kvůli Maxovi zahynul. Tak to snad nějaký smysl má, nebo ne? A ještě jednou odpusť…“

	Stejně jsem idiot, říkal si v duchu Sergej, jak tak uháněl potmě lijavcem. Idiot, nadával si, když se v roklině brodil potokem, který déšť proměnil v bouřlivou říčku. Idiot, opakoval si znovu, když se škrábal bahnem. A už vůbec pro sebe nenašel pojmenování, když se obrovskými pákovými nůžkami pokoušel přestříhnout ocelové pruty ohrazení. Skučel a šeptem klel – až překážku nakonec překonal.

	A vtom zavyla siréna.

	Na surganském území vlaky jezdily podle jízdního řádu – a opravdu se o nich dalo říct, že jezdí, a ne že se jen vlečou jako invalidní. Za oknem se míhaly kopce, dobře ošetřené hájky, čisté vísky a bezvadně obdělaná pole, jednou maličká, jindy táhnoucí se až někam k obzoru. Ani nevěděl proč, ale Max byl přesvědčen, že minimálně z poloviny jsou osetá řepkou. Tu a tam se objevilo i nějaké menší město, které se hned dalo poznat podle továrních komínů.

	Vlak zastavoval málo a vždy jen na chvilku. Nebylo pochyb o tom, že surganské lokomotivy, táhnoucí osobní vagóny, byly vybaveny parními kondenzátory. To samozřejmě není věc nijak revoluční, onnelské mašiny měly většinou tohle zařízení taky, jenže jak se zdálo, ty zdejší netekly a lokomotiva tak nemusela každou chvíli někde doplňovat vodu.

	Všude tu byl takový pořádek, že se až srdce smálo. Bylo v tom cosi pozapomenutého, cosi z dětství… Max napínal paměť ze všech sil a snažil se z toho zlomku vzpomínek vymačkat co nejvíc – ale žádného výsledku se nedočkal. Bylo to mrzuté, ale zákonité… Napínat v takovýchto okamžicích mysl není dobré. Rozpomenout se přece není jako vzepřít činku nad hlavu, to je něco docela jiného.

	Za své hadry, páchnoucí olejem, se styděl. Jiní cestující většinou taky nebyli oblečení nijak přepychově, ale v každém případě čistě, štítivě se po něm ohlíželi a průvodčí po něm žádal nejen jízdenku, ale i osobní doklady. Když spatřil umístěnku, zasalutoval a dal pokoj. Lidi dál po Maxovi pokukovali s nevolí, ale nikdo neřekl ani slovo. Jak to tak vypadalo, surganské obyvatelstvo se vyznačovalo nejen spořádaností a pracovitostí, ale i smyslem pro vzájemnou loajálnost.

	Sedadlo ve třetí třídě bylo dostatečně pohodlné na to, aby se na něm dalo vsedě spát bez rizika, že si člověk zadnici přesedí, až ji přestane cítit. Potřeboval se najíst a vyspat, jinak nic. Při jedné zastávce si ve stánku koupil sladkou housku a láhev limonády, všechno to rychle spořádal a tvrdě usnul.

	Do Tangolu vlak dorazil v noci. Měsíc vypadal ve světle pouličních lamp jako bludička a hvězdy nebylo vidět vůbec. Supěly tu lokomotivy a odevšad se ozývalo hadí syčení upouštěné páry. Ten železniční uzel byl velký jako celé město.

	No a město samotné bylo skutečně obrovité. Jeho část v kalné záři Max viděl oknem předměstského vlaku. V nádražní pokladně jen podal peníze do okénka, řekl „Curch“ a dostal lístek. Zjistit, který vlak jede právě do Curchu a v kolik, bylo složitější, ale zároveň se tak začal seznamovat s novým jazykem. Max už si pamatoval nějakých padesát slov a nepochyboval o tom, že za pár dní bude surgansky mluvit naprosto plynně.

	Za oknem nepřetržitě proplouvaly smutné šedivé bloky obytných domů a dalších budov. Některé stavby vypadaly pompézně, dokonce impozantně, ale zároveň připomínaly především ponuré pevnosti. Pouliční zeleň tu nebyla žádná. Snad jen jednou se ukázal a zase hned zmizel parčík s pár desítkami neduživých stromků, které neznámo proč hodlaly ve své beznadějné existenci pokračovat. Pak už došlo na průmyslové čtvrti s nekonečnými ohradami, typizovanými továrními halami a cihlovými komíny… Obří vysoké pece čněly až k nebi a jejich dým rozmarný vítr posílal buď na dělnické čtvrti, anebo nad elegantní administrativní centrum města. Přitom už ty průmyslové objekty, které Max v Surganu zatím spatřil, by postačily na to, aby celou zemi hojně zásobily lokomotivami, kolejnicemi, soustruhy i šicími stroji. A mnohem víc bylo samozřejmě toho, co neviděl!

	Co si o tom myslet? Že Surgan je dílna celého tohoto světa? Max volky nevolky dospíval právě k tomuto závěru.

	Ale co tedy Clondal?

	Proč Clondalce na Centru nemají zrovna v lásce, ale respektují je, a dokonce se jich trochu bojí? Že by Clondal byl ještě rozvinutější?

	A pokud je to tak – kam asi jdou všechny ty spousty kovů, vyrobených zdejšími hutěmi?

	Že by se tu schylovalo k velké válce?

	Vypadá to na to. A moc. On i v Gabachu byl vzduch doslova prosycený dýmem militarismu.

	V jistotu se tohle podezření proměnilo ve chvíli, kdy po sousední koleji vznešeně proplula těžká souprava, tažená dvěma lokomotivami. Koleje se pod ní prohýbaly a pražce se bořily o půl pídě níž. Na plošinových vozech se chmurně tyčily jakési ocelové obludy, zakryté plachtami. Vpředu měla každá ta nestvůra cosi jako oj.

	Pak mu došlo, nebo si možná vzpomněl, že tohle jsou tanky! Ačkoli ne – tyhle obludy neměly otočnou věž. Takže jsou to samohybná děla. To není panzerkampfwagen, ale sturmgeschutz. Ta slova mu z mysli vytanula sama. V množném čísle sturmgeschütze. Odkud, z jakých záhybů šedé hmoty mozkové asi vylézají útržky paměti, jež se Homeostatu nepodařilo zlikvidovat?

	Dá se čekat, že časem si vybaví úplně všechno?

	Že si vzpomene, kdo byl dřív? A s povzdechem řekne: Tak nazdar, kamaráde, vida, co jsi zač… A jakpak ses dostal do Homeostatu, ty pitomečku? Ale především – co všechno jsi tam zapomněl?

	Že by tě takhle do kozelce zkroutil život? Je možné, že bys přestal chápat, proč vlastně žiješ a k čemu bys chtěl dospět?

	Jsou tací, kteří po nezvratném rozhodnutí se zavřenýma očima vykročí z okna. A jsou tací, co zase vykročí do Homeostatu. Těžko říct, co je lepší a co horší, co je radikální a co sebezáchovné. Život v Homeostatu je cosi jako kupírování psího ocasu, ovšem ne naráz, ale postupně, po malých kouscích.

	Jenomže je to mnohem závažnější – lidský život přece není psí ocas.

	Curch Maxe uvítal mnohonásobným řevem továrních sirén. Vypadalo to, jako by sám vzduch vyl jako opařený. Obří vysoké pece se tu nevyskytovaly, i když továren tu byly opravdu spousty. Dělníci se k nim stékali v šedivých potocích a v chůzi dožvýkávali své chleby s máslem. Ulicí supěl a vytrvale troubil parní náklaďák, vezoucí lisované balíky špon od soustruhů.

	Tady to nevonělo dřevem jako v Onneli, ani pokrutinami a olejem jako v Gabachu, tady to vonělo kovem. Svou umístěnku Max ukázal hned prvnímu dělníkovi, jehož potkal, a hned se také dočkal odpovědi v jazyce gest: běž tam, zaboč doleva a pak zase doprava… Než Max dospěl k cíli, musel se ptát ještě třikrát.

	Hrom ví, co to bylo za instituci, ten malý čistý domek s nesrozumitelným firemním štítem. Snad úřad práce pro užitečné cizince, snad policejní past. Přestože bylo časné ráno, kancelář už byla otevřená.

	Uvnitř stála za každými dveřmi fronta.

	Takže past to rozhodně nebude, usoudil Max. Nutit potenciální spolupracovníky, aby se nudili v dlouhých frontách, to je i na policii moc.

	Onnelsky tu nikdo nemluvil. A aby taky ne – na rozdíl od pohraničního Gabachu tady v centru země takový zeměpisný detail jako nějaké Onneli nikoho nezajímal. Max strčil svou umístěnku pod nos jednomu, druhému i třetímu úředníkovi, kteří procházeli kolem. A každý z nich mu poskytoval zcela jiné instrukce. Tak si vybral tu nejkratší frontu a postavil se na konec.

	Uběhly dvě hodiny.

	Pak ještě jedna.

	Fronta už byla mnohem delší. Posouvala se velmi pomalu a Max teď byl zhruba někde uprostřed.

	Stejně bylo zajímavé, kolik lidí v Surganu stálo o práci!

	Byli velmi různí – světlolící, žlutí, se širokými, ostrými i povislými nosy, drobní snědí skřítci i ryšaví giganti. Byli to lidé různých ras a z různých zemí. Asi se jim doma nežilo zrovna sladce, když se za obživou vydali do země, kde pro dým z továrních komínů skoro není vidět nebe!

	Lidi byli možná různí, zato byrokracie je všude stejná. Když se Max konečně dostal na řadu, ukázalo se, že nestál ve správné frontě. Ba co víc, nikdo mu nechtěl nebo prostě nedokázal vysvětlit, do které fronty si má vlastně stoupnout. To už opravdu dostal vztek a začal vykřikovat různá slova jak homeostatská, tak onnelská. Užil dokonce i několika surganských výrazů, které zaslechl cestou sem a které si interpretoval jako nadávky.

	„Pan Max Steinhardt?“ zazněl skřípavý hlas přesně v okamžiku, kdy se Maxe už skoro pokoušeli vypudit z kanceláře násilím.

	Vysloveno to bylo dobrou onnelštinou.

	„Dejme tomu,“ broukl Max.

	„Jestli proti tomu nic nemáte, tak pojďte prosím se mnou. Zbavím vás tak nutnosti odstát si frontu znovu.“

	Tonoucí se i stébla slámy chytá – tak aby se nechytil užitečného člověka, když se jako zázrakem namane? Max okamžitě ožil, ale pro pořádek ještě zavrčel:

	„Ty vaše formality…“

	„Neberte si to tak. Prostě špatná organizace práce. Ujišťuji vás, že tohle je jen dočasné. Nějaké formality nás ještě opravdu čekají, ale věřte mi, že to dlouho trvat nebude. Račte, prosím!“

	Opět vyšli do vestibulu, kde se ve frontách k různým dveřím stále mořili lidé, a odtud chodbou prošli k neoznačeným dveřím, za nimiž se objevila malá kancelář. Tady žádná fronta nestála.

	Nejdřív Max musel znovu zopakovat celý svůj příběh: od života a práce v Homeostatu až po příjezd do Surganu. Útěk z vězení v Tupse a vynucené zabití policejního dozorce si nechal pro sebe.

	Bylo to zvláštní, ale Max měl pocit, že úředník se s jeho trampotami seznamuje už podruhé.

	„Takže ve světě, jemuž říkáte Homeostat, jste strávil asi tři roky?“

	„Možná to bylo ještě delší,“ povzdechl si Max. „Tři roky je doba, kterou si pamatuju, ale stejně jen jakž takž. Už jsem vám to přece říkal: každý nový cyklus přináší posun osobnostních vlastností, a kdyby vzpomínky na minulost nemizely, bylo by to pro člověka těžké. Nikdo z nás… myslím v Homeostatu… ve vzpomínkách nedosáhne dál než tři roky zpět…“

	„Jistě, jistě, chápu,“ pokýval hlavou úředník. „Už jste mi to říkal a nemyslete si, že jsem to zapomněl… Zeptám se tedy takhle: Jak jste mohl v situaci, kdy jste neustále ztrácel část paměti, pracovat na té Inženýrské správě dopravního departmentu? Tam přece nutně potřebujete technické znalosti!“

	„Stejně jako ostatní. Tyhle vědomosti jste si musel periodicky opakovat podle učebnic a vlastních písemných záznamů, jinak byste během roku dvou opravdu přišel o kvalifikaci. Takové lidi jsem taky potkal.“

	„A skončili špatně?“

	„Jak se to vezme. Našli si jiná místa, kde bylo třeba pracovat spíš fyzicky než hlavou. Vlastně jim to vyhovovalo, ale možná jen nějaký čas, to nevím. Takový posun osobnostních vlastností je věc opravdu nepředvídatelná a může vás přirozeně hodně proměnit.“

	„Chápu… No a co vy osobně? Cítíte v sobě síly a schopnosti věnovat se práci, která vyžaduje technické znalosti?“

	„Tak to se mnou zkuste.“

	„Přesně to taky uděláme. Zatím vás bereme na čtrnáctidenní zkušební dobu. Za poloviční plat, náborový příspěvek zatím nedostanete, ale můžete bydlet na ubytovně národního podniku Traktor. A pomůžete našim odborníkům dotáhnout konstrukci transmise jednoho… zemědělského stroje. Pokud se ukáže, že jste pro závod cenný přírůstek, vaše zaměstnanecké podmínky se okamžitě změní. U nás v Surganu si kvalifikovaných a věci oddaných lidí umíme vážit. Dejte mi svou umístěnku, vyplním vám novou…“

	Vypsal novou umístěnku a na rozloučenou ještě naprosto blaženému Maxovi stiskl ruku. Sotva se ale za novopečenou odbornickou posilou zavřely dveře, zvedl dřevěné lakované sluchátko telefonu a s velkým rámusem vytočil číslo:

	„Sledovat. Personál instruovat. Veškeré neslužební kontakty objektu okamžitě hlásit. A bude-li to nezbytné, jednat podle instrukcí.“

	Upřímně řečeno si tenhle úředník, který samozřejmě byl pracovní náborář, ale zároveň taky důstojník surganské kontrarozvědky, nemyslel, že by sledování mohlo přinést nějaké zajímavé výsledky. On jen hodlal respektovat pravidlo, podle nějž značná část migrantů z jiných zemí Centra a bez výjimky všichni příchozí z jiných světů museli projít tajnou osobní prověrkou. No a opravdu vzácný host ze světa, který nepatřil k okvětním plátkům kopretiny, tím spíš.

	Vcelku ale na něj Max učinil příznivý dojem. Jeho příběh byl zvláštní, ale vyzníval nanejvýš logicky. Jen těžko se dalo předpokládat, že by clondalská nebo lorejská rozvědka vybavila svého agenta legendou tak svéráznou, že všude okamžitě budila pozornost. Vypadalo to, že postačí objekt několik dní sledovat a pak na něj zapomenout – jen ať pracuje Surganu ku prospěchu a jeho spis může nedotčený ležet mezi stovkami dalších podobných spisů támhle v tom velkém trezoru po pravé straně…

	Jenže i když logika je logika, nesmíme zapomínat taky na řád a brát v úvahu i intuici. A důstojník bez váhání spis uložil do malého trezoru vedle své levé ruky.

	Uložil ho hned na kraj, protože tušil, že už zanedlouho po něm bude muset znovu sáhnout.

	„Policejní auto jsme ale krást nemuseli…,“ zasmušil se Sergej.

	„Už přece máme jiný… A pak, bez toho policejního bysme je nesetřásli,“ soudila Alena.

	„No a co, že máme jiný auto? Džíp je to obstojný, o to nic. Jenže ho musíme zase vyměnit, protože oni už určitě vědí, do čeho jsme přesedli. Policie celého okresu už je určitě na nohou a hledá právě tenhle offroad… Ostatně když se člověk se zbraní v ruce zmocní cizího majetku, tak je to jen krádež, nebo už loupež?“

	„Ptej se na něco zajímavějšího,“ odtušila ledabyle Eva, která seděla za volantem. Deštěm se řítila jako šílená, ale přitom se zdála dokonale klidná.

	„To se teda zeptám. Kam jedem?! Kde je ta tvoje lokalita, z které se podaří vytvořit průchod do Surganu?“

	„V Moskvě.“

	„Cože?!“

	„No v Moskvě.“

	„A nezbláznila ses?“ zajímalo Sergeje. „To nás cestou zastaví aspoň deset kontrol.“

	„Tak co navrhuješ? Nic jiného k mání stejně nebylo.“

	„Navrhuju někde přesednout na pantograf.“

	„Jak to myslíš?“

	„Jak, jak… Normálně. Jako to dělá dobrá polovina chatařů. Dojedeme do Zvenigorodu, auto schováme někam pod most nedaleko nádraží, převlečem se do čistého a v poklidu si koupíme lístky na nejbližší předměstský vlak do Moskvy.“

	„Jak prosté a geniální,“ vydechla Eva. „Aleno, mrkni na internet a najdi tam jízdní řád… Já si myslela, že navrhneš, abychom se zmocnili nějakého plavidla a do Moskvy pokračovali po vodě. V peřejích na Centru ti to fakt šlo.“

	„Jenže… To bychom zaprvé narazili na přehradu. A za druhé uvnitř města po řece Moskvě turisté lodní výlety nepořádají, tam plave spíš ledacos jiného.“

	„Ty taky nejsi turista. Ty jsi momentálně člen zločinné bandy, která se dopustila hned dvou deliktů po sobě, a jak opovážlivých!“

	„Stejně jako ty.“

	„Já?!“ rozesmála se Eva. „Ze mě se tohle nestalo až dneska. Já už zažila ledacos… Nezapomeň, že pro mě je Země cizí svět. Zamysli se nad tím: mířil jsi na Centru zbraní na policajty? Mířil. Ale připadal sis v tu chvíli jako zločinec? Asi moc ne, řekla bych. No nemám pravdu?“

	„Budiž, ale přece jsem nevystřelil,“ zahučel Sergej.

	„Hlavně mi nelži, že to bylo z humanitárních ohledů. Ty jsi prostě asi takový střelec jako já dámská krejčová… Kromě toho ses podílel na násilném obsazení obrněného vlaku. Obešlo se to bez obětí, ale mohlo to dopadnout i jinak. Tak mohlo nebo ne?“

	Na to se nedalo nic namítnout. Svět, kde se člověk narodil, s ním zůstane spojený už navždy, a zda v něm zůstane nebo z něj zběhne, není důležité. I když se Eva světu, jehož obyvatelstvo se doslova pomátlo z dobročinnosti a dodržování zákona, verbálně vysmívala, stejně to už navždy bude její rodný svět. Totéž platí i o pohraničnících z Centra, z nichž je polovina Pozemšťanů, kteří se domů podívají jen zřídka: No a ti, kteří se do Centra nastěhovali nadobro? Jsou přece i tací. Jenže dokud je život pořádně neskřípne, tak budou žít v přesvědčení, že je to všechno jen hra, ze které se dá kdykoli vypadnout… Doma jsou to loajální občané, zato v jiném světě jsou z nich vyvrhelové, co střílejí na policisty, zmocňují se obrněných vlaků a courají se s náručí dříví po křídle letícího dvojplošníku…

	Proto je Centrum pro plno lidí tak přitažlivé. Je to narkotikum.

	Jen v Maxově případě je všechno jinak. Ačkoli ne, proč jinak? Rozdíl je v tom, že rodným světem je pro něj teď Homeostat. A Sergej by se klidně vsadil, že tam rozhodně žádné zločiny nespáchal!

	Eva zahnula na lesní cestu a auto nadskočilo. Nejspíš tušila, že by je mohla čekat policejní léčka. Přední sklo prudce bičovaly mokré větve.

	Pak se znovu vrátili na asfalt. Úzká klikatá silnička vedla čertví kam.

	„Dobře, dejme tomu, že potřebná lokalita je v Moskvě,“ ozval se znovu Sergej. „Ale kde přesně?“

	„Na stanici Jatky.“

	„To jsem v životě neslyšel.“

	„Vedle Mikojanova masokombinátu. Není to osobní stanice, tu by pojmenovali jinak. Kolmo k trati tam vede Jateční ulice.“

	„Taky pěkné,“ konstatoval Sergej. „Tam by se měl člověk jít projít, kdyby jím zmítala přehnaná pýcha. Co hřbitov, není poblíž hřbitov?“

	„To víš, že je. Kalitnikovský.“

	„No to jsem si mohl myslet. Kde přesně na stanici Jatky tak lokalita leží?“

	„To ti budu muset ukázat, sám bys to nenašel. Lokalita je to miniaturní, zato průchod odtud vede přímo do Surganu. Nikdo z našich o ní nemá tušení. Pohraničníci jsou na tom doufám stejně. Člověk přece pro krajní případy musí mít něco v záloze… Já bych řekla, že tajné lokality poblíž základny mají i Tigran, Gríša nebo Kirill. A vědí o nich jen oni sami. Možná je lokalita vhodná pro přechod do Surganu támhle pod tím stromem, nebo pod Carem Zvonem v Kremlu. Nebo v bufetu Státní dumy, ve vesnici Zapadlino, nebo dokonce v paleontologickém muzeu pod kostrou brontosaura. Když mají průvodci čas, tak pátrají po neznámých lokalitách – a obvykle nějaké najdou. A co myslíš – že by to dělali jen tak, nebo kvůli prémiím? Našeho Arkadije Michajloviče jsi přece viděl. Copak můžeš svůj život svěřit do rukou někoho takového, krucifix?“

	Před nimi se vynořila jakási světla. Eva znovu zabočila na hlinitou cestu. Pod koly se zběsile rozstřikovaly louže.

	„Pro něj je samozřejmě nejdůležitější byznys,“ řekl Sergej. „Takže když v tomhle ohledu nebude problém, asi bych to risknul. Samozřejmě pokud bych neviděl jiné východisko.“

	„Ty jsi mi ale optimista! Teď se držte!“

	Auto nadskočilo jako splašená koza. Sergej narazil hlavou do stropu.

	„Ulomíš kolo…“

	„Snad ne… Aleno, jak jsme na tom s vlakem?“

	„Jede za dvacet sedum minut.“

	„No tak to stihnem, výborně. Kde jsou ty vrata…? Aha, támhle!“

	Za prkennou ohradou tu a tam zářily v uličkách chatové osady kalné lampy. Ta vrata, jak si Sergej stihl povšimnout, byla pevná, instalovaná zřejmě teprve nedávno. Na náraz ženoucího se offroadu ale stejně nestačila.

	O tom, že se mají držet, se Eva už nezmínila, ale jasné to bylo i beztak.

	Čelní úder rozrazil obě křídla. Kapota se nahrbila a přední sklo pokryla síť prasklin. Auto poskakovalo z louže do louže, několikrát mezi chatami ostře zabočilo a pak se znovu vyřítilo na asfalt.

	Tak vida, přece jen je z chlápků s býčími šíjemi, co si tak rádi hrají na krále silnic, nějaký užitek! Právě ti si pořizují tahle silná, těžká a pevná auta…

	Vybavil si, jak se majitel tohohle skvostu ztumpachověle ptal: „Kluci, co blbnete, kluci?“ přestože k Evě a k Aleně se tohle oslovení moc nehodilo a Sergej se držel vzadu.

	Až k mostu přes řeku Moskvu už je nic mimořádného nečekalo.

	Po rozmoklé hlíně sjeli pod most a vylezli z auta ven. Tam alespoň tak strašně nelilo. Převlékli se do suchého, přehodili přes sebe turistické pláštěnky s kapucemi a na záda si hodili batohy. Eva jim nařídila, aby špinavé a naskrz promáčené kalhoty a bundy hodili do řeky. Za deset minut už na předměstské nástupiště přišla skupinka tří bláznivých turistů, kteří zřejmě hodlali přenocovat v lese, ale nakonec se rozmary počasí nechali odtud vypudit.

	Mokrý pantograf už ve stanici stál s pohostinně otevřenými dveřmi. Cestující tu nebyli skoro žádní. Třetí vagón od konce, pod jehož podlahou dotěrně bzučel kompresor, byl úplně prázdný. Tam se taky usadili.

	Z okna zahlédli několik policejních majáků a slyšeli sirény.

	Reproduktor nastydle zakvákal, že vlak je připraven k odjezdu – a nelhal. Za minutu se souprava dala do pohybu.

	„V Odincovu radši přesedneme,“ řekla Eva. „A samozřejmě nepojedeme až na stanici!“

	Nikdo nic nenamítal.

	„A teď pouvažujeme. V Surganu se ze všeho nejspíš ocitneme někde mezi uhelnými doly. Žádná krása, ale pro nás jako stvořené. Pohraničníci tam zajdou jen občas, stálá posádka je daleko a na hlídky a na kontrolní stanoviště tam nikde nenarazíte. A kdyby něco, snadno se tam schováme a pak nepozorovaně zmizíme. Dopravní síť je tam solidní a za den a noc se země dá z jedné strany na druhou překonat jakýmkoli směrem… Otázkou je, kde Maxe hledat.“

	„To snad musíš vědět ty!“ mínil Sergej.

	„Pochybuju. Na první pohled bychom asi s pátráním měli začít v Gabachu, kam dorazil z Pulachty. Musíme obětovat půl dne cesty vlakem. Je to ohavné průmyslové město. Jistě, stejně jako po celém Surganu i tam funguje systém povinné registrace, jenže… Surgan není Onneli. Tam bych si zaútočit na státní instituci nedovolila.“

	„A kdybysme ti pomohli?!“ navrhla dychtivě Alena.

	„Jenom ne tak hr, holčičko. Šance tu je, ale malá. Musíme hledat jiný způsob. Otázka zní: A je tam ještě vůbec Max…? Mlč, Serjožo, ta otázka je jen rétorická… Uvažujme střízlivě. Max dorazil do cizího města v cizí zemi a zřejmě neměl ani peníze, ani užitečné známé – neměl prostě nic. Takže co udělá ze všeho nejdřív? Asi si najde nějakou práci a rozhlédne se co a jak?“

	„Nejspíš,“ přikývl Sergej.

	„To si piš. Ale pokud jde o užitečné známé, asi jsem to poněkud přehnala. Ty by mohl mít snad jedině na železnici. Jistý Cvok Maxe svěřil jiné lokomotivní četě, ostatně taky onnelské. Ta ho dovezla do Gabachu. Můžeme ale předpokládat, že se vydal dál už na surganské lokomotivě?“

	„Jak já to mám vědět?!“ odsekl Sergej.

	„Nakonec asi můžeme, i když to mi připadá málo pravděpodobné. V Surganu jsou lidi spořádaní a panuje tam železný pořádek, to není Onneli, a už vůbec ne nepořádná Alamea. Není pochyb o tom, že lokomotivní čety jsou sestavené z místních železničářů, nahodilého topiče nikdo nepotřebuje a vézt někoho načerno na mašině je určitě vážný přestupek. Vsadím tři ku jedné, že osádka surganské lokomotivy by ho okamžitě předala policii nebo pohraničníkům, podle toho, kdo by se dřív namanul. Teoreticky je tedy možné, že už padl do drápů pohraničníkům… opakuju teoreticky! Mohl také v cestě po Surganu pokračovat legálně – sice nechápu, jak by to udělal, ale zase, teoreticky to lze připustit. A konečně se o něj mohly začít zajímat surganské tajné služby, protože obyvatel Homeostatu se tu neobjeví zrovna často. Pro ně to není Pozemšťan, a sám pro sebe taky ne. Zní to logicky?“

	„Snad,“ poznamenal pochybovačně Sergej.

	„A přece budeme muset začít v Gabachu. Město je to malé, takže splynout s místním obyvatelstvem během jednoho dvou dnů by nedokázal. Jeho stopu bychom tak mohli objevit poměrně rychle. Souhlasíš?“

	„To zní taky dost pravděpodobně…“

	„A co ty na to Aleno?“

	„Já souhlasím. Tak se na ten Gabach podíváme.“

	„Devadesát procent všeho, co tam najdeš, tvoří uhelný prach, haldy strusky a kouř z továrních komínů.“

	„No tak prohledáme zbylých deset procent.“

	Na další zastávce přistoupila tlustá tetka s taškami a jako na potvoru si sedla kousek od nich. A z Golicyna už byl vagón vůbec obsazený dobře z poloviny. Lidé většinou začali podřimovat, sotva dosedli.

	„Panebože, čím to, že se tolik lidstva hrne do Moskvy takhle za svítání i v neděli?“ zamumlal Sergej.

	„To jsou trhovci, ty maj dneska šichtu,“ usoudila Alena. „A taky gastarbeiteři.“

	Kousek od nich si opravdu sedla parta chmurných Tádžiků. Ostatní cestující vypadali každý pes jiná ves.

	„Pozor!“ sykla Eva.

	Na první pohled se zdála zcela klidná a uvolněná, pokud je ostřílená pašeračka, zamilovaná do obyvatele jiného světa, něčeho takového vůbec schopna. Prostě normální ženská v jitřním předměstském vlaku, na které není vůbec nic zvláštního.

	„Usmívejte se, zívejte, čučte oknem ven, ale hlavně se neohlížejte.“

	„Jdou po nás?“ zeptala se taky šeptem Alena, kdežto Sergej div poplašeně netrhl hlavou, ale pak tohle hloupé gesto vší silou vůle potlačil.

	„Zatím nás jen sledujou, ale řekla bych, že tak v Odincovu nás budou chtít dostat.“

	„Kolik jich je, hodně?“

	„Zatím jsem postřehla dva, ale kdoví, kolik jich tu je. Vidím jen ty, co jsou přede mnou… Hlavně se nedívejte za moje záda!“

	„Neboj,“ slíbil Sergej. „Co jsou asi zač?“

	„Není to jedno? Teď musíme především zmizet.“

	„Já vidím jednoho,“ poznamenala Alena, lhostejně hledící z okna. Patrně měla velmi dobré periferní vidění.

	Sergej se taky díval z okna. Vlak nabral rychlost, takže mokré stromy a sloupy se jen míhaly. Kdyby vyrazili sklo a vrhli se ven, je to jistá sebevražda. A co trhnout za záchrannou brzdu? To by taky nepomohlo: všechno by skončilo, ještě než by rychlost klesla na přijatelnou míru. A co zkusit utéct na nejbližší stanici? V tom jim zabrání, přesně na tohle jsou připravení.

	Že by tedy zaútočili jako první?

	Podobná násilná řešení má smysl brát v potaz jedině tehdy, když víte absolutně o všech protivnících – jinak je to loterie, jako obvykle s mizivou šancí na úspěch.

	A co se vytratit průchodem?

	„Jenže kam?

	Ze všeho nejspíš do Clondalu, tam se obvykle ocitnete, když procházíte ze Středoruské roviny.

	A co když tu není vůbec žádná vhodná lokalita? I to se někdy stává.

	Ačkoli… Eva se jednou zmínila, že mapa, která by označovala možné průchody všech průvodců, jednoduše neexistuje. Mimořádně výkonný průvodce tak dokáže průchod nejen otevřít prakticky v jakémkoli bodě zeměkoule, ale vybrat si dokonce i destinaci, kde by se na Centru chtěl ocitnout.

	Tak to Sergej zkusil. Jak se dalo očekávat, nic z toho nebylo. Ať si hrůzu naháněl sebevíc, ať si sebeusilovněji představoval, jak mu běhá mráz po zádech a strachy se ježí vlasy, vzduch ani nenapadlo, aby se před ním rozvlnil. Buď tu opravdu nikde nebyla lokalita, s níž by si poradil, anebo se v něm ten adrenalinista prvního druhu nějak utlumil – za poslední dny toho zažil až moc a navíc se asi přestal bát…

	Představil si, jak je budou zatýkat. Z jednoho konce vagonu zřejmě přijde falešný vlakový trhovec a začne protivně drmolit: „Vážení cestující, obraťte prosím pozornost na naše zboží…“ a až půjde kolem nich, tak se to stane. Je jedno, jak to provedou technicky, především to bude bleskové.

	A stejně nedostal opravdový strach.

	„Mně to teda nejde,“ přiznal se zkroušeně. „Co ty, Evo?“

	„Ještě je moc brzo,“ procedila skrz zuby. „Jsem přece urinoprůvodce, a zatím se mi nechce.“

	„Tak to zkusím já,“ vyhrkla Alena.

	Eva sebou trhla a užuž chtěl něco namítnout, ale pak to nechala být. Z vnitřní kapsy Aleniny bundy vyklouzl smartfon. Ozvala se hudba – nějaký odporný ruský popík, potěcha přihlouplých puberťaček a jejich vrstevníků, civících rybíma očima do obrázkových magazínů na křídě.

	Zářivě se zazubila.

	Shodila bundu. Pak jí zatočila nad hlavou a odhodila ji.

	Svíjejíc se celým tělem, ze sebe stáhla tričko. Pak se tanečními kroky otočila kolem dokola, aby se mohli podívat opravdu všichni.

	Rozepnula si podprsenku.

	Celý vagon ztichl.

	Skrz vytí větru za okny vlaku a dotěrný hukot kompresoru bylo slyšet, jak do skel bubnují kapky deště.

	Tádžikům klesly spodní čelisti – a nejen jim.

	A pak se vůz rozburácel, celý naráz. „Tý vole, to je klasa!“ zajásal jakýsi mladíček na druhém konci a nadšením skoro vřískal. „Bestie nestydatá!“ syčela celá bez sebe tlustá tetka, celá se třásla a očividně brunátněla. Ostatní vyjadřovali své emoce nesrozumitelným mručením. Alena taky trochu zrudla, ale pokračovala v tanci, svůdně si dlaní přejela po jednom ňadru a pak i po druhém.

	Sergej koutkem oka zaznamenal kousek od sebe jakýsi pohyb. Doposud zcela nenápadný mužíček se zvedl a zvolna se k Aleně blížil. Že už by to začalo?

	„Ty prostitutko!“ zaječela tetka.

	Vskutku v pravou chvíli.

	Právě tohle zaječení Aleně ještě chybělo – jako by někdo cvakl vypínačem, a hned poté se před ní zhmotnil jiskřivý disk. Alena své přátele ani nemusela pobízet: Eva i Sergej už byli připraveni, svalstvo napjaté a všechny jejich věci v rukou, včetně trička, podprsenky a smartfonu.

	„Stát!“ zařval kdosi divoce.

	Jenže chyba lávky – kdo to nestihl, pro toho bylo pozdě. A ten řvoucí, ten už věděl, že je pozdě. Sergej se do zářivého kola vrhl hned za Evou.

	Ale kam?

	A není to jedno? Často není tak důležité kam jako spíš odkud. Zeptejte se třeba legendárního dlouholetého obyvatele pevnosti If, ten vám to potvrdí.



	




	Kapitola šestnáctá

	Past

	Nejzajímavější bylo, že za přechodem se Sergej nekutálel rychlostí předměstského vlaku, ale prostě došlápl do písku. Průchod je vázán nejen k terénu, ale i k průvodci – to Sergej věděl od Evy. Navíc se po území lokality může pohybovat; to Sergej už věděl, ale na vlastní oči to viděl poprvé. Ovšem to, že se průchod zároveň nepohyboval i na Centru, pro něj bylo opravdu nečekané.

	Ačkoli proč ne? Když se nad tím člověk zamyslí, tak by to mělo být právě takhle. Různé světy, to jsou i různé vesmíry. Kdoví, jakou rychlostí se pohybují vůči sobě navzájem… Vůbec není vyloučeno, že rychlostí vyšší, než je rychlost světla – samozřejmě pokud fenomén rychlosti v tomto případě vůbec existuje. Kdyby se průvodce ze svého světa dostal takovouto rychlostí, tak by po něm zůstaly jen fotony obludných energií a krajinu by přizdobil obrovský kráter. Místní učenci by pak ještě dlouho bádali nad tím, s čím že se to planeta srazila – zda s obyčejným asteroidem či s meteoritem z antihmoty…

	Jenže nic takového zaznamenáno nebylo a v historických kronikách se o tom taky nedočtete. Na Centrum nepronikají fotony, ale průvodci. Když umíte otevřít průchod – tak račte dál!

	Pravda, bezhlavě do toho jdou jen hlupáci nebo ti, kteří nemají co ztratit. Samozřejmě si za průchodem vaz nesrazíte, ale můžete natrefit na takové místo, až začnete litovat, že jste se vůbec narodili. Ocitnout se vedle pohraničnického doupěte v lokalitě, která je i na Centru dobře známá, rozhodně není nic příjemného.

	Eva se přikrčila jako panter připravující se ke skoku a rozhlédla se kolem.

	Tohle nebyla poušť. Kolem se táhla kopcovitá krajina s občasnými lesíky. Z vůní travin se až točila hlava. V trávě bzučel hmyz.

	A nikde kolem ani živáčka.

	Požehnaná idyla.

	Hned po Sergejovi se z průchodu vynořila Alena – nahoře bez.

	„Jeden z nich mě div nepopad za vlasy,“ postěžovala si zvesela a malá ňadra si přikryla rukama. „To je ale hajzl, co? Já mu předvedu striptýz, a on ne aby mě chytal za prsa – za vlasy! To jsou mi ale dneska chlapi – vychování žádný, a normální instinkty taky žádný.“

	„Prostě tajnej,“ shrnula to Eva.

	„Proč myslíš?“

	„A kdo jiný by to byl,“ vysvětlovala trpělivě žena z jiného světa. „Já na to mám oko. A jestli nevěříš, tak podívej: Mohla to být naše ochranka? Ne, té jsme utekli a taky tam všechny osobně známe. Nebo policie? Taky ne – zaprvé ztratili naši stopu a za druhé by po nás nešli ve vlaku. Jsem dokonce schopná připustit, že nás můžou sledovat i pohraničníci z Centra, ale ti by nás museli ztratit stejně tak. A pašerácká konkurence, která pořádá štvanici na Maxe? Ta by nás rovnou nechala na pokoji. Takže kdo nám zbývá?“ a Eva se vztekle uchichtla. „Já si to myslela hned, že s tím naším Arkadijem to nebude tak jednoduché. I nejtupější osel přece musí chápat, že nad Arkašou se vznáší chlupatá tlapa někoho z FSB, nejspíš je to nějaký generál, který od firmy bere desátek za zachování našeho tajemství, nezasahování, a dokonce krytí. Moc pěkná legenda, jak dělaná pro osly… A to jsme my všichni. To je ale pašák, ten náš Arkaša! Je to zkrátka tak, že ta naše firma celou dobu funguje pod kontrolou stáťáků… Učiněná nádhera!“

	„Tomu vůbec nerozumím,“ přiznal se Sergej.

	„Zato já všechno pochopila,“ pokračovala Eva. „Šla jsem na to vylučovací metodou. Pokud nám někdo pořád visel na ocase, tak jsou to jedině tajný fízláci. Jakmile propukl poplach, Rodion zavolal Arkadijovi a ten už na příslušná místa… to je celé.“

	„Zase nerozumím,“ poznamenal rozšafně Sergej. „Aby ti někdo pořád visel na ocase, tak si na něj musí nejdřív sednout.“

	„Jak prosté, milý Watsone! Na to přece stačí štěnice někde v našich krámech, což je to nejmenší. Až bude čas, tak všechno prohledáme. Ačkoli – to je zbytečné, protože tady na Centru ta věcička stejně chcípne…. Pro začátek musíme spíš pochopit, kam přesně nás to vykoplo.“

	„Hned to bude,“ řekla Alena, „ale nejdřív se oblíknu.“

	Sergej se decentně odvrátil.

	„Tohle bude samozřejmě Clondal,“ uvažovala za jeho zády nahlas Eva. „Pokud jsme se náhodou nedostali do nějaké malé izolované lokality, tak je to Clondal. Krajina obvykle nelže, a tady je pravděpodobnost nějakých devětadevadesát procent. I když – mohla by to být i Alamea, ale v tom případě je to nejzapadlejší cípek na severovýchodě. Doufejme, že tak to není. Rozhodně to nebude ani Lorea, ani Onneli a nejspíš ani Surgan… No nic, vylezeme na kopec. Už se můžeš otočit, Serjožo. A seber si svoje věci.“

	Vybrali si holý vrch, aby jim výhled nezakrývaly stromy; při stoupání se dost zapotili.

	„Jasně, Clondal,“ řekla s jistotou Eva, když pozorně prozkoumala obzor. Pokud se nepočítaly jakési dosti vzdálené stavby, byla krajina až k tomu obzoru pustá. Na západě se zvedalo šedočerné, jakoby olověné mračno a ozývalo se odtud zatím tlumené hřmění.

	„A jak to víš, že je to Clondal?“ podivila se Alena, kdežto Sergej poznamenal, že některé alamejské scenérie vypadají úplně stejně.

	„Podle těch mraků,“ vysvětlila Eva. „Monzunové větry postupujou od západu, no a Clondal je ve srovnání s Alameou mnohem západněji. To zaprvé. Za druhé je tu ta devětadevadesáti procentní pravděpodobnost, na to nezapomínejte! A za třetí… ale to by bylo vysvětlování na hodně dlouho. Jdeme.“

	Vykročila k dalekým stavbám a zbylí dva její příklad následovali. Sergej si bez nadšení pomyslel, že tam půjdou určitě nejmíň dvě hodiny. Pot z nich jen lil, slunce žhnulo naplno. Postupně začínalo být dusno, před bouřkou zcela běžné. Olověná mračna už pozřela skoro celé nebe.

	Člověk by nejraději shodil všechnu výstroj i přebytečné oblečení. Bylo však už jasné, že bouřku budou muset přečkat na holé pláni. Takže bude třeba hodit si aspoň bundu přes hlavu…

	A taky by bylo dobré, kdyby pokud možno nikomu nepřišli na oči. Kdoví, kde jsou tu pohraničnické posádky a kudy vedou jejich hlídkové trasy…

	Tohle je nevýhoda každé nové lokality na Centru – nikdy o ní předem nic nevíte! I ve dne si tam připadáte jako potmě, všeho se děsíte a na každé šustnutí se ohlédnete. A připadáte si jako Livingston, Przewalski a de Balboa dohromady!

	Ale ještě důležitější je, jak se budou průchodem vracet. Zaprvé se ocitnou nad kolejemi a za druhé se zřejmě budou pohybovat rychlostí předměstského vlaku, což je dejme tomu sedmdesát kilometrů v hodině.

	Dopadnout takovou rychlostí do písku a nezmrzačit se je ještě jakž takž myslitelné – ale na betonové pražce…?

	Bylo by až zajímavé, kolik kostí v těle by si člověk zpřelámal! Jednodušší by asi bylo spočítat, kolik částí kostry to přežilo bez úhony…

	Nebo jim ta rychlost nehrozí?

	„Nemám ponětí,“ pokrčila rameny Eva, když si to od ní chtěl nechat vysvětlit. „Takhle jako my ještě nikdy a nikdo z našich na Centrum neodcházel.“

	„Nejsi až trochu moc… bohorovná?“

	„A co bys navrhoval? Třást se před něčím, čemu se beztak nevyhneme? Jaký by to mělo smysl? Ale neboj se, nejdřív z průchodu samozřejmě vykoukneme ven… A vůbec – zatím přece nikdo neví, kdy a jak se budeme vracet.“

	Vtom se přes ně převalil mohutný závan větru, tak silný, že Alenu srazil na zem a všem třem vmetl do očí spousty písku. Po nebi, na němž se větvily blesky, létali ptáci i vyrvané keře. Pak se s praskotem zlomil strom na kraji blízkého hájku. Strašlivý lijavec se na ně doslova zřítil. Zalehl je jako obrovité zvíře, přitiskl je k zemi a začal po nich dupat tisíci tlap. Z kypících louží vyskakovaly kroupy velké jako kule do muškety. Eva zasyčela jako zuřivá kočka – zřejmě jedním tím ledovým bonbonem dostala do hlavy.

	Přimáčkli se co nejtěsněji k sobě, přikryli se, čím se dalo, a v podřepu čekali, až to skončí. Na zem dopadal oheň, nebeské dělostřelectvo ohlušivě dunělo – jeden druhého by neslyšeli, ani kdyby si křičeli rovnou do ucha. Vlastně nevěděli, co chtít víc: schovat si hlavu mezi nohy a dětsky tiše zaskučet, nebo naopak běsnit nad tím, jak ta příroda umí být podlá? Když prší na Zemi, tak je to obvykle celkem normální déšť, kdežto tohle byla potopa! To se tam nahoře dočista zbláznili, či co?

	Když to skončilo, byli promoklí na kost a ještě dlouho cvakali zuby. Pak se ale v průrvách mezi mračny znovu objevilo slunce a začalo je nemilosrdně opékat. Na černém pozadí, ustupujícím k východu, se vznášela jasná, výrazná duha. Na tu se ale nikdo nedíval. Louže se bleskově vsákly do země a proudy vody už se valily jen roklinami a stržemi. Znovu bylo velmi dusno.

	K těm stavbám pochodovali ještě asi půldruhé hodiny. Ukázalo se, že je to pokusná zemědělská stanice s vodárnou, poháněnou větrem, s betonovými zavlažovacími kanály a úzkými pruhy zorané půdy, na nichž se agronom, seschlý jako starý poustevník, jeho žena a několik dalších pracovníků marně snažili něco vypěstovat – marně proto, že ta půda byla slaná a neúrodná. Pod přístřeškem vedle hromady uhlí zahálel parní traktor.

	Nečekané hosty tu vítali s pochopitelnou ostražitostí. Nejbližší železnice? To je tak půl dne pěšky, zato po slušné cestě. A nějaký dopravní prostředek? To nemají. Eva ukázala zlaté mince zřejmě clondalského původu, ale agronom jen s metronomovou pravidelností vrtěl hlavou – ne a ne. Jo, traktor! Ten je bohužel porouchaný, a kdyby nebyl, stejně by z toho nic nebylo – je to přece erární majetek…

	„To se ještě podíváme, jestli z toho nic nebude!“ slíbila mu sveřepě Eva. „A když jsi nám nechtěl pomoct za peníze, trestáš sám sebe – vezmem si ho zadarmo. Aleno, roztop kotel. A ty, Sergeji, drž toho vyzáblíka na mušce.“

	„Kotel teče, je propálený,“ oznámil dřevěným hlasem sušený poustevník.

	O pět minut později Alena diagnózu potvrdila: kotel je propálený. Eva zaryčela, popřála agronomovi, aby se mu v těle taky něco propálilo, a pak už se plahočili dál. Čekala je dlouhá cesta, až do noci. Tři poutníci, kráčející každý po dvou nohou… Což bylo hloupé, pomalé a hlavně taky pohodlně viditelné pro ty, kdož se plně v duchu svých pracovních povinností o takovéto poutníky živě zajímají.

	Oknem, táhnoucím se pod stropem po celé délce tovární haly, ztěžka prosakovalo slunce. Za překližkovou přepážkou to bzučelo a řinčelo, kdežto tady, v ohrazené části provozu, byly po betonové podlaze rozložené součástky transmise. Dva dělníci právě rozebrali převodovku a podívali se dovnitř: jistě, ozubená kola to zase nevydržela – plno zubů bylo vylámaných.

	Max prozatím vše jen sledoval. Hned vedle něj stál inženýr s technikem a o něčem se živě bavili. Max sice v surganštině rozuměl každému druhému třetímu slovu, ale smysl mu byl jasný – až třicet procent výrobků nevydrží provozní zkoušky. Porouchá se každou chvíli něco: motor je nespolehlivý, pásy se často trhají i na úplné rovině, ale nejčastěji bere za své převodovka. Což je divné, to by se dít nemělo. Zeptal se na točivý moment na vstupu, na třídy použité oceli, přepsal si zdejší cifry do normálních číslic, všechno si spočítal a zamyslel se. No ano, je to zvláštní. Konstrukce je docela slušná, i když poněkud syrová a ledacos by potřebovalo konstrukčně dotáhnout, ale běhat by to mělo i tak… Fungovat, a ne se věčně porouchávat.

	Že by zmetková byla ta ozubená kola?

	Max už dávno pochopil, jakou „zemědělskou techniku“ podnik vyrábí. Každou půlhodinu s puchem a skřípěním masivních pásů do betonu zabušil další „zemědělský stroj“ s dlouhou hlavní na šikmé čelní stěně věže a s kulometem v samostatné, rovněž otočné věžičce úplně nahoře. Některý stroj se po pár vteřinách bezmocně zastavil a musel být odtažen zpátky, ale většina se jich nakonec na tankodrom doplazila. Také tam byly neustále k dispozici dva parní tahače s roztopenými kotli – a nebylo divu. Část strojů se po neúspěšném záběhu musela do továrny vracet s jejich pomocí.

	Ono je to docela běžné: už jen vyrobit koncepčně zcela nový fungující prototyp není hračka, ale ještě těžší je zahájit sériovou výrobu. Pro takový výrobek je pak dobré, aby pracovní zákonodárství buď neexistovalo vůbec, nebo aby umožňovalo nepárat se s nepořádníky a lajdáky; aby dělníci byli pokud možno poctiví a snaživí – a dokonce i v takových případech máte starostí až nad hlavu.

	Max obracel ulámané zuby jednotlivých kol v převodovce v prstech, lom prohlížel pod nejrůznějšími úhly, nosil je pod mikroskop – ale zatím tomu vůbec nerozuměl. Přísně vzato ani nedoufal, že se v něčem zorientuje: obyčejná optika kazy materiálů neodhalí, to by chtělo elektronový mikroskop… Jenže tady ho nemají, a ani v Homeostatu nebyl k vidění – tak jak ho to vůbec napadlo, ten elektronový mikroskop? Že by opět střípek paměti z minulého života, z předešlého světa?

	Nejspíš to tak bude.

	Max vzal úlomek do kombinaček, přitiskl ho k roztočené kotoučové brusce a díval se na snopek jisker. Pak to udělal s druhým, třetím i s desátým… Jako by cosi zaznamenal, ale moc jistoty neměl. Zatím tedy neřekl nic. Pak se pohrabal v samotné převodové skříni a přemýšlel, kde se ty zuby asi začaly lámat a sypat nejdřív. A je to jasné: jako první nevydržel tenhle pastorek, z toho se úlomky dostaly mezi další ozubená kola – a už to jelo… Podíval se do druhé a třetí převodovky… a obrázek viděl stále stejný. Směsicí onnelských a surganských slov se zeptal, zda jsou převodovky od jednoho dodavatele nebo zda je jich několik.

	Trval na svém tak dlouho, dokud mu neporozuměli. Inženýr se zamyslel, pak se mu v očích rozsvítilo a někam se rozběhl. Rozebrali ještě jednu převodovku – a zase stejná písnička. Co to tady vyvádějí, že by tu vůbec neměli OTK? To si myslí, že když je pořádek v Surganu, tak výrobky ve standardní kvalitě přicházejí i odjinud? Takové věci se kontrolovat musí, vždyť kolikrát nenajdete ani dvě úplně stejné matky…! Nějaká továrnička vesele vyrábí zmetky, a možná o tom ani neví. A tady zase slepě věří tomu, co se uvádí v dokumentaci, a ne tomu, s čím mají tu čest ve skutečnosti!

	To jsou mi lidi – nejspíš by se s tím párali ještě půl roku, než by tomu přišli na kloub…

	První den v novém místě se tedy zatím odvíjel zdárně a úspěšně. Vadná ozubená kola v převodovkách nahradili kvalitními, převodovky dali znovu dohromady a Max mezitím přemýšlel o tom, jak vyrobit zkušební stolice pro jednotlivé převodové uzly, aby se když tak rozsypaly už tam, a ne v hotovém výrobku. Pak si všichni ruce černé od oleje namočili do soudku se saponátem, domyli si je mýdlem a odešli na oběd. Závodní jídelna nabízela uzené s čočkou, což bylo syté a chutné. Jiná věc je, že na oběd měli zaměstnanci jen půl hodiny.

	Je to tak – sleduje cizí svět, cizí zemi a cizí mravy. Navíc v podniku obranného průmyslu… Mezi vnější cihlovou zdí a vnitřním plotem z ostnatého drátu chodil zpocený voják v přílbě a s puškou na rameni. Namouduši jako v kriminále!

	Max si dal slovo, že toho si všímat nebude. Není tu ani na hodinu, ani na den, ale nadlouho. Je zlé, když pořádně nevíte, co a kde hledáte. Co udělat v takovém případě? To je jednoduché – normálně se ubytovat, usadit se, uklidnit a pořádně se rozhlédnout kolem sebe. Teprve pak je možné pokusit se něco pochopit a nakonec se i rozhodnout.

	A to rozhodnutí bude skoro jistě takové, že teď by ho něco takového v nejmenším nenapadlo.

	„Stůj! Pomalu se otoč! Co jsi zač?“

	Kirill Děnisovič ukázal zápěstí. Ve snaze pohraničníka uklidnit složil prsty do komplikovaného znamení – aby si ten uvědomil, že před sebou nevidí nějakého ubohého legálního pendlera, a už vůbec ne pašeráka, který kolečko na zápěstí ještě nemá vyšrafované, ale kolegu ze zvláštního oddělení. Ten samopal dej zase dolů, kamaráde!

	„Heslo,“ vybídl ho pohraničník.

	„Tři sta třiatřicet stříbrných stříkaček…“ pronesl Kirill Děnisovič pomalu, aby to nepopletl, a zároveň usilovně zápolil s nutkáním se poškrábat.

	„…stříkalo přes tři sta třiatřicet stříbrných střech,“ přikývl pohraničník a hodil si samopal na rameno. „Co pro vás můžu udělat?“

	„Potřebuju do Tangolu. Rychle.“

	To pohraničníka moc nepotěšilo, zřejmě tady měl plno práce.

	„Hm… Čemu říkáte rychle?“

	„Do včerejška.“

	„A není už tedy třeba dneska pozdě?“

	„Bohužel ne.“

	„Tak dobře,“ povzdechl si strážce hranic. „Pojďte za mnou.“

	Lidi ze zvláštních oddělení nemá rád nikdo a muži, konající službu přímo na hranici, nejsou v tomto ohledu žádnou výjimkou. Každopádně souhlasí s tím, že při ostraze hranice se to bez rozvědky a kontrarozvědky neobejde, jenže souhlasit s něčím a mít to v oblibě jsou dvě různé věci. A tak důstojníky zvláštního oddělení řadoví pohraničníci trpí, ale když je třeba s nimi spolupracovat, činí tak jen z povinnosti a vskutku bez nadšení.

	Kirill Děnisovič už se podíval do Gabachu a zjistil si vše, co chtěl nezbytně vědět. Informace o Maxi Steinhardtovi ho nakonec nepřišly tak draho, za mnohem dražší považoval čas, který na to musel vynaložit. Max se prostorem pohyboval rychle, ale ty pohyby rozhodně nebyly chaotické a dala se v nich vysledovat jistá logika. A Tangol bylo přesně to místo, kde, jak Kirill Děnisovič doufal, se Max na kratší či delší dobu zastaví.

	Místo toho, aby se do Tangolu vydal vlakem, vrátil se Kirill Děnisovič na Zemi. Lokalita, která ho zavedla do blízkosti Gabachu, se nalézala v lese za Moskvou nedaleko chatové osady. Na nivu, zaparkovanou v lese, za dobu jeho nepřítomnosti spadlo několik větviček. Smetl je a vyrazil do Bogoljubova, kde asi kilometr od tamního pravoslavného chrámu svého času našel jinou „osobní akvizici“ – lokalitu, z níž se s velkou pravděpodobností dalo dorazit právě do blízkosti Tangolu.

	Jenomže ta blízkost bohužel nebyla bezprostřední…

	Přesné místo napověděly ruiny starého hradu. Teď už Kirill Děnisovič i bez pohraničníkovy asistence v zásadě věděl, kam zamířit a kde hledat někoho, kdo by ho do Tangolu zavezl. Na okamžik ale zůstal stát, aby se těmi troskami pokochal. Přísně vzato zřícenina zase nebyla tak stará: stěny a část hlavní věže se zřítily asi před sto lety, když se půda pod nimi začala propadat, ale do té doby byl hrad solidně udržovaný a zřejmě patřil jakýmsi degenerovaným potomkům starobylého a slavného šlechtického rodu.

	Odsud, touhle spadlou branou, přejížděl přes dnes již zpola zasypaný hradní příkop po padacím mostě na tlustých řetězech houf loupeživých rytířů, aby zaútočil na kupeckou karavanu; tady vojenská posádka přečkávala obležení a odrážela nepřátelské pokusy o zteč hradu; támhle v tom paláci, dostavěném později, tančili za zvuků strun tlustí latifundisté, kroužící kolem lehkomyslných napudrovaných dam v bohatých róbách; tady se vytrvale přemítalo o tom, že udržování takového hradu je stále dražší a ti zatracení kupčíci, kteří se procpali do parlamentu, dusí řádné občany stále novými daněmi – ale co se dá dělat…? Ty staré stěny zkrátka zažily už ledacos: bušila do nich beranidla, ale také kameny z katapultů či obrovské koule z bombard a čas jako by nad nimi neměl moc… jenže najednou bác!, a nezdolná stavba z kamene se sesypala. Že by i na kámen zapůsobil „vysokomolekulární mor“? Ale jak může jedno souviset s druhým? Přísně vzato jako v jiných případech, podle pravidla příčiny a následku.

	Mimochodem – poslední dobou se v troskách hrabali nějací lidé; surganská vláda zkrátka dbala o pamětihodnosti, připomínající mimořádného vojenského ducha Surganců. O úplné rekonstrukci hradu v celé jeho někdejší velkoleposti samozřejmě nemohlo být řeči, finanční zdroje země bylo třeba vynakládat na jiné věci, ale restaurátoři byli přesto velmi pečliví a snaživí, a tak se o kamsi spěchajícího pohraničníka a jeho společníka, který se v chůzi nápadně často drbal, nikdo z nich nestaral.

	V nejbližší vesnici se Kirill Děnisovič rychle dohodl s jakýmsi venkovanem, který ho během poměrně krátké doby odvezl na nejbližší železniční stanici, a odtud už se asi tak za hodinu dostal do Tangolu.

	Rezidentura zvláštního oddělení štábu pohraniční stráže v Tangolu nesídlila v hotelu, jako tomu bylo v onnelské Pulachtě, ale na drahé módní klinice, nad jejímž vchodem visel ornamentálně vyvedený nápis: „Léčení a extrakce zubů a výroba zubních protéz. Technika z jiných světů!“ Tou technikou byla už někdy před třiceti lety pro zastaralost odepsaná zubní vrtačka, dopravená sem se značnými obtížemi ze Země. O tento technický zázrak byl velký zájem: zatímco zubař se v ostrém světle lamp dobýval do čísi zvířecky otevřené huby, v čekárně seděly spousty dalších pacientů, někteří s ovázanými tvářemi. V každém jiném městě Centra, dokonce i v Gabachu, by takovéto maskování rozvědčíkům a kontrarozvědčíkům pro klidnou práci plně postačovalo, ale to o Tangolu neplatilo. V tomto největším surganském průmyslovém středisku dokázala státní tajná policie prošmejdit každičkou štěrbinku. Nedávno proto bylo zapotřebí vytvořit paralelní strukturu a na hlavní rezidenturu přenést jen funkce povýtce dekorativní.

	V ševcovské dílně s vývěsním štítem „Opravy jakékoli obuvi, výroba ortopedických vložek“ Kirill Děnisovič nemusel ani složitě proplétat prsty, ani drmolit jazykolamy, protože majitele osobně znal. Ten zrovna s brýlemi posunutými na vysoké čelo, přecházející v pleš, přilepoval jakousi podrážku. Ševcovský lep sem byl dovezen taky ze Země – docela obyčejný, vyrobený na bázi přírodního kaučuku, a tak „molekulárnímu moru“ dosti úspěšně odolával.

	„Zdráv buď, živnostníče!“ pozdravil host rusky majitele dílny. „Tak pracuješ, pracuješ? Dostal jsi můj telegram?“

	Švec se zachvěl, nakoukl do zadní komůrky, jestli se tam náhodou nemotá jeho tovaryš, a teprve pak nesouhlasně zakroutil hlavou:

	„Proboha, a co konspirace, Kirille…?“

	„Na tu kašlu. Tak dostal nebo nedostal?“

	„Dostal, ale že bych tomu zrovna rozuměl…“

	„Jde o Maxe,“ přerušil ho Kirill Děnisovič. „Teď už chápeš?“

	„Myslíš Maxe Steinhardta?“ Brýle sklouzly obuvníkovi na nos. „Copak on je tady?“

	„Tady byl a pak odjel do Curchu. Řekl bych, že se tam asi obrátil na pracovní úřad pro migranty: musíme zjistit, kam ho poslali. Já to udělat nemůžu, mě tam znají. Takže se tu někde zašiju, kdežto ty svoláš tu svou bandu. Utratit na to můžeš, kolik chceš, a vyúčtovávat nic nemusíš. Kontakt s Maxem nenavazovat, jen ho najít! Odpověď potřebuju znát ještě dneska. A zajistíš mi taky spojení osobně se Swedenborgem.“

	Brýle majitele ševcovské dílny se zapotily.

	„Dneska? Jenže…“

	„Lepší by bývalo bylo včera,“ usmál se nevesele Kirill Děnisovič. „Ale přistoupím i na dnešek, když to bude hned – a odpověď chci znát do večera… Tak co koukáš? Dej se do práce!“

	Jak má pracující člověk po vypjaté šichtě asi odpočívat?

	Zvláštní otázka. Přece jako všude. To ale platí obecně, jinak je to všude trochu jiné. V Clondalu nebo Loreji může takový utahaný pracant sotva pět minut od vrátnice zasednout do příjemné hospůdky. To v lajdácké Alameji začne pít už na území rodné fabriky, a to dlouho před koncem pracovní doby. Jestli je to zrovna zbrojovka nebo ne, nehraje žádnou roli. Hlavní je nepřijít na oči otravnému mistrovi, ale to je to nejmenší. Kdyby v Alameji stála třeba zbrojovka, vyrábějící tanky, tak by se tam za nejlepší místo, kde si jeden může přihnout, považoval vykuchaný zmetek, který na továrním dvoře mezi dalším podobným šrotem rezaví už léta, a štamgastům takovéto „nálevny“ by se docela jistě říkalo štáb tankového sboru. No a v Onneli by to bylo úplně stejné.

	To surganský dělník je jiný. Ten má za to, že pití spěch nesvědčí, a tak po práci rozšafně (aby si o něm ostatní nemysleli kdovíco) kráčí do hospody. Kde pak s kamarády sedí do pozdní noci, vyřvává s nimi prostonárodní písně a představu sveřepé manželky s válečkem na nudle v ruce z hlavy usilovně vyhání. Přičemž je upřímně přesvědčen, že i kdyby měl naprostou svobodu, choval by se úplně stejně, a ne jako Alamejci. A když jsou takového přesvědčení všichni, tak to taky přesně takhle funguje.

	Tohle všechno Maxe teprve čekalo zítra, pozítří, popozítří – dokud ho to nepřestane bavit. Ale ne hned první den! A tak šel na ubytovnu.

	Možná ale, že tohle dělat neměl. Zaprvé – co tam? V otřískaném pokojíku má tři sousedy – praštěného a zároveň tupého pánbíčkáře z Cadu, hlučně krkajícího alamejského obra bez sebemenších známek inteligence a černého divocha, o němž se ani nevědělo, odkud vlastně je… Navíc měl Max podezření, že je sledován, to za druhé. Jakýkoli jeho nesamozřejmý krok bude hlášen – a přirozenější by tak bývala byla ta putyka…

	Ale ne, až zítra. Dnes bude lepší pasivní odpočinek.

	Max byl utahaný, ovšem ani ne tolik z dnešní pracovní směny jako spíš z kaleidoskopického chaosu posledních dnů. Kromě toho si tu ještě žádné přátele nenašel a novopečení kolegové ho na pivo nepozvali. Buď nováčkovi záviděli pozorné oko a břitký rozum, nebo podle surganského zvyku nějakého migranta nepovažovali za sobě rovného.

	Ale to přijde, tím si byl Max jist! Uplyne pár dní, nanejvýš pár týdnů – a on už nebude řadový dělník, ale mistr, či dokonce inženýr, který na ubytovně dostane vlastní čistý pokoj. Pak se uvidí. Jestli si ale v Surganu kvalifikovaných lidí vážit neumějí, tak adieu!

	Vtom se kdosi opatrně dotkl jeho rukávu a velmi cizokrajný hlas vyslovil:

	„Prominout… Kde jest tu… migr… migr… migra…“

	„Myslíte úřad práce pro migranty?“ zastavil a otočil se tím směrem Max, spokojený s vlastními úspěchy ve znalosti surganštiny. Sotva za den se jazyk naučil tak, že mohl volně konverzovat na jakékoli nepříliš komplikované téma. V jeho otázce proto zazněl tón téměř protektorský.

	Zevnějšek neznámého byl dosti nápadný: oblečení prosté, ale čisté, pleť žlutavě snědá, postava šlachovitá, k tomu široký obličej, černé úzké oči, vlasy ještě černější a uši jako plachty. Na Centru žije opravdu hodně národů! Každý se cpe hlavně do rozvinutých zemí, pokud možno do velkoměst, bere tu jakoukoli práci a tajně doufá, že se časem vypracuje, ale asimilovat se tu nechce…

	Max mu začal vysvětlovat, jak úřad najít. Žlutolící přikyvoval a jen s obtížemi hledal slova. Když ale znovu nechápal, mimoděk cosi zamumlal onnelsky.

	„Tím jste měl začít,“ odpověděl hned rovněž onnelsky Max.

	„Vy jste Onnelec?“ zazářil neznámý a v úsměvu vycenil velké křivé zuby.

	„Tak trochu… A vy?“

	„Já jsem Číňan.“

	Maxe se zmocnil pocit déj`a vu. Číňan… Kdesi už o takovém národu slyšel…

	„To je nějaká národnostní menšina v Onneli?“

	„Ne, to je národnostní většina v Číně.“

	„Kde to je?“

	„Na Zemi.“

	A Max byl rázem doma. Vzpomněl si, co říkal Rafael. A vybavil si taky slova Cvoka – o individuu, které se na něj vyptávalo v Pulachtě a jehož popis přesně odpovídal podobě tohohle gastarbeitera.

	Takže… už ho mají.

	On si myslel, že jim zmizel, jenže to ne. Vypadá to, že štvanice pokračuje.

	Ale proč? Kdo tolik potřebuje zrovna jeho, Maxe Steinhardta?

	Jak to tak vypadá, asi kdekdo…

	„Máte s sebou tu fotografii?“ zeptal se suše.

	„Ne,“ usmál se Číňan.

	„Ale to jste udělal chybu! Jak já teď poznám, že na Zemi jsme byli přátelé až za hrob?“

	„Přátelé jsme nebyli. A vidíme se dnes poprvé.“

	Neznámý se zřejmě rozhodl, že s poctivostí nejdál dojde. Možná měl pravdu: Maxe to sice rozzlobilo, ale ne do takové míry, jak sám očekával.

	„Nicméně jste na Centrum přicestoval kvůli mně…?“

	„Doufám, že proti tomu nic nenamítáte…“

	„Před vámi už mě kontaktovali tři lidé, a všichni jsou mrtví. To vás neděsí?“

	Číňanův úsměv ale nemizel.

	„To bylo v Onneli,“ připomněl významně, „a to ne prostě jen tak někde, nýbrž v anomální zóně. Jenže tady není Onneli. Takže nemám důvod vám lhát a stejně tak se prakticky nemusím obávat konkurence…“

	„Tomu nerozumím…“

	„Tady nemusíme pěšky přes hory a doly,“ vysvětloval Číňan. „V jediném okamžiku jsme na Zemi. Přirozeně budete-li souhlasit…“

	Tak on stojí o jeho souhlas! Na jazyk se Maxovi draly nejrůznější jedovatosti, jenže na druhé straně jím zmítala zvědavost. Země, Země… Jak asi vypadá, ta jeho zapomenutá pravlast?

	Ale především – proč ho už čtvrtý naprosto neznámý člověk na Zemi láká? Kdo ho tam tolik potřebuje, a proč?

	Proč je jich tolik najednou? A proč se ho chtějí zmocnit tak naléhavě, že se navzájem zabíjejí?

	Maxe by vůbec nepřekvapilo, kdyby Číňan hned v následujícím okamžiku dopadl na dlažbu s prostřelenou lebkou, ale ten dál klidně stál a usmíval se. Když prohlašoval, že se nebojí, asi věděl, co říká. Buď měl před konkurenty takový náskok, anebo už vůbec žádní nezbyli…

	„A co když se mi nebude chtít?“

	Číňan se usmíval dál, ovšem teď už poněkud strnule. Zároveň úzkýma očima bleskově skenoval celé okolí.

	Kolem ale nic opravdu zajímavého k vidění nebylo: šedivou ulicí kráčeli šediví lidé, většinou dělníci ze šichty, jednotlivě i po skupinkách. Do hospody.

	„Jestli máte rozum, tak se vypravíte se mnou.“

	Komu by se zamlouvalo, že někdo může pochybovat o jeho rozumu? Jenže Max jen zavrtěl hlavou:

	„Já přece jen zůstanu tady…“

	„To vám ten Surgan opravdu tolik učaroval?“ zeptal se stále s úsměvem Číňan, od jehož přimhouřených očí se teď rozbíhaly vějířky paprskovitých vrásek.

	„Řekl bych, že to je moje věc…“

	„Soudě podle vašeho oblečení jste dostal práci obyčejného dělníka. Jak se vám zamlouvá?“

	„Odpovídám stejně – to je moje věc!“

	„Určitě byste si zasloužil lepší osud. A v každém případě mnohem zajímavější a kvalifikovanější práci! Kdybyste se pořádně zamyslel nad událostmi posledních dnů, měl byste k takovému závěru dospět sám…“

	„Nad tím se ani nějak zvlášť zamýšlet nemusím,“ broukl Max. „I beztak je jasné, že po mně – a to živém a akceschopném – prahne až moc lidí. Jenže proč?!“

	„Odpověď na tuhle otázku najdete na druhé straně průchodu,“ odpověděl Číňan.

	Max opět zavrtěl hlavou:

	„Kdybych odpověď dostal na téhle straně průchodu, tak…“

	„Co tak? To byste souhlasil?“

	„V každém případě bych o tom přemýšlel.“

	„Něco bych vám snad alespoň naznačit mohl… Nezajdeme si někam na sklenici piva? Zvu vás.“

	Max už málem souhlasil – ale nakonec přece jen znovu zavrtěl hlavou… a ani sám nevěděl, zda tušil podraz, nebo zda se toho dotěrného chlapa prostě chtěl zbavit.

	„Takže ne?“ Číňan vůbec nevypadal zklamaný, což Maxovi začínalo dělat starosti.

	„Takže ne!“ prohlásil Max tvrdě.

	Číňanovy beztak úzké oči se změnily v pouhé štěrbinky.

	„To je mi líto.“

	„Mně taky,“ zalhal Max.

	„Já lituju toho, že musím jednat proti vaší vůli…“

	Lidi v okruhu dobrého sta metrů zaskočil divoký výkřik. Číňan zaujal nezvyklý bojový postoj a bleskově zasadil přesný úder, takže co se dělo dál, Max už neviděl. A přitom věru bylo nač se dívat.

	Otevřel se průchod, zvlněný kruh ve vzduchu, modrý jako moře. Kdyby tu byl Sergej Kochanskij, tónem znalce by konstatoval, že stejně jako Tigran je Číňan adrenalinový průvodce druhého druhu. Vteřinu potřeboval útočník na to, aby v pádu zachytil Maxovo tělo. Stačila ještě vteřina, a býval by i s kořistí zmizel v průchodu.

	Jenže tu další vteřinu už k dispozici nedostal. Hlasitý výstřel, který poplašil celou ulici, byl nepřesný, ale Číňan Maxe pustil, jako každý postřelený se divoce zazmítal a s vytím zmizel v modrém kruhu. Stejným směrem vylétla ještě jedna kulka – a kruh zmizel. Maxovo bezvládné tělo zůstalo ležet na dlažbě.

	„Žije,“ usoudil jeden z dvou mužů, kteří k němu hned přiběhli, zatímco ten druhý ukázal kolemjdoucím odznak příslušníka tajné policie a vykřikl: „Běžte dál, honem, tady není nic k vidění…! Kruci, stihnul jsem to jen tak tak! Zavolej záchranku, ale rychle!“

	Hájek byl malý, kruhovitý, bez podrostu, a země tu byla celá podupaná a zadělaná dobytkem. Stál v dolíku, což pro něj v clondalské lesostepi bylo to nejpřirozenější místo. Krávy do jeho stínu přicházely hlavně v poledne a ukrývaly se tu před žárem slunce. Teď tu ale žádný dobytek nebyl – naštěstí pro něj.

	Listí osekávaly a větve a kmeny štípaly kulky. Ze stromů odletovala kůra.

	Odvetnou palbu pořádně spustila jen Alena. Nejdřív to zkoušela i Eva, ale s její pistolkou se toho proti samopalům moc naválčit nedalo. A Sergej – ten svou pistoli jen odjistil, čímž to skončilo. Ani pořádně nevěděl, kam střílet. Na začátku boje se pokusil vyhlédnout zpoza kmene, ale oči mu hned zaslepily třísky z rozstřílené kůry a dřeva a bylo až s podivem, že mu někdo rovnou neudělal díru do hlavy.

	Hrozná situace…

	Vůbec nechápali, kde udělali chybu, ale teď už to stejně nemělo smysl. Celý ten nápad utéct z předměstského vlaku do Clondalu byl šílený od samého počátku. Když pak bylo jasné, že k železnici je to pěšky půl dne, přesně tohle podezření dál zesílilo a v jistotu se neproměnilo jen díky klasickému lidskému zvyku do poslední chvíle doufat v zázrak. O nějaké logické vysvětlení možnosti takového zázraku se však rozum ani nepokoušel.

	Jak si vlastně počínají clondalští pohraničníci? Zhruba jako texaští rangers, tedy jako vlci samotáři. Jak řád pohraniční služby, tak samozřejmě i zdravý rozum praví, že na obchůzky se má chodit minimálně ve dvou, jenže místní respektují jiné pořádky, a jak líčila Eva, často vyrážejí na hlídkovou trasu sami. Snad je to pro ně sport – postavit se narušiteli podle zásady muž proti muži. A když jsou vetřelci tři?

	Má se ustoupit?

	Ještě to tak… Takový člověk se pokusí zůstat nezpozorován a přivolá posilu. Takže si se třemi vlastně poradí stejně jako s jedním.

	Když už byly nádražní budovy a železniční násep na dohled, na nebi se objevila vzducholoď s křížem v kruhu, namalovaným na břiše, a začala jim kroužit nad hlavami. Zůstávala vysoko, mimo dostřel ručních zbraní, ale tříštivé granáty po nich dolů taky nikdo neházel, jen je pozorovali. A samozřejmě naváděli ty posily – na trojici celý oddíl. Muselo to být takových deset dobře vyzbrojených a vystrojených pohraničníků.

	„Zkrátka jsme až moc dlouho měli kliku,“ zamumlala s nezvyklým smutkem v hlase Eva.

	Když už i ona pochopila, že na nádraží se neprobijí, narazili alespoň na tenhle hájek…

	Pro někoho je to skupinka stromů, pro dobytek stín, ale pro pašeráky past. Hájek jim poskytl možnost vydechnout si, ale záchranu nenabízel.

	Vrátit se na Zemi taky nemůžou… Sergej už dvakrát otevřel průchod, prostrčil jím hlavu a spatřil jen bleskurychle ubíhající koleje. Takže v jaké rychlosti Zemi opouštěli, takovou by se na ni vraceli… V obou případech stačil hlavu vtáhnout zpátky dřív, než se průchod samostatně uzavřel, protože jeho lhůta vypršela. A co kdyby ji nevtáhl? Useklo by mu ji to nebo ne?

	Ale ano, určitě ano!

	To by se pak odincovská policie ještě dlouho ptala: Ta hlava na trati je jasná, ale kde je tělo? Kde jsou ruce a nohy?

	„Zbyl mi poslední zásobník,“ oznámila Alena. I když pálila co nejúsporněji, střelivo činilo to, co mu jde nejlíp – mizelo.

	Přičemž ze všeho nejspíš zbůhdarma.

	Jenom prozatím drželo pohraničníky v uctivé vzdálenosti, to ano. Bylo vidět, že taky nechtějí jen tak pro nic za nic přijít o život.

	Lepší rozhodně bude počkat, až obklíčeným v hájku dojdou patrony.

	Druhý zásobník sebou plácl do kravince. Alena rezolutně vsadila do samopalu třetí a zbraň natáhla. Její chladnokrevnost byla záviděníhodná.

	A ten kňour Arkadij Michajlovič pochyboval o její psychické odolnosti… Zlatá holka!

	Střelba utichla. Za terénní vlnou se ozval pokřik v ruštině, angličtině a němčině a objevil se i bílý kapesník, uvázaný ke křivému klacku. Nabízeli vyjednávání v neutrálním pásmu, u osaměle stojícího suchého keře.

	„Jdu na to,“ ozvala se jako první Eva. V zaprášené tváři byla celá přepadlá, ale oči jí jen hořely. Hned bylo vidět, že má v úmyslu nějaký opravdu zoufalý tah. Možná se rozhodla, že se zmocní jednoho jejich vyjednavače jako rukojmího…

	Jenže to pohraničníky asi taky napadlo, že hrozí něco podobného. Budou ji držet na mušce, a kdyby něco, tak ji sejmou jako na střelnici.

	„Půjdu já,“ namítl Sergej. „Kroužek na zápěstí mám zatím ještě nevyšrafovaný.“

	„No tak to by vůbec nejlepší bylo, abych šla já,“ vmísila se do debaty Alena. „Já nemám tetování žádný.“ A na důkaz zamávala rukou s holým zápěstím.

	„Jo, a co jim řekneš?“ zavrčela Eva.

	„No přece že nejsme pašeráci. Sami museli vidět, že žádnej náklad nevlečem. A pak dodám, proč jsme se ve skutečnosti na Centrum vypravili!“

	„Ne!“ vykřikla Eva.

	„To je aspoň šance, protože jinak?! Pobijou nás sice nakonec jako králíky, ale nejmíň jeden z nich taky chytí olovo do břicha. A potřebujou to? Třeba na nich něco vyhandrkujem…“

	„Sergeji…,“ oslovila ho Eva a on hned pochopil:

	„Průchod otevřu,“ ozval se sklesle. „Třeba tři, pro každého jeden. Jenže přistání na Zemi bude na pytel. Jen si kosti zpřerážíme. Někoho strčí rovnou do rakve, jiný bude do konce života ležet ve špitále…, aby tam dělal společnost Fantomovi. Ne ne, Alena má pravdu…“

	Na Evině tváři bylo vidět, jak je jí jasné, že jiné východisko nemají. Když jim nabízejí jednání, je třeba na ně jít, i když je to jako chytat se sirky plovoucí po vodě. Mluvit pravdu, pak lhát, míchat jedno s druhým… A blufovat. Alena je taky optimistka a taky si myslí, že pohraničníci se do deště kulek rozhodně nehrnou. Povolají si bombardér nebo přivezou granátomet – a v klídku tři obklíčené pošlou na onen svět. Sice poněkud nemotorné, ale spolehlivé.

	„Mám teda jít?“ zeptala se Alena.

	Sergej uhnul očima. Ani nevěděl proč, ale nějak se styděl. Eva neřekla nic. Alena nad hlavní svého samopalu zamávala strakatým kapesníčkem a křikla, že vyráží, aby po ní nestříleli. Zbraň přenechala Evě a vydala se na cestu.

	Jako by se nechumelilo, strach na ní rozhodně vidět nebyl.

	Zpoza terénní vlny jí naproti vyšel nějaký týpek v maskáčích, taky neozbrojený. Klacek s bílým hadříkem zastrčil do podpaždí – už jsme si to přece ukázali, tak to snad stačí. Však to taky není žádný transparent.

	Sešli se přesně u keře a dali se do řeči. Bylo vidět, jak Alena předvádí své pravé zápěstí. A jak se pohraničník diví.

	Jenže copak bylo možné usledovat pohyby prstů, splétajících se do figur tak složitých, že by i svobodní zednáři záviděli?!

	„Tak co se tam děje?“ zeptala se Eva, přestože to samé co Sergej viděla i ona.

	„Mluví spolu…“

	„A drží se holka dobře, co myslíš?“

	„Ale dobře…,“ hlesl Sergej. „Prosím tě, buď chvilku zticha…“

	Jako by bylo možné slyšet, o čem si dva parlamentáři u osamělého suchého keře konkrétně povídají.

	Pak se pohraničník přece jen otočil a odkráčel ke svým. Vracela se taky Alena, úplně beze spěchu.

	„Tak co?!“

	„Co, co…,“ usmála se unaveně dívka. „Je to domluvený… Vykoledovala jsem pro nás život.“

	„Oblafnou nás!“ pohodila hlavou Eva. „Kdo ti to slíbil? Nejspíš nějaký velitel pohraniční posádky, co?“

	„Oblafnout nás přirozeně můžou…,“ poznamenala mírně nejistě Alena. „Dej mi, prosím tě, ten samopal… Ale já osobně si myslím, že slovo dodržej. A víš proč? Protože operaci – ne tady, ale vůbec – řídí osobně Martin Swedenborg. Slyšelas někdy o železným Martinovi? Jak vidím, tak jo. No dobře, nebudu vás tahat za nos: závěrečná fáze operace proběhne bez vás… Hele, pistoli nech na pokoji a radši ji v klidu polož na zem. A ty taky, Serjožo. Jestli se hnete, tak to máte oba za sebou, takže žádný hlouposti…“

	Tak tohle je ta pravá past, pomyslel si Sergej a připadal si jako oběšenec, jemuž za chvilku podkopnou stoličku pod nohama. A právě teď pastička sklapla.
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	Pohraničníci

	Pozemské vůně ucítíte všude.

	A je jedno, zda jste zrovna v lese za Moskvou nebo v Austrálii, na březích Obu nebo Limpopa, ve dne nebo v noci – to je opravdu jedno. Ty vůně jsou samozřejmě velmi různé, ale hned pochopíte, že jste na planetě Zemi. Na Centru už sám vzduch voní jinak.

	Dlouho se přitom nemůžete rozhodnout, v čem to je – že by své aroma vydechovala třeba tráva? Jenže země je velká a každé klimatické pásmo má traviny jiné. Nehledě k tomu, že i na Centru samotném je pozemské trávy plno: to se ani usledovat nedá, kolik semen se sem dostane každým otevřeným průchodem! Nehledě na to, že o nějaké podrobné sledování se nikdo ani pokoušet nebude. Ať si tráva roste, jak chce…

	Psycholog se asi učeně nafoukne a řekne, že to je zkrátka klasická autosugesce. Člověk si uvědomí, že je doma na Zemi, a všechny vůně mu připadají důvěrně známé. Jenže jakmile zjistí, že je mimo Zemi, tak pro něj budou pachy nějakého bromhexiltetrylpentilu připomínat i šeřík. To jsou přece jen docela nevinné žertíky našeho podvědomí, a ne stigmata.

	Jenže Sergej pochopil, že je na Zemi, ještě než se to dověděl. Jen se nadechl – a bylo mu to jasné.

	Vonělo to tu Zemí.

	A taky mořem. Zřejmě nepříliš teplým, ale rozhodně ani polárním. V černočerné noční tmě bylo slyšet poklidně broukající příboj.

	Podrážky klouzaly po kamenech. Jemně mžilo. Nad hlavou, přesně v místech, kam vedl poměrně subtilní kovový žebřík, přilepený k mokré skále, se rozsvěcelo a zase zhasínalo řezavé světlo majáku, které ze tmy vykrajovalo černé útesy, černé vlny a bílou pěnu tam, kde se příboj u břehu lámal.

	Ukázali jim na žebřík – támhle lezte! Jenže pouta, spojující levé Sergejovo zápěstí s Eviným pravým, jim nesundali. Pitomci. Maják zřejmě stojí na ostrově, tak kam by odsud mohli utéct? Průchodem na Centrum? Do zhruba stejného bodu, odkud se dostávali sem? Tedy v podstatě na území pohraniční posádky? Tam by je chytili raz dva, anebo by je ani nechytali a pro jistotu rovnou odpráskli.

	Přesto ještě před stoupáním po žebříku jakýsi hrubý hlas Sergejovi poradil, aby pokud možno nedělal hlouposti. Vida, ještě jeden pitomec… Ta rada byla stejně nesmyslná, jako by vám někdo řekl, abyste neplavali za bóje, a vy jste se přitom plácali v odkalovací nádrži čističky odpadních vod. Jaképak hlouposti? Kdo se k něčemu takovému chystá? Když si člověk takhle zásadně naběhne, tak zkrátka musí držet hubu a krok, a ne se zbytečně cukat.

	Ale stejně – jak rychle se dokáže měnit situace a s ní i myšlenky! Ještě před hodinou žili nadějí, že třeba útok odrazí…

	Kdežto před dvěma hodinami dokonce chovali jinou naději, že se bez překážek dostanou k trati a vlakem vyrazí z Clondalu do Surganu. A tam konečně najdou Maxe.

	Kdežto teď v nich zbývala jediná touha: snad je nezabijou. Zastřelit je přece mohli už tam, v tom hájku, zadělaném od krav. Jaký smysl by pro pohraničníky mělo popravovat je na Zemi?

	Z čehož logicky plynulo, že na Zemi je netáhnou proto, aby je tam hned připravili o život.

	Ale proč tedy?

	Škrábat se po kluzkém žebříku, sledovat kolem sebe, co se kde šustne, a ještě ke všemu přemýšlet – to jsou hned tři činnosti naráz. Takže na nic opravdu světoborného Sergej nepřipadl.

	Jinak na ně pohraničníci nijak zvlášť zlí nebyli a soudě podle jejich nálady se při přestřelce nikomu z nich nic nestalo. Nakonec jich zase tolik nebylo, jen šest. Vlastně sedm, pokud bychom počítali i „pátou kolonu“ v osobě Aleny. Proto také nikdo z nich neutrpěl ani škrábnutí, vždyť z hájku po obléhajících pálila jen Alena, mistryně sportu ve střelbě z kulových zbraní: A ta dobře věděla, potvora jedna, kam kulky posílat a kam ne.

	K velkému Sergejovu překvapení byl jeden z pohraničníků úplný stařeček, zatímco jiný zase kluk. Pak se mezi nimi pohybovala i asi dvacetiletá dívka. Té se neznámo proč říkalo Kalinka, stařečkovi zase Stařík, což je logické, ale kluk měl neznámo proč přezdívku Dědek. Mluvili spolu rusky. Nejkrvežíznivější byl přirozeně ten mladíček, a to natolik, že když jiný mladý pohraničník, zvaný Bicák, Evu se Sergejem k sobě věcně a bez afektu spoutával, Stařík musel mladého Dědka dvakrát rázně okřiknout.

	Teprve v tomto okamžiku se Eva vzpamatovala z počáteční strnulosti, ale tak, že se Sergej až vylekal. Cukala sebou s takovou silou, že mu div nezlámala zápěstí. Upadla na zem a kopala kolem sebe. A řvala. Aleně do tváře ječela ty nejhnusnější urážky v ruštině, alamejštině, clondalštině, onnelštině i ve své mateřštině. Byla to zcela klasická ženská hysterie. A Alena? Ta nehnula brvou.

	Pak zajatce postavili na nohy a eskortovali je k železnici. Po krátkém vyjednávání s přednostou stanice je posadili na plošinový vůz a maličká posunovačka je kamsi odvážela. Zastavili uprostřed pusté stepi. Teď už zajatce doprovázela jen dvojice – Alena a mlčenlivý velký chlap; zajímavé na tom bylo, že velitelkou eskorty byla ustanovena Alena.

	Vedle osamělého, neuvěřitelně křivolakého stromu pak nemluvný mohutný pohraničník otevřel průchod.

	A teď jsou tedy na Zemi. Na neznámém ostrově v neznámém oceánu. Pod ocelovým žebříkem. A pod majákem.

	Ten maják byl mohutný, ale nízký – při výšce ostrova samotného se tu žádná věž budovat nemusela. Každý krutý záblesk světla přitom působil jako rána pěstí. Když zazvonili, ze vchodových dveří vyšel strážce majáku, takový drobný děda – a hned se po japonsku, tedy celým tělem uklonil. Pohraničník s Alenou učinili totéž, ovšem nemotorně, přesně tak, jak se klaní cizinci, kteří se snaží Japonce napodobit. Stařeček se zazubil a všechny pozval dál.

	Clondalsky.

	„Běžte sem,“ ukázala Alena na dveře hned za prahem. „Chvilku tu počkejte, a laskavě v klidu.“

	Nezbylo než uposlechnout. Tentokrát se Eva k dalším sprostým kletbám na adresu agentky nesnížila. Za Sergejovými zády se v zámku ihned otočil klíč. Udělala se tma, ale v místnosti se hned rozsvítilo. Byla to malá komůrka bez oken, kde stálo koště, umělohmotný kbelík a další náležitosti pro úklid. Eva se posadila rovnou na podlahu.

	„Nepodléhej tomu,“ poradil jí Sergej, který usedl na obrácený kýbl. „Když nás neoddělali hned, tak nějakou tu šanci máme. Kdybychom tak věděli, kde to jsme…“

	„No na Zemi!“ utrousila Eva žlučovitě.

	„Já chápu, že tohle není ani Centrum, ani Mars. Ale teď je noc, nemám pravdu? My jsme přitom ze Země odcházeli brzy ráno, kdy byl v západní části Tichého oceánu zrovna večer. Za těch pár hodin, co jsme strávili na Centru, tady tudíž nastala noc. Strážce je Japonec… Přitom je říjen, ale zima není. Prší – a ten déšť není studený. To bude nejspíš souostroví Rjúkjú. Anebo možná nějaký z ostrovů na východ od Japonska – je jich tam plno…“

	„No a co?“

	„No nic. Nejvíc by mě zajímalo, proč nás dopravili zrovna sem…“

	Eva si ztěžka povzdechla.

	„Otázka je to dětinská, ale v zásadě správná… Tenhle ostrůvek je přestupní stanice. Protože pokud my dva žijeme a jsme tady, tak to nic jiného být nemůže. Na ostrově budou dvě lokality. A vsaď se, že dlouho si tu nepobudeme – brzy nás pošlou zpátky na Centrum.“

	„Kam?“

	„Myslím, že do Surganu.“

	„To nechápu…“

	„Co je na tom k chápání? Prostě do Surganu.“

	„Ale… proč?“

	„Protože tam je Max,“ vydechla unaveně Eva. „Max Steinhardt.“

	„…a pak, takovýto krok z vaší strany náležitě oceníme. Tím si můžete být naprosto jist. Zkrátka a dobře vám nabízím vzájemně výhodný obchod.“

	„Takže vy mně nabízíte úplatek? Mně?!“

	Rozhořčení, jež zalilo tvář náčelníka Správy vnější bezpečnosti Surganu, by mu mohli závidět i největší divadelní a filmoví herci.

	„Vám ne,“ mávl Martin Swedenborg nedbale rukou, ale když se jednou dostanete do role, není tak snadné z ní zase vystoupit.

	„Co si to dovolujete?!“

	„Dovoluju, protože vím, co nabízím. A když dáváte přednost výrazu úplatek, tak prosím. Rozhodně ale nejsem tak naivní, abych strkal úplatek surganskému generálovi. Zboží, o němž mluvíte jako o předmětu nějakého korupčního jednání, není určeno vám osobně.“

	A hned si povšiml, že po ostře řezané, ba spíše jakoby sekerou tesané tváři kontrarozvědčíka přeběhl lehce zklamaný stín. Postřehl to, ale nechal to tak.

	„Dobře – a komu je tedy určeno? To mi vysvětlete!“

	„Surganu.“

	„Velkému Surganu!“ opravil generál starý název na nový, který byl nedávno oficiálně přijat za všeobecného jásotu všeho lidu.

	Martin Swedenborg se jen pousmál – shovívavě, a možná až přidrzle.

	„Když přijmete můj návrh, bude ten váš Surgan opravdu velký. Vaše osobní zisky v tomto obchodě si proanalyzujte sám, ty mě nezajímají. Ale Surgan…“

	„Co přesně mi tedy navrhujete?“

	„Dieselový motor.“

	Obličej kontrarozvědčíkův naznačil poctivě ztvárněný údiv.

	„Ale to je přece věc, která už se u nás vyrábí sériově!“

	„To jistě, ale podle dokumentace, kterou pašeráci prodali vašemu agentovi v Alameji. Nezlobte se na mě, ale to jsou krámy, ty vaše diesely. Ještě jste se nenaučili je dělat. Ty nejstarší se hodí jedině do šrotu. Přitom hrozně žerou a po tisíci ujetých kilometrů vyžadují generálku…“

	„To jsou pomluvy – po třech tisících!“

	„To je ale, jak by vám řekli sami ruští pašeráci, z deště pod okap. Aby vaši inženýři ten motor naučili opravdu běhat, budou na to potřebovat několik let. Já dobře vím, že byste ze Země rádi dostali funkční vzorek. Dostanete ho, ovšem ne od pašeráků, nýbrž od nás, a ne někdy v dosti nejasné budoucnosti, ale během pár dnů. Samozřejmě v případě, že se dohodneme.“

	Náčelník Správy vnější bezpečnosti svraštil čelo a pohupoval nohou přehozenou přes nohu.

	„Něco mi říká, že pro sebe doufáte v mnohem větší prospěch, než bude ten, který slibujete nám,“ řekl po asi minutě ticha.

	Železný Martin se rozesmál:

	„O tom nepochybujte! Copak bych vám jinak takový návrh učinil? Uvědomte si ale, že Max Steinhardt je pro vás prakticky bezcenný, takže když nám ho odevzdáte, nic neztratíte, a naopak mnohé získáte. To vy máte důvod vyměnit cosi nepříliš hodnotného za skutečnou hodnotu!“

	Důvod tu skutečně byl a kontrarozvědčík to chápal. Funkční vzorek dieselu ze Země… A k tomu by se z nich jistě dalo vyrazit třeba složení potřebných slitin, popřípadě tajemství technologií, s jejichž pomocí se vyrábějí vstřikovací trysky – a koneckonců i ledacos dalšího. No a pokud jde o těch několik let na vývoj, Swedenborg měl nejspíš taky pravdu – bez toho funkčního vzorku se to kupředu nepohne. A i když tu zdatné a pilné inženýry motivujete sebevíc, kdežto jejich líné a hloupé kolegy strkáte za sabotáž do lágrů, kůň rorýse stejně nepředhoní – i kdybyste mu zadek bičem rozšvihali na maděru. Proto taky z běžícího pásu zatím sjíždějí tanky, které se hodí snad k přecvičování včerejší pěchoty na nový typ zbraní, ale rozhodně ne do opravdové války. A čas přitom běží. Clondal a Lorea nespí… a taky se připravují…

	Když dostal náčelník Správy vnější bezpečnosti informaci o tom, že byl zajištěn velmi zvláštní muž z jiného světa, nejdřív dospěl k názoru, že to jeho podřízení přehnali, a chystal se je pořádně zjezdit. Pak ho ale napadlo, že když to vlastně byl pokus o únos toho člověka, dají se očekávat i pokusy další. A mělo tedy smysl prozkoumat, oč tu jde. Ze spisu vyplývalo, že dotyčný se slušně vyzná v technice, ale ve všem ostatním je to naprostý trouba. Tak proč se za ním jiní honí a snaží se ho dostat za každou cenu?

	Kde se tu vzal? A v čem je jeho cena?

	Homeostat… Zvláštní svět, a navíc patrně naprosto bezcenný. Pak je tu Onneli, kde se ten chlap dlouho nezdržel… Ale z toho všeho nic tak zvláštního neplynulo. Tedy, podivuhodného toho v jeho příběhu bylo dost a dost, ale podivuhodnost a užitečnost jsou dvě různá slova, vyjadřující dva naprosto odlišné pojmy.

	A najednou kde se vzal, tu se vzal, je tu Martin Swedenborg, co do pracovní náplně jeho kolega, ale s ohledem na to, kdo ho zaměstnává, jeho potenciální protivník. Jistě, i on byl z jiného světa, konkrétně ze Země, jako celá špička pohraniční stráže. Přitom přítomnost pohraničníků v Surganu byla rok od roku nesnesitelnější – jak z hlediska politického, ekonomického a koneckonců také ideologického. Ti v nejvyšších patrech moci měli ovšem zato, že chvíle se jich zbavit zatím ještě nepřišla.

	Přičemž ne proto, že by to nebylo žádoucí, ale proto, že se to jevilo jako dosti obtížné.

	Obchod, navrhovaný Swedenborgem, nebyl jen výhodný – ten se dal označit za svrchovaně výhodný. Pokud se na něj přistoupí a strany si plácnou, tak to může zcela změnit osud příští války. On pak bude moci veškeré zásluhy připsat sobě, a vlastně v tom ani nebude žádná křeč…, jenže kontrarozvědčík přesto váhal.

	„Musím si to rozmyslet…“

	„Tak ať vám to ale netrvá moc dlouho.“ Náčelníkovi Správy vnější bezpečnosti neuniklo, že pod hranou dobromyslnosti železného Martina se skrývá neklid. „Obávám se, že když se vaše rozjímání protáhne, může to znamenat, že Surgan o Maxe Steihardta přijde a nebude z toho naprosto nic mít…“

	Odmlčel se a bez úsměvu dodal:

	„A my taky ne!“

	Centrum taky voní po svém. A zase – aroma lesních a stepních trav s tím ani tentokrát nemá nic společného. Když se ale zkušeného průvodce zeptáte, čím voní Surgan, tak vám nejspíš odpoví: žhavým železem, dýmy všeho druhu, lidským potem a řepkovým olejem.

	Jenže tam, kam starý Japonec hned vedle paty majáku otevřel průchod, to přece jen vonělo travami. Pravda, po obzoru se líně plazil kouř z továrních komínů a zjevně tam bylo nějaké průmyslové město, ale přízemní kamenný dům, kam byli zajatci umístěni, ležel v krajině, jež se směle dala označit za venkovskou. Z tří stran se do daleka táhla obdělaná pole a z té čtvrté ve větříku šelestil listnatý les. Den se chýlil k večeru, ale ještě stále bylo horko. Vzduchem bzučely včely.

	Brána objektu, obehnaného ostnatým drátem, nebyla označena žádným nápisem. Sergej chápal, že kromě Onneli se pohraničníci nikde na Centru neskrývají, ale to, že tohle místo bylo neoznačené, ho přece jen zaráželo. Kdyby tu byla alespoň tabulka s nápisem VSTUP ZAKÁZÁN! a lebkou se zkříženými hnáty – ale ani to ne! Buď celé okolí moc dobře vědělo, jaké instituci tenhle barák patří, anebo měli Surgaňané rovnou vytříbený smysl pro to, kam je lepší nestrkat nos.

	„Že by to byla pohraničnická strážnice?“ špitl Sergej, zatímco Alena rozmlouvala s nesympatickým samopalníkem, buď správcem, nebo majitelem objektu.

	„To sotva,“ odpověděla mu Eva taky šeptem. „Alena není žádné řadové ucho. Já bych řekla, že tady hospodaří zvláštní oddělení Hlavního štábu pohraniční stráže…“

	Pohraničník na ni zle pohlédl – asi ten šepot zaslechl.

	Ale na to se kašle.

	Na člověku musí být krásné všechno – i auto, i vila, i bankovní konto, vzpomněl si Sergej na čísi cynickou parafrázi slavného literárního citátu. Proti téhle myšlence ale Sergej v zásadě nic neměl, jen by k ní možná ještě ledacos doplnil. Teď totiž velmi dobře chápal, jak daleko má k člověku, na němž je vše krásné.

	„Udělejte si pohodlí,“ vybídla je Alena a rukou ukázala do velké skromně zařízené místnosti. „Sundej jim pouta, Borjo. Jídlo a pití máte v lednici. Záchod a koupelna jsou naproti, kdyby někdo potřeboval… A zase radím, abyste pokud možno nedělali žádný pitominy, čímž samozřejmě myslím i otevírání průchodu. To se týká především tebe, Evo. Stejně byste se dostali zpátky na maják, a tam je Noguči. Je to sice dědek, ale ve svý práci se teda vyzná.“

	Pouta cvakla. Mlčenlivý pohraničník, reagující na jméno Borja, si je vzal a odešel.

	„Jsi svině,“ poznamenala bez afektu Eva a mnula si otlačené zápěstí.

	„Jo?“ uchichtla se vesele Alena. „A proč svině? Nechceš mi to třeba vysvětlit?“

	„My ti tolik věřili…“

	„Ach tak. No…, vy průvodci jste věřili třeba taky Arkadiji Michajlovičovi, kterej – to už jsi snad pochopila – dělá pro tajnou policii. Plně jste důvěřovali i Kirillu Děnisovičovi. Což je mimochodem můj kolega a patron. Nevěříš? Ty si myslíš, že kdyby to byla pravda, tak bych ti to v životě neprozradila? Ve většině případů to samozřejmě přesně takhle je, ale tentokrát se pleteš. A řeknu ti ještě něco – samozřejmě vám došlo, že informace z firmy někdo vynáší a dodává konkurenci, ale že by to moh bejt Rodion Romanovič, to vás ani nenapadlo…“

	„Cože?!“ vykřikla Eva. „Tak to on?“

	„Přesně tak. Důkazy u sebe samozřejmě nemám, ale můžu tě ubezpečit, že existujou… Tak co? Chtěla bys ho zabít…?“

	„O tom nepochybuj!“

	„Tak to nedělej,“ zaškaredila se Alena. „S firmou je v zásadě stejně konec. Tigran s Grigorijem ještě trčej v Hrozivém, ale už ne nadlouho, operace každou chvíli skončí. Samozřejmě je pustíme, dohoda je dohoda, ale sdělíme jim, kdo že jim to až doteď vlastně velel. A rozhodně si nemyslím, že by se vrátili pod křídla Arkadije a Rodiona. Takže kdo jim pak zůstane – jeden starej průvodce v komatu, z kterýho už nikdy žádnej užitek nebude: Nene, firma je v háji. Ať se Arkadij před svýma chlebodárcema obhajuje, jak chce, ale co je do toho nám?! No dobře, odpočiňte si tady. A blbnout snad nebudete, nebo jo?“

	Odpovědi se nedočkala. Jenže stejně – jaképak blbnutí, v téhle situaci…? Alena odešla, zavřela za sebou, ale nezamkla.

	„Má pravdu,“ špitla Eva a blýskla očima. „Tigran s Grigorijem jsou ještě pořád ve vlaku. A stejně by mě zajímalo, jestli Alena opravdu dostala úžeh, nebo to na ně jen hrála… Fakt je, že lecčemu v té její hře pořád ještě nerozumím… Ale Hrozivý je zatím náš a úzkokolejka je uzavřená!“

	„Jaks na to přišla?“ broukl Sergej.

	„Protože s námi zatím zacházejí vcelku slušně. Obzvlášť s tebou. Mě potřebujou jako návnadu na Maxe, ale ty pořád ještě žiješ jen proto, že když Tigran s Gríšou neuvěří v tvou přirozenou smrt, vyhodí Hrozivého do vzduchu. A že by byli lehkověrní, to se říct nedá.“

	„A co tohle?“ ukázal jí nevyšrafovaný kruh na zápěstí.

	„Myslíš, že to by pohraničníky zastavilo? A tím spíš důstojníky zvláštního oddělení? Nebuď naiva.“

	„To jsou mi věci…“

	„Kašli na to,“ poradila mu Eva. „Když nás ještě pořád neoddělali, tak už se k tomu nejspíš neodhodlají. Ale ten Kirill! Ten drbací průvodce… Nejde jen o to, že pohraničníci z Centra měli firmu už dva roky pod kontrolou – on přece navíc přímo na Zemi naverboval Alenu! Ale s tím jejím zvláštním průvodcovským nadáním to jinak ani dopadnout nemohlo. Kirill se asi sám vyděsil, když se ty její vlohy najednou projevily… Ale nejdůležitější je naše operace! Pohraničníci si s námi od začátku hráli jako kočka s myší…, protože si mysleli, že se k Maxovi dostaneme dřív než oni. A nám to taky skoro vyšlo!“

	„Jenže skoro se nepočítá,“ připomněl jí ponuře Sergej.

	„Kirill, jinak naše náhradní varianta, by Maxe nakonec dostal ještě dřív než my! Jenže koho by napadlo, že se z něj vyklube taky pohraničník?!“

	Eva se rozchechtala a Sergej pochopil, že se ocitla na pokraji hysterického záchvatu. Max, chybí jí Max! Potřebuje svého Maxe Steinhardta! Holčičce sebrali její milovanou panenku…

	Ačkoli ne, tenhle příměr nesedí. Kdepak panenka! Tohle je mnohem vážnější – tady kněžce sebrali její modlu!

	A co v takové situaci udělá kněžka?

	Buď zabije, nebo bude zabita. I při vší své uvážlivosti se nejspíš nakonec urve ze řetězu a nadělá plno nesmyslů.

	Nejhorší ze všeho bylo, že jak s ní zacházet, neměl Sergej tušení. Okřikovat ji nemůže, a ani mu k něčemu takovému nezavdala důvod. A utěšovat ji by bylo hloupé…

	Najednou se jako na zavolání otevřely dveře. Místo Aleny ale do místnosti vklouzlo huňaté stvoření, ze všeho nejvíc připomínající malou opičku. Pravda, třpytivé oči byly na opici velké a samotný výraz tváře byl spíš dětský než opičí. Opravdu dojemná tlamička. Zato ohon, který ta bytost měla, vypadal jako naprostá zbytečnost.

	A není to přesně ten tvor, jehož ve Starcově táboře zaznamenala Eva, zatímco Sergej si ho nevšiml?

	„Kočkan,“ řeklo to zvířátko měkce, ale zůstalo stát hned za dveřmi, aby dokázalo snáz uprchnout, kdyby něco… „Přítel?“

	„Přítel.“

	„Jídlo,“ pokračoval kočkan.

	„Co – jídlo, chceš jíst?“

	„Jídlo,“ zopakoval kočkan.

	„Že by tě tu nekrmili, nebo co?“

	Humanoidi, kteří se na Centru usadili, zřejmě nevynikali ani silou, ani inteligencí, ani důvtipem, ale co se jim upřít nedalo, byla neodbytnost.

	„Podívej se do lednice.“

	„Jídlo,“ trval na svém kočkan.

	„Slovesa zřejmě nevnímá,“ zauvažovala Eva. „Používej jen podstatná jména. Lednice. Lednice, rozumíš.“

	„Jídlo,“ mlel dál svou kočkan.

	„No dobře, tak se tam podívám sama, když jsi takový hlupáček.“

	„Já tam jdu,“ nabídl se Sergej.

	V lednici byl kousek šunky, několik sáčků polévek Horký hrnek, dvě litrové krabice s klikvovým moštem a pár banánů; v mrazáku našel jednu rybu a osiřelou klobásku, potaženou jíním jako srstí. Sergej sáhl po banánech.

	„Chceš?“

	„Říkám ti přece, že na slovesa nereaguje,“ připomněla mu Eva.

	„Banán,“ zkusil to Sergej. „Jídlo.“

	„Banán!“ opakoval po něm nadšeně kočkan. „Jídlo!“

	„Tak na…“

	Huňatá tlapka se pochoutky obratně zmocnila a bylo znát, že ten tvoreček dobře ví, co je to banán. Taky oloupaný ho měl hned. Když se do něj zakousl, výrazem tváře vyjádřil naprostou blaženost.

	Za chvilku bylo po banánu. Slupku zvířátko opatrně odhodilo do kouta místnosti.

	„Ty jsi ale nepořádník!“ vyčinil mu Sergej. „Chceš ještě? Tak rozumíš nebo ne? Ještě banán, co?“

	„Banán,“ souhlasil okamžitě kočkan.

	„Na, když ti chutná!“

	„Metoději!“ ozval se z hlubin domu Alenin hlas.

	Kočkan se zachvěl. To hledali rozhodně jeho. Chlupatá tlapka, která se užuž natahovala po banánu, rychle klesla. Kočkan se ohlédl na dveře, na okamžik zaváhal, ale pak pochoutku přece jen popadl a po třech rychle odklusal ze dveří ven. Ve čtvrté tlapce držel banán a ohon měl zvednutý jako kocour nebo lemur. Znovu se ozval zdušený Alenin hlas:

	„Tak Metoději – kde seš?!“

	Neuplynulo ani půl minuty a kočkan jménem Metoděj se vynořil znovu, tvářil se spokojeně a mlsně se olizoval – už bez banánu a taky bez slupky.

	Zato něco svíral v chlupaté pěstičce. Rychle a obratně vysypal na podlahu nějaký tucet kamínků a odhopsal směrem, odkud se ozývala Alena.

	Sergej se překvapeně podíval na Evu. Ta jen pokrčila rameny – vypadalo to, že kousky opičkovitého zvířátka ji teď naprosto nezajímají.

	Sergej užuž chtěl do kamínků kopnout, ale pak se na ně zadíval a ztuhl. Neležely totiž na zemi jen tak bez ladu a skladu: i když kočkan hodně spěchal, tvořily zcela jasný ornament.

	Byla to spirála. Docela obyčejná, rozvinující se spirála.

	Začínala přitom zpola průhledným a dosti hezkým zeleným kamenem.

	Maxe probral odporný čpavkový pach. Zamručel a zakroutil hlavou. Potom kýchl.

	To kýchnutí se odrazilo od betonových zdí. Místnost byla zařízená se spartánskou strohostí: byl tu stůl a židle pro vyšetřovatele, cosi jako zdravotnický stolek, přikrytý sněhobílým ubrouskem, a pak už jen židle s úzkým vysokým opěradlem, určená pro vyslýchaného a pevně přišroubovaná k zemi. Dalo se předpokládat, že vysoké opěradlo měla židle hlavně proto, aby se za ním daly ruce vyšetřovaného spoutat, což mělo dotyčného zbavit zbytečných myšlenek na útok či na sebevraždu. Ruce Max necítil, ale když se podíval dolů, zjistil, že nevisí volně podél těla, ale jsou za tím opěradlem. Z čehož plynulo jen jedno jediné – na zápěstích bude mít želízka.

	A taky si uvědomil, že za ním někdo stojí, slyšel jeho dech.

	Tak to je zlé…

	Ale především: už zase výslech! Jako v Onneli, v té zatracené Tupse!

	Kéž by to aspoň skončilo jinak než v Tupse… každou chvíli prchat ho přestalo bavit.

	Zaostřil zrak na vyšetřovatele. Byl velký a masitý, s obličejem nezdravé barvy, seděl za svým stolem a poklepával po něm tužkou – zjevně čekal, až se Max vzpamatuje. Tomu zatím v hlavě hučelo a viděný výjev měl tendenci se rozplývat. Asi jsem se praštil hlavou o dlažbu, napadlo ho. Ale ten Číňan mě vyřídil mistrovsky, opravdu skvělá práce!

	Jenže jak to, že se neprobudily reflexy jeho trénovaného těla?

	Tentokrát ho to tělo zklamalo. Zřejmě útok nečekalo. Anebo prostě neznalo tohle rafinované bojové umění. Byl to zkrátka profesionál. Zbavit se jeho by zkrátka bylo nepoměrně těžší než zmastit tlusté onnelské policajty, překypující tupým sebevědomím – a totéž platilo i o tamních nemotorných kriminálnících!

	„Už jste se probral?“ zeptal se vyšetřovatel surgansky.

	Max přikývl.

	„Doufám, že mi rozumíte. Umíte surgansky dobře?“

	„Špatně,“ odpověděl s obtížemi Max. „Vlastně moc špatně. Ale už brzy se to zlepší.“

	Vyšetřovatel na něj vychrlil dlouhou komplikovanou frázi, která připomínala sypoucí se hrách. Max jen zakroutil hlavou:

	„Tomu nerozumím.“

	„Nevadí,“ přešel vyšetřovatel do onnelštiny, pozorně se na Maxe zadíval a vypadalo to, že mu uvěřil. „Jak se zdá, na Centrum jste se opravdu dostal před pár dny. Ostatně nejste ani první, ani poslední. Víte, já jsem taky Pozemšťan a navíc váš krajan. Vy jste Max Steinhardt, kdežto já se jmenuju Gerhard Himmel. Ale vy mi říkejte prostě Gerharde. Odkud pocházíte?“

	„Z Heidelbergu.“

	„Já zase z Mnichova. Myslím, že jako krajani bychom si měli rychle porozumět, tak mi prosím pomozte tohle nedopatření nejrychleji zažehnat. Mluvíte německy?“

	„Asi jsem uměl, ale úplně jsem to zapomněl,“ řekl Max. „Sem jsem přece dorazil z Homeostatu.“

	„Kolem Centra jsou samozřejmě všelijaké světy,“ přikývl soucitně Gerhard. „O vašem Homeostatu už jsem se toho naposlouchal. Říká se tomu etapovitá ztráta paměti… Chápu a cítím s vámi. Tak víte co, příteli? Buďte tak laskav a všechno mi to odvyprávějte od začátku do konce.“

	„Už jsem to ale všechno vykládal vašemu kolegovi. Vlastně dvěma kolegům – nejdřív v Gabachu a pak v Tangolu…“

	„Přesto to zkuste ještě jednou. Co nejpodrobněji, prosím!“

	„Z čeho jsem obviněn?“ zeptal se pohněvaně Max.

	„Zatím z ničeho. Byl jste zadržen, abychom si vás prověřili. Což je procedura, na niž pamatuje i zákon. Než jste přicestoval do Surganu, měl jste se informovat o jeho zákonodárství. Pokud došlo k nedorozumění, tak je v našem společném zájmu ho co nejrychleji vyřešit. Ostatně co by tak měl tajit legální pracovní migrant? Pravdu skrývají, přesněji řečeno se snaží skrývat špióni, ale s těmi mluvíme docela jinak. Vidíte?“ ukázal Gerhard na zdravotnický stolek, přikrytý ubrouskem. „Máme tam nástroje na zjišťování pravdy, ale ty vám ani nechci ukazovat. Užívání těchto prostředků je velmi neestetické, hlučné, ale o to účinnější. Takže buďte rozumný, příteli, a nenuťte mě ke krajnostem. Svěřte se mi. Pochopte, že v případě vašeho paličatého a hloupého vzdoru budu nucen obvinit vás ze špionáže – a to už pak spolu povedeme docela jiný dialog. A spolehněte se, že řeknete všechno. Načež to, co z vás zbude, předáme pohraničníkům. Ti totiž vaše vydání požadují, asi jste jim nějak šlápl na kuří oko, co? Vyšrafovaného kroužku na zápěstí se od nich jen tak nedočkáte. Což znamená, že jste pašerák, a to notorický. Z našeho pohledu to ale zase tak velký hřích není, někdy vlastně vůbec žádný. Velký Surgan si konflikt s pohraničníky může dovolit, pokud mu to za to stojí. Pochopte jedno, příteli: já jsem přesvědčen, že vám dokážu pomoct! Takže něco skrývat není ve vašem zájmu. Nebo snad chcete čas na rozmyšlenou?“

	„Sundejte mi pouta!“ odsekl nakvašeně Max.

	„Ale proč? S těmi snad mluvit můžete, to přece není roubík, chacha!“

	„Vy se bojíte?“

	„Jen se jistíme. Takže – budete mluvit?“

	„Jedině jako svobodný člověk se svobodným člověkem.“

	„Ještě si všechno rozmyslete, nekomplikujte si to…“

	Panebože, jak mě už tohle všechno nebaví, pomyslel si Max. Najde se někde na tomhle Centru místo, kde člověka nechají na pokoji?

	„Sundejte mi pouta!“

	Jak to tak vypadalo, Gerhard se zamyslel. Nebo se jen ze všech sil držel zpátky a snažil se neztratit sebeovládání.

	„Poslyš, kamaráde Maxi,“ spustil po pauze, „ty se mýlíš. Vidím, že nekličkuješ, to je fajn a to se mi líbí. Jinak ale tohle všechno nemá smysl. U nás je to tak, že je třeba sloužit Velkému Surganu, a ne aby to bylo naopak. Tak se mu nestav do cesty. Pomož mu, jak můžeš, a on se o tebe postará. Víš, proč jsem tady, a ne na Zemi? A přitom bych se mohl vrátit, opravdu mohl… Však mi to i navrhovali. Jenže já nechtěl. Protože na Zemi vládne soumrak, kdežto tady úsvit! Tady všechno teprve začíná. Rasová teorie je nesmysl. Zato kulturologická, to je něco docela jiného! A já vsadil na tradice a kulturu Surganu, protože to má budoucnost. Národ, složený z odolných, silných, úporných, loajálních a disciplinovaných lidí, musí hrát vůdčí úlohu – přinejmenším v tomto světě. A to se taky stane! Stačí několik let – a otázka bude dořešena! Přijde boj! Jistě, bude krutý. Clondal, Alamea a Lorea budou v bleskových válečných kampaních smeteny, kdežto ostatní k nám sami přilezou po kolenou. Než se Centrum vzpamatuje, tak se sjednotí pod žezlem Velkého Surganu. Nastolíme racionálnější, spravedlivější a jednodušší řád, než jaký tu byl před velkou katastrofou. Vyhladíme bandity, kočovníky i další podobnou verbež. Ti, co umějí a chtěji pracovat, dostanou práci, kdežto ostatní vymizí. Tento svět je mladý a my mu nedovolíme zchátrat stářím. Přijde Zlatý věk. Probudíme veškeré tvůrčí síly. Vytvoříme říši, jakou tento svět ještě neviděl. A chtěl jsi Velkému Surganu posloužit ty? Už jsi začal a vyřešil jsi jeden technologický problém. Tak mu posluž ještě jednou a s tím nedorozuměním můžeme rázem skoncovat!“

	„Co ta pouta,“ připomněl Max a okamžitě bylo jasné, že předpoklad, že se Gerhard jen ze všech sil držel zpátky, byl oprávněný. Vyšetřovatel zbrunátněl a ztěžka se zvedl od svého stolu. S hranou rozvahou pomalu vykročil k Maxovi, cestou si natáhl rukavice, a když došel až k němu, zasadil mu krátký pravý hák do spodní čelisti.

	Maxova hlava poskočila ke straně, zuby cvakly a ústa se naplnila krví. Na okamžik přestal vidět i slyšet. Teprve v tomto okamžiku si tělo – konečně! – vybavilo staré návyky a začalo žít vlastním životem.

	Špička Maxovy boty nakopla Gerharda do rozkroku. On sám si ruce v ramenou vyvrátil tak, jako by ho někdo za ně v téhle poloze pověsil, takže dokázal vyskočit a vysvobodit se, i když ruce měl dál spoutané. Ten, co trčel za jeho zády, reagoval rychle, ale stejně to bylo pozdě. Max se po něm ani neohlédl. Před ním, hned za zády Gerharda, který ztratil řeč, vytřeštil oči a začal se svíjet do klubíčka, se v přesně ohraničeném kruhu rozvlnil vzduch. Max měl okamžitě jasno.

	Sbohem, vy nevlídní a tak strašně pomalí lidé! S rukama svázanýma za zády sklonil Max hlavu a vyrazil. V cestě mu stál Gerhard, který pomalu otevíral ústa, aby se rozeřval bolestí. Max ho do průchodu doslova vrazil.

	Sám ho okamžitě následoval a bouřlivě se rozchechtal. Všechno bylo přesně tak, jak předem předpokládal.

	Vpravo i vlevo se tyčily řady konzervovníků. Po okvětních lístcích, které opadaly před několika dny, už nezbylo ani stopy, a nalévající se plody obtěžkávaly a ohýbaly větve. Úroda bude dobrá. A právě tady, u tohoto keře, nebožtík Teodor nabídl Maxovi výlet do jiného světa. Přesně tohle navrhl člověku, který v mnohost světů nevěřil.

	A člověk musí být pěkný moula, aby něčemu takovému nevěřil!

	Ano, je to Homeostat. Jeho předměstí. A na něm konzervovníková plantáž.

	Gerhard se konečně rozeřval příšerným hlasem a zazmítal se na zemi. Výborně. To měl udělat už dávno. A teď zůstaň žít v Homeostatu, ty zlý a nerozumný člověče, a umírej týden co týden, podle přesného časového rozvrhu. A hlavně se proměňuj! Pro mnoho lidí to není nic příjemného, ale tobě to jedině prospěje.

	Prohrabávat Gerhardovy kapsy bylo docela svízelné, ale hlavně marné – klíček od pout v nich nenašel. Asi je měl ten ksicht, co stál za ním. No nic, to je věc, která se dá vyřešit celkem snadno…

	Gerhard přestal řvát, už jen žalostně skučel, svinul se do embryonální polohy a obě ruce tiskl ke genitáliím. Byl celý bledý a zpocený, a jak tak sledoval Maxe, který na něj shlížel shůry, zřejmě dospěl k názoru, že tohle je jeho poslední hodinka.

	„Ty umřeš i bez mého přispění,“ slíbil mu Max s pohledem upřeným do jeho očí, plných strachu i nemoudré naděje. „Za týden umřeš sám a sám taky vstaneš z mrtvých. Jenomže nadobro neumřeš už nikdy. A tvoji šéfové nebudou mít šanci ti za můj útěk vyprášit kožich. Copak nejsi rád? Raduj se…“

	Začal si pískat nějakou písničku a vydal se do města. Cestující předměstského parního omnibusu vystrkovali hlavy z oken ven, aby si pořádně prohlédli zvláštního člověka, který se tu volně procházel a přitom měl ruce spoutané za zády.

	Teď už věděl, proč ho tolik potřebovala nejdřív jedna banda pašeráků, pak druhá, pak třetí a nakonec i surganská kontrarozvědka. Je průvodce! S výjimkou života v Homeostatu byl tím průvodcem vždycky. Asi nějaký zvláštní průvodce, a teď, po dlouhé řadě smrtí a nových životů a po osobnostních posunech, byl zřejmě ještě zvláštnější…

	A pak ho vypátrali a začal na něj ten hon.

	Teď mířil do dílen omnibusového depa. Tam ho pout dokážou zbavit během chvilky, ale musel by si vymyslet nějakou hodně nesmyslnou historku, jak k těm poutům přišel. Ale potřebuje on něco takového? Potřebuje ty dílny?

	A potřebuje třeba toho starého zvídavého metaře Matveje, s nímž by si podle starého zvyku poklábosil? Ne, nepotřebuje… Kdyby mu vyložil celou pravdu, tak pokud Matvej uvěří, zkazí mu to náladu; jenže kdyby mu neměl uvěřit, tak nač mu to vykládat? V každém jiném světě za pár let zestárne a umře navždy – a těžko říct, zda se odhodlá v takovém případě Homeostat opustit? Max by mu to snadno zprostředkoval. Čemu by asi dal přednost? Protože ať už to bude tak či onak, každopádně to bude smutné. Pravda bývá často krutá. To ne, jen ať zůstane metařem, leští Skleněné náměstí, láme si hlavu s tím, proč antipodi z druhé strany zatloukají piloty, ať věčně vymýšlí hypotézy o zvláštnostech Homeostatu, ať se snaží svým nevšedním rozumem rozlousknout neznámo – i když pravdu se nikdy nedozví.

	Ještě míň se mu chtělo uvidět se s Martou. Najednou se zastavil přímo uprostřed silnice. Pocítil, že tohle místo se mu nějak nezamlouvá… Má to tu tedy zkusit?

	Průchod se otevřel dřív, než si Max v duchu přitakal, a tak tedy vkročil dovnitř.

	Samozřejmě byl na Centru, ovšem rozhodně ne v Onneli. Stál v hlinitém korytě vyschlé řeky. Pukliny tu byly široké a hluboké jako příkopy. Všude žár a sucho. Když se vyškrábal na vysoký břeh, uviděl v dáli karavanu, připomínající nataženou nit. Jaká zvířata nesou náklad, z té dálky nerozeznal, a ani o to nestál.

	A zase týž pocit: odsud se taky dá otevřít průchod. Ne do Homeostatu, někam jinam. Ale kam?

	Všude led a sníh. Skalnaté břehy a mezi nimi obří řvoucí vodopád, který se řítí do jezera. Společně s vodou tam padají i ledové kry. Teď na přepadovou hranu připlulo celé ledové pole a na okamžik vytvořilo gigantickou římsu… Ta se ale vzápětí zlomila a také letěla do běsnícího kotle dole. Jenže na takovýto studený liduprázdný svět nikdo není zvědav.

	Max otevřel další průchod.

	A ocitl se na Centru. Nad městem se tyčí kolosální stavby, jakási stará architektura. Že by chrámy? Vypadá to na to. Divné místo, ta země je zcela neznámá. Sem bude třeba podívat se později…

	A ještě jeden svět kopretiny. Z výsadkářského vrtulníku, vznášejícího se kousek nad polehlou travou, vyskakují lancknechti s halapartnami. Což musí být dost nepohodlné… Jaké dvě civilizace se to tady proťaly, a proč?

	A zase Centrum. Tentokrát les, obyčejný les. To zřejmě bude opět Onneli nebo jiná severní území. Na zpocené tělo se nadšeně vrhají komáři.

	Najednou už nemusí přecházet z místa na místo a hledat tu… jak se jí to říká… lokalitu. Jakmile si vybavil tohle slovo, v mysli mu vytanula podoba tmavovlasé ženy s pletí barvy mědi a zobanovitým nosem. S tou by se rád setkal…!

	Ale to až později, nejdřív se musí zbavit svých okovů.

	Už je v dalším světě. V jakési stepi, ale horko tu není. Kolem se sune zvláštní drobná bytost, jejíž tělo chrání pancíř; odráží se dlouhýma svalnatýma nohama a obratně hopsá po plácku holé hlíny. Jenže najednou šup – a z dobře zamaskované nory vmžiku vylétne končetina vybavená velkým klepetem a hravě tvora v ocelovém krunýři překousne vejpůl. Ani ta ocel mu nebyla nic platná… A co když to klepeto dokáže přetnout i pouta? Hlavně aby ho neraflo do ruky.

	Je připraven! Reflexy má ta podzemní potvora skvělé. Jakmile se k noře cokoli přiblíží, okamžitě vystřelí ty nůžky na kov a svou oběť drásá. To je k nevíře, ani ocel před tím neobstojí! Napoprvé to nevyšlo, ale nevadí… Snad se klepeto moc neztupilo… Tak – teď je to v pořádku, a klepeto navíc překouslo přímo zámek.

	Konečně si ty otravné náramky může sundat. Co teď?

	Zpátky do Centra a hned zase do dalšího světa. Něco tam nebylo v pořádku, to Max zaznamenal už v průchodu. No ano, je to tu zcela bez života, taková měsíční krajina, a taky vzduch je tu divný… Aha, chybí v něm kyslík. Rychle zpátky, dokud Max neztratí vědomí!

	Tentokrát stál v lese mezi vysokánskými borovicemi a smál se. Zřejmě se vrátil do Onneli, do anomální zóny, jenže pro něj neexistují ani lokality, ani pásma jakýchkoli anomálií. Nešťastní průvodci, jak ti slabí, tak ti, co jsou považováni za silné – jak nemohoucí jsou ve srovnání s ním! Adrenalinoví, meditativní, ožralečtí, prostě jacíkoli – když je srovnal se sebou, byla to jen slepá koťata. I ti nejzdatnější z nich museli pro vytvoření průchodu nalézt vhodné místo. A vůbec netuší, že průchod se dá prorazit taky odkudkoli kamkoli!

	Ale i kdyby to viděli – nedokázali by to.

	Názorným modelem by mohlo být hornaté mořské souostroví. Když se hladina vody zvedne, ze stovek ostrovů, znamenajících v našem případě lokality, jich zbude jen několik. A když voda stoupne ještě víc, zůstane třeba jen jeden jediný kousek souše. Kdyby ale hladina vody naopak prudce klesla, objeví se tisíce dalších ostrovů, které začnou splývat v pevninu. Pro velmi silného průvodce je tedy „hladina vody“ hodně nízká…

	Kdežto pro superprůvodce tahle „voda“ neexistuje vůbec. Místo oceánu je tu najednou nekonečná souš, na níž se dá ze světa do světa putovat, odkud chcete a kam chcete. Když průchod budete otevírat někde v nížině, tak vás to prostě bude stát jen o něco víc sil, to je všechno. Jenže stejně se dostanete tam, kam jste si přáli, protože reliéfů imaginární souše jsou spousty, každý svět má svou podobu a vy se jen musíte soustředit na to, abyste spatřili ten reliéf, který potřebujete…

	Třeba tohle je divošský svět: tlupa chlupatých troglodytů s oštěpy před sebou žene jinou tlupu, která utíká, až se jí za patami práší. Všude jen vřeštění, sténání a halekání. Někdo upadl, a tak ho pohotově dorážejí. Tyhle prehistorické půtky jsou vlastně nezajímavé a k tomu hnusné. Takže zpátky na Centrum a pak do dalšího okvětního plátku kopretiny. Tady rolníci motykami okopávají pole…

	A nemá Max zkusit vybudovat průchod z jednoho okvětního plátku rovnou do druhého, mimo Centrum? Za pokus to snad stojí…

	Nene, tak to se nedaří.

	Ale nevadí. Když to bez přestupu nejde, tak budeme přestupovat!

	Otázka je, kam přesně. Kde asi je ta žena s pletí barvy mědi a tmavými vlasy? Na Zemi?

	Nebo na Centru?

	To napoví intuice, o čemž Max už nepochyboval.


Kapitola osmnáctá

	Reverz

	Drbací průvodce Kirill Děnisovič se zjevil náhle. Nečekal ho nikdo a ze všech nejmíň zřejmě Alena. Když nahlédl do místnosti, kde se nudili oba zajatci, dočkal se jen jediné repliky, a to od Evy:

	„Vypadni, ty ksindle.“

	Zasupěl a odešel. Pak se ozvalo Alenino zvolání a kdesi v domě se rozezněly tři hlasy, jenže tak tiše, že jim nebylo rozumět. Sergej se o to tedy přestal snažit a mlčky pil mošt. Eva se nahrbila jako sedící sup a převracela v prstech zelený kamínek.

	„Za chvilku jsou tady,“ řekla.

	„Proč?“ zeptal se Sergej.

	„Něco jim skřípe, cítím to v kostech…“

	„A co znamenalo krmení kočkana a ty kamínky? To přece určitě nebyla náhoda!“

	„Možná byla. Však vidíš, že nás ani nezamykají a nechávají nás na pokoji. Zpočátku nás používali jako nástroje a možná že se jim pro tenhle účel budeme hodit ještě jednou. Proč ničit funkční nářadí? Ale hlavně – jak bychom se odsud asi dostali?“

	To bylo řečeno s takovou beznadějí v hlase, až z toho Sergejovi přeběhl mráz po zádech.

	„No dobře – a ty kamínky?“ zamumlal.

	„Jak to mám vědět?“ opáčila lhostejně Eva. „Tenhle zelený vypadá na chryzopras.“

	„To je drahokam?“

	„Ale nepravý. Prostě zelený chalcedon. Jen cetka.“

	Několik minut oba mlčeli a pak se Sergej zeptal:

	„Tak kde jsou? Říkalas, že přijdou.“

	„Už se klepeš?“ otázala se ho posměšně.

	„Kdybych se klepal, tak bych generoval průchody,“ urazil se. „Prostě je tu nuda. Počkat! Ticho…!“

	„Už jdou,“ konstatovala Eva.

	Jako první se po čtyřech dostavil kočkan Metoděj. Ohlédl se na Alenu, povšiml si jejího káravého pohledu, upřeného na banánovou slupku, a žalostně zaskučel.

	„Nech toho, laskavě!“ vyplísnila ho. „Sám sis tu nadělal, tak to taky sám uklidíš.“

	Kočkan si povzdechl docela jako člověk, slupku sebral a odcválal pryč. Kirill Děnisovič mu ve dveřích uhnul a s rozkoší si záda podrbal o veřej. Jako by to ani nebyl člověk, ale taky nějaký jiný humanoid – jako Metoděj. Usmál se, protože čekal nějakou veselou reakci, ale nedočkal se. Eva ho provrtávala vzteklým pohledem, kdežto Sergej se snažil tvářit nenuceně a v poklidu dopíjel svůj mošt.

	Kirill Děnisovič si odkašlal, ale zatím neřekl nic.

	„Nechcete už s tou hrou na mlčenou přestat?“ nevydržela to nakonec Alena. „Nepromluvíme si radši?“

	„A o čem?!“ vybafla na ni Eva.

	„Zuříš? Tak zuř. Máš na to právo. A na koho víc, na mě nebo na Kirilla?“

	„Jdi, víš kam…“

	„Uklidni se,“ poradila jí Alena. „Zuřit na nás je zhruba totéž, jako kdyby Müller zuřil na Stierlitze. Agenti druhý strany jsou přece běžná věc – vždycky byli a vždycky budou. Každej dělá svou práci – my svou a vy zase tu svou. Ačkoli… ty sama jsi vlastně poslední dobou pro firmu nedělala nic: pátrání po Maxovi jste si přece vymysleli vy průvodci. Protože jste lidi, a ne jen pracovní síly. A kdo zmizel z území základny bez povolení šéfů? Kdo ukrad policejní auťák?“

	„Na té krádeži ses ale podílela taky,“ připomněl jí Sergej.

	„Aby taky ne! Ale firma už neexistuje. Měli byste se náhodou radovat, že jste tady u nás a že Arkadij s Rodionem vás pro svůj vlastní zájem nestihli obětovat… Těch dvou mi teda rozhodně líto není – myslím Arkadije a Rodiona…“

	„Ještě řekni, že nás ti naopak líto je!“ vyprskla Eva.

	„Vás?“ podivila se Alena. „A proč bych vás jako měla litovat? Zaprvý jste oba věděli, do čeho jdete. Za druhý ta operace byla od samýho začátku v zásadě naše. Takže proti vám pohraničníci ani nemůžou nic mít, leda snad nějaký starší záležitosti. Ačkoli – proti tomuhle jsou všechny tvoje minulý pašerácký hrdinský skutky úplná legrace!“

	Výborně, pomyslel si Sergej. Teď přijde návrh.

	A nemýlil se.

	„Co chcete dělat dál?“ zeptala se Alena.

	„To závisí na nás, nebo co?“ otázala se chmurně Eva.

	„Hlavně na vás. Víš vůbec, že mezi pohraničníkama je dobrejch deset procent bývalejch pašeráků?“

	„Tolik?“

	„Naopak – tak málo. Kdežto u nás na zvláštním oddělení je jich dobrejch třicet procent. Mám pravdu, Kirille Děnisoviči?“

	„Tak nějak,“ přikývl tázaný a poškrábal se za uchem.

	„A víte proč?“ pokračovala Alena. „Jak vidím, tak nevíte. Protože není pašerák jako pašerák: jednoho zajímá výhradně zisk, druhej kromě zisku vyžaduje taky občasný polechtání nervů a třetí je prostě zvědavej. Těch prvních je víc než druhých a mnohem víc než třetích. Protože když necháte lakomce vydělat bez rizika, tak na Centrum ani nepáchne – copak je blbej? Tam se přece dá i přijít o život. Takoví jsou nejen všichni šéfové, ale i mnohý řadový pašeráci. Jistě chápete, že s takovejma se neobtěžujeme. Lidskej materiál tohohle druhu nás nezajímá.“

	Evě se zachvěly rty, ale neřekla nic. Sergej taky mlčel, čekal, co se ještě od Aleny dozvědí.

	Ta vesele pohodila plavou hřívou pod neodmyslitelnou čapkou a pokračovala:

	„Zato nás moc a moc zajímaj jiný typy – třeba ty, který se k pašování dostaly jako slepý k houslím. Ty, který hlavně zajímá Centrum. Ty, co jsou ochotný riskovat, aby život nebyl tak jednotvárnej. A právě z těch jsou pak nejlepší pohraničníci…“

	„Aha,“ odtušil kysele Sergej. „Třeba jako Vaňka Kain.“

	„Nebo Eug`ene-François Vidocq. Vidím, žes to pochopil. Jenže je v tom rozdíl – to byli kriminálníci, kterejm hrozilo doživotí na galejích. Do těch nikdo nehučel, těm jen tupě nabídli buď – anebo.“

	„Člověka by málem napadlo, žes u toho snad byla,“ sykla opovržlivě Eva.

	„Nebyla, ale to člověku snadno dojde. Policie na ně měla spousty věcí. Vaše situace je docela jiná. Vy dva jste na Centru protiprávně, to ano, ale přece jen v rámci naší operace. Ty, Sergeji, jsi koneckonců na Centrum nepašoval vůbec nic. U Evy je to složitější… Každou jinou by dokonce mohli pustit, kdyby měli jistotu, že už na Centrum ani nos nestrčí – jenže ty ho tam strkat budeš, co?“

	„O tom nepochybuj.“

	„Proto tobě a samozřejmě i Sergejovi nabízíme, abyste se dali k nám. Peníze jsou zhruba stejný a riziko u nás na zvláštním oddělení taky víceméně stejný. Hlavní je ale vědomí, že děláš ve prospěch velký věci. To vám zní moc pateticky? Já to ale klidně budu opakovat – to je velká věc, a ne nějaký pašování věciček!“

	„A ta velká věc, to je obírání obchodníků?“ zeptala se s jízlivým úšklebkem Eva.

	Sergej na ni pohlédl s obavou. Ta ženská se nebála ničeho. Alena a Kirill Děnisovič si taky vyměnili pohledy. Drbací průvodce na znamení pocitu naprosté beznaděje jen rozhodil rukama. Alena ale byla jiného názoru:

	„Stejně je zvláštní, že jsi doposud nepřišla na to, k čemu je na Centru pohraniční stráž. I když, ono je to pochopitelné – z pohledu pašeráka jsou tu pohraničníci jen a jen proto, aby mu komplikovali život. Stejně jako z hlediska lososa stojí přehrada na řece proto, aby mu bránila v tahu. Mnohý řadový pohraničníci, hlavně naverbovaný místní, si taky myslej, že jsme struktura, která akorát kontroluje pohyb zboží a nestydatě na tom vydělává. Ale proč nás teda vlády Clondalu, Loreje, Cadu, Alameje, Craimaru nebo Džavalu už skoro sto let snášej? Proč nám nemůžou ukázat dveře? To je nesmysl! Kdyby se jen trochu snažili, tak to udělaj. Dokonce i v Surganu nás trpěj, a víte proč?“

	„Tak proč?“ zeptal se Sergej.

	„Protože nejmoudřejší vládnoucí hlavy jasně viděj, že my jsme jediná naděje Centra, pokud se chce vyhnout opakování pohromy jménem vysokomolekulární mor. Před více než sto lety bylo Centrum podstatně rozvinutější než Země a bleskurychle se vyvíjelo dál, což si taky šeredně odskákalo. Vira nesnáší konkurenty a likviduje je…“

	„Kdo že?“ nerozuměl Sergej.

	„Přece ten svět, kterej do Centra nasadil nákazu v podobě vysokomolekulárního moru. Jak se mu říká u vás?“

	„Nijak,“ broukla Eva.

	„My mu říkáme Vira, protože z něj přišla epidemie,“ pokračovala Alena. „To Vira je náš hlavní nepřítel, a ne pašeráci. Musíte konečně pochopit, že pohraničníci Centra nejsou nějaká parazitická struktura, jak si nejspíš myslíte. A nejsou ani na straně nějakýho konkrétního území Centra. Vlastně ani nejsou na straně Centra jako celku. Takže abych to shrnula a zbytečně nežvanila – ani přátelé, ani nepřátelé. Nejlíp by se to asi dalo vyjádřit slovama nucený obránci. Ve Sboru pohraniční stráže hrajou prim Pozemšťani, no a v Hlavním štábu a na zvláštním oddělení nejsou vůbec žádný zástupci jiných světů, o místních ani nemluvě. Při obraně Centra pohraniční stráž brání především Zemi a do jistý míry i další světy kopretiny. Centrum je pro nás jen strategický předpolí. O to předpolí budeme samozřejmě bojovat, ale když bude třeba, tak se ho vzdáme. Samozřejmě jen v krajním případě, protože kdyby se to stalo, bude obrana obtížnější. Zatím ale pro nás je výhodný – opravdu výhodný! – aby Centrum bylo co nejdýl svět slabej a rozdrobenej. V tom taky spočívá boj s pašováním nejrůznějšího materiálu, ale hlavně technologií. Slabost Centra Viře vyhovuje, takže dokud je Centrum slabý, můžeme spát poměrně klidně. Čímž myslím nás všechny včetně obyvatelstva Země. Příště by se ale Vira mohla rozhodnout pro nanointervenci nejen na Centrum. A kterej svět je jako další nejrozvinutější na řadě? Přece naše Země! Je pro tamní odborníky těžkej úkol změnit vlastnosti nositelů moru tak, aby nezdechli při přesunu z Centra k nám na Zemi? To pro ně velkej problém asi nebude…“

	Kirill Děnisovič souhlasně pokyvoval hlavou.

	„A jaký tendence začínaj převládat na troskách supervelmoci mnoho desítek let po jejím rozpadu? Hlavně dostředivý. Clondal nenápadně začíná kontrolovat ekonomiku dalších území. Craimarský bankéři si přitom hodlaj uchovat kontrolu nad veškerýma finančníma tokama – a maj velkou šanci, že se jim to povede. Cadská teokracie pracuje na náboženským cítění a na všechny strany rozesílá svý kněze. Kdežto lorejský intelektuálové se vydali hned dvěma cestama: zaprvý se snažej usnadnit život lidu zaváděním úspěchů vědy a techniky do běžný praxe, ovšem ne v zájmu svejch lidí, ale proto, aby jim ostatní záviděli a chtěli se připojit, a za druhý v podmínkách naprostýho utajení vyvíjej superzbraň. Ten první plán už se jim daří, druhej můžou dovést do úspěšnýho konce během deseti patnácti let. A pak je tu Surgan, kterej nedoufá v to, že by se k němu jiný území připojily, ale hodlá je jednoduše dobýt brutální vojenskou silou. Do tří let bude mít několik tankovejch sborů a podle našich propočtů se vrhne na Alameu. Fakt je, že jedině ta k sobě nechce nikoho připojovat, protože je i beztak moc velká a nestabilní. A na to taky doplatí jako první. Surgan dneska nepotřebuje nic jinýho než nasekat co nejvíc fungujících tanků a v zájmu zásobování svý armády dostat pod kontrolu železničáře. Což se může povést. Nejdřív přijde rychlý vojenský vítězství, pak několik let smiřování – a Surgan s přírodním bohatstvím Alamey bude moct klidně hodit rukavici i Clondalu. Jen bych řekla, že eště předtím se vrhne na Loreu – dokud si tam nevymyslí účinnou protizbraň pro boj s tankovýma svazama….“

	„A co Onneli?“ zeptal se Sergej.

	Alena jen přezíravě mávla rukou:

	„To pomůže Surganu rozdrtit Alameu a pak se stane takovým satelitním územím. Ne všichni Surganci jsou jen lampasáci a dělnický mravenečkové, jsou tam i politici a tenhle úkol pro ně bude snadnej: vždycky je lepší mít slabýho a nepříliš spolehlivýho spojence než slabýho, ale hodně zaťatýho nepřítele. Surgan žádnou partyzánskou válku v lesích nepotřebuje. Onnelci dostanou kousíček alamejskýho území a budou moc a moc spokojený. A na tom kousku země budou pěstovat řepu. Ne ne, Onneli není ani zajímavý, ani aktuální. Aktuální je Surgan! Jsem si jistá, že neuplyne ani rok – a my pohraničníci se budeme muset stáhnout do ilegality. Proto brzdíme jeho rozvoj a snažíme se zadržet veškerý technický novinky, který tam směřujou…“

	„No jasně, bez nás by dieselový motor nikdy nedali dohromady!“ zasupěla pohrdlivě Eva.

	„Ale dali,“ připustila Alena. „A sami. A za nějakou dobu se určitě dopracujou i toho, že ty motory budou spolehlivý a vydržej dlouho. Určitě vymyslej i umělý palivo na bázi černýho uhlí a pilin, ohňomety, který budou chrlit hořící smůlu, opravdový letectvo, koncentráky, chemický zbraně, a než se nadějem, vyroběj i uranovou bombu. Jakmile v člověku vznikne nějaká potřeba, tak udělá všechno pro to, aby ji uspokojil. Takovej je to tvor – jak na Zemi, tak na Centru. Technickej pokrok nezastavíte, ale dá se zpomalit, daj se mu tu i onde do cesty opatrně stavět překážky. A přesně to je náš cíl. Když najdete a na Centrum nasadíte škůdce, kterej bude cíleně napadat řepku, pohraniční stráž vám za to eště poděkuje. Možná chcete namítnout, že velká válka naopak Centrum srazí o mnoho let zpátky. Nebo ne? Tak to blahopřeju, v dějinách se vyznáte. Válka jen zahubí miliony lidí, ještě víc jich uvrhne do bídy, ale obecná technologická úroveň Centra prudce poskočí a to, co bylo vymyšlený pro válku, se začne využívat pro mírový účely. Takhle to přece vždycky bylo i u nás na Zemi. Což znamená vyšší pravděpodobnost zásahu Viry v záležitostech Centra a zároveň nejspíš i Země. Tak jakpak se vám zamlouvá takováhle perspektiva? Jak vidíte, nejsme žádný humanisti, a o lidi na Centru nám vlastně nejde – bližší košile než kabát. Ale můžu vás ujistit, že válce se pokusíme zabránit! A to z ryze osobních zištnejch důvodů. Když bude třeba, začneme ve fabrikách Surganu organizovat záškodnický akce, kdežto Clondalcům šikovně podstrčíme technickou dokumentaci k výrobě protitankovýho granátometu…“

	„A k čemu potřebujete Maxe?“ křikla na ni Eva.

	„Divná otázka,“ opáčila Alena. „Copak ti to eště nedošlo. Kdo by asi takovej fenomén ponechal jen tak stranou?“

	„Ty si myslíš, že pro vás udělá něco, co zatím nedokázal nikdo? Že vám otevře průchod na Viru?“

	„No vidíš, že to víš sama!“

	„A co když se mu práce v tom vašem zvláštním oddělení nebude zamlouvat? Co když v Homeostatu svoje průvodcovské schopnosti neposílil, ale naopak poztrácel?“

	„Co když, co když… To teda máme ustoupit? A nechat Maxe v pařátech surganský kontrarozvědky? Už je tam a naši se ho pokoušej vyměnit – věnuje se tomu sám železnej Martin. To bych chtěla vidět, jak byste asi Maxe vysvobozovali vy dva…!“

	„Dalo by se to zvládnout!“ odsekla Eva.

	„No to jsem zvědavá! Tohle není alamejskej nebo onnelskej bordel, tady jsme v Surganu! Tady vládne kult pořádku a smyslu pro povinnost. Jen tu zkus něco ukrást nebo někoho podplatit. Nevyjde ti to. Jediná šance je znovu se zmocnit něčeho hodně cenného, jako jste to provedli s Hrozivým, a pak jim navrhnout výměnu, ale stejně… Rozhodně to bude o dost složitější, než si představuješ.“

	Eva byla zřejmě ochotná se o to pohádat. Tahle šelma neznala překážek, anebo si to alespoň myslela. Sergej se zasmušil. Ta je ale umíněná… Vlezla do pasti a není ochotná vyvodit z toho závěry.

	V sousední místnosti protivně zadrnčel telefon. Kladívko tlouklo do měděného zvonku nepravidelně, jakoby z posledních sil. A přece jen to byl skutečný telefon, stejný symbol tohoto klopýtnuvšího světa jako lokomotivy, vzducholodě a letadla poháněná dřevem. Proto taky je svět světem, aby nestál na místě a přizpůsoboval se. Když takovému světu zasadíte jediný, a třeba opravdu drtivý úder, tak se z toho vzpamatuje a bude žít dál.

	Sice všelijak, ale bude.

	Kirill Děnisovič vyšel dveřmi vedle, zvedl sluchátko a drnčení ustalo. Všichni mlčeli. Mlčel i Kirill Děnisovič, naslouchající dalekému volajícímu, a bylo slyšet, jak hlasitě oddechuje. Pak praštil sluchátkem zpátky do vidlice.

	Drbací průvodce se vrátil mezi ostatní a překvapením se až přestal škrábat. Vypadal tak, jako by právě uběhl deset kilometrů a předtím pět dní nejedl.

	„Max unikl,“ pronesl přiškrceným hlasem. „To byl Swedenborg. Výměna se nekonala…“

	„Jak uniknul?“ stihla Alena vykřiknout dřív než Eva.

	„Jak, jak… Otevřel průchod a zmizel neznámo kam. Podrobnosti neznám. Martin si je jist, že kontrarozvědčíci se rozhodli ho před výměnou pořádně zmáčknout – a on jim pláchnul přímo od nich…“

	„Do Homeostatu?“

	„Nejspíš. Já mám ovšem takové tušení, že dokáže odejít kamkoli… Ale proberme si to. Max unikl… Co to znamená pro nás? Hlavní je, že skutečně zůstal průvodcem a je možné, že má v tomto ohledu zcela mimořádné schopnosti. První se už potvrdilo, to druhé je velmi pravděpodobné. Max už rozhodně není beznadějný moula, postižený částečnou amnézií. Už ví, co je zač, čeho je schopen, takže už ho nedopadne ani kontrarozvědka, ani pašeráci, ani my. Otázkou je, co konkrétně zrovna dělá. Já bych řekl, že přeskakuje ze světa do světa a zkoumá svoje možnosti. Podle mě mu to ale moc času nezabere. No a dál? To ví jen ďas, co hodlá podniknout dál!“

	Poslední větu Kirill Děnisovič zařval. Sergej ho ještě nikdy neviděl takhle rozčileného.

	„To jsou pěkný svině, ty Surganci,“ řekla nakvašeně Alena. „Takovou velkou práci pokazej…“

	„Já bych řekl, že v Homeostatu nezůstane,“ prohlásil Kirill Děnisovič, který se rychle uklidnil a zřejmě se za ten svůj výbuch styděl. „Takže… Uvažujme dál… Co říkáš ty, Evo?“

	„V Homeostatu nezůstane, to ho ani nenapadne,“ ozvala se tázaná.

	„Přesně tak. Myslím si to samé. Na to už umíral a vstával z mrtvých tolikrát, že jen sotva bude chtít v něčem takovém pokračovat. Zní to logicky? No samozřejmě. Takže se v Homeostatu zdrží jen chvilku, načež se pokusí prozkoumat další světy kopretiny, nebo dokonce pampelišky. A ve všech případech jeho cesta povede přes Centrum. Je to tak? Takže naději ještě máme. Všechny stráže, posádky dostanou jeho přesný popis a kategorický rozkaz po něm nestřílet. Opět tedy začneme tam, kde už jsme jednou byli. Teď je neznámo kde a může se stát, že jako první se s ním setkají pašeráci. I když se dá předpokládat, že těch už má plné zuby… Co je to s tebou, Sergeji?!“

	Sergej vytřeštil oči – za zády Kirilla Děnisoviče a Aleny se totiž známě rozvlnil vzduch. Později se dost podivoval, že takový superprůvodce, jakým se, aniž to tušil, stal v Homeostatu Max Steinhardt, vytváří takové na první pohled obyčejné průchody. V daném okamžiku ale jen třeštil oči, a když ze vzdušného vlnění vystoupil vysoký tmavovlasý muž s unavenou tváří, navíc ještě otevřel hubu.

	Muž vstoupil mezi ně a zůstal nerozhodně stát.

	„Max!“ vyjekla Eva tak, až Sergejovi zalehlo v uších.

	Tmavovlasý si ji prohlížel jen o něco déle než ostatní. Jeho tvář přitom nenaznačovala naprosto nic. Za jeho zády se dál vlnil průchod, ale to Maxovi dělalo zhruba takovou starost jako nezhasnuté světlo na záchodě.

	Eva pokročila kupředu, ale zase ucouvla.

	„Maxi…,“ zašeptala zničeně.

	Max Steinhardt na ni lhostejně pohlédl ještě jednou. Pak se prudce otočil a vstoupil do průchodu.

	Jenže ne tak rychle, aby k němu nestihla přiskočit Alena. Max zmizel, ale odnášel s sebou i dívku, která mu jako kočka zaťala drápky do zad.

	O dva dny později Kirill Děnisovič dovezl Sergeje s Evou do jednopokojového bytu na jednom ze sídlišť na kraji ruského hlavního města, jemuž se říkalo „ložnice“. Na tu to ale moc nevypadalo, protože za nedalekou betonovou zdí se rozkládalo nedozírné nádraží, v jehož seřazovací části sjížděly ze svážného pahorku vagony, pískaly tu posunovačky a řinčela spřáhla. Skoro jako na Centru, jenomže tady se vše odehrávalo bez kouře. Sergej doporučoval svůj byt, ale drbací průvodce celkem správně argumentoval, že ten bude ze všeho nejspíš pod dozorem tajné služby FSB nebo Služby vnější rozvědky. A že by vůbec bylo nejlepší ho přes nějakého prostředníka prodat.

	„Pokud samozřejmě půjdeš s námi,“ dodal ještě. „Nechci na tebe tlačit, přemýšlej a rozhoduj se sám, hlavně ovšem ber v potaz nové reálie. Je to tvůj život a řekl bych, že hlavu máš na pravém místě…“

	Hlavu možná měl na pravém místě, ale ze všech těch úvah a nevyspání ho pěkně bolela.

	Během těch dvou dnů se vůbec nic nestalo a všichni tři a s nimi kočkan Metoděj čekali alespoň na Alenu, když už ne na Maxe. Eva nepřetržitě kouřila – dokud jí nedošly cigarety. Kirill Děnisovič co chvíli přemýšlel nahlas. Podle jeho názoru teď Max není jen fenomenální průvodce – je to unikát, zřejmě jediný na celém Centru, ne-li ve všech světech kopretiny. „My to podcenili,“ mumlal si pod nos. „Mluvili jsme o superprůvodci, jenže jsme neměli dost fantazie na to, abychom pochopili, oč přesně jde. Protože jemu stačilo se rozhodnout – a přenesl se rovnou sem! A to v téhle místnosti vůbec žádná lokalita není. Respektive jsme o ní nevěděli. Ale jak pochopil, kde nás hledat? Že by nás nějak vycítil, nebo co…?“

	A dospěl k závěru, že takhle nějak to musí být. Jak se ale dá vycítit konkrétní lokalita, vědět, co je na druhé straně, a hlavně se přesně strefit – to nechápal a nešlo mu to do hlavy. Copak slepý chápe, co je to obraz, a hluchý, co je to zvuk? Sám to nechápe, natožpak aby to dokázal vysvětlit někomu dalšímu.

	Pak se upokojil, hrál se Sergejem šachy a škrábal se na zádech sebranou dámou. Sergej nikdy nebyl nějak zvláštní šachista, ale tentokrát ztrácel doslova jednu figuru za druhou. V jedné hře jako zázrakem dosáhl alespoň remízy, ale všechny ostatní partie ostudně prohrál. Evu, která celé hodiny jen seděla bez pohybu a utkvěle zírala před sebe, raději nechávali na pokoji. Bývali by si rádi mysleli, že medituje. Mlčenlivý pohraničník Boris někam nepozorovaně zmizel a Sergej pochopil, že už je nikdo nestřeží. Dost otravoval kočkan Metoděj, který se tu nudil. A tak zvířátko rozmazlovali všelijakými pamlsky – tím spíš, že se ukázalo, že je tu ještě jedna lednice, tentokrát nacpaná k prasknutí.

	„Svoboda,“ řekl mu Kirill Děnisovič. „Volnost. Zítra.“

	Co je zítra, ale kočkan nechápal.

	„Jeden den. Čekání.“

	„Čekání,“ opakoval kočkan nesrozumitelné slovo. „Den.“

	„A proč bychom ho nepustili už dneska?“ zajímalo Sergeje, který právě zkoumal situaci na šachovnici a kalkuloval, jak se dostat do věčného šachu.

	„Protože jsme v Surganu. Tady by toho chudáka hned někdo zabil. Metoděj pochází z Clondalu a v tamních horách se před lidmi snadno schová. Zítra se vrátí Boris a odveze ho na to správné místo.“

	„A proč je vůbec tady?“

	„Léčil si tu parazity. A myslím, že měl štěstí, že narazil zrovna na nás. Protože ne každý dá kočkanovi nějakou potravu, to ho spíš nakopne do zadku. On sám si taky jídlo nevezme od každého. A zdaleka ne každého odmění ornamentem vděku, vyloženým z kamínků. Třeba já vás oba dobře znám, takže pro mě to byla jen formalita, ale pořádek je pořádek a velení to po mně chce.“

	„Tak on to byl test?“

	„Jasně, povinný test pro kandidáty nástupu k pohraniční stráži. Kočkani mají na lidi nos.“

	Šach se nezdařil a Sergej tak projel další partii.

	Pak už bylo jasné, že čekat nemá smysl, a Kirill Děnisovič prohlásil, že je třeba připravit se na cestu. V zadní místnosti domu otevřel průchod, vybídl zajatce, aby do něj vstoupili, a sám je následoval.

	Nejdřív to vypadalo, jako by se dostali z Centra na Centrum. Až k obzoru se táhly zvlněné a sypké písečné duny a slunce tu nemilosrdně pražilo. Zato vítr byl kupodivu studený a vlhký – zřejmě vanul z blízkého oceánu.

	„To je poušť Namib,“ vysvětlil Kirill Děnisovič. „S vízem si nedělejte starosti, hlavně koukejte pod nohy, ať vás neuštkne zmije.“

	Podle orientačních bodů, které znal jen on, poodešel na nějakých sto kroků a znovu otevřel průchod.

	„Tohle je zase Lorea. Krásné, co? Něco jako Krym v horském prostředí.“

	Po té krásné zemi museli pochodovat skoro hodinu a pak ještě čekat, až Kirill Děnisovič otevřete slibovaný průchod do Moskvy. Dlouho se mu to nevedlo a nakonec byl výsledkem spíš průlez, jímž se muselo postupovat po čtyřech, zato se dostali k ropné rafinérii na Kapotně. Hnusné místo, ale přece jen to byla Moskva…

	Na místo už se pak bez problémů dostali městskou dopravou.

	„O tomhle bytě Arkadij s Rodionem nevědí,“ oznámil Kirill Děnisovič, když otáčel klíčem v zámku. „Udělejte si pohodlí. Když budou nějaké novinky, dám vědět.“

	Načež odešel, aniž by Evu žádal, aby pokud možno nezkoušela žádné vylomeniny. Asi sám viděl, že toho není zapotřebí.

	V bytě nejspíš dobrý rok nikdo nebydlel. Po koutech pavouci natáhli své pavučiny, ale když se do nich nic nechytlo, zdechli hlady. Nábytek byl pokrytý jemnou vrstvou prachu. V kuchyni našli nějaké konzervy a zkamenělé suchary. Ale to nic, do krámu to byly tři minuty. Tam se dá nakoupit něco čerstvého… a taky cigarety pro Evu.

	Televizor byl hodně starý, ale fungoval. Zrovna běžely zprávy. Někde rozháněli mítink. Někde bourali architektonický skvost. Někde padala družice, která se nedostala na oběžnou dráhu. A někde zase celé město pátralo po maniakovi.

	Nezměnilo se vlastně nic. Přesto se ale člověku chtělo štípnout se do kůže, aby pochopil: To, co se s ním dělo, se opravdu stalo, nebo se mu to jen zdálo?

	Žena z jiného světa byt prozkoumala – na pohled nepříliš nadšeně a bez elánu, s jakým by se podobné povinnosti věnovala kterákoli jiná ženská, ale přece jen si zvykala na roli paní domu.

	„Nechceš tu utřít prach?“ zeptala se Sergeje a ten si uvědomil, že Eva přece jen začíná ožívat. Přikývl, vypnul televizor a šel se podívat po nějakém hadru. To už věděl, že až bude Eva zase plně ve formě, tak on bude ještě muset vytřít podlahu.

	Nevadí. Bylo mu jí líto. Poněkud egoistická lítost, ale přece jen to byla lítost.

	„Do Homeostatu ho vyhnal život, přesně ten život, co už ho přestal bavit,“ prohlásila najednou nezúčastněným hlasem Eva, která dál přemýšlela o Maxovi. „A já husa nepochopila, že do pojmu život zahrnoval i mě. Já jsem fakt husa…“

	„No a co bude dál?“ zeptal se Sergej, který zrovna ždímal mokrý hadr.

	„Myslíš mezi mnou a Maxem? Přece nic. Mezi námi dvěma už nebude vůbec nic. Finita la commedia…“

	„Dobře…, ale co bude s Maxem?“

	„Hele, a jak já to mám vědět? Je to teď jiný člověk a jeho přání a tužby jsou taky jiné. Ať si s ním nějak poradí Alena… pokud je ještě naživu.“

	„Ty myslíš…“

	„Já si nemyslím nic. Nemělo by to cenu. Já vím jen tolik, že je nebezpečné skákat po člověku, který má všeho dost. A Max má všeho zatraceně dost! Krucifix, tak kde to je…?!“

	„Co hledáš?“

	„Šampon. Chci se vysprchovat. No vida, tady je!“

	Po Evě učinil totéž i Sergej. Drhnul si celé tělo drsnou žínkou, škrábal se po kůži nehty, střídal horkou sprchu s ledovou a zase zpátky. A pokoušel se pochopit, zda má ze všeho, co se právě odehrálo, radost nebo ne.

	Když vyšel z koupelny, ohromila ho otázkou:

	„Líbím se ti ještě pořád?“

	Lhát by nemělo smysl, a ani by na to v sobě nenašel sílu. Vzápětí viděl, jakou z toho ona má radost.

	„Vlastně jsem tě odkopla, ale stejně jsi šel se mnou – hledat Maxe. Co sis o tom všem myslel?“

	„Přesvědčoval jsem se, že žárlit bych neměl.“

	„To bys opravdu neměl,“ přikývla Eva. „Obzvlášť teď. Poslyš, a dáš se k pohraničníkům?“

	„Asi ano,“ přikývl Sergej. „Kam jinam bych taky šel? To se mám se schopnostmi průvodce vracet někam do kanceláře? Lepší bude přehodit ten… reverz… Jako na lokomotivě, říkám to správně?“

	„Pokud jde o lokomotivu, tak ano…“

	„A co ty?“

	„Já ano. Pokud se k pohraniční stráži přihlásíš ty, tak já taky. Ty koneckonců ani nevíš, co všechno jsem pro tebe schopná udělat…“

	„A co?“ znejistěl Sergej.

	„Třeba si nechám srovnat nos.“

	Bylo to tak nečekané, že se rozesmál. Při pohledu na něj vybuchla smíchy i Eva. Smáli se a jeden do druhého strkali. O čtvrt hodiny později, už v posteli, Sergej s údivem shledal, že fyzicky ani psychicky zdaleka není tak vyčerpán, jak si původně myslel.

	A což teprve žena, která se mu nejen oddávala, ale zároveň doslova celá znovu ožívala?

	Hluboko v onnelských lesích rachotil motor. Plynogenerátorový motor, po dlouhém úsilí přece jen demontovaný z potopeného letadla, vyčištěný a řádně promazaný, roztáčel dynamo, které sem dopravili teprve včera. Stálo třikrát víc, než mělo, jako vždy, když něco kupujete přes prostředníka, ale polovinu této částky měl z tajných fondů zvláštního oddělení kompenzovat železný Martin. Žel bohu jen polovinu… Zato napájení vysílačky, ukryté ve skladišti, už nebylo závislé na nepravidelných dodávkách těžkých a nemotorných akumulátorů – dřeva v lese bylo dost a dost, a tak stačilo jen ho strkat do generátoru.

	Motor a dynamo umístili do zemljanky, aby jeho hluk nerušil dědulu Starce od výkonu soudní moci. Dnes měl před sebou jen drobný případ ukradené krávy, zloději už se podařilo vše dokázat a skutečný mladý Stařec věděl, že s tímhle si dědula docela dobře poradí sám. A taky že rozsudek nebude příliš krutý – uříznou zloději ruku, a tím to pro něj skončí. Smrtí je třeba trestat jen ty, s nimiž se jinak naložit nedá.

	Padoucha chyceného někde bůhvíkde, který se neslitoval ani nad hloupou bábou, ani nad prastarým dědkem, ani nad nevinným dítětem, můžete klidně posadit na kůl – přece ho nenecháte sedět v kriminále, aby si tam klidně žil dál?! Prostě ho navléknete do pohraničnických maskáčů – a na kůl s ním! Ať si klidně na celý svět řve, že on není žádný pohraničník, ale docela normální mizera – stejně mu to nikdo neuvěří…

	Takhle se etabluje každá legenda, která je nakonec výraznější a spolehlivější než pravda. Venkované jako jeden muž stojí při Starci, lidé z města se ho trochu bojí a státní moc ho nenávidí a má z něj vyloženou hrůzu. Kdyby tak věděli, že celý tenhle cirkus s vyhnáním pohraničníků z Onneli kdysi dávno připravil, zrežíroval a realizoval sám Martin Swedenborg! V místech tak zastrčených, jako bylo Onneli, pohraničníci v podstatě neměli co na práci, sami Onnelci cizáky v lásce nikdy neměli – a pohraničníci pro ně byli stejní vetřelci jako pašeráci, jenom byli ještě drzejší… Vyřešení problému bylo vskutku geniální: nečekat na výbuch hněvu zdola, a provést ho shora – pod kontrolou a navíc tak, aby podstatě věci nikdo neporozuměl. Břitký rozum a bystré oko mohl železnému Martinovi každý upřímně závidět: kdo jiný by inscenoval představení se Starcem tak, že by to ve skutečnosti nebyl žádný dědek, ale mladý kluk?!

	Jenom ti dva pašeráci, chycení minulý měsíc, ten blonďák s černovláskou, zřejmě ledacos pochopili… Nebýt přímého Swedenborgova pokynu, aby byli propuštěni, mohl se úděl neúspěšných letců utvářet mnohem smutněji. Teď se podle přicházejících zpráv oba bývalí pašeráci učí abecedě pohraniční služby někde v Clondalu a není pochyb o tom, že časem budou přijati na zvláštní oddělení. Jen tak za někoho by železný Martin jistě neorodoval – a v případě těch dvou bylo stejně jasné, jak se pro tuhle práci hodí.

	Teď je třeba na Martina tlačit v záležitosti karamelových brouků a automatických zbraní. Fakt je, že po dlouhém handrkování už slíbil, že sežene kvalitní divadelní šminky a také ty zbraně, pokud možno za přijatelnou cenu. A své sliby Swedenborg zpravidla plní.

	I za to zaplať pánbu!

	Když už takový člověk původem z Centra nemá šanci dostat se v hierarchii pohraniční stráže dostatečně vysoko, tak se aspoň, pokud je toho schopen, může stát jejím užitečným spojencem, a to ke spokojenosti obou stran. Nemá smysl plakat nad věcmi neuskutečnitelnými, je naopak třeba, jak to jen jde, těžit z reality.

	Blížila se chvíle dalšího pravidelného rádiového spojení. Mladý Stařec si nasadil černá ebonitová sluchátka, chvilku na obvyklé vlně poslouchal sykot a praskot éteru, až nakonec zaznamenal tečky a čárky clondalské morseovky. Zapisovat si nic nemusel – paměť mu naštěstí sloužila výborně. Na okamžik se zamyslel a pak začal vyťukávat odpověď.

	U paty Posvátného kamene zanechali lovci nejlepší kousky včerejší kořisti, zabalené do palmových listů. Teď bylo třeba ještě počkat, až ženy kmene přinesou další obětiny v podobě potravy, klesnou na kolena, zapějí oslavný hymnus a poté se vzdálí. Až pak slezou bohové z kamene dolů a nasytí se. Jsou to velmi mocní a pro kmen velmi užiteční bohové, kteří sestoupili z nebe, aby domorodce naučili rozdělávat oheň a připravovat pasti na okolní kruté šelmy.

	„Dala bych si chleba,“ pronesla tiše Alena.

	„Bílý?“ pousmál se Max.

	„Radši černej. A se solí.“

	„Buď ráda, že už nám nenosí slimáky a housenky. A že jim došlo, že kořínky a zdechlé ještěrky nejíme, je taky dobře, má bohyně!“

	„Rozumím, můj bože. Teď už je mi mimochodem jasný, že dobrá polovina legend různejch národů o tom, jak bohové sestoupili z nebe, není žádnej výmysl. To byly jen takový hrátky historickejch průvodců.“

	„Myslíš z Viry?“

	„Asi odkudkoli. V kopretině je plno světů, který jsou rozvinutější než Země…“

	„Já tedy v kopretině nezaznamenal zrovna moc světů, které by na tom technologicky byly líp než Země…“

	„A proč by rychlost pokroku měla bejt všude stejná? Pro nějakého paleolitického lovce je neolitickej člověk z rozvinutýho světa rovnou božstvo! Protože dokáže třeba provrtat dírku do kamene. Kdežto dneska je v takovým světě feudalismus a rytíři s kopíma…“

	Max neřekl nic, protože se mu nechtělo jen tak zbůhdarma dohadovat. Divoši dole halasili a vzpínali k bohům ruce. Tak dost, řekl by ze všeho nejradši. Už mě nebavíte, otravové. Chci se najíst!

	Objevil další svět, ale ani tady nebyl klid. Už věděl, že kde je klid, tam je buď hlad, nebo nuda. Klid se dal najít v Homeostatu, ale hrobový. Děkuju pěkně…

	Tam už se přes veškeré Aleniny prosby nevrátil. Umanutá ženská! Určitě chápala, že zpočátku pro něj byla jen zdrojem vzteku a že měl sto chutí zavést ji do Homeostatu či kamkoli jinam a nechat ji tam! Ale to neudělal, zvykl si na ni…

	Láska je taky zvyk, tak nějak se to říká v její mateřštině.

	A opravdu se to tak vyvinulo – alespoň skoro. Alena k němu přilnula jako náplast a jako zázrakem to vydržela až do chvíle, kdy zjistil, že to není jen otravné břímě, ale žena. K jeho údivu se nepokoušela získat ho sexem. Jednou zaútočil sám, ale se zlou se potázal:

	„Copak?! To ti v tom tvým Homeostatu dala každá? Na to jsi zvyklej, nebo co?“

	Alena nijak neskrývala, že slouží v pohraniční stráži Centra. Netajila ani to, že její odchod s Maxem byl svévolný, protože takový rozkaz nedostala a jen se řídila obecnými zásadami úkolu. Max by se té dotěrné holky asi zbavit dokázal, kdyby nezjistil, jak užitečná je to studnice znalostí o Zemi i o Centru. O jiných světech kopretiny toho moc nevěděla a musela spíš spoléhat na empirii. Někdy to bylo docela zajímavé, ale dvakrát museli rychle vzít nohy na ramena. Možnost umřít navždy ani tolik neděsila, jako spíš činila život plnějším a zajímavějším.

	Max velice brzy zjistil, že už není schopen nové znalosti nasávat jako houba. Alenu to vůbec nepřekvapilo a uklidňovala ho:

	„To se stane každýmu. A stejně je zvláštní, že se ti obnovila schopnost rychle se učit. Za to asi může Homeostat, že jo?“

	Asi ano. Jiný důvod neviděl. Právě Homeostat zpřeházel a předělal celou jeho osobnost tak, že ledacos v ní se vrátilo do prapočátečního stavu, k nule.

	Vzpomínky na předešlý život se ale nevracely. Jen tu a tam si Max vybavil jakési útržky, ovšem jen matně, jako by byly v mlze. Míhaly se dny, týdny, světy – a naděje si na vše vzpomenout očividně tála.

	Ta černovláska se jmenovala Eva. Poznal ji hned, jak ji uviděl, a dokonce si vybavil i ledacos konkrétního. Necítil ovšem v sobě nic než nechápavou otázku: Proč je tady? Že by chtěla být s ním? Jenže to si nepřál a ani to nešlo – vždyť on byl jediný valící se kámen mezi miliony nehybných. Jen tu a tam vykřísl jiskru – a valil se dál.

	Teď ho ale cesty ze světa do světa, pokaždé přes Centrum, přestávaly bavit. Nebýt Aleny, dávno by toho nechal a zalezl by si do nějaké štěrbiny…

	Alena… To je teď jeho jediná milovaná. A jak se zdálo, i milující.

	Začalo to přitom nikoli na první, ale na tisící první pohled. No a co, i to se někdy stává. A vztah je nakonec pevnější a trvalejší. Jenže co je pro ni důležitější – milovaný muž, nebo služební povinnost? To Max nevěděl. Už stokrát se na to chtěl zeptat, ale nepřál si ji zraňovat.

	Však ona na něj taky netlačila jako kdysi Teodor, Patrick nebo Rafael, o bezejmenném Číňanovi ani nemluvě. Vůbec mu netajila, co je zač a čím se zabývá, ale činila tak spíš v narážkách. Vyprávěla mu o pohraničnících Centra a o jejich velkém úkolu, spočívajícím v ochraně Země… Max věděl, co Alena chce, a byl zvědav, jak dlouho jí bude trvat, než se k tomu odhodlá.

	Divošky nakonec hymnus pro živé bohy dovyly, po čtyřech odcouvaly do uctivé vzdálenosti, pak teprve vstaly a odešly. O minutu později už na posvátném palouku nebyl nikdo. Nebylo sice vyloučeno, že někdo si mohl zalézt do křoví a vše pozorovat potajmu, ale na to Max kašlal.

	Slezl z kamene, rozehnal mouchy a rozbalil palmové listy. Z jakého zvířete je to pečené maso, co divošky přinesly jako obětinu, nebylo jasné a zjistit se to nedalo. Horší bylo, že ho zase pořádně nepropekly.

	Najednou jako by přestal mít na jídlo chuť.

	„Dáš si?“ podával jídlo Aleně.

	Kousek si odřízla, chvilku ho žvýkala a pak si povzdechla:

	„Já chci chleba.“

	„Opakuješ se,“ pousmál se on.

	„Tebe už to tady taky nebaví,“ odrazila jeho repliku. „A taky by sis dal chleba se solí.“

	Dejme tomu, že měla pravdu. Co ale řekne dál?

	Jenže ona neřekla nic, holka jedna chytrá. Čekala, co odpoví on. On přece taky dobře chápal, že tohle bloudění ze světa do světa nemůže trvat věčně.

	Odsud byl v každém případě čas odejít, dřív než toho troglodyti od svých bohů začnou požadovat až příliš mnoho.

	A to jí také řekl.

	„Takže na Centrum?“ ožila ona.

	„A dál?“

	„Proč dál? Zatím jen na Centrum. Vracel ses tam už možná dvacetkrát, ale znáš ten svět špatně.“

	„To mě ti tví kolegové tolik potřebujou?“ zeptal se bez obalu a celý ztuhl.

	„Já tě potřebuju víc než oni,“ odpověděla a on hned roztál. Jenže vzápětí zavrtěl hlavou:

	„Já se k pohraniční stráži nehodím.“

	„To už jsem pochopila. Tebe to bavilo v Curchu, ve fabrice. Všude je cítit olej, syčí tam pára, řinčí železo, dělníci jako mravenečci pobíhaj sem tam… Ale byls tam jeden den, a myslíš si, že tohle je pro tebe? Co kdyby sis tam odmakal měsíc? Nebo rok?“

	„To nevím,“ odpověděl Max, „nezkoušel jsem to.“

	„To se koneckonců dá zařídit.“

	„Jak? A kde?“

	„V Surganu samozřejmě ne. A ve fabrice taky ne. Ty si taky myslíš, že pohraničníci nemaj na práci nic lepšího než tahat prachy z obchodníků? Já mluvím o Hrozivém. Obsadili jsme ho v pěti a celá jeho posádka zdrhnula. No a pokud štáb nedokázal týhle okolnosti využít k tomu, aby se vlaku zmocnil definitivně, tak musej na štábu sedět samý idioti. Ale tak to není, na to ti přísahám. Dokázal bys řídit lokomotivu?“

	„Asi ano. Když se to naučím.“

	„A chceš?“

	Zamyslel se. Byl to lákavý návrh… Ale proč s tím nepřišla dřív?

	Nebo čekala, až k tomu dozraje on?

	Jenže k tomu se nepřizná. Hloupá ženská na chlapa křičí, kdežto chytrá si tiše a nenápadně razí svoje. Alena rozhodně patřila ke druhé kategorii.

	„No, dejme tomu, že chci,“ připustil. „Tedy – že bych to zkusil. A co ty?“

	„Bez starostí,“ pohladila ho po tváři. „Půjdu do toho s tebou.“


Epilog

	Zastavili ve stanici Puchýře, aby doplnili vodu. Maxovi tenhle název nic neříkal, zato Alena hned propadla vzpomínkám. Jako první nabral vodu Hrozivý a teprve pak lokomotiva soupravy, již obrněný vlak doprovázel. Uhlí do tendru nenakládali, měli ho spolehlivě dost až do Achtybachu.

	Alena se neukázala, velitel má vždycky starostí nad hlavu. Proto se jí taky říká Fréza, ořezává vše nepotřebné z těch méně zdatných. Zato po šichtě bude mít všeho hojnost: čeká na ně osamělý domek na území třetí posádky, sprcha a pak radosti až do rána. Bylo to zvláštní, ale milování se jim ani po roce nepřejedlo a těšilo je jako napoprvé.

	Kdokoliv jiný by byl šťastný. Jenže v tom to právě bylo – kdokoliv jiný, ale ne ten, jemuž se říká Skokan…

	Do Achtybachu se dovlekli až někdy v noci. A teprve až Alena dodělala vše, co bylo zapotřebí, a obešla všechny stráže, přišla domů a úsečně řekla:

	„Mám novinku od Martina. Rybář s Šelmou našli něco v Onneli. Možná přesně to, co hledáme. Vzkázali to přes Starce. Jenže by potřebovali tebe!“

	„A co ty?“ zeptal se Max.

	„Co bych si bez tebe počala? Mám dobrýho zástupce, kterýho dosaděj na moje místo. A co ty, půjdeš do toho?“

	„Půjdu… Ale počkat – řeklas Onneli?“

	„No právě, a přitom rovnou uprostřed anomální zóny. Naši analytici jsou vrtáci, taky na to mohli přijít dřív. Možná jsou v kopretině světy, který styky s Centrem úplně přerušily – ale i kdyby ano, Viry se to docela jistě netýká. Jak jinak by na Centrum dostali nákazu vysokomolekulárním morem? A navíc proč by potřebovali brzdit rozvoj sousedních světů, kdyby měli možnost oddělit se od nich nadobro? Takže možnost otevřít průchod z Centra na Viru existuje. A kde? No kde jinde než v největší známý anomální zóně, kam normální průvodce dobrovolně ani nepáchne?“

	Max přikývl. Tohle znělo nanejvýš rozumně… Když se nad tím zamyslí, je to nečekané, a na druhé straně jednoduché jako facka. Onneli… Anomální zóna…

	Přesně ta místa, která už jednou pěšky prochodil křížem krážem, nad vším žasl a ničemu nerozuměl.

	Tak co, Skokane, oslovil v duchu sám sebe, skočíš ještě jednou do neznáma?

	Možná je to planý poplach. Ačkoli Šelma, jinak taky Eva, je paličatá a rozhodná ženská a dosáhne vždycky toho, co si zamane. A Sergej, kterému se říká Rybář, je prý šikovný kluk a slušný průvodce… Což znamenalo, že asi opravdu narazili na něco neobvyklého. Na něco, s čím si sami neporadí, anebo se k tomu nemůžou odhodlat.

	Pátral tu už kdekdo. Třeba Tigran s Grigorijem, jenže nic nenašli. Grigorij měl smůlu – v přestřelce chytil kulku a nakonec byl rád, že přežil. Nejlepší průvodci pohraničníků hledali lokalitu, z níž by se dalo proniknout na Viru, po celém Centru, a vypadá to, že ji nakonec odhalili až Eva se Sergejem. Jak se asi těm dvěma daří v osobním životě? Asi dobře, když jsou pořád spolu…

	Musí do toho jít. Geniální vědec se může stát teologem, geniální spisovatel hráčem, geniální císař zahradníkem a nejlepší průvodce zase strojvedoucím. Může se stáhnout do své nory a strávit v ní celý zbytek života. A kabina lokomotivy je přesně něco jako nora. To všechno je možné, ale lepší rozhodně je vydat se vstříc svému poslání.

	Protože jinak bude jeho život neúplný, nenaplněný, neefektivní – asi jako šroubovák ve srovnání s dlátem či ochable roztažené prsty místo pěsti. A pak – musel se přiznat, že tahat za páky na lokomotivě ho přestalo bavit.

	Z Homeostatu vykročil jako novorozeně. Jenže to novorozeně už stačilo pořádně povyrůst.

	„Jsem pro,“ přikývl Max. „Kdy vyrazíme?“

	„Okamžitě.“

	Jasně, to je celá Fréza. Kategoričnost její odpovědi se mísila s nepředstíraným údivem nad jeho otázkou: Samozřejmě okamžitě! Jinak to přece nejde!

	„Provedu! Vyrážíme okamžitě,“ usmál se Max, který byl z cesty celý utahaný a snil o sprše. „Provedu, veliteli.“

	Během pobytu v Homeostatu zažil mnoho znovuzrození a jako člověk s rozsáhlými zkušenostmi v téhle oblasti chápal, že tohle je možná ze všech nejdůležitější.

	2012–2013


Sergej Vasiljevič Lukjaněnko

	Jeden z předních současných ruských autorů fantastické literatury se narodil 11. dubna 1968 v kazachstánském Karatau (městečko v Džambulské oblasti na jihu země). Vystudoval obor lékař-psychiatr na Státní lékařské fakultě v Almaty, avšak této profesi se prakticky nevěnoval. O fantastiku se zajímal již od dětství – mezi jeho oblíbence patřili Krapivin a Heinlein. Delší dobu působil jako zástupce šéfredaktora časopisu Miry (Světy), zaměřujícího se na fantastiku, a právě tehdy – ve druhé polovině 80. let – se pustil do psaní svých vlastních povídek. První z nich, Narušení (Narušenije), vyšla v časopise Zarja (Úsvit) již v roce 1988. Úspěchy jeho krátkých příběhů ho po několika letech přivedly na dráhu profesionálního spisovatele; nutno říci, že oblibu u čtenářů získal hned na začátku své tvůrčí dráhy. Po rozpadu Sovětského svazu se přestěhoval do Moskvy, která mu brzy přirostla k srdci. Žije tam dodnes a v tomto městě se odehrává i nemalá část jeho knih.

	Jako první byla Lukjaněnkovi publikována sbírka Atomový sen (Atomnyj son, 1992), obsahující průřez jeho dosavadní povídkovou tvorbou. V témže roce vyšel i jeho první román, jenž mu okamžitě přinesl popularitu. Rytíři Čtyřiceti ostrovů (Rycari Soroka Ostrovov, 2005; Argo a Triton 2012) jsou příběhem skupiny dětí, unesených mimozemskou rasou na jinou planetu, aby tam mezi sebou bojovaly o šanci vrátit se domů.

	Mnohem výraznější však byla trilogie Lord z planety Země (Lord s planěty Zemlja; u nás vydána nakladatelstvími Triton a Argo v jednom svazku v roce 2009) z roku 1994, tvořená kratšími romány Princezna stojí za smrt, Neexistující planeta a Skleněné moře. V těchto klasických dobrodružných space operách se mladý hrdina ze současnosti (zpočátku spíše antihrdina) ocitá ve vzdálené budoucnosti Galaxie, kde usiluje o záchranu mladé šlechtičny, svádí boje s náboženskými fanatiky, a dokonce zasahuje do velkého konfliktu lidstva s mimozemskou civilizací.

	Díky dilogii Hranice snů (Linija grjoz, Triton 2005) a Vládcové iluzí (Imperatory iljuzij, Triton 2005), která v Rusku poprvé vyšla v roce 1996, se Lukjaněnko ocitl mezi naprostou špičkou ruských autorů sci-fi. V dokonale propracovaném vesmíru se mezihvězdný tulák a profesionální bodyguard Kay Altos zaplétá do záležitosti, která může změnit osud celého lidstva. Obě knihy bývají označovány za „filozofické space opery“; a třebaže toto hodnocení ne zcela sedí, rozhodně se nejedná o bezduché akční příběhy, nýbrž o texty s „něčím navíc“, jak už je u Sergeje Lukjaněnka zvykem.

	V roce 1996 se na trhu objevila také povídková sbírka Odložená pomsta (Otložennoje vozmezdie), v jejíž titulní novele je velice věrohodně vylíčen svět, zdevastovaný jadernou válkou, a dark fantasy Chlapec a Temnota (Maľčik i Ťma) – posledně jmenovaná kniha později vyšla také jako Dveře do Temnoty.

	Na další trilogii Lukjaněnko spolupracoval se spisovatelem, básníkem a hudebníkem Julijem Burkinem. Knihy Dnes, mami! (Segodňa, mama!, 1997), Ostrov Rus (Ostrov Rus’, 1997) a Car, carevič, král, králevic… (Car’, carevič, koroľ, korolevič…, 1997) spojuje kromě hlavních postav také kousavý humor a satira. Autoři se bez servítků vysmívají všemu a všem – od žánrových klišé až po stav současné ruské společnosti.

	Po zvláštním a poněkud rozporuplně přijatém mystickém thrilleru Podzimní návštěvy (Osennije vizity, 1997) přišla další kniha, která se v Rusku stala kultovní. Kyberpunkový román Bludiště odrazů (Labyrint otraženij, 1997; Triton a Argo 2007) vzbudil tak velkou vlnu zájmu (především mezi počítačovými nadšenci), že se dočkal řady dotisků i dvou pokračování – románu Lživá zrcadla (Faľšivyje zerkala, 1998) a novely Průzračné vitráže (Prozračnyje vitraži, 2000), publikované původně pouze na internetu (obě tato díla u nás vydala nakladatelství Triton a Argo roku 2008 v jednom svazku pod názvem Lživá zrcadla). Děj se odehrává v nedaleké budoucnosti, kdy vedle skutečného světa existuje i masově používaná virtuální realita – Hlubina. Ze všech jejích obyvatel jsou nejzáhadnější diveři, kteří se v digitálním neskutečnu cítí jako ryby ve vodě a umí provádět věci, o nichž se dnešním hackerům ani nesnilo.

	K vesmírným science fiction se autor vrátil v románech Hvězdy, ty studené hračky (Zvjozdy cholodnyje igruški, 1997; Triton a Argo 2006) a Svět stínu (Zvjozdnaja těň, 1998; Triton a Argo 2007). Lidstvo se do vesmíru dostalo příliš pozdě. Galaxie je již rozdělena mezi mimozemské rasy, pro něž jsou noví kosmičtí cestovatelé jen bezvýznamnými služebníky. Nebyli by to však lidé, aby se svému osudu nevzepřeli.

	Že mu není cizí ani žánr fantasy, ukázal Sergej Lukjaněnko v knize Zlá doba pro draky (Ně vremja dlja drakonov, 1997, Triton a Argo 2010), na níž spolupracoval s jinou velkou hvězdou novodobé ruské fantastiky – Nikem Perumovem. Na pomezí fantasy a alternativní historie pak stojí román Chladné břehy (Cholodnyje běrega, 1998, Triton a Argo 2012) a jeho pokračování Nadchází ráno (Blizitsa utro, 2000, Triton a Argo 2012), odehrávající se v alternativním světě, v němž se místo Ježíše Krista objevil Pastorek Boží, který lidem přinesl zvláštní moc, a zcela tím změnil běh dějin.

	Konec roku 1998 přinesl knihu Noční hlídka (Nočnoj dozor, Triton a Argo 2005), o které se asi není třeba zvláště rozepisovat. Stačí jen poznamenat, že nesčetněkrát vydávaná a překládaná, zfilmovaná a cenami ověnčená sága o věčném boji sil Světla a Tmy přinesla spisovateli obrovský věhlas doma i ve světě, velké peníze a také obavy z toho, aby u čtenářů nebyl navždy zaškatulkován jen jako „autor Hlídek“. Druhý díl Denní hlídku (Dněvnoj dozor, Triton a Argo 2005) napsal ve spolupráci s Vladimirem Vasiljevem, třetí – Šerou hlídku (Sumerečnyj dozor, Triton a Argo 2005) – opět sám. V roce 2005 spatřila světlo světa kniha Poslední hlídka (Poslednij dozor, Triton a Argo 2006), která měla celou sérii definitivně uzavřít. Již tehdy však mnozí tušili, že Lukjaněnko svět Hlídek – pro něho vskutku osudový – zcela opustit nedokáže. To se potvrdilo v roce 2007, kdy se do něho vrátil v povídce Drobná hlídka (Melkij dozor), a znovu pak o pět let později, kdy vyšel další, v pořadí již pátý román z tohoto prostředí: Nová hlídka (Novyj dozor, Triton a Argo 2012). Třebaže se tato kniha v Rusku setkala s poněkud rozporuplným přijetím, jedno autorovi upřít nelze – nestagnuje, nevykrádá sám sebe, nýbrž se snaží hledat nová témata, případně ukazovat ta stará v odlišném, nečekaném světle. Totéž lze říci i o nejnovějším přírůstku série, Šesté hlídce (Šestoj dozor, 2014, Triton a Argo 2017), jež vyšla s podtitulem „poslední příběh Světlého mága Antona Goroděckého“ a o které Lukjaněnko prohlašuje, že tohle je, co se Hlídek týče, z jeho strany opravdu, ale opravdu konec. Nu, uvidíme…

	Poněkud kontroverzně pak již působí cyklus „Hlídky“, který se na ruských knižních pultech objevil teprve nedávno. Lukjaněnko se rozhodl poskytnout svůj vymyšlený svět novým a poměrně neznámým autorům, které si vybral a kterým takto dal příležitost se prosadit. Třebaže je tedy na knihách z této série uvedeno i Lukjaněnkovo jméno, zůstává otázkou, do jaké míry se on sám na jejich vzniku ve skutečnosti podílel. Cyklus, navzdory rozpačitým reakcím čtenářů, vychází a bude vycházet dál. Zatím do něho spadají knihy Školní hlídka (Škoľnyj nadzor, 2013), kde je jako spoluautor uveden Arkadij Šušpanov, Pečeť Šera (Pečať Sumraka, 2014), s Ivanem Kuzněcovem coby spolutvůrcem, a Obvoďák (Učastkovyj, 2014) s Alexem de Klemešje. Na obálkách dalších pokračování (dnes již bezmála deseti románů) se již Sergej Lukjaněnko neobjevuje ani jako spoluautor, a tak zůstává jen jakýmsi duchovním otcem a patronem celého projektu.

	Nutno říci, že se Sergej Lukjaněnko rozhodně nevěnoval následující roky pouze psaní série o Hlídkách; nezanevřel ani na klasické sci-fi příběhy, odehrávající se ve vzdálené budoucnosti. Patří k nim román Genom (Genom, 1999, Triton a Argo 2015), v němž lidská rasa, geneticky rozdělená na dva odlišné „poddruhy“, čelí hrozbě v podobě agresivních mimozemských vetřelců. Tance ve sněhu (Tancy na sněgu, 2001, Triton a Argo 2015), zasazené do téhož pochmurného světa, sice byly napsány později, odehrávají se však sto let před událostmi Genomu.

	Román Spektrum (Spektr, Epocha 2005, Triton a Argo 2011) v Rusku vyšel v roce 2002 a znamenal návrat ke svižným dobrodružným space operám z počátečního období Lukjaněnkovy tvorby. V nedaleké budoucnosti se před lidstvem otevírá celý vesmír – je totiž kontaktováno mimozemskou rasou Klíčníků, přinášející technologii teleportace mezi planetami.

	V roce 2004 se čtenáři, čekající na další Lukjaněnkovu knihu, dočkali alespoň povídkové sbírky Gadget (Gadžet, 2004), obsahující celou řadu žánrově odlišných příběhů – starších i těch nejnovějších. Autor se během tohoto období kromě práce na Poslední hlídce a tvorbě filmových scénářů věnoval také psaní povídek, vycházejících v časopisech i v rozličných tematických antologiích.

	Kirill, hlavní hrdina knihy Nanečisto (Černovik, 2005; Triton a Argo 2008), je doslova vymazán ze světa. Přátelé, sousedé, kolegové z práce, ba i milovaná dívka na něho zničehonic zapomínají, jeho občanský průkaz se rozpadá v prach. Kdo za to může? Kirillovi nezbývá, než aby se to pokusil odhalit. Slibně se rozvíjející příběh pokračuje ve druhém dílu série, který se jmenuje Načisto (Čistovik, 2007; Triton a Argo 2010).

	Další Lukjaněnkův román Konkurenti (Konkurenty, 2008, Triton a Argo 2013) je literárním zpracováním v Rusku populární internetové hry Starquake (www.starquake.ru). Kniha, jejíž hlavní hrdina ke svému překvapení zjišťuje, že je herní svět o dost živější, než by se mohlo zdát, je sice očividně komerční záležitostí, ale přesto se nese v poutavém, akčním duchu a nezapře autorův typický styl.

	Román Trix Solier: Čarodějův učeň (Nědoťopa, 2009, Argo a Triton 2010) byl autorem původně zamýšlen jako kniha pro děti a mládež, ale díky množství skrytých odkazů, narážek a alegorií, jež obsahuje, může být podle mě zajímavým čtením pro každého. Odehrává se ve světě, připomínajícím středověkou Evropu, v němž ovšem funguje magie a jsou přítomny nadpřirozené síly. Příběh mladého půlvévody Trixe pokračuje v románu Neposeda (Něposeda, 2010).

	V posledních několika letech se Lukjaněnko věnuje především práci na sérii Pohraničí, odehrávající se v takzvaném Centru, ústředním světě všehomíru, v němž se sbíhají a protínají všechny ostatní světy. Hlavní hrdina je okolnostmi donucen vstoupit do Sboru pohraniční stráže, který se na této křižovatce tisícovek civilizací stará o udržování pořádku. Příběh otevírá román Stráž (Zastava, 2013, Triton a Argo 2016), který Lukjaněnko napsal sám, a pokračuje knihami Reverz (Reverz, 2014, Triton a Argo 2018), na které se podílel také známý moskevský spisovatel Alexander Gromov (neplést s Dimitrijem Gromovem z dua H. L. Oldie), a Čopka (Samovolka, 2014), jejímž spoluautorem je Michail Tyrin.

	To, že svět Pohraničí začíná žít vlastním životem, dokazují i další romány, na kterých se už Lukjaněnko autorsky nepodílel: Odpadlíci (Reněgaty, 2015) Sergeje Volkova, Sběratel (Kollekcioněr, 2015) Dmitrije Kazakova, Rekrut (2015) z pera Lukjaněnkova starého přítele a kolegy Vladimira Vasiljeva, Syntéza (Sintěz, 2016) Sergeje Sljusarenka a Křídla (Krylja, 2016) Valentina Cholmogorova.

	V roce 2016 se Sergej Lukjaněnko pustil do jím zatím neprozkoumaných vod žánru zombie apokalypsy. V románu KvaZi líčí svět, v němž se na poslední chvíli podařilo odvrátit globální katastrofu – část oživlých mrtvých, kterým se vrátila inteligence, zde existuje po boku živých, třebaže jejich vztah má k vzájemné důvěře daleko. Tato kniha, ač byla čtenáři přijata poměrně rozporuplně, se pravděpodobně dočká pokračování.

	Sergej Lukjaněnko žije, jak již bylo řečeno, v Moskvě. Je ženatý a má tři děti (dva syny, jednu dceru). Rád vaří a chová několik domácích zvířat (dokonce je sběratelem laboratorních myšek); s kouřením dýmky, která k němu neodmyslitelně patřívala, prý nedávno přestal. Jeho největším koníčkem je samozřejmě psaní – což je nejspíš dobře, neboť ho právě psaní zaměstnává natolik, že mu už na nic jiného prakticky nezbývá čas. Za své knihy získal řadu cen; je například nejmladším držitelem Aelity, nejprestižnějšího ruského SF&F ocenění, jež se uděluje za největší přínos rozvoji fantastických žánrů. Jeho romány byly přeloženy do řady světových jazyků; točí se podle nich filmy a na jejich základě vznikají také stolní i počítačové hry.

	Lukjaněnko je autor, který nezklame. Jistě, jako každý spisovatel má své lepší a horší knihy, ale žádná z nich se nestala vyloženým propadákem, žádná neurazila čtenářskou veřejnost. V jeho dílech snad každý nalezne to své – ať už je milovníkem přímočaré akce, nebo literárním gurmánem, pro nějž jsou nejdůležitější důmyslná podobenství o relativitě dobra a zla a věčné hledání místa člověka ve světě. Navíc mu není cizí žádný z fantastických žánrů – umí napsat vše od kyberpunku, přes space opery až po hrdinskou fantasy.

	Navzdory tomu, že Lukjaněnkova spisovatelská dráha trvá již bezmála čtvrtstoletí, stále mu neschází chuť do psaní a množství nápadů. Existuje nemálo autorů, kteří psali kvalitně jen do doby, než se proslavili, a kteří ve svých dalších dílech už pouze pilně těží z toho, co předtím sami napsali. Lukjaněnko se však nenechal zkazit literárním věhlasem ani vysokými honoráři. Zůstává spisovatelem, který má rád své čtenáře, a každá jeho další kniha přináší něco nového a originálního. Počkejme si tedy, čím nás překvapí příště. Rozhodně je nač se těšit…
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	Alexandr Nikolajevič Gromov

	Tento uznávaný autor fantastiky se narodil 19. srpna 1959 v Moskvě. Vystudoval Moskevský energetický institut, a následně mnoho let pracoval ve vědeckém ústavu, zaměřujícím se vývoj přístrojů pro kosmické družice a sondy. Alexandr je vášnivý amatérský astronom a volném čase se věnuje také kanoistice na divoké vodě – tato záliba nepochybně zanechala svou stopu i v jeho literární tvorbě, kterou se vždy vine motiv zdolávání, překonávání překážek.

	Jako spisovatel se Gromov uvedl v roce 1991 povídkou Tekodont, která vyšla v příloze časopisu „Uralskij sledopyt“. V roce 1995 pak spatřila světlo světa rozsáhlá sbírka Měkké přistání (Mjagkaja posadka), zahrnující to nejlepší, co autor do té doby napsal. Kniha se stala jedním z nejvýznamnějších a nejvýraznějších debutů v celé ruské fantastice 90. let minulého století. Hned v následujícím roce získala Cenu Alexandra Běljajeva a o další rok později obdržel titulní román sbírky další prestižní ocenění – cenu „Interpresskon“.

	Od té doby se každá nová Gromovova kniha ocitá ve středu pozornosti jak čtenářů, tak i odborných kritiků, a to tím spíš, že tento autor není (přinejmenším podle dnešních měřítek) příliš literárně plodný. Mezi jeho nejvýznamnější díla bývají řazeny romány Pán prázdnoty (Vlastělin pustoty, 1997), Rok Lumíka (God Lemminga, 1997), Tisíc a jeden den (Tysjača i odin děň, 2000), První Mohykán (Pjervyj iz mogikan, 2004), Šance pro dinosaura (Šans dlja dinozavra, 2009) nebo Hráz z písku (Zapruda iz peska, 2011). Knihy Alexandra Gromova získaly celou řadu ruských literárních cen – „Sigma-F“, „Interpresskon“, „Roskon“ nebo „Strannik“.
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